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SAFETY INFORMATION FOR Ex DEVICES

1 About this document
® This document is valid for the S700 of the Endress+Hauser Analyzer Divi-
sion.

® See the Declaration of Conformity of the device concerned for the applied
ATEX Directive.

® This document contains a summary of safety information and warning
notices for the respective device.

® |f you do not understand a safety notice: Refer to the applicable Section in
the Operating Instructions of the device concerned.

» Only put your device into operation after having read this document.

- Electrical installation

- Device configuration and adaptation

- Handling and supervision during operation

- Maintenance

Moreover, these skilled persons should be familiar with the potential risks
and hazards which might usually occur even if the tasks and measures are
carried out skillfully. They should know and follow all the related safety
precautions.

2.3.2 Designated range of application
Measuring function

Gas analyzers of the S700 series measure the concentration of a particular
gas in a gas mixture (sample gas). The sample gas flows through the internal
measuring system of the gas analyzer. If the S700 is equipped with more
than one analyzer module and/or with a MULTOR or FINOR analyzer module,
then the concentration of more than one gas component can be measured
simultaneously.

Areas of usage

® QOperation indoors: S700 series gas analyzers are intended for indoor
operation. Direct influence of the atmospheric weather (wind, rain, sun)
could damage the device and can have a severe effect on measuring
precision.

® Restrictions of use: The area of usage is limited depending on the
enclosure type.

WARNING:
» This document is only valid in connection with the Operating
Instructions of the device concerned.

» You must have read and understood the respective Operating
Instructions.

» Observe all safety information and additional information in the Operating
Instructions for the device concerned.

» If you do not understand something: Do not put the device into operation
and contact Endress+Hauser Customer Service.

» Keep this document, together with the Operating Instructions, available for
reference and pass these on to a new owner.

2 Safety information S700
2.1 Mounting location and ambient conditions
® The device must not be exposed to direct sunlight or intensive UV light

sources; avoid the effect of extreme heat sources or cooling.

2.2 Main hazards

WARNING: Hazards through dangerous sample gases

e [fthe sample gas is flammable and/or ignitable: A defective sample
gas path or a leak in the analyzer can produce an ignitable, explosive
gas mixture.

- If the pressure in the sample gas path is > ambient pressure, this
gas mixture can occur in the enclosure interior.

- If the pressure in the sample gas path is < ambient pressure,
such a gas mixture can occur in the sample gas path.

» Gas mixtures with flammable components > LEL without oxidizing
agent: These gas mixtures are not explosive because no oxidizing
agent is contained. During operation and/or adjustments, these gas
mixtures must not be mixed with oxidizing agents within the gas
path. Example: Do not feed ambient air as zero gas directly before or
after feeding gas mixtures.

DANGER: Risk of explosion due to improper execution of the work

described in these Operating Instructions.

Improper execution of work in the potentially explosive atmosphere can

cause serious damage to people and the plant.

» Maintenance and commissioning tasks as well as tests should only
be carried out by experienced/trained personnel with knowledge of
the rules and regulations for potentially explosive atmospheres,
especially:

- Ignition protection types
- Installation regulations
- Zone classification

WARNING: Hazards in potentially explosive atmospheres

When the S700 is to be used in a potentially explosive atmosphere:

» Carefully observe the applicable safety information in this document.
Otherwise operation is not safe.

2.3 Intended use
2.3.1 Designated users (target group)

All tasks and measures described in this document should be carried out by
skilled persons who are trained and qualified to do the following tasks -
properly and suitable for the application:

- Mechanical installation
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WARNING: Risk of explosion/health risks

» Observe the stated application limitations.
@ » Observe the general measures on health protection.

24 Application limitations (overview)

Use in potentially explosive atmospheres

The usage options in potentially explosive atmospheres depend on the

enclosure type.

Application limitations for explosive/combustible sample gases

® The usage options for measuring combustible gases and explosive gases
or gas mixtures depend on the enclosure type and certain conditions.

Chemical application limitations

|I| NOTE: Risk of damage
Chemically aggressive gases can damage the measuring system of
the gas analyzer. This can make the gas analyzer unusable.

» Prior to operation, check if the materials of the measuring system
could have been damaged by the sample gas.

Physical application limitations

In some applications, certain gas components could interfere with the
analysis - for example, because a similar measuring effect is produced and
this effect can not be eliminated, due to the laws of nature or technical
limitations. Consequence: It is possible that the measured values could
change when the composition of the sample gas changes, even when the
concentration of the measured gas components is still the same.
» Whenever the sample gas composition has changed in such cases:
Perform a new calibration using new test gases which correspond to the
changed situation.

» This might not be necessary when the S700 has an automatic
compensation for such effects. Refer to the delivered documents for
relevant information; Contact the manufacturer in case of doubt.

25 Product description

WARNING: Explosion hazard
» Observe the application limitations of the enclosure types.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Design

® 19" plug-in unit for mounting in standard 19" racks or corresponding outer
enclosures.

® S711: Smaller mounting depth, limited set of equipment options.

Application limitations for enclosure types S710/S711, S710 CSA/
S711 CSA
» Do not use in potentially explosive atmospheres.

» Only use for measurement of combustible gases or gas mixtures when the
conditions are fulfilled.

» Only use for measurement of combustible gases or gas mixtures when the
conditions for explosive gas mixtures are fulfilled.

2.5.2 ST715-Standard-S715 CSA

Design

® Closed field enclosure for wall mounting in industrial environment.

® Top section: Electronics, electrical connections.

® Bottom section: Analyzer modules.
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® Option: Purge gas connections.
Application limitations for enclosure types S715-Standard/S715 CSA

» Do not use in potentially explosive atmospheres.

» Only use for measurement of combustible gases or gas mixtures when the
conditions are fulfilled.

» Only use for measurement of combustible gases or gas mixtures when the
conditions for explosive gas mixtures are fulfilled.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Design

® As for S715-Standard/S715 CSA, but however:

- Restricted breathing enclosure (degree of protection “nr”) for use in
potentially explosive atmospheres of Zone 2.

- Internal gas paths tube-connected.
- Gas connection for leak tightness check of the enclosure.
ATEX certification for potentially explosive atmospheres (Zone 2)
The ATEX certification for gas analyzers of type S715 Ex consists of the
following documents:
® Statement of Conformity TUV 01 ATEX 1725 X
® 3'9supplement to Statement of Conformity TUV 01 ATEX 1725 X.
o 4th Supplement to Statement of Conformity TOV 01 ATEX 1725 X.

Application conditions for enclosure type S715 Ex/S715 Ex CSA

» Only use in potentially explosive atmospheres (Zone 2) when the
Declaration of Conformity allows it and when the “special conditions” of
the Declaration of Conformity are fulfilled.

- Only devices that are non-sparking in operation may be connected to
power circuits that are not intrinsically safe in Zone 2 when the devices
are suitable for operation in potentially explosive atmospheres in Zone 2
and suitable for the conditions at the installation location.

- Ensure no explosive atmosphere is present when enclosures are open.
- All connected cables must be permanently installed.
» Do not feed explosive gases or gas mixtures.

» Only use for combustible gases or gas mixtures when the conditions for
combustible sample gases are satisfied (see below).

» Check the enclosure leak tightness before every closing of the enclosure/
start-up.
Conditions for combustible sample gases
» Only use a gas analyzer type S715 EX/S715 EX CSA in potentially
explosive atmospheres when one of the following conditions is met:
- The sample gas is not combustible.
or

- The concentration of the sample gases is always at max. 25% of the
lower explosion limit.

WARNING: Explosion hazard

» Carefully observe and adhere to the application conditions.
Otherwise operation is not safe and there is a risk of explosion.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Design
® Massive enclosure for use in potentially explosive atmospheres (Exd).
® Flame arresters in the sample gas connections.
® Three-part enclosure:
- Analyzer enclosure (analyzer modules, electronics, electrical
connections).
- Satellites: Keypad, display housing (permanently connected via cable).

® S720 Ex: Smaller analyzer enclosure, limited set of equipment options.
EC Type Examination Certificate for potentially explosive atmospheres

Gas analyzer types S720 Ex/ S721 Ex are approved according to the EU Type
Examination Certificate “TUV 97 ATEX 1207 X".

Application conditions for enclosure types S720 Ex/S721 Ex

» Only use in potentially explosive atmospheres when the EC Type
Examination Certificate allows it and when the “special conditions” of the
EC Type Examination Certificate are fulfilled.
- All connected cables must be permanently installed.

» Carbon disulfide is excluded as a sample gas.

» Gas analyzer types S720 Ex and S721 Ex must be included in the local

potential equalization. The respective valid installation regulations must be
observed.

» The intrinsically safe measured value outputs are connected to the ground
potential for safety reasons. Potential equalization must exist in the entire
area of the intrinsically safe power circuits.

» The TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) cable and conduit entry may
not be swapped.

» Ensure the sample gas pressure can not be greater than 10 kPa
(100 mbar).

» Observe all relevant laws, standards and regulations valid at the
installation location (for example, EN 60079-14).

» If the sample gas is combustible: Use a device version with sample gas
paths with hoses (internal gas paths made of metal tubing).
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» Recommendation: Let the installation be carried out by specially trained
and authorized skilled persons.

WARNING: Explosion hazard

» Carefully observe and adhere to the application conditions.
Otherwise operation is not safe and there is a risk of explosion.

2.5.5 CSA versions
® CSA versions are for use in the validity range of the CSA.
® For CSA versions, special specifications apply for:

- Switching outputs

- Power connection.

2.6 Installation and assembly

A WARNING: Explosion hazard for $710/S711/S715

» Do notusean S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard or
S715 CSA in potentially explosive atmospheres.

This enclosure type is not suitable for this use.

Q WARNING: Explosion hazard for $720 Ex/S721 Ex

» When using an S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex or S7T21 Ex ina
potentially explosive atmosphere: Pay careful attention to the
relevant information on the enclosure type.

WARNING: Explosion hazard

» Observe the application limitations for use in potentially explosive
atmospheres.

A WARNING: Explosion hazard (only for S715 EX/S715 EX CSA)

The leak tightness of the enclosure of an S715 can be affected by
strong heating-up of the enclosure (e.g. by direct sunlight). In such a
case, the conditions for the use in potentially explosive atmospheres of
Zone 2 would no longer be fulfilled.

» Carefully adhere to the temperature conditions for the S715 Ex in
potentially explosive atmospheres (Zone 2).

@ WARNING: Dangerous sample gases

Fire and injury hazard when measuring flammable, combustible gases

» Only introduce flammable or explosive sample gases when the
following special measures are taken:

» The application restrictions of the enclosure types must be observed
when the limit of 25% of the lower explosion limit is exceeded: .

WARNING: Risks in potentially explosive atmospheres

When the S700 is used in a potentially explosive atmosphere:
» Observe application limitations and application requirements.

» Before the first start-up: Check all installed sample gas inlets and
outlets with 150% of the maximum line pressure for leak tightness
and strength.

A CAUTION: Risks in potentially explosive atmospheres

» Use steel tubing for all the purge gas lines should the specified
conditions apply.

» Set-up the purge gas feed in such a way that the purge gas pressure
does not exceed 100 mbar (referred to the ATEX certification).

» Close unused purge gas connections either flameproof or replace
these with closure claps certified for potentially explosive
atmospheres (thread: ISO 228/1 - G 1/4). Apply “Loctite 243"
adhesive to the threads and sealing surfaces.

A WARNING: Accidents risks in special cases

o When the S700 measures toxic, dangerous or combustible gases;

o When the S700 is located in a potentially explosive atmosphere;

o When it is suspected that the internal gas paths have a leak:

Perform the following measures before opening the enclosure:

1 Shut off any gas feed to the S700, except for the purge gas feed
(if existing).

2 Switch off the power supply to the S700 at an external point.

3 In potentially explosive atmospheres: Separate the S700 from all
external voltages (e.g., signal lines). Exception: Connections to
intrinsically safe power circuits can remain connected.

4 For S720 Ex/S721 Ex: Wait for the minimum waiting time specified
on the analyzer unit to elapse.

5 If enclosure purging is installed: Wait for an appropriate time so that
the enclosure is completely purged.

6 If necessary, take protective measures against escaping gases (e.g.
breathing protection, suctioning off).

7 As soon as the enclosure is opened, the specified enclosure
protection and the related explosion protection is no longer valid.
Observe all related safety regulations that are valid for your location.

8 Only open the enclosure when it is truly safe to do so.

9 It must be ensured that no explosive atmosphere is present when
the enclosure is open.
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A WARNING: Explosion/health risk

» Keep the enclosure completely closed during operation.

Otherwise the specified explosion protection or enclosure protection is
not ensured.

A WARNING: Risk of explosion through wrong cable material

In potentially explosive atmospheres:

» Only use cables for the electrical connections which meet the
requirements of standard EN 60079-14.

A WARNING: Explosion hazard

Permitted cable diameter:
» Only use cables suitable for the cable inlets:
- S715: Outer diameter of the cable = 7 ...12 mm.
- S§720 Ex/S721 Ex: Outer diameter of the cable = 7 ...12 mm or
10 ...16 mm, depending on the enclosure version.

Cable inlets:

» S715: Before start-up in a potentially explosive atmosphere, close all
cable inlets “vapor-proof”.

» S720Ex/S721 Ex: Before start-up in a hazardous area, replace
unused cable inlets with Ex d sealing plugs (M20x1.5). Secure the
sealing plugs with “Loctite 243”.

» Seal unused cable inlets with either a sealing plug or by replacing
the cable gland with a closing cap.

- Sealing plugs: Select to match the allowable cable diameter and
fit instead of a cable.

- Closing caps: Select closing caps with thread M20x1.5 which are
specified for use in potentially explosive atmospheres. Apply
“Loctite 243" adhesive on all threads and sealing surfaces.

The cable inlets are subject of the ATEX certification.

» When the device is used in a potentially explosive atmosphere: Do
not replace cable inlets with a different type of cable inlet.

The internal main power switch (S715/S720 Ex/S721 Ex) may only
be used for service work outside potentially explosive atmospheres.

A WARNING: Explosion hazard

In potentially explosive atmospheres:

» Connect the PA connection on the outside the enclosure to the same
electrical potential as the internal PE connection.

» Do not switch-on the main power supply as long as the enclosure is
open.

A WARNING: Explosion hazard

In potentially explosive atmospheres:

» Do not switch-on the main power supply as long as the enclosure is
open.

A WARNING: Safety risk in potentially explosive atmospheres
Intrinsically safe circuits fulfill special explosion protection
requirements. To achieve the desired explosion protection:

» Provide “intrinsically safe” devices for all the circuit components.
» Maintain the specified connection values.
» Install the entire circuit properly.

A CAUTION: Individual application may require reduced values

The individual application may require lower values. It depends on the

composition of the explosive atmosphere.

» Check the European Standard EN 60079 -0 “Electrical apparatus for
potentially explosive atmospheres” to find out the maximum
permitted connection values for your application.

» If this results in restrictions: Note these restrictions (e.g. in this
document) and consider these during installation.

A WARNING: Explosion hazard
Intrinsically safe installations must maintain a certain clearance from
other electrical equipment (specifications see EN 60079-11/14).

» Lay intrinsically safe signal cables so that the required safety
distance to equipment not intrinsically safe is ensured everywhere.

2.7 Calibration

& WARNING: Risk of explosion caused by hydrogen (H,)
Gas mixtures of hydrogen + oxygen or hydrogen + air are highly
explosive.
» Do not mix hydrogen and oxygen.
» Do not mix hydrogen and air.
» Never feed hydrogen into a gas path filled with oxygen or air.
» Never feed air or oxygen in a gas path filled with hydrogen.

» Make sure that those gas paths which are alternatively used for
hydrogen and oxygen/air are always purged with a “neutral” gas
(e.g., N, or CO,) before the other gas is fed.

2.8

Maintenance

DANGER: Risk of explosion due to improper execution of the work
described in these Operating Instructions.

Improper execution of work in the potentially explosive atmosphere can
cause serious damage to people and the plant.

» Maintenance and inspection should only be carried out by
experienced personnel with knowledge of the rules and regulations
for potentially explosive atmospheres, especially:

- Ignition protection types
- Installation regulations
- Zone classification

WARNING: Risk of explosion when using spare or expendable parts
not approved for the Ex-area

All spare parts and expendable parts for the measuring device have

been checked by Endress+Hauser for use in potentially explosive atmo-

spheres. The use of other spare and expendable parts will invalidate

the claim against Endress+Hauser because the ignition protection can-

not be guaranteed.

» Use only original Endress+Hauser spare parts and expendable
parts.

» Repairs and modifications to components relevant to ignition

protection (for example, flame arresters) may only be carried out by
the manufacturer.

WARNING: Risk of explosion through damaged connection cables
In potentially explosive atmospheres: All connection cables have to be
intact and correctly installed.

» Also check the state of the connection cables during a visual check.
When a cable is damaged:

» Take the S700 out of operation (and/or do not start-up).

» Replace the damaged cable.

i2]

WARNING: Hazards caused by leaky gas lines
e |fthe sample gas is poisonous or harmful, a danger to health exists if
the gas path is leaky.

e |f the sample gas is corrosive or can create corrosive liquids with
water (for example, with air humidity), then escaping sample gas
might cause damage to the gas analyzer and proximate devices.

e [f the escaped gas can create an explosive gas mixture with the
ambient air, risk of explosion occurs if the safety precautions against
explosion hazards have not been maintained.

e [f the gas path is leaky, then the measured values are possibly
wrong.

If the gas path is noticed to be leaky:
» Stop the gas feed.
» Take the gas analyzer out of operation.

» If the escaping gas can be a dangerous to health, corrosive or
combustible: Remove the escaping gas systematically (purge,
suction off, ventilate); whilst maintaining the necessary safety
measures, e.g. for

- explosion prevention (e.g., purge the enclosure with inert gas)
- health protection (e.g., wear respiratory equipment)
- pollution control

Also valid for S715 Ex CSA

A

WARNING: Risk of explosion through leaky enclosure

When the enclosure of the S715 Ex had been opened, check that the
enclosure is closed off as a “restricted breathing enclosure” before
start-up.

» Check the state of the enclosure seals before closing the enclosure.
» After closing the enclosure, perform a leak tightness check.

» Do not start up the S715 Ex when the enclosure has not passed the
leak tightness check.

WARNING: Risk of explosion through defective enclosure seals

The explosion protection of the enclosure is only ensured when all

enclosure seals are correctly installed and intact.

» Before closing the enclosure: Check the condition of the enclosure
seals.

» Have damaged seals replaced by the manufacturer's Customer
Service.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN Ex-GERATE

1 Uber dieses Dokument

® Dieses Dokument gilt flir das S700 der Division Analyzers von
Endress+Hauser.

® Entnehmen Sie die angewendete ATEX-Richtlinie der Konformitatserkla-
rung des betroffenen Gerates.

® Dieses Dokument enthalt eine Zusammenfassung von Sicherheitsinforma-
tionen und Warnhinweisen zum jeweiligen Gerat.

® Wenn Sie einen Sicherheitshinweis nicht verstehen: Berlicksichtigen Sie
das entsprechende Kapitel in der Betriebsanleitung des betreffenden Gera-
tes.

> Eelr;men Sie lhr Gerat nur in Betrieb, wenn Sie dieses Dokument gelesen

aben.

A WARNUNG:
» Dieses Dokument ist nur gultig im Zusammenhang mit der Betriebs-
anleitung des jeweiligen Gerates.

» Sie mussen die jeweilige Betriebsanleitung gelesen und verstanden
haben.

» Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und zuséatzlichen Informationen in
der Betriebsanleitung zum jeweiligen Gerat.

» Wenn Sie etwas nicht verstehen: Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb
und kontaktieren Sie den Endress+Hauser Kundendienst.

» Dieses Dokument zusammen mit der Betriebsanleitung zum Nachschlagen
bereit halten und an neue Besitzer weitergeben.

2 Sicherheitshinweise S700
21 Montageort und Umgebungsbedingungen
® Das Gerat darf nicht direkter Sonneneinstrahlung oder intensiven UV-Licht-

quellen ausgesetzt werden; das Einwirken von extremen Warmequellen
oder Kuhlung ist zu vermeiden.

2.2 Die wichtigsten Gefahren

@ WARNUNG: Gefahren durch gefahrliche Messgase

e Wenn das Messgas brennbar und/oder ziindféhig ist: Bei einem
defekten Messgasweg oder einer Undichtigkeit im Analysator kann
ein zlindfahiges, explosionsfahiges Gasgemisch entstehen.

- Wenn der Druck im Messgasweg > Umgebungsdruck ist, kann die-
ses Gasgemisch im Gehauseinnenraum auftreten.

- Wenn der Druck im Messgasweg < Umgebungsdruck ist, kann ein
solches Gasgemisch im Messgasweg auftreten.

» Gasgemische mit brennbaren Bestandteilen > UEG ohne Oxidations-
mittel: Diese Gasgemische sind nicht explosionsfahig, da kein Oxida-
tionsmittel enthalten ist. Im Betrieb und/oder bei Justierungen
dirfen diese Gasgemische nicht mit Oxidationsmittel innerhalb des
Gaswegs vermischt werden. Beispiel: Umgebungsluft als Nullgas
nicht direkt vor oder nach der Aufgabe von Gasgemischen aufgeben.

GEFAHR: Explosionsgefahr durch unsachgemafie Ausfiihrung der in
dieser Betriebsanleitung beschriebenen Arbeiten
Unsachgemaéafe Ausflihrung von Arbeiten im explosionsgefahrdeten

Bereich kann schwere Schaden fiir Menschen und Betrieb verursa-
chen.

» Instandhaltung- und Inbetriebnahmetatigkeiten sowie Prifungen
dirfen nurvon erfahrenem/geschulten Personal ausgefiihrt werden,
das Kenntnisse Uber die Regeln und Vorschriften fur explosionsge-
fahrdete Bereiche hat, insbesondere:

- Zlndschutzarten
- Installationsregeln
- Bereichseinteilung

@ WARNUNG: Gefahren in explosionsgefahrdeten Bereichen
Wenn der S700 in einem explosionsgefahrdeten Bereich verwendet
werden soll:

» Die betreffenden Sicherheitshinweise in diesem Dokument sorgfal-
tig beachten.

Sonst ist die Verwendung nicht sicher.

23 Bestimmungsgemafie Anwendung

2.3.1 Vorgesehene Benutzer (Zielgruppe)

Die Handlungen und MaBnahmen, die in diesem Dokument beschrieben
sind, mussen von Fachkréaften durchgeflihrt werden, die ausgebildet und qua-

lifiziert sind, um folgende Aufgaben fachgerecht und anwendungsgerecht
durchfihren zu kénnen:

- Mechanische Installationen

- Elektrische Installationen

Geratekonfiguration und -einstellung

Bedienung und Uberwachung wéhrend des Betriebs
Instandhaltung

4 Safety Information for Ex Devices
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Darliber hinaus mussen diese Fachkrafte mit den Risiken und Gefahren ver-
traut sein, die bei diesen Handlungen und Mafnahmen auch bei fachgerech-
ter Vorgehensweise Ublicherweise auftreten kdnnen. Sie mussen die betref-
fenden Sicherheitsmanahmen kennen und befolgen.

2.3.2 Vorgesehener Anwendungsbereich
Messfunktion

Gasanalysatoren der Baureihe S700 messen die Konzentration eines
bestimmten Gases in einem Gasgemisch (Messgas). Das Messgas stromt
durch das interne Messsystem des Gasanalysators. Wenn der S700 mit meh-
reren Analysator-Modulen oder/und mit dem Analysator-Modul MULTOR oder
FINOR ausgeristet ist, konnen die Konzentrationen mehrerer Gase gleichzei-
tig bestimmt werden.

Verwendungsbereiche

® Betrieb in RGumen: Gasanalysatoren der Baureihe S700 sind zum Betrieb
in Raumen bestimmt. Direkte Einfllisse der atmospharischen Witterung
(Wind, Niederschlag, Sonne) kdnnen die Gerate beschadigen und die
Messgenauigkeit stark beeintrachtigen.

® Anwendungseinschrankungen: Je nach Gehdusetyp ist der mogliche Ver-
wendungsbereich eingeschrankt.

@ WARNUNG: Explosionsgefahr/Gesundheitsgefahren

» Die angegebenen Anwendungseinschrankungen beachten.
» Die generellen MaRnahmen zum Gesundheitsschutz beachten.

2.4  Anwendungseinschrankungen (Ubersicht)

Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen

Die Verwendungsmoglichkeit in explosionsgefahrdeten Bereichen hangt vom
Gehausetyp ab.

Anwendungseinschrankungen flr explosionsfahige/brennbare Messgase

® Die Verwendungsmoglichkeit zur Messung brennbarer Gase und explosi-
onsfahiger Gase oder Gasgemische hangt vom Gehausetyp und bestimm-
ten Bedingungen ab.

Chemische Anwendungseinschrankungen

II‘ HINWEIS: Beschadigungsgefahr

Chemisch aggressive Gase kdnnen das Messsystem des Gasanalysa-
tors beschadigen. Dadurch kann der Gasanalysator unbrauchbar wer-
den.

» Vor der Anwendung prifen, ob die Werkstoffe des Messsystems vom
Messgas beschadigt werden kdnnten.

Physikalische Anwendungseinschrankungen

In manchen Anwendungsfallen kdnnen bestimmte Gaskomponenten die

Messung storen - z. B. weil sie einen ahnlichen Messeffekt erzeugt und die-

ser aufgrund der Naturgesetze oder aufgrund technischer Grenzen nicht ver-

mieden werden kann. Folge: Falls sich die Zusammensetzung des Messgases
andert, kdnnen die Messwerte verandert sein, auch wenn die Konzentration
der gemessenen Gaskomponente gleich geblieben ist.

» Wenn sich in solchen Fallen die Zusammensetzung des Messgases gean-
dert hat: Eine Kalibrierung durchfiihren mit neuen Priifgasen, die den
geanderten Umstanden entsprechen.

» Das kann entfallen, wenn der S700 solche Effekte automatisch kompen-
siert. Entsprechende Informationen siehe mitgelieferte Dokumente; im
Zweifelsfall beim Hersteller anfragen.

25 Produktbeschreibung

WARNUNG: Explosionsgefahr
» Die Anwendungseinschrankungen der Gehausetypen beachten.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA

Bauart

® 19"-Einschub zum Einbau in Gbliche 19"-Rahmen oder entsprechende
Ubergehause.

® S711: Kleinere Einbautiefe, eingeschrankte Ausstattungsmaglichkeiten.

Anwendungseinschrankungen fiir Gehdusetyp S710/S711, S710 CSA/
S711 CSA

» Nicht in explosionsgeféahrdeten Bereichen verwenden.

» Zur Messung brennbarer Gase oder Gasgemische nur verwenden, wenn
die Bedingungen erflllt sind.

» Zur Messung explosionsfahiger Gase oder Gasgemische nur verwenden,
wenn die Bedingungen fur explosive Gasgemische erflllt sind.

2.5.2 S715-Standard - S715 CSA

Bauart

® Geschlossenes Feldgehause fur die Wandmontage in industrieller Umge-
bung.

® Obere Sektion: Elektronik, elektrische Anschliisse.

® Untere Sektion: Analysator-Module.

® Option: Spllgas-Anschlisse.
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Anwendungseinschrankungen fiir Gehausetyp S715-Standard/S715 CSA

» Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

» Zur Messung brennbarer Gase oder Gasgemische nur verwenden, wenn
die Bedingungen erfillt sind.

» Zur Messung explosionsfahiger Gase oder Gasgemische nur verwenden,
wenn die Bedingungen flr explosive Gasgemische erfullt sind.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Bauart

® Wie S715-Standard/S715 CSA, jedoch:

- Schwadensicheres Gehause (Schutzart ,nr“) zur Verwendung in explosi-
onsgefahrdeten Bereichen der Zone 2.

- Interne Gaswege verrohrt.
- Gasanschluss fiir Dichtheitspriifung des Gehauses.
ATEX-Zulassung fiir explosionsgefahrdete Bereiche (Zone 2)
Die ATEX-Zulassung fiir Gasanalysatoren des Typs S715 Ex besteht aus fol-
genden Dokumenten:
® Konformitatsaussage TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Ergénzung zur Konformitatsaussage TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Ergédnzung zur Konformitatsaussage TUV 01 ATEX 1725 X.

Anwendungsbedingungen fir Gehdusetyp S715 Ex/S715 Ex CSA

» In explosionsgefahrdeten Bereichen (Zone 2) nur verwenden, soweit die
Konformitatsbescheinigung dies zulasst und wenn die ,besonderen Bedin-
gungen“ der Konformitatsbescheinigung erfullt werden.

- An nichteigensichere Stromkreise in der Zone 2 dirfen nur betriebsmé-
Big nicht funkende Gerate angeschlossen werden, welche fir den
Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zone 2 und die am Ein-
satzort vorliegenden Bedingungen geeignet sind.

- Es ist sicherzustellen, dass bei gedffneten Gehausen keine explosions-
fahige Atmosphare vorhanden ist.

- Alle angeschlossenen Leitungen sind fest zu verlegen.
> Keine explosionsfahigen Gase oder Gasgemische einleiten.

» Flr brennbare Gase oder Gasgemische nur verwenden, wenn die ,Bedin-
gungen fur brennbare Messgase* erflllt sind (siehe unten).

» Nach jedem SchlieRen des Gehauses/vor Inbetriebnahme die Dichtheit
des Gehauses prufen.
Bedingungen fiir brennbare Messgase
» Einen Gasanalysator Typ S715 Ex/S715 Ex CSA nur in explosionsgefahrde-
ten Bereichen verwenden, wenn eine der folgenden Bedingungen zutrifft:
- Das Messgas ist nicht brennbar.
oder

- Die Konzentration der Messgase liegt immer bei max. 25 % der unteren
Explosionsgrenze.

WARNUNG: Explosionsgefahr

» Die Anwendungsbedingungen sorgfaltig beachten und einhalten.
Sonst ist der Betrieb nicht sicher und es besteht Explosionsgefahr.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Bauart
® Massives Gehause zur Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen
(Exd).
® Flammendurchschlagsicherungen in den Messgasanschlissen.
® Dreiteiliges Gehause:
- Analysatorgehause (Analysator-Module, Elektronik, elektrische
Anschlisse).
- Satelliten: Tastatur, Anzeigegehause (untrennbar Uber Kabel verbun-
den).

® S720 Ex: Kleineres Analysatorgehause, eingeschrankte Ausstattungsmaog-
lichkeiten.

EG-Baumusterpriifbescheinigung fur explosionsgefahrdete Bereiche

Die Gasanalysatoren der Typen S720 Ex/ S721 Ex sind nach der EU-Baumus-
terprifbescheinigung ,TUV 97 ATEX 1207 X“ zugelassen.

Anwendungsbedingungen fir Gehausetyp S720 Ex/S721 Ex

» In explosionsgeféahrdeten Bereichen nur verwenden, soweit die EG-Baum-
usterprifbescheinigung dies zuldasst und wenn die ,besonderen Bedingun-
gen“ der EG-Baumusterprifbescheinigung erfullt werden.
- Alle angeschlossenen Leitungen sind fest zu verlegen.

» Schwefelkohlenstoff ist als Messgas ausgeschlossen.

» Die Gasanalysatoren Typ S720 Exund S721 Ex sind in den 6rtlichen Poten-

zialausgleich einzubeziehen. Die jeweils gultigen Errichtungsbestimmun-
gen sind zu beachten.

» Die eigensicheren Messwertausgange sind sicherheitstechnisch mit dem
Erdpotenzial verbunden. Im gesamten Bereich der Errichtung der eigensi-
cheren Stromkreise muss Potenzialausgleich bestehen.

> Die Kabel- und Leitungseinfihrung TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X)
darf nicht getauscht werden.

> Sicherstellen, dass der Messgasdruck nicht grofer sein kann als 10 kPa
(100 mbar).

> Alle entsprechenden Gesetze, Normen und Vorschriften beachten, die am
Verwendungsort gelten (z. B. EN 60079-14).

8030262/AE00/V2-0/2024-01 | Endress+Hauser

» Wenn das Messgas brennbar ist: Eine Gerateausfihrung mit verrohrten
Messgaswegen verwenden (interne Gaswege aus Metallrohr).

» Empfehlung: Die Installation von entsprechend geschulten und autorisier-
ten Fachkréften durchfiihren lassen.

WARNUNG: Explosionsgefahr

» Die Anwendungsbedingungen sorgfaltig beachten und einhalten.
Sonst ist der Betrieb nicht sicher und es besteht Explosionsgefahr.

2.5.5 CSA-Versionen
® CSA-Versionen sind zur Verwendung im Geltungsbereich der CSA.
® Fir CSA-Versionen gelten besondere Spezifikationen fur:

- Schaltausgénge

- Netzanschluss.

2.6 Installation und Montage

A WARNUNG: Explosionsgefahr bei $710/S711/S715

» Einen S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard oder
S715 CSA nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

Denn flr diese Verwendung ist der Gehausetyp nicht geeignet.

A WARNUNG: Explosionsgefahr bei $720 Ex/S721 Ex

» Wenn ein S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex oder S721 Ex in einem
explosionsgefahrdeten Bereich verwendet wird: Die entsprechenden
Informationen zum Gehausetyp sorgfaltig beachten.

WARNUNG: Explosionsgefahr

» Die Anwendungseinschrankungen zur Verwendung in explosionsge-
fahrdeten Bereichen beachten

A WARNUNG: Explosionsgefahr (nur filr S715 Ex/S715 Ex CSA)

Bei einem S715 kann starke Erwédrmung des Geh&uses (z. B. durch
Sonneneinstrahlung) dazu fiihren, dass die Dichtheit des Gehduses
beeintrachtigt ist. Dann waren die Bedingungen flr die Verwendung in
explosionsgefahrdeten Bereichen der Zone 2 nicht mehr erfullt.

» Beim S715 Ex in explosionsgefahrdeten Bereichen (Zone 2) die Tem-
peraturbedingungen sorgfaltig einhalten.

WARNUNG: Gefahrliche Messgase

Brand- und Verletzungsgefahr bei Messung brennbarer explosionsfahi-

ger Gase

» Zlndfahige oder explosionsfahige Messgase nur unter Beriicksichti-
gung der besonderen Mafnahmen einleiten.

» Bei Uberschreitung der Grenze von 25 % der unteren Explosions-
grenze sind die Anwendungseinschrankungen der Gehausetypen zu
beachten.

A WARNUNG: Risiken in explosionsgefahrdeten Bereichen

Wenn der S700 in einem explosionsgefahrdeten Bereich verwendet

wird:

» Anwendungseinschrankungen und Anwendungsvoraussetzungen
beachten.

» Vor der ersten Inbetriebnahme: Alle installierten Messgaszuleitun-
gen und -ableitungen mit 150 % des jeweiligen maximalen Leitungs-
drucks auf Dichtheit und Festigkeit prufen.

VORSICHT: Risiken in explosionsgefahrdeten Bereichen

» Alle Spulgaswege aus Stahlrohr herstellen, falls die genannten
Bedingungen zutreffen.

» Die Spiilgas-Versorgung so einrichten, dass der Uberdruck des Spiil-
gases nicht grofer ist als 100 mbar (siehe ATEX-Zulassung).

» Ungenutzte Spulgas-Anschlisse entweder flammendurchschlagsi-
cher verschliefen oder durch Verschlusskappen ersetzen, die fur
explosionsgefahrdete Bereiche zugelassen sind (Gewinde: ISO 228/
1-G 1/4). Auf Gewinde und Dichtflachen der Verschlusskappen
Klebstoff ,Loctite 243“ auftragen.
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A WARNUNG: Unfallrisiken in besonderen Fallen

o Wenn der S700 giftige, gefahrliche oder brennbare Gase misst;

e wenn der S700 in einem explosionsgefahrdeten Bereich ist;

o wenn der Verdacht besteht, dass die internen Gaswege ein Leck
haben:

Folgende MaRnahmen durchflihren, bevor das Gehause gedffnet wird:

1 Jede Gaszufuhr zum S700 unterbrechen, mit Ausnahme der Spul-
gas-Zufuhr (falls vorhanden).

2 Die Netzversorgung zum S700 an externer Stelle abschalten.

3 In explosionsgefahrdeten Bereichen: Den S700 von allen externen
Spannungen trennen (z. B. Signalleitungen). Ausnahme: Verbindun-
gen mit eigensicheren Stromkreisen kdnnen bestehen bleiben.

4 Beim S720 Ex/S721 Ex: Nach dem Abschalten mindestens die Zeit
abwarten, die auf dem Analysatorgehdause angegeben ist.

5 Wenn eine Gehdusespulung installiert ist: Eine angemessene Zeit
warten, damit das Gehause vollstéandig durchspult wird.

6 Falls notwendig, SchutzmafRnahmen gegen freigesetzte Gase treffen

(z. B. Atemschutz, Absaugung).

Sobald das Gehause offen ist, ist die angegebene Schutzart des

Gehauses und der entsprechende Explosionsschutz nicht mehr vor-

handen. Alle diesbezlglichen Sicherheitsvorschriften beachten, die

am Einbauort gelten.

8 Das Gehause erst 6ffnen, wenn dies wirklich sicher geschehen
kann.

9 Esist sicherzustellen, dass bei gedffnetem Gehause keine explosi-
onsfahige Atmosphére vorhanden ist.

-

WARNUNG: Explosionsgefahr/Gesundheitsgefahr

» Wahrend des Betriebs das Gehause vollstandig geschlossen halten.

Sonst ist der spezifizierte Explosionsschutz bzw. die spezifizierte
Schutzart nicht gewahrleistet.

WARNUNG: Explosionsgefahr durch falsches Kabelmaterial

In explosionsgefahrdeten Bereichen:

» Fir die elektrischen Anschliisse nur Kabel verwenden, die die Anfor-
derungen der Norm EN 60079-14 erfillen.

WARNUNG: Explosionsgefahr

Zulassiger Kabeldurchmesser:

» Nur Kabel verwenden, die fur die Kabeleinfihrungen geeignet sind:
- S715: AuBendurchmesser des Kabels =7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: AuBendurchmesser des Kabels = 7 ...12 mm
oder 10 ...16 mm, je nach Ausflihrung des Gehauses.

Kabeleinflihrungen:

» S715: Vor Inbetriebnahme in einem explosionsgefahrdeten Bereich
alle Kabeleinfiihrungen ,schwadendicht” verschliefen.

» S720 Ex/S721 Ex: Vor Inbetriebnahme in einem explosionsgefahrde-
ten Bereich ungenutzte Kabeleinfihrungen durch Ex d-Verschluss-
stopfen (M20x1,5) ersetzen. Die Verschlussstopfen mit , Loctite
243" sichern.

» Ungenutzte Kabeleinfihrungen entweder mit einem Verschlussstop-
fen verschlieen oder komplett durch Verschlusskappen ersetzen.
- Verschlussstopfen: Passend zum zulassigen Kabeldurchmesser

wahlen und anstelle eines Kabels installieren.

- Verschlusskappen: Verschlusskappen mit Gewinde M20x1,5 wah-
len, die fur den Gebrauch in explosionsgefahrdeten Bereichen
zugelassen sind. Gewinde und Dichtflachen mit Klebstoff
,Loctite 243" versehen.

EJ

Die Kabeleinflihrungen sind Gegenstand der ATEX-Zulassung.

» Wenn das Gerat in einem explosionsgefahrdeten Bereich verwendet
wird: Die Kabeleinfiihrungen nicht durch Kabeleinflihrungen eines
anderen Typs ersetzen.

EJ

Der interne Netzschalter (S715/S720 Ex/S721 Ex) darf nur fir Ser-
vice-Arbeiten auerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
benutzt werden.

A WARNUNG: Explosionsgefahr

In explosionsgefahrdeten Bereichen:

» Den Anschluss PA an der Auenseite des Gehauses mit demselben
elektrischen Potenzial verbinden, mit dem auch der interne PE-
Anschluss verbunden ist.

» Die Netzversorgung nicht einschalten, solange das Gehduse offen
ist.

@ WARNUNG: Explosionsgefahr

In explosionsgefahrdeten Bereichen:

» Die Netzversorgung nicht einschalten, solange das Gehause offen
ist.
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@ WARNUNG: Sicherheitsrisiko in explosionsgefahrdeten Bereichen

Eigensichere Stromkreise erfiillen besondere Anforderungen des Explo-
sionsschutzes. Um den angestrebten Explosionsschutz zu erreichen:

» Alle Komponenten des Stromkreises ,eigensicher” ausfihren.
» Die zulassigen Anschlusswerte einhalten.
» Den Stromkreis sachgerecht installieren.

Q VORSICHT: Moglicherweise kleinere Anschlusswerte erforderlich

Méglicherweise gelten im individuellen Anwendungsfall kleinere
Anschlusswerte. Entscheidend dafiir ist die Zusammensetzung der
explosionsgefahrlichen Atmosphare.

» Anhand der europaischen Norm EN 60079-0 ,Elektrische Betriebs-
mittel fir explosionsgefahrdete Bereiche” die hdchstzulassigen
Anschlusswerte fir den individuellen Anwendungsfall ermitteln.

» Falls sich daraus Einschrankungen ergeben: Diese Einschrankungen
notieren (z. B. in diesem Dokument) und bei der Installation berlck-
sichtigen.

A WARNUNG: Explosionsgefahr

Eigensichere Installationen mussen einen gewissen Abstand zu ande-

ren elektrischen Einrichtungen einhalten (Spezifikationen siehe

EN 60079-11/14).

» Eigensichere Signalkabel so verlegen, dass der erforderliche Sicher-
heitsabstand zu nicht-eigensicheren Einrichtungen Uberall gewahr-
leistet ist.

2.7

Kalibrierung

& WARNUNG: Explosionsgefahr durch Wasserstoff (H,)

Gasgemische aus Wasserstoff + Sauerstoff sowie aus Wasserstoff +
Luft sind explosionsfahig.

» Wasserstoff und Sauerstoff nicht vermischen.

» Wasserstoff und Luft nicht vermischen.

» Niemals Wasserstoff in einen Gasweg leiten, der mit Luft oder Sau-
erstoff geflllt ist.

» Niemals Luft oder Sauerstoff in einen Gasweg leiten, der mit Was-
serstoff geflllt ist.

> Gaswege, die abwechselnd fir Wasserstoff und Sauerstoff/Luft
genutzt werden, immer mit einem ,neutralen” Gas spilen (z. B. Ny
oder CO,), bevor das andere Gas eingeleitet wird.

2.8

Instandhaltung

GEFAHR: Explosionsgefahr durch unsachgemafe Ausfiihrung der in
dieser Betriebsanleitung beschriebenen Arbeiten
Unsachgemafe Ausflihrung von Arbeiten im explosionsgefahrdeten

Bereich kann schwere Schaden fur Menschen und Betrieb verursa-
chen.

» Instandhaltungstéatigkeiten dirfen nur von erfahrenem/geschulten
Personal ausgefiihrt werden, das Kenntnisse Uber die Regeln und
Vorschriften fir explosionsgeféahrdete Bereiche hat, insbesondere:

- Zundschutzarten
- Installationsregeln
- Bereichseinteilung

WARNUNG: Explosionsgefahr bei Verwendung von Ersatz-und Ver-
schleifdteilen, die nicht im Ex-Bereich zugelassen sind

Alle Ersatz- und Verschleifiteile fir das Messgerat sind von

Endress+Hauser flr den Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen

geprift. Mit Verwendung von anderen Ersatz- und Verschleifteilen

erlischt der Anspruch gegenuber Endress+Hauser, da der Zindschutz

nicht gewéahrleistet werden kann.

» AusschlieBlich Original-Ersatz- und Verschleiiteile von Endress+Hau-
ser verwenden.

» Reparaturen und Anderungen an zindschutzrelevanten Bauteilen
(z. B. Flammendurchschlagsicherungen) diirfen nur vom Hersteller
durchgefuhrt werden.

WARNUNG: Explosionsgefahr durch schadhafte Verbindungskabel
In explosionsgefahrdeten Bereichen: Alle Verbindungskabel mussen
intakt und korrekt installiert sein.

» Bei einer Sichtkontrolle auch den Zustand der Verbindungskabel pri-
fen.

Wenn ein Kabel schadhaft ist:
» Den S700 aufBer Betrieb nehmen (bzw. nicht in Betrieb nehmen).
» Das schadhafte Kabel erneuern lassen.
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@ WARNUNG: Gefahren durch undichten Gasweg

e Falls das Messgas giftig oder gesundheitsgefahrdend ist, besteht MH(DOPMALMH 3A BE3OMACHOCT EX'yPEAM
Gesundheitsgefahr, wenn der Gasweg undicht ist.

e Falls das Messgas korrosiv ist oder mit Wasser (z. B. Luftfeuchtig-

A keit) korrosive FlUssigkeiten bilden kann, besteht Beschadigungsge- 1 3a 1031 AOKyMEHT o
fahr fiir den Gasanalysator und benachbarte Einrichtungen, wenn ® To3un pokyMeHT Baxu 3a S700 Ha Division Analyzers ot Endress+Hauser.
% der Messgasweg undicht ist. ® Bsemete npunaoxeHata ATEX-AMpPEKTMBa OT AeKkAapaLumMsaTa 3a CbOTBETCTBUE
e Falls das frei_geset_zte Gas mit der Umgebung§luft ein explosionsféhi— Ha CbOTBETHUA YPEA.
ges Gasgemisch bilden kann, besteht Explosionsgefahr, wenn die ©® T031 AOKYMEHT CbAbpXa pe3toMe Ha MHbopMaLmMnTe 3a 6€30NacHOCT 1 npe-
Sicherheitsmafnahmen zum Explosionsschutz nicht eingehalten AYNPEAUTEAHWUTE YKA3aHWUA 3@ CbOTBETHUA YPEA.
werden. o ) ) e ) ® AKO He pasbupate paAeHO ykasaHue 3a 6e3onacHocT: Baemete noa BHUMa-
e Wenn der Gasweg undicht ist, sind die Messwerte moglicherweise HUE CbOTBETHATA raBa Ha MHCTPYKLMATA 33 EKCMAOATALMA HA CbOTBETHUA
falsch. ypea.
Wenn festgestellt wird, dass der Gasweg undicht ist: » [ycHeTe B AeiCTBME Baluns ypea camo, ako CTe NPoUeAr TO3U AOKYMEHT.
» Die Gaszufuhr stoppen.
» Den Gasanalysator aufRer Betrieb nehmen. A MPEAYNPEXAEHUE:
» Falls das freigesetzte Gas gesundheitsgefahrdend, korrosiv oder » T031 AOKYMEHT € BaAMAEH CaMo 3aeAHO C MHCTPYKLIMATA 3a EKCMNAOa-
brennbar sein kann: Das freigesetzte Gas systematisch entfernen Tauma Ha CbOTBETHUA YPeA.
(spilen, absaugen, liiften); dabei die notwendigen Sicherheitsmaf3- > Blie TpsbBa Aa CTe NPOYeAr 1 pa3bpani MHCTPYKLMATA 3@ eKCrAoaTa-
nahmen einhalten, z. B. zum ums.
- Explosionsschutz (z. B. Gehduse mit Inertgas spulen)
- Gesundheitsschutz (z. B. Atemschutz tragen) » CbbAopaBaiiTe BCUUKM yKa3aHWa 3a 6€30MacHOCT U AOTbAHUTEAHU MHPOP-
- Umweltschutz MaLMK OT MHCTPYKLMATA 3@ eKCnAoaTaLMsl Ha CbOTBETHUS YPEA.
» Ako He pasbupate HKOSi OT MHPOPMaLmuTe: He nyckaiTte ypeaa B AeicTBrE
Gilt auch fiir S715 Ex CSA 1 ce 06bpHeTe KbM CAyxbaTa 3a 06cAyKBaHE Ha KAMEHTW Ha Endress+Hau-
ser.
A WARNUNG: Explosionsgefahr durch undichtes Gehiuse » ApbXKTE TO3M AOKYMEHT 3a€AHO C MHCTPYKLUMATA 3@ eKCrnAoaTalLlMs B roToB-

. N HOCT 3a cnpaBka M NpepaBaiTe Ha HOB COOCTBEHMK.
Wenn das Gehause des S715 Ex geodffnet worden war, muss vor der

Inbetriebnahme geprift werden, ob das Gehause ,schwadensicher”

verschlossen ist. 2 Yka3aHus 3a 6e3onacHocT 3a S700
» Vor dem Schliefen des Gehauses den Zustand der Gehausedichtun-
gen prufen. 21 MsAcCTO Ha MOHTa)X U YCAOBUA HA OKOAHaTa cpeaa
> Nach dem Schliefen des Gehauses eine Dichtheitspriifung des ® YpeAbT He TpsAbBa Aa Ce M3Aara Ha AMPEKTHU CAbHUEBU AbYM UAU UHTEH-
Gehauses durchfihren. 3MBHO YATPABMOAETOBW CBETAMHHU U3TOUHWULM; TPSIBBaA Aa ce U3bArea BAUS-
» Den S715 Ex nicht in Betrieb nehmen, wenn das Gehause die Dicht- HUETO Ha EKCTPEMHUN NU3TOUYHULIM Ha TONAUHE UAU OXAaXAaHe.
heitsprufung nicht bestanden hat.
" - 2.2 HaW-Ba)kHUTe ONacHOCTU
A WARNUNG: Explosionsgefahr durch defekte Gehausedichtungen

Der Explosionsschutz des Gehauses ist nur gewahrleistet, wenn alle

Gehausedichtungen korrekt installiert und intakt sind.

» Vor dem SchlieBen des Gehauses: Den Zustand der Gehausedich-
tungen prifen.

» Schadhafte Dichtungen vom Kundendienst des Herstellers erneuern
lassen.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTH OT onacHU U3MepBaHU rasoBe

® AKO M3MepBaHUAT ras e 3anarum u/uAu Bb3nrameHum: NMpu pedek-
TEH MbT HA U3MEPBAHNA ra3 MAK TeY B aHaAM3aTopa MOXe Aa ce obpa-
3yBa 3anaAMma, eKCnAO3MBHa ra3oBa CMecC.

- AKO HanAraHeTo B MbTA HA U3MEPBAHUSA ra3 € > OT HaAAraHeTo Ha
OKOAHaTa CpeAa, Ta3n ra3oBa CMeC MOXe Aa HaBAE3€ BbB
BbTPELWIHOCTTA Ha Kopnyca.

- AKO HanAraHeTo B MbTA HA U3MEPBaHUSA ra3 e < OT HaAAraHeTo Ha
OKOAHaTa CpeAa, TakaBa ra3oBa CMEeC MOXe Aa HaBA€3€ B MbTA Ha
Ha U3smMepBaHua ras.

» [a30BW CMECU CbC 3anarMu KOMMNOHEHTU > UEG 6€3 OKUCAUTEAU:
Te3n ra3oBu CMECHU He ca EKCMAO3UBHU, Tbil KAaTO HE CbAbPXaT
okucauTenn. Mo Bpeme Ha paboTa u/WAM HaCTPOWKKM TE3U ra30BMU
CMecH He TpabBa Aa Ce CMeCBaT C OKUCAUTEAU B ra3oBus MbT. Mpu-
mMep: He nopaBaiTe OKOAHWA Bb3AyX KaTO HYAEB ra3 HENOCPEeACTBEHO
npeau UAM cnep pobaBsiHE Ha ra3oBU CMECH.

A OMACHOCT: OnacHOCT OT eKCNAO3UA Ype3 HenpaBUAHO U3BbpLUBaHE
Ha pa6oTUTe onUcaHU B Ta3u UHCTPYKLUA 32 eKCNAoaTaLuUA
HenpaBWAHOTO M3BbpPLLBaHe Ha paboT B 3acTpalleHata OT eKCNAO3Us

30Ha, MOXE Aa NMPUYMHU TEXKM LLETU Ha XopaTa U Ha ekcnAoaTaLMOHHUSA

npouec.

» [lopapbxkaTta U MyckaHe B AEMCTBUE, KAKTO U MPOBEPKM TpsibBa Aa ce
M3BbpLUBAT CaMo OT ONUTEeH,/0by4YeH NepcoHan, KOWTO e 3ano3HaT ¢
npaBuAaTa 1 pa3nopeabuTe 3a 3acTpalleHn OT EKCMAO3US 30HU, Halt-
Beye C:

- BupoBse 3awmTa ot 3ananBaHe
- TMpaBuaa 3a UHCTaAMpaHe
- PaspensiHe Ha 30HM

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCTH B 3acTpalleHU OT eKCNAO3UA 30HU

Ako S700 TpsibBa Aa Ce M3MNOA3BA B 3acTpalleHa OT eKCMAO3USA 30Ha:

» CbbAOAaBaTE BHUMATEAHO CbOTBETHUTE YKa3aHud 3a 6e3onacHoCT
OT TO3U AOKYMEHT.

B npotuBeH C/\yqaﬁ U3MNOA3BAHETO HE € CUTYPHO.

23 U3non3BaHe No npepHa3HauYeHUeTo

2.3.1 TMpeaBuaeHn noTpebuteny (Leaesa rpyna)

AeiCTBUAITa U MEPKUTE, KOUTO Ca OMUCaHW B TO3W AOKYMEHT, TpsibBa Aa ce
M3BBPLLBAT OT CNELMAAUCTH, KOUTO ca 0OyYEHU 1 KBAAMDULMPAHHM 3a Aa MoraT

Aa 13BbpLUBAT CAEAHUTE 3aAaYyM CbraCcHO U3UCKBaHUATa U CbOTBETHO Ha MPK-
AOXEHUETO!:

- MexaHW4HK MHCTanaumm

- EnekTpuyecku MHCTanaumm

- KoHdurypaums u HacTpoiika Ha ypeau

- YCAOBMA 1 KOHTPOAMPaHe No Bpeme Ha pabota
- lNopabpxaHe B U3npasHOCT
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OcBeH ToBa Te3U crneumancTi Tpabea Aa ca 3arno3HaTii C pUckoBeTe U onac-

HOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Ce MOABAT NPW TE3U ASUCTBUA U MEPKU 06MKHOBEHO 1
Npuy NpaBWAEH HauWH Ha paboTa. Te TpabBa Aa NO3HaBaT U CAeABaT CbOTBET-

HUTE MepKu 3a 6€30MacHOCT.

2.3.2 [lpepBrAeHa 0BAACT Ha NPUAOXKEHWE
®DyHKUUA 3a U3MepBaHe

[a30BUTE @aHaAM3aTOPU OT KOHCTPYKTUBHa cepua S700 n3amepsaT KOHLEHTPa-
LUMSATa Ha ONpeAeneH ra3 B ra3oBa CMec (M3MepBaH ras). MsmepsaHumar ras
npoTMya npes BbTpellHaTa cucteMara 3a U3MepBaHe Ha ra3oBuUA aHaAM3aTop.
Ako S700 e 060pyABaH C HAKOAKO MOAYAA 3@ @aHaAW3 UAW/M C MOAYAA 3@ aHa-
3 MULTOR wam FINOR, morat pa ce onpeAensiT KOHUEHTPauunUTe Ha HAKOAKO
rasa eAHOBPEMEHHO.

06AacTu Ha U3NoA3BaHe

® PaboTa B noMelleHUs: [a30BUTE aHAAM3ATOPU OT KOHCTPYKTUBHA cepus
S700 ca npeaHa3HayeHW 3a U3NOA3BaHE B NOMELLEHUA. AUPEKTHU aTMOC-
depPHU BAUAHMA (BATBP, BAAEX, CAbHLIE) MOTraT Aa YBPEAST YPEAUTE U A YKa-
XaT BAMSIHWE Ha TOYHOCTTa Ha U3MepBaHETO.

® OrpaHuyeHus Ha ynotpeba: BbamoxHaTta obaact Ha ynotpeba e orpaHu-
YyeHa B 3aBMCHMOCT OT TUMa Ha Kopryca.

@ NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT oT eKCnAo3usa,/ onacHOCT 3a 3Apa-
BETO

» CbbatopaBaiiTe ykazaHUTe orpaHuuYeHus Ha ynotpeba.
» CbbOAtOAaBaiTe 06LIMTE MEPKHM 3a 3allMTa Ha 3APABETO.

24 OrpaHuuyeHuA Ha ynotpeba (nperaea)

M3non3BaHe B 3acTpalleHu OT eKCMAO3UA 30HU

Bb3mOoxHOCTUTE 3a ynoTpeba B 3acTpalleHn OT eKCMNAO3USA 30HW 3aBHUCH OT
TMNa Ha Kopnyca.

OrpaHuyeHus Ha ynotpeba 3a eKCNAO3MBHW/3anarvMMu U3MepBaHU rasose

® Bb3MOXHOCTTa 3a ynotpeba 3a M3smepBaHe Ha 3anaAMMu ra3oBe U eKCMAO-
3MBHU ra30Be WAM ra30BW CMECH 3aBUCU OT TUMa Ha Kopryca 1 OnpeAeAeHn
YCAOBMUSA.

XUMHUUHU OrpaHUUYeHUsA Ha ynoTpeba

|I| YKA3AHMUE: OnacHOCT oT yBpexaaHe

CMec Ha arpecuBHM ra3oBe MOXE Ad YBPEAM cucTemMaTa 3a M3mMep-

BaHe Ha rasoBus aHaau3aTtop. Ypes ToBa ra3oBUAT aHAaAM3ATOP MOXe

Aa CTaHe Hen3MnoA3BaeM.

» lMpean ynotpeba npoBepeTe, AaAv MaTeprUannTe Ha cucTemMarta 3a
n3MepBaHe MoraT Aa 6baaT yBpPeAEHW OT U3MepPBaHUS ras.

®DU3NYHU OrpaHUYEHUs Ha yn0Tpe6a

Mpu HAKOW cAydaun Ha ynoTpeba onpeAeneHr ra3oBK KOMMNOHEHTU MoraT Ad

HapyLaT M3MepBaHETO — HaMp. Tbi KaTo Cb3AABAT NOACOEH ePEKT Ha U3MeEp-

BaHe 1 TOM He MOXe Aa ce u3berHe nopaau NPUPOAHU 3aKOHU MAM TEXHUUYECKHU

rpaHuum. NMocaeacTBUE: AKO CbCTaBBLT Ha M3MepPBaHUSA ra3 ce NPOMEHW, Morat

Aa ce NPOMEHSAT U3MEPBAHWUTE CTOMHOCTH, CbLLO U aKO KOHLEHTpaumMsTa Ha

M3MepBaHaTa ra3oBa KOMMOHEHTa He ce € NPOMEHUAA.

» AKO Npu TakMBa CAy4Yau CbCTaBbT HA U3MEPBAHUS ra3 ce € NPOMEHUA:
N3BbpLLETE KaAMbprpaHe C HOBU KOHTPOAHW ra3oBe, KOUTO OTrOBapPSIT Ha
NPOMEHEHOTO CbCTOSIHUE.

» ToBa MOXe pa oTnaaHe, ako S700 KomMneHcnpa aBTOMaTMUHO Tak1Ba
edpekTH. 3a CbOTBETHU MHGOPMALMU BUXTE AOCTABEHUTE AOKYMEHTU; NPK
CbMHEHWEe HanpaBeTe 3anuTBaHe Npu NPOU3BOAUTENS.

25 OnucaHue Ha NpoAyKTa

@ NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKcnAo3us
> CnasBaiTe orpaHuueH1aTa 3a NPUAOKEHWE Ha TUMNOBETE KOPMYCH.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

KoHcTpyKuma

® 19"-yekmepxe 3a MOHTaX B CTaHAapTHa 19"-pamMka MAM CbOTBETEH KOpMyC
3a NoKpuBaHe.

® S711: NMo-Manka AbABOUMHA HA MOHTaX, OrpaHUUYEHN Bb3MOXHOCTM 3a
noAMsiHa.

OrpaHuyeHus Ha ynotpeba 3a TMn Ha kopnyc S710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» He u“3non3BaiiTe B 3acTpalleHn OT EKCMAO3USI 30HM.

» 3a v3mepBaHe Ha 3anaAMMu ra3oBe WAV ra3oBU CMECH U3MOA3BAITE CaMo,
aKo Ca M3MbAHEHU YCAOBUATA.

» 3a “3MepBaHe Ha EKCMNAO3UBHU ra3oBe UAW ra30BM CMECU U3MNOoA3BaTe
caMo, aKo ca U3MbAHEHW YCAOBUSATA 3@ EKCNAO3UBHU ra30BU CMECH.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

KoHcTpyKumsa

® 3aTBOPEH KOPMYC 3a MOHTaX Ha OTKPUTO 3@ MOHTaX Ha CTeHa B NPOMMLL-
AEeHa cpepa.

® [0pHa cekuus: EAeKTPOHHU, EAEKTPUYECKU BPB3IKU.

® M\oAHa cekuma: Moayau 3a aHaAmU3.

©® Onuus: Bpb3ku 3a ra3a 3a npopyxBaHe.
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OrpaHuuyeHus Ha ynotpeba 3a TMn Ha kopnyc S715-Standard/S715 CSA

» He 13noA3BaiiTe B 3aCTpaLLEHM OT EKCMAO3USA 30HM.

» 3a “3mepBaHe Ha 3anaAnvMMu ra3oBe WAV ra3oBKU CMECHU U3MOA3BaITE CamMo,
akKo Ca M3MbAHEHW YCAOBUATA.

» 3a n3mepBaHe Ha eKCNAO3MBHW ra3oBe UAM Fra30BM CMECU U3MOA3BaNTE
Camo, ako Ca U3MbAHEHW YCAOBUSITA 3@ EKCNAO3UBHM ra3oBu CMECH.

2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA

KoHcTpyKkumsa

® Kakto S715-Standard/S715 CSA, Ho:

- lMapoHenpoHnuaem Kopnyc (KAac Ha 3alwmTta ,nr“) Npu U3NoA3BaHe B
3acTpalleHun OT eKCNAO3US 30HU Ha 30Ha 2.

- TpbbonpoBOAM 3a BLTPELLHUTE MbTULLA 3a ras.
- Bpb3ka 3a ras 3a npoBepka Ha Kopryca 3a ynAbTHABaHe.

AonyckaHe 3a ekcnnoatauua ATEX 3a 3acTpalueHU OT €KCNAO3UA 30HU
(30Ha 2)

AonyckaHeTo 3a ekcnaoatauma ATEX 3a ra3oBu aHaausatopu ot Tun S715 Ex
C€e CbCTOU OT CAEAHUTE AOKYMEHTU:

® /\eknapaums 3a CbOTBETCTBUE TUV 01 ATEX 1725 X

® 3. AombAHEHME KbM AeknapaumaTa 3a cboteetctBue TUV 01 ATEX 1725 X
® 4. AonmbAHEHUE KbM AeKnapauusta 3a CbOTBETCTBUE TUV 01 ATEX 1725 X

YcnoBus Ha ynotpeba 3a Tun Ha kopnyc S715 Ex/S715 Ex CSA

» B 3acTpalleHu OT eKCnAo3Ms 30HM (30Ha 2) U3NOA3BaKTe Camo, ako AEKAa-
pauusTa 3a CbOTBETCTBME AOMYCKa TOBA U akKO Ca U3MbAHEHU ,CNELUMANHUTE
YCAOBUSI“ Ha AeKAapaLMsTa 3a CbOTBETCTBUE.

- Ha HeunckpobesonacHu TOKOBM Bepurv B 30Ha 2 TpsiGBa Aa ce cBbp3BaTt
caMo ypeAau, KOUTO He NPOU3BEXAAT UCKPU MPU paboTta, KOUTO Ca MOAXO-
AALLM 3a paboTa B 3aCTpalLeHn OT EKCMAO3WS 30HU Ha 30HA 2 U HAAUY-
HUTE YCAOBMS 3@ MACTOTO Ha NPUAOXKEHHE.

- Tpnabsa pa ce rapaHTMpa, Ye Npu OTBOPEH KOPYC HE € HAaAMUYHa eKCIAO-
31BHa aTMocdepa.

- Bcuuku cBbp3aHu TpbHONpoBOAK TPSIOBA Aa CE HEMOABUXHO MOAOXKEHHW.
» He nopaBaliTe eKCNAO3MBHW ra3oBe MAK Fa30BU CMECH.

» 3a 3anaAMmu ra3ose MAM ra3oBM CMECU U3NOA3BaNTe CaMo, ako Ca U3MbA-
HeHW ,YCAoBUSATa 3@ 3ananvMun U3MEPBaHK ra3oBe” (BMX NO-AOAY).

» ChAep BCSIKO 3aTBapsiHE Ha Kopnyca/npeav nyckaHe B AeMCTBUE NpoBeps-
BalTe YNALTHSIBAHETO Ha koprnyca.
YcnoBuSA 3a 3anaAMMKU U3MepBaHU ra3oBe
» M3non3BaliTe ra3oB aHaAu3aTop TMn S715 Ex/S715 Ex CSA B 3acTpalleHu
OT EKCNAO3MA 30HN CaMO, aKOo € B CUAA EAHO OT CAEAHWTE YCAOBHUSA:
- W3mepBaHWAT ras He e 3ananmm.
WAU

- KoHueHTpauuaTa Ha U3MepBaHUTe ra3oBe e BUHarn makc. 25 % ot
AOAHATa rpaHvua Ha Bb3nAaMeHsiBaHe.

@ NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCT OoT eKCnAo3us
» O6bpHeTe BHUMAHUE 1 CnasBaiTe BHUMATEAHO YCAOBUATA Ha YMo-
Tpeba.

B npoTnBeH cAyuyait ekcraoataumusaTa He € CUrypHa 1 CbLLecTByBa onac-
HOCT OT EKCMAO3MA.

2.5.4 S720Ex/S721 Ex
KoHcTpyKuma

® MacuBeH Kopnyc 3a U3NOA3BaHE B 3aCTpalleHU OT EKCNAO3USA 30HU (Exd).
® [IpeanasuTeAr Ha NAaMbK BbB BPb3KWUTE 3a U3MepPBaH ras.
® Kopnyc ¢ Tpu cekumm:
- Kopnyc Ha aHanvM3aTopa (MOAYAM 3@ aHaAW3, eAEKTPOHUKA, EAEKTPUYHU
BPb3KM).
- NMepuoepusn: knaBuatypa, Kopryc 3a MHAMKaLMS (CBbp3aH ¢ kaben 6e3
Bb3MOXHOCT 3a OTAENSHE).
® S720 Ex: Mo-Manbk KOpMyc Ha aHaAM3aTopa, orpaHUYeH Bb3MOXHOCTHU 3a
noAMsHa.
EO cepTuduKaT 3a U3cnepBaHe Ha TUNa 3a 3acTpalLeHU OT eKCNAO3UA 30HU

FasoaHannsatopute ot TMnose S720 Ex/ S721 Ex ca opobpeHn CbraacHo cep-
TMdMKaTa 3a n3cnepBaHe Ha Tmna Ha EC , TUV 97 ATEX 1207 X“.

YcnoBus Ha ynotpeba 3a Tun Ha kopnyc S720 Ex/S721 Ex

» B 3acTtpalleHu oT eKCNAo3ua 30HU U3MNOA3BaTe camo, ako EO cepTudmka-
TbT 3@ U3CAEABAHE Ha TUNa AONyCKa TOBa U @Ko Ca U3MbAHEHW ,CMELUAAHUTE
ycnoBusi“ Ha EO ceptudumkaTa 3a nscrepBaHe Ha Tvna.

- Bcuuku cBbp3aHmu TpbbONpoBOAK TPSIOBA Aa CE HEMOABMXHO MOAOXKEHHW.

» BbIrAepOAHUAT AUCYADUA € UBKAKOUEH KaTo ra3 3a u3amepBaHe.

» lasoaHanuzaTtopute TN S720 Ex n S721 Ex TpsibBa Aa 6bAaT BKAOUEHU B
AOKaAHOTO M3PaBHSIBaAHE Ha NnoTeHuManmTe. TpabBa Aa ce cnasBaT BaAUA-
HUTE pa3nopeabyn 3a MOHTaX.

» KckpobesonacHWTe 3X0AM 3@ UBMEPEHU CTOMHOCTH Ca CBbP3aHU KbM
3eMeH NnoTeHUMan oT cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT. MoTeHLMAAHOTO U3paB-
HsiBaHe Tps6Ba A € HAAMYHO B LAAATa 30Ha, KbAETO Ca MOHTUPAHK
UCKPO6E30MacH TOKOBU BEPUIU.

» BxoabT 3a kabear 1 npooaHULM TUTM ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) He
TpabBa A3 Ce NOAMEHS.

8030262/AE00/V2-0/2024-01 | Endress+Hauser



> YBpeTe ce, Ye HaAAraHeTo Ha U3MepBaHUA ra3 He MOXe Aa € MO-BUCOKO OT
10 kPa (100 mbar).

» CbbAtoAaBaiTE BCUUKM CbOTBETHU 3aKOHWU, HOPMU U Pa3nopeabu, KOUTO
BaXat Ha MACTOTO Ha ynoTtpeba (Hanp. EN 60079-14).

» AkO U3MepBaHUAT ra3 e 3anaAum: M3noasBaiite U3MbAHEHKE Ha ypeaa C
TpbOONPOBOAM 32 MBTULLATA HA U3MEPBAHUSA ra3 (BLTPELLHU MbTULLA 3a ra3
OT METaAHU TPBLOM).

» lpenopbka: MHCTanaumsaTa Aa Ce U3BbPLLM OT CbOTBETHO 0BYyUYEHU U OTOPU-
31paHu CneLnanmcTu.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAo3UuA
» O6bpHeTe BHUMaHKWE U crasBaiTe BHUMATEAHO YCAOBUATA Ha yro-
Tpeba.

B npotuBeH C/\yqaﬁ €KCnAaoaTaumaTa He € CUINypHa U CbLLECTBYBa onac-
HOCT OT €KCNAO3UA.

2.5.5 CSA-Bepcun
® CSA-BepcuuTe ca 3a u3nonssaHe B CSA 30HU Ha AENCTBUE.
® 3a CSA-BepcuuTe BaxaT cneunanHu cneumdukaumm 3a:

- TpeBKAOUBAEMU U3XOAM

- MpexoBo 3axpaHBaHe.

2.6 UHcTanauma U MOHTaX

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHoCT oT ekcnAo3usa npu S710/S711/S715

» S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard nan S715 CSA
Aa He Ce M3MOA3BAT B 3aCTPaLLEHW OT eKCNAO3MA 30HH.

Tbl KaTO TUMBLT Ha Kopnyca He € NOAXOASALL, 3a Ta3n yn0Tpe6a.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoct ot ekcnao3ua npu S720 Ex/S721 Ex

» Ao S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex nan S721 Ex ce usnoassart B
3acTpalleHu OT eKCnAo3usa 30HU: CbbAOAaBaNTE BHUMATEAHO CbOT-
BETHUTE MHOOPMALIMK 3a TUMNA Ha Kopnyca.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT eKCNAO3UA

» CbbAopaBaliiTe orpaHuyeHWsTa Ha ynotpeba 3a U3noA3saHe B
3acTpalleHn OT eKCMAO3US 30HM

A NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHocT oT eKcnao3us (camo 3a S715 Ex/
S715 Ex CSA)

Mpu S715 cuaHO 3aTonAsiHe Ha Kopnyca (Hanp. Ype3 CAbHYEBU AbUM)
MOXE Aa AOBEAE AO YKa3BaHe Ha BAUAHME Ha YNABTHABAHETO Ha KOp-
nyca. B 1031 cayyalt ycAoBMATa 3@ M3NOA3BAHE B 3aCTPaLLEHU OT €KCMAO-
3151 30HM Ha 30Ha 2 He ca MNoBeYe U3MbAHEHM.

» MNpun S715 Ex B 3acTpalleHM OT EKCMAO3MSA 30HM (30Ha 2) Aa ce crnas-
BaT CTPMKTHO YCAOBMSITa 3a TemMnepatypara.

& NPEAYNPEXAEHUE: OnacHu u3amepBaHu rasose

OnacHOCT OT NoXap ¥ HapaHsiBaHe Mpu U3MepBaHe Ha 3anaAuMu eKc-
NAO3UBHW rasoBe

» Bb3nAamMeHUMU UAK EKCMIAO3MBHU M3MEPBaHW ra3oBe Ad CE BbBEX-
AAT camo Npu cbbAOAaBaHE Ha CneLManHUTE MEPKU.

» lpu npeBuLlLIaBaHe Ha rpaHuuaTa oT 25 % OT AooAHaTa rpaHuua Ha
Bb3nAaMeHsIBaHe TpabBa Aa ce cnasBaT orpaHWueHUsTa 3a NPUAOXKe-
HWE Ha TUMNOBETE KOPMYyCH.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTH B 3acTpalueHU OT eKCNAO3UA 30HU

Ako S700 ce “3MoA3Ba B 3acTpalleHa OT EKCNAO3UA 30Ha:

» CbbAtopaBaiiTe orpaHuMyeHnsTa U npeAnocTaBkuTe 3a ynortpeba.

» [peav MbPBOTO NyckaHe B AelcTBUe: [poBepeTe 3a YNAbTHABAHE U
AKOCT BCUYKM MHCTaAMPaHK 3axpaHBalLi 1 OTBEXAALLM TpBOONpo-
BOAM 3a U3mepBaH ras ¢ 150 % Ha CbOTBETHOTO MaKCHMaAHO Hans-
raHe Ha TpPbOONPOBOAA.

A BHUMAHMUE: OnacHoCTH B 3acCTpall€HU OT EKCNAO3UA 30HU

» 3a BCUYKM NbTULLA 33 NPOAYXBALL, Fa3 Aa Ce U3MOA3BAT CTOMAHEHU
Tp'b6VI, npuv ycanoBuMe, Ye CbOTBETCTBAT Ha YyKa3aHUTE YCAOBUA.

» 3axpaHBaHETO C ras 3a NpPoAyXxBaHe Aa CE U3roTBU Taka, Ye CBPbXHa-
AAIFAHETO Ha rasa 3a NpoAyxBaHE Aa He e No-Bucoko ot 100 mbar
(BMX pAonyckaHe 3a ekcnaoataumsa ATEX).

» 3atBOpeTe HEM3NOA3BAHM BPbL3KK 3a ras 3a NPOAyXBaHe MAK OrHe-
YCTOMUYMBO MAK 3aMECTETE C Kanayku, KOUTO ca AOMYCHaTH 3a yno-
Tpeba B 3acCTpalLEHU OT EKCMA03MA 30HHM (pesba: ISO 228/1 -G 1/4).
HaHeceTte Ha pe36aTa N YAbTHABALLMUTE NOBBbPXHOCTU Ha Kanaykute
Aenuno ,Loctite 243”.
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A NPEAYNPEXAEHUE: PuckoBe 3a 3A0NMOAYKU B CELUAAHU CAYUYaHU

® Ako S700 nsmepBa OTPOBHM, ONACHM UAM 3aNaAMMK ra30Be;
® Ako S700 e B 3acTpalleHa OT EKCMAO3US 30Ha;

® AKO CblLECTBYBa CbMHEHUWE, YE MUMA TeY OT BbTPELLIHUTE MbTULLA 3a
ras:

B3emeTe cAepHUTE MEPKHM, NPeAM Aa OTBOPUTE Kopnyca:

1 lMpeKkbcHeTe BCAKO NopaBaHe Ha ras kbM S700, ¢ 3KAIOUEHUE Ha
NoA@BaHETO Ha NPOoAYXBaLLL ra3 (MpW HAAMYHOCT).

2 U3KknaoueTe MpexoBoTo 3axpaHBaHe KbM S700 OT BbHLLHO MSACTO.

3 B 3acTpalleHu oT ekcnao3ua 30Hu: Paspenete S700 oT BCUUKK
BBHLUHW HaMNPeXeHUs (Hanp. CUrHaAHW NPOBOAHULM). M3KAOUEHHME:
Bpb3ku ¢ UCKPOOBE30MACHM TOKOBU BEPUTM MOraT A@ HE CE Pa3AENT.

4 Mpu S720 Ex/S721 Ex: Caep U3KAHOUBAHE M3YaKaiTe Hal-ManKko
MHTEPBaAa OT BPeEMe, KOWTO € yKa3aH Ha kopryca Ha aHaAn3aTopa.

5 KoraTo € MOHTMPaHO NpoAyXBaHe Ha koprnyca: M3yakaite CboTBETHO
Bpeme, 3a Aa Ce NPOoAyXa KOPMyCbT U3LSAO.

6 AKO e Heobx0AMMO, B3EMETE NMPeAna3HU MePKU cpeLLly 0CBOOOAEHU
rasoBe (Hanp. 3alluTa Ha AUXaTeAHWUTE MbTULLA, acnupaums).

7 BeaHara caea OTBapsiHe Ha KOpnyca, yKa3aHWAT KAac Ha 3alluTta Ha
Koprnyca 1 CboTBETHaTa 3aLUMTa OT EKCMNAO3KA HE Ca NOBeYe HaAUUHM.
CbbatopaBaiiTe CBbP3aHMTE C TOBaA pa3nopeabu 3a CUrypHOCT
BaXsALLUW Ha MSICTOTO 3@ MOHTaX.

8 OTtBOpETE KOpMyca eABa TOraBa, KOraTo ToBa MOXeE Aa Ce U3BbPLUK
AencTBUTEAHO Be3onacHo.

9 Tpabsa aa ce rapaHTMpa, Ye Npu OTBOPEH KOPMYC HE € HAaAUUHA EKC-
NAO3WBHa atMocdepa.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAo3usi/ onacHOCT 3a 3apa-
BeTO
» ApbXTe Kopryca HaMmbAHO 3aTBOPEH Mo BpemMe Ha paborta.

B npotuBeH C/\yqaﬁ creundunyHaTa 3aLumTa oT eKCNAO3UA UAK Creun-
GUUHMAT TUN 3aLUMTa He € rapaHTUpaHa.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT eKCNAO3UA NOpPaAu HEMOAXOAALL,
KabeneH marepuan
B 3acTpalueHu oT eKCNAO3MA 30HU:

» 3a eNeKTPUUECKM BPB3KW M3MOA3BaNTE CaMo KabeAn, KOUTO OTroBa-
PAT Ha M3WCKBaHWATa Ha cTaHaapta EN 60079-14.

A NMPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT oT eKcnAo3usa

AonycTum AameTbp Ha kaben:

» M3non3BaiTe caMo kKabeAn, KOUTO ca NMOAXOASLLM 33 KabeAHUTe BXO-
AOBE:!
- S715: BbHLIEH AMaMeTbp Ha kabeaa = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: BbHLIEH AMameTbp Ha kabena = 7 ...12 mm
nan 10 ...16 mm, B 3aBMCUMOCT OT U3MbAHEHWETO Ha Kopnyca.

KabenHu BxopoBe:
» S715: 3aTBOpETE NpeAv NycKkaHe B AEMCTBME B 3acTpalleHa OT eKc-

NAO3USA 30Ha BCUYKM KabeAHU BXOAOBE ,MapOHENPOHMLAEMO”.

» S720Ex/S721 Ex: Mpean nyckaHe B ekcnAoaTtauus B NOTEHLUMAAHO
€KCMAO3MBHa 30Ha, CMEHETE HEM3MNOA3BaHUTE kabeAHW BXoaOBe C Ex

d ynAbTHUTEAHM Tanu (M20x1,5). 3akpenete yNAbTHUTEAHUTE Tanu C

“Loctite 243”.

» 3atBopeTe HeU3MNOA3BaHM KabeAHU BXOAOBE WAM CbC 3amyLlanku WAW
3amecTeTe U3LANO C kanauku ¢ pe3ba.

- 3anywanka: U3bepeTe NoaxoasiLLa 3a AONYCTUMUS AMAMETBP Ha
kabeAr 1 nocTaBeTe Ha MACTOTO 3a Kaben.

- Kanauku ¢ pesba: U3bepeTe kanauku ¢ pesba M20x1,5, KouTto ca
AOMyCHAaTK 3a U3MNOA3BaHE B 3aCTpaLLEHU OT EKCMAO3USA 30HM.
HaHeceTe Ha pe3bata U yAbTHABALUMTE NOBBPXHOCTU AEMUAO
,Loctite 243",

KabenHuTe BXOAOBE Ca NMPEAMET Ha YAOCTOBEPEHMWETO 3a AOMyCcKaHe 3a

ekcnaoatauma ATEX.

» AKO ypeabT ce U3MOA3Ba B 3acTpalleHa OT eKCNA03uA 30Ha: He 3ame-
HAIMTE KabeAHUTE BXOAOBE C KABEAHW BXOAOBE OT APYT TWM.

@ BbTpeLlHUAT mpexoB npekbeBad (S715/S720 Ex/S721 Ex) TpsbBa aa
ce M3MNoA3Ba CamMo 3a CePBU3HM PaboTu M3BbH 3acTpallEHM OT EKCNAO-
31A 30HMU.

A NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAo3usa

B 3acTpalueHu oT eKCNAO3KA 30HU:

» Cebp3BaiiTe PA Bpb3kaTa Ha BbHLUHATa CTpaHa Ha Kopnyca CbC
CbLLMA EAEKTPUYECKM MOTEHLMAA, C KOMTO € CBbp3aHa W BbTpeLlHaTa
PE Bpb3Ka.

» He BKAOUBANTE MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, AOKATO KOPMYChT € OTBO-
peH.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAo3us

B 3acTpalueHu oT eKCNAO3KA 30HU:

> He BKAOUBAIiTE MPEXOBOTO 3axXpaHBaHe, AOKaTO KOPMyChT € OTBO-
PEH.

Safety Information for Ex Devices
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NPEAYNPEXAEHUE: Puck B 3acTpalleHu OT EKCNAO3UA 30HU

MckpobesonacHM TOKOBM BEPUTM OTFOBAPAT Ha CNeLManHW U3UCKBAHUS
Ha 3alumMTaTa OT eKCnAo3us. 3a AOCTUraHe Ha XeAaHaTa 3alluTa OT eKkc-
NAO3UA:

» M3roTBete BCUUKM KOMMOHEHTM Ha TOKOBATa Bepwura kato ,Mckpobes-
onacHu”.

> CubAtopaBaliite AOMYyCTUMUTE CTOMHOCTU HA CBbp3BaHe.
» MHcTanpaiTe KOPEKTHO TOKOBaTa Bepura.

BHUMAHMUE: Bb3MOXXHO € Aa C€ U3UCKBAT NO-HUCKU CTOMHOCTU Ha
cBbp3BaHe

Bb3MOXHO € B MHAVBMAYAAHWUA CAyYai Ha U3MNOA3BAHE Aa Ca BaAUAHM
No-HUCKKU CTOMHOCTU Ha CBbp3BaHe. PellaBallo 3a TOBa € CbCTaBbT Ha
eKcnAo3vBHaTa atmocdepa.

» Ha 6a3ata Ha eBponeiickata Hopma EN 60079-0 ,EnekTpuuecko
obopyABaHe 3a 3acCTpalleHn OT eKCMNAO3MS 30HU" onpeseneTe MaKCu-
MaAHO AOMYCTUMUTE CTOMHOCTU Ha CBbP3BAHE 3@ MHAMBUAYAAHUS CAY-
Yyal Ha NPUAOXKEHHME.

» [pu ycAroBME, Ue OT TOBA NPOM3TUUAT OrpaHUUEHUS: 3anuLieTte Tean
orpaHuvyeHunsa (Hanp. B TO3U AOKyMeHT) 1 M B3emeTte nop BHMMaHue
NpU UHCTaAMPAHETO.

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKCnAo3us

Mpu uckpobesonacHU MHCTanaLmK TpsibBa Aa ce cna3Ba U3BECTHO pas-

CTOSIHME AO APYTM EAEKTPUUYECKHU CbOPBXEHUS (CNeumpUKaLmMuTe BUxXTe

B EN 60079- 11/14).

» [onaraiiTe uckpobe3onacHUTE CUrHaAHU Kabear Taka, ue HaBCSAKbAE
Aa ce rapaHT1pa HeobxoAMMOTO Be30nacHo PascToAHWUE AO HEUC-
Kpo6e30nacHW CbOPbXEHUS.

2.7

Kaanbpupane

MPEAYNPEXXAEHUE: OnacHOCT OT eKcnao3us Ha BoaopoA (Hy)

CmecH Ha BOAOPOA + KUCAOPOA, KAKTO M BOAOPOA + Bb3AyX MoraTt Aa ce

B3puMBsBar.

» He cmecBaliTe BOAOPOA U KUCAOPOA.

» He cmecBaiTe BOAOPOA U Bb3AYX.

» Hukora He nyckainte BOAOPOA NPe3 ra3oB MbT, KOMTO € 3aMbAHEH C
Bb3AYX AV KUCAOPOA.

» Hukora He nyckante Bb3AyX AU KUCAOPOA NPE3 ra3oB MbT, KOWTO €
3aMbAHEH C BOAOPOA.

» TpbbONPOBOAM 3@ ra3, KOUTO CE U3MOA3BAT CMEHSILLLO Ce 3a BOAOPOA M
KMCAOPOA/Bb3AYX, MPOAYXBaWTe BUHaru ¢ ,HeytpaneH” ras (Hanp No
nam CO,), Mpean Aa MyCHETe APYrusa ras.

2.8

Mopabp)xaHe B U3npaBHOCT

OMACHOCT: OnacHOCT OT €éKCNAO3UA Ype3 HenpaBUAHO U3BbpLUBaHe

Ha pa6oTuTe onucaHU B Ta3U UHCTPYKLIUA 3a eKCcnAoaTaLuA

HenpaBWAHOTO U3BbPLUBaHE Ha paboT B 3acTpalleHaTa OT EKCNAO3Us

30Ha, MOXE A NPUYMHU TEXKM LLLETU Ha XopaTa U Ha eKCNAOATaLMOHHUS

npouec.

» AelHOCTUTE NO NOAAPBXKaTa TPAbBa Aa Ce 3BBPLLIBAT CaMo OT OMNu-
TeH / 06yyeH nepcoHan, KOMTO e 3amo3HaT ¢ NpaBuAaTa U Pas3nopea-
61Te 3a 3acTpalleHn OT eKCNAO3KA 30HU, Hal-Beye C:

- Bupose 3awura ot 3anansaHe
- [lpaBuAa 3a MHCTaAMpaHe
- Pa3penqHe Ha 30HK

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT 0T eKCNAO3UA NPU U3NOA3BaHE Ha
pe3epBHU U U3HOCBALLU C€ YACTU, KOUTO He ca pa3peLleHU 3a
pa6oTa BbB B3pMBOONACHU 30HU

Bcuuku pesepBHU U M3HOCBALLUYM CE YaCcTW Ha ypeAa 3a M3MepBaHe ca

nposepeHu oT Endress+Hauser 3a n3noA3BaHe B 3acTpalleHuTe ot

€KCMAO3KA 30HW. C M3NOASBAHETO Ha APYTM PE3EPBHU M UBHOCBALLM Ce

yacTu oTnaaa npeteHumaTa kbM Endress+Hauser, Tbil KaTo He MOXe Aa

Ce rapaHTvpa 3aluuTaTa cpelly Bb3naaMeHsiBaHe.

» KW3nonssaiite camo opuriHanHu Endress+Hauser pesepBHu u
M3HOCBALLM Ce YacTu.

» PeMOHTU U NPOMEHU Ha KOMMOHEHTH, CBbP3aHu CbC 3aluuTaTa ot
3ananBaHe (Hanp. nAamoracuteAu), Morar Aa Ce U3BbpLLBAT camo OT
NPOU3BOAUTENSA.

10

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT OT €éKCNAO3UA OT YBPEAEHU CBbP3-
BaluM Kabenu

B 3acTpalleHn oT eKCNAO3MS 30HM: BCMUKKM CBbp3BaLlM Kabean TpsibBa
Aa Ca U3NpaBHU U NPABUAHO MHCTAAMPAHMU.

» [pu BU3yanHa NPOBEPKa NPOBEPETE W CbCTOAHMETO Ha CBbP3BaLUMA
kaben.

AKo Kaben e ¢ yBpexaaHe:
» U3Bapete S700 ot ynotpeba (CbOTB. HE IO NyCcKailTe B AEWCTBUE).
» [lopHoBeTE yBpeaeHWa kaben.

Safety Information for Ex Devices
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NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT Npu HEYNALTHEH ra30B MbT

® AKO M3MEPBAHWAT ra3 e OTPOBEH WAM 3acTpaluaBall, 3APaBeTo,
CbLLECTBYBa ONACHOCT 3a 3APABETO, aKO ra30BUAT MbT € HEYNABTHEH.

® AKO M3MEPBAHWAT ra3 e KOPO3UBEH MAK MOXE Aa 0BpasyBa ¢ BoAa
(Hanp. BAAXHOCT Ha Bb3AyXa) KOPO3UBHM CMECH, CbLLECTBYBa onac-
HOCT OT YBPEXAAHE 3a ra3oBusA aHaAM3aToP U HaMUpaLLUTE ce B BAK-
30CT CbOPBXEHWS, aKO MbTAT HA U3MEPBAHWSA ra3 € HeYNAbTHEH.

® AKO 0CBOOOAEHMAT ra3 Moxe Aa 06pa3yBa C Bb3Ayxa Ha OKOAHATa
Cpeaa eKCrnA03MBHa ra3oBa CMEC CbLLECTBYBa OMacHOCT OT EKCMAO-
319, aKO Ha ca crnaseHW MepKuTe 3a 6e30MacHOCT 3a 3aLUuTa OT eKc-
NAO3UA.

® AKO ra3oBUAT MbT € HEYNALTHEH, € Bb3MOXHO M3MEepPBaHUTE CTOM-
HOCTM A3 HE CA KOPEKTHM.

AKO Ce KOHCTaTMpa, Ye ra30BUAT MbT € HEYNABTHEH:

» CnpeTe Ha NOAABaHETO Ha ras.

> M3BapeTe OT ekcrnAoaTaumsi ra3oBua aHaAM3aTop.

» AKO 0CBOOOAEHMSAT ra3 MOXe Aa € OnaceH 3a 3APaBeTO, KOPO3UBEH
WA 3anaamm: OTCTpaHeTe 0CBOOOAEHUA a3 CUCTEMATUUHO (MPOAYX-
BaHe, U3CMyKBaHe, NPOBETPSIBaHe); Npu ToBa CbbAtopaBaiTe Heobxo-
AMMUTE MEPKU 3a 6e3onacHoCT, Hanp. 3a
- 3alumMTara OT eKCnAo3us (Hanp Aa Ce NpoAyxa KOPMyChbT C MHEPTEH

ras)
- 3allMTa Ha 3ApaBeTo (Hamnp. HOCEHe Ha 3alLuTa Ha AUXaTeAHuTe
nbTULLLA)

- OnasBaHe Ha OKoAHaTa cpeaa

Baxwu cbwo 1 3a S715 Ex CSA

A

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT 0T €KCNAO3UA Ype3 HeYNAbTHEH
Kopnyc
AKo KopnycbT Ha S715 Ex e 61A OTBOpEH, MPEAU NyCKaHETO B AEMCTBUE

Tpsi6Ba Aa ce NPOBEPU AAAM KOPMNYCHT € 3aTBOPEH "NapoHENPoHMLa-
emo".

» [pean 3aTBapsIHETO Ha Kopryca M3BbpLUETE NPOBEPKA 3a CbCTOS-
HWETO Ha YNABTHEHUSATA Ha Kopnyca.

» Cnep 3aTBaApPAHETO Ha Koprnyca M3BbpLLETE NPOBEPKa Ha YNAbTHABA-
HeTo Ha kopnyca.

» He nyckaiite B pelictBMe S715 EX, aKo KOPMYCbT HE € U3MbAHUA NPO-
BeEpKaTa 3a YNAbTHSIBAHETO.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCT 0T eKCnA03UuA nopasyu AepeKTHU
YNALTHEHUA Ha Kopnyca
3almTata OT eKCNAO3MS Ha Kopryca e rapaHTMpaHa camo Torasa,

KOFaTo BCMUKM YNABTHEHWA HA KOpMyca ca UHCTaAMPaHKU NPaBUAHO U ca
M3NPaBHU.

> [peau 3aTBapAHETO Ha Kopnyca: MposepsABaiiTe CbCTOAHUETO HA
YNABTHEHWATA Ha Kopryca.

> BbaAaraiiTe NoaMAHa Ha NOBPEAEHUTE YNABTHEHWA OT CAyx6aTa 3a
06CAyXBaHE Ha KAMEHTU Ha NMPOU3BOAUTENS.
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BEZPECNOSTNIINFORMACE PRO PRISTROJE Ex

1 0 tomto dokumentu

® Tento dokument plati pro S700 Division Analyzers spole¢nosti
Endress+Hauser.

® Informace o aplikované smérnici ATEX naleznete v prohlaseni o shodé
prislusného zafizeni.

® Tento dokument obsahuje souhrn bezpeénostnich informaci a vystraznych
pokynu k pfislusnému pristroji.

® Pokud nerozumite bezpecnostnimu pokynu: Zohlednéte pfisluSnou kapi-
tolu v ndvodu k obsluze pfislusného pfistroje.

» Pristroj uvadéjte do provozu jen po precteni tohoto dokumentu.

A VAROVANI:
» Tento dokument je platny jen v souvislosti s navodem k obsluze
prislusného pristroje.
» Musite si precist pfislusny navod k obsluze a porozumét mu.

» Dodrzujte vSechny bezpeénostni pokyny a dodatecné informace v navodu k
obsluze prislusného pfistroje.

» Pokud nécemu neporozumite: Pfistroj neuvadéjte do provozu a kontaktujte
zakaznicky servis spolecnosti Endress+Hauser.

» Tento dokument spoleéné s navodem k obsluze uschovejte k pozdéjSimu
pouziti a predejte jej novému majiteli pristroje.

2 Bezpecnostni pokyny S700
2.1  Misto montaze a podminky prostiedi
® Pristroj nesmi byt vystaven pfimému slunecnimu zafeni nebo intenzivnim

svételnym zdrojum UV; je treba zamezit plsobeni extrémnich tepelnych
zdrojl nebo chlazeni.

2.2  Nejvaznéjsi nebezpedi

VAROVANI: Ohrozeni v diisledku nebezpeénych mérenych plynii

® Pokud je méreny plyn horlavy anebo zapalny: U poskozené drahy
méreného plynu nebo v pfipadé netésnosti v analyzatoru mize
vzniknout zapalna, vybusna smés plynd.

- JestliZe je tlak v draze méfeného plynu > tlak prostredi, mlize se
tato smés plynu vyskytovat ve vnitfnim prostoru pouzdra.

- JestliZe je tlak v draze méfeného plynu < tlak prostredi, mlize se
takova smés plynu vyskytovat v draze méreného plynu.

» Smési plynl s hoflavymi slozkami > spodni hranice vybuchu bez
oxidacniho prostfedku: Tyto smési plyn( nejsou vybusné, protoze
neni obsazen oxidaéni prostfedek. V provozu anebo pfi sefizovani
nesmite tyto smési plynd smichat s oxida¢nim prostredkem uvnit¥
drahy plynu. Pfiklad: Okolni vzduch jako nulovy plyn nepfivadéjte
pfimo pred nebo po privedeni smési plynu.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi vybuchu kviili neodbornému provedeni praci
popsanych v tomto navodu k obsluze

Neodborné provadéni praci v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu mdze

zpUsobit tézka poranéni osob a poskozeni provozu.

» Cinnosti GdrZby a uvadéni do provozu i kontroly méize provadét jen
zkuseny/vySkoleny personal, ktery zna pravidla a predpisy platné pro
prostfedi s nebezpecim vybuchu, zejména:

- Typy ochrany
- Instalacni predpisy
- Kategorizace oblasti

A VAROVANI: Nebezpe¢i v prostredi s nebezpeéim vybuchu
Ma-li byt S700 poufZit v prostiedi s nebezpecim vybuchu:
» Presné dodrZujte pfislusné bezpeénostni pokyny vtomto dokumentu.
V opacném pfipadé neni pouzivani bezpecné.

2.3 Pouzivani v souladu s uréenim

2.3.1 Zamysleni uzivatelé (cilova skupina)

Manipulace a opatteni, které jsou popsany v tomto dokumentu, musi prova-
dét kvalifikované sily, které byly pfislusné zaskoleny a maji odpovidajici vzdé-
lani, aby mohly spravné provadét nasledujici Glohy odpovidajici pouZiti:

- mechanické instalace

- elektrické instalace

- konfigurace a nastaveni pfistroje

- obsluha a kontrola béhem provozu

- Udriba

Kromé toho musi byt tyto kvalifikované sily obezndmeny s riziky a nebezpe-
¢imi, které mohou obvyklym zplsobem vznikat v rdmci téchto manipulaci a
opatfeni i pfi spravném postupu. Musi znat a dodrZzovat prislusna bezpec-
nostni opatreni.
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2.3.2 Planovana oblast pouZiti
Funkce méreni

Analyzatory plynu konstrukéni fady S700 méfi koncentraci urcitého plynu ve
smési plynd (méreny plyn). Méfeny plyn proudi internim méficim systémem
analyzatoru plynU. Je-li S700 vybaven nékolika moduly analyzatort anebo
modulem analyzatoru MULTOR nebo FINOR, mohou byt sou¢asné stanoveny
koncentrace nékolika plyn(.

Oblasti pouziti

® Provoz v interiéru: Analyzatory plyn( konstrukéni fady S700 jsou uréeny k
provozu v interiéru. Pfimé vlivy atmosférickych povétrnostnich podminek
(vitr, srazky, slunce) mohou poskodit pfistroje a velmi negativné ovlivnit
pfesnost méreni.

® Omezené pouZiti: Podle typu pfistroje je omezena moZna oblast pouZiti.

VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu/ohrozeni zdravi

» Dodrzujte uvedena omezeni pouziti.
» Dodrzujte obecna opatfeni k ochrané zdravi.

2.4  Omezeni pouziti (pfehled)

Pouziti v prostfedi s nebezpecim vybuchu

Moznosti pouZiti v prostredi s nebezpedim vybuchu zavisi na typu pouzdra.

Omezeni poufZiti pro vybusné/hoflavé mérené plyny

® Moznosti pouZiti k méreni hoflavych a vybusnych plyn nebo smési plyn(
zavisi na typu pouzdra a stanovenych podminkach.

Chemicka omezeni pouziti

|I| UPOZORNENI: Nebezpedi poskozeni
Chemicky agresivni plyny mohou poskodit méfici systém analyzatoru
plynG. Potom muZe byt analyzator plynt nepouzitelny.
» Pred pouzitim zkontrolujte, zda nemohou byt méfenym plynem
poskozeny materialy méficiho systému.

Fyzikalni omezeni pouziti

V nékterych pfipadech pouZiti mohou urcité plynové komponenty porusit
méreni - napf. kdyz vytvareji podobny efekt méfeni, kterému nelze kvali
pfirodnim zakonlm nebo na zakladé technickych mezi zabranit. Nasledek:
Jestlize se zméni slozeni méreného plynu, mohou byt méfené hodnoty zmé-
nény, i kdyz zlistala koncentrace mérenych plynovych komponent stejna.

» Pokud se v takovych pfipadech zménilo sloZzeni méfeného plynu: Kalibraci
provadéjte s novymi zkusebnimi plyny, které odpovidaji zménénym podmin-
kam.

» Ktomu nemusi dojit, jestlize S700 takové efekty automaticky kompenzuje.
Prislusné informace viz dodané dokumenty; v pfipadé pochybnosti kontak-
tujte vyrobce.

2.5 Popis vyrobku

& VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu
» Respektujte omezeni pouZziti typl pouzdra.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA
Konstrukce

® Zasuv 19" k montazi do obvyklych rameckd 19" nebo pfislusného pouzdra.
® S711: Mensi hloubka vestavby, omezené moznosti vybaveni.

Omezeni pouZiti pro typ pouzdra S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Nepouzivat v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Pro méreni hotlavych plynd nebo smési plynd pouzivat jen tehdy, jestlize
jsou splnény podminky.

» Pro méreni vybusnych plynli nebo smési plynt pouZzivat jen tehdy, jestlize
jsou spinény podminky pro vybusné smési plynu.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Konstrukce

® Uzaviené polni pouzdro pro nasténnou montaz v primyslovém prostiedi.

® Horni sekce: elektronika, elektrické pripojky.

® Spodni sekce: moduly analyzatord.

® Moznost: pripojky proplachovaciho plynu.

Omezeni pouZiti pro typ pouzdra S715-Standard/S715 CSA

» Nepouzivat v prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Pro méreni hotlavych plynd nebo smési plynd pouzivat jen tehdy, jestlize
jsou splnény podminky.

» Pro méreni vybusnych plyni nebo smési plynt pouzivat jen tehdy, jestlize
jsou splnény podminky pro vybusné smési plynu.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Konstrukce

® Jako S715-Standard/S715 CSA, ale:

- Pouzdro zabezpecené proti plynnym zplodinam (druh kryti ,nr*) k pouZziti
v prostfedi s nebezpecim vybuchu zény 2.

- Interni drahy plynu spojené trubkami.

- Plynova pfipojka pro kontrolu tésnosti pouzdra.

Schvaleni ATEX pro prostfedi s nebezpec¢im vybuchu (zéna 2)

Smérnice ATEX pro analyzatory plynu typu S715 Ex sestava z nasledujicich

dokumentu:

® Prohlaseni o shodé TUV 01 ATEX 1725 X

® 3. doplnék k prohlaseni o shod& TUV 01 ATEX 1725 X.

® 4. Doplnék k prohlaseni o shod& TUV 01 ATEX 1725 X.

Podminky pouZziti pro typ pouzdra S715 Ex/S715 Ex CSA

» Pouzivejte jej pouze v prostredi s nebezpecim vybuchu (zona 2), jestlize to
umoziuje schvaleni shody a jsou splnény ,zviastni podminky“ schvaleni
shody.

- K proudovym okruhtiim nezabezpecenym proti porucham v z6né 2
mohou byt pfipojena pouze nejiskfici zafizeni, ktera jsou vhodna pro
provoz v prostiedi s nebezpecim vybuchu zény 2 a pro podminky, které
panuji v misté pouziti.

- Presvédcte se, zda se u otevieného krytu v misté nevyskytuje vybusna
atmosféra.

- VSechna pfipojena vedeni musi byt pevné poloZena.

» Nezavadét vybusné plyny nebo smési plyna.

» Hoflavé plyny nebo smési plynl pouzivejte jen po spinéni ,podminek pro
hoflavé méfené plyny“ (viz nize).

» Po kazdém uzavfeni pouzdra/pred uvedenim do provozu zkontrolujte
tésnost pouzdra.

Podminky pro hoflavé mérené plyny

» Analyzator plynu typu S715 Ex/S715 Ex CSA pouZivejte jen v prostiedi s
nebezpecim vybuchu, jestliZze plati jedna z nasledujicich podminek:

- Méreny plyn neni hoflavy.
nebo

- Koncentrace méfenych plynt vZdy lezi u max. 25 % dolni meze vybus-
nosti.

@ VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu
» Respektujte a presné dodrzujte podminky pouZiti.
Jinak neni provoz bezpeény a hrozi nebezpeci vybuchu.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Konstrukce

® Masivni pouzdro k pouZiti v prostfedi s nebezpeéim vybuchu (Exd).
® Neprlbojné pojistky v pfipojkach méfenych plyn(.
® Trojdilné pouzdro:
- Kryt analyzatoru (moduly analyzator(, elektronika, elektrické pripojky).
- Satelity: Klavesnice, pouzdro s indikacemi (neoddélitelné spojené kabe-
lem).
® S720 Ex: Mensi pouzdro analyzatoru, omezené moznosti vybaveni.
Certifikat ES pfezkouseni typu pro prostfedi s nebezpecim vybuchu

Analyzatory plynu typd S720 Ex/S721 Ex jsou schvaleny dle certifikdtu EU
prezkouseni typu ,, TUV 97 ATEX 1207 X“.

Podminky pouZziti pro typ pouzdra S720 Ex/S721 Ex

» PouZivejte jej v prostfedi s nebezpecim vybuchu pouze tehdy, jestlize to
umoziuje certifikat ES pfezkouseni typu a jsou splnény ,zvlastni pod-
minky“ certifikatu ES prezkousSeni typu.
- VSechna pfipojena vedeni musi byt pevné poloZena.

» Sirouhlik je jako méreny plyn vyloucen.

» Analyzatory plynu typu S720 Ex a S721 Ex musi byt zahrnuty do mistniho
vyrovnani potenciall. DodrzZujte aktuainé platna ustanoveni pro zfizovani.

» Vystupy hodnot méreni zabezpecené proti porucham jsou z hlediska bez-
pecnostni techniky spojeny se zemnim potencialem. Vyrovnani potenciald
musi byt k dispozici v celé oblasti, kde jsou zfizeny proudové okruhy zabez-
pecené proti porucham.

» PFivod kabelu a vedeni TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) nesmi byt
zaménén.

» Zajistéte, aby tlak méreného plynu nemohl byt vétsi nez 10 kPa
(100 mbar).

» Respektujte vSechny prislusné zakony, normy a predpisy, které plati na
misté pouziti (napf. EN 60079-14).

» Je-li méfeny plyn hotlavy: PouZijte provedeni pristroje s drahami méfeného
plynu spojenymi trubkami (interni drahy plynu z kovové trubky).

» Doporuceni: Instalaci provedou jen prislusné vySkolené a autorizované kva-
lifikované sily.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu
» Respektujte a pfesné dodrzujte podminky pouZiti.
Jinak neni provoz bezpecény a hrozi nebezpeéi vybuchu.

12 Safety Information for Ex Devices
Subject to change without notice

2.5.5 Verze CSA
® Verze CSA Ize pouZit v rozsahu platnosti CSA.
® Pro verze CSA plati zvlastni specifikace pro:
- spinaci vystupy
- sitova pripojka.

2.6 Instalace a montaz

VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu u $710/S711/S715

» S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard nebo S715 CSA
nepouzivat v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

Nebot pro toto pouZiti neni typ pouzdra vhodny.

VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu u $720 Ex/S721 Ex

» Pokud se S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex nebo S721 Ex pouZije v
prostredi s nebezpedim vybuchu: Respektujte prislusné informace
tykajici se typu pouzdra.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu
» Respektujte omezeni k pouziti v prostredi s nebezpeim vybuchu

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu (jen pro S715 Ex/S715 Ex CSA)

U S715 muze silné zahfivani pouzdra (napf. kvlli sluneénimu zafeni)

vést k negativnimu ovlivnéni tésnosti pouzdra. Pak by jiZ nebyly spinény

podminky pro pouZiti v prostfedi s nebezpecim vybuchu zény 2.

» U S715 Ex v prostfedi s nebezpetim vybuchu (zona 2) disledné
dodrzZujte teplotni podminky.

VAROVANI: Nebezpeéné méiené plyny

Nebezpeci pozaru a poranéni pfi méreni hoflavych vybusnych plynu

» Hoflavé nebo vybusné mérené plyny zavadéjte jen pfi zohlednéni
zvlastnich opatreni.

» P¥i prekroceni meze 25 % dolni meze vybusnosti respektujte ome-
zeni pii pouZivani typl pouzder.

A VAROVANI: Rizika v prostfedi s nebezpeéim vybuchu
Bude-li S700 pouZzit v prostfedi s nebezpecim vybuchu:
» Dodrzujte omezeni a predpoklady pouZziti.

» Pred prvnim uvedenim do provozu: U vSech instalovanych pfivodnich
a odvadécich potrubi méfeného plynu zkontrolujte t€snost a pevnost
s 150 % maximalniho tlaku potrubi.

& POZOR: Rizika v prostiedi s nebezpe¢im vybuchu

» VSechny drahy proplachovaciho plynu jsou vyrobeny z ocelové trubky,
jestlize to odpovida uvedenym podminkam.

» Zasobovani proplachovacim plynem instalujte tak, aby pretlak
proplachovaciho plynu nebyl vétsi nez 100 mbar (viz schvaleni
ATEX).

» Nepouzivané pfipojky proplachovaciho plynu bud uzaviete nepriboj-
nym jisténim nebo je nahradte krytkami, které jsou pfipustné pro
prostredi s nebezpedim vybuchu (zavit: ISO 228/1 - G 1/4). Na zavit
a tésnici plochy krytek naneste lepidlo ,Loctite 243“.

A VAROVANI: Rizika nehod ve zvlastnich pfipadech

e Jestlize S700 méfi jedovaté, nebezpecné nebo hoflavé plyny;

® jestlize se S700 nachazi v prostfedi s nebezpecim vybuchu;

e jestlize vzniklo podezfeni, Ze interni drahy plynu netésni:

Pred otevienim pouzdra provedte nasledujici opatfeni:

1 Preruste kazdy privod plynu k S700, s vyjimkou pfivodu proplachova-
ciho plynu (je-li k dispozici).

2 Na externim misté vypnéte napajeni ze sité k S700.

3 V prostredi s nebezpecim vybuchu: S700 odpojte od vSech externich
zdroju napéti (napf. signalnich vedeni). Vyjimka: Mohou zUstat spo-
jeni s proudovymi okruhy zabezpecenymi proti porucham.

4 U S720 Ex/S721 Ex: Po vypnuti vyckejte minimalné po tu dobu,
ktera je uvedena na pouzdru analyzatoru.

5 Je-li instalovan proplach pouzdra: PoCkejte pfiméfenou dobu, aby
bylo pouzdro zcela proplachnuto.

6 V pfipadé potfeby uciinte ochranna opatieni proti uvolnénym plynim
(napf. ochrana dychacich organ(, odsavani).

7 Jakmile je pouzdro oteviené, pak jiz neni k dispozici uvedeny druh
kryti pouzdra a pfislusna ochrana proti vybuchu. DodrZujte v§echny
prislusné bezpecénostni predpisy, které plati na misté instalace.

8 Pouzdro oteviete aZ poté, co bude tento postup skutecné bezpecny.

9 Presvédcte se, zda se u otevieného krytu v misté nevyskytuje vybus-
na atmosféra.

& VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu/ohrozeni zdravi

» B&hem provozu musi byt pouzdro Gplné uzaviené.

Jinak neni zajisténa specificka ochrana proti vybuchu nebo specificky
druh Kkryti.
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A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kviili nespravnému materialu kabelii

V prostredi s nebezpeéim vybuchu:
» Pro elektrické pripojky pouzivejte jen kabely, které odpovidaji poza-
davkdm normy EN 60079-14.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu
Pfipustny pramér kabelu:
» PouZivejte jen kabely, které jsou vhodné pro kabelové privody:
- S715: vnéjsi pramér kabelu = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: vnéjsi primér kabelu = 7 ...12 mm nebo
10 ...16 mm, podle provedeni pouzdra.

Kabelové privody:

» S715: Pred uvedenim do provozu v prostiedi s nebezpecim vybuchu
zaviete vSechny kabelové pfivody ,parotésné”.

» S720Ex/S721 Ex: Pred uvedenim do provozu v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu nahradte nepouzivané kabelové pfivody d-uzaviracimi
zatkami Ex (M20x1,5). Uzaviraci zatky zajistéte pomoci ,Loctite
243",

» Nepouzivané kabelové pfivody bud uzavrete uzaviracimi zatkami,
nebo je kompletné nahradte uzaviracimi krytkami.

- Uzaviraci zatky: Zvolte uzaviraci zatky vhodné k pfipustnému prd-
méru kabelu a instalujte je misto kabelu.

- Uzaviraci krytky: Zvolte uzaviraci krytky se zavitem M20x1,5, které
jsou pripustné pro pouziti v prostfedi s nebezpecim vybuchu. Zavit
a tésnici plochy natrete lepidlem ,Loctite 243“.

@ Kabelové pfivody jsou soucasti predmétu schvaleni ATEX.

» Bude-li pfistroj pouZzit v prostredi s nebezpeéim vybuchu: Kabelové
pfivody nenahrazujte kabelovymi pfivody jiného typu.

Interni sitovy vypinag (S715/S720 Ex/S721 Ex) mGze byt pouzit jen
pro servisni prace mimo prostredi s nebezpecim vybuchu.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu

V prostfedi s nebezpecim vybuchu:

» Pripojku PA na vnéjSi strané pouzdra spojte se stejnym elektrickym
potencialem, se kterym je spojena interni pfipojka PE.
» Napajeni nezapinejte, je-li pouzdro oteviené.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu

V prostredi s nebezpecim vybuchu:
» Napdajeni nezapinejte, je-li pouzdro oteviené.

A VAROVANI: Bezpeénostni riziko v prostiedi s nebezpeéim vybuchu

Proudové okruhy zabezpecéené proti porucham spliuji zvlastni poza-
davky ochrany proti vybuchu. K dosazeni planované ochrany proti vybu-
chu:

» VSechny komponenty proudového okruhu provedte jako ,zabezpe-
¢ené proti porucham®.

» DodrZujte pfipustné pfipojovaci hodnoty.

» Odborné instalujte proudovy okruh.

A POZOR: Potfebné mensi pfipojovaci hodnoty

V individualnim pfipadu pouZiti plati mensi pfipojovaci hodnoty. Rozho-

dujici proto je sloZeni vybusné atmosféry.

» Na zakladé evropské normy EN 60079-0 ,Elektricka zafizeni pro
vybusnou atmosféru“ stanovte maximalné pripustné pripojovaci
hodnoty pro individualni pfipad pouZiti.

» Jestlize z toho vyplyvaji omezeni: Tato omezeni zaznamenejte (napf.
v tomto dokumentu) a zohlednéte je pfi instalaci.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu

Instalace zabezpecené proti porucham musi byt v urcité vzdalenosti od

ostatnich elektrickych zafizeni (specifikace viz EN 60079-11/14).

» Signalni kabely zabezpecené proti porucham polozte tak, aby byla
vSude zajiSténa potfebna bezpecénostni vzdalenost od zafizeni neza-
bezpecenych proti porucham.

2.8 Udriba

A NEBEZPECi: Nebezpeéi vybuchu kviili neodbornému provedeni praci
popsanych v tomto navodu k obsluze

Neodborné provadéni praci v prostiedi s nebezpecim vybuchu muze

zpUsobit téZka poranéni osob a poskozeni provozu.

» Cinnosti (idrzby m(Ze provadét jen zkuseny/vySkoleny personal,
ktery zna pravidla a predpisy platné pro prostiedi s nebezpecim
vybuchu, zejména:

- Typy ochrany
- Instala¢ni predpisy
- Kategorizace oblasti

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu pfi pouzivani nahradnich a opotiebi-
telnych dilu, které nejsou pfipustné pro Ex prostiedi

VSechny nahradni a opotfebitelné dily pro méfici pfistroj jsou zkontrolo-

vany spolec¢nosti Endress+Hauser pro pouZziti v oblastech ohroZzenych

vybuchem. P¥i poufZiti jinych nadhradnich a opotfebitelnych dil( zanikaji

veskeré naroky vci spolecnosti Endress+Hauser, protoZe nemuze byt

zajiSténa ochrana proti zapaleni.

» Pouzivejte vyhradné jen originalni nahradni a opotrebitelné dily
spole€nosti Endress+Hauser.

» Opravy a zmény na soucastech relevantnich pro ochranu proti vzni-
ceni (napf. neprubojné pojistky) miZe provadét jen vyrobce.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kviili poSkozenym spojovacim
kabelim
V prostredi s nebezpecim vybuchu: VSechny spojovaci kabely musi byt
instalovany bez naruseni a spravné.
» U vizualni kontroly zkontrolujte i stav spojovacich kabeld.
Je-li kabel poSkozeny:
» S700 uvedte mimo provoz (popf. jej neuvadéjte do provozu).
» Poskozeny kabel nechejte vymeénit.

@ VAROVANI: Nebezpeéi v disledku netésné drahy plynu
e Je-li méfeny plyn jedovaty nebo ohroZuje zdravi, dochazi k ohroZeni
zdravi, jestlize draha plynu netésni.

e Jestlize je méfeny plyn korozivni nebo mlze s vodou (napf. vihkosti
A vzduchu) tvofit korozivni kapaliny, hrozi nebezpeci poSkozeni analy-
zatoru plynu a sousednich zafizeni, neni-li drdha méreného plynu

tésna.

e Jestlize uvolnény plyn maze s okolnim vzduchem vytvofit vybusnou
smés plynu, hrozi nebezpeci vybuchu, pokud nejsou dodrzovana bez-
pecnostni opatfeni k ochrané proti vybuchu.

e Jestlize draha plynu netésni, jsou mozna Spatné hodnoty méreni.

Je-li stanoveno, Ze draha plynu netésni:

» Zastavte pfivod plynu.

» Analyzator uvedte mimo provoz.

» Pokud uvolnény plyn mlZe ohroZovat zdravi, muZe byt korozivni nebo
hoflavy: Systematicky odstranujte uvolnény plyn (proplachovani,
odsavani, ventilace); pfitom dodrzZujte potfebna bezpecnostni opat-
feni, napf. k
- ochrané proti vybuchu (napf. pouzdro proplachnéte inertnim ply-

nem)
- ochrané zdravi (napf. noste ochranu dychacich organu)
- ochrané Zivotniho prostredi

Plati také pro S715 Ex CSA

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kvili netésnému pouzdru
JestliZe bylo otevieno pouzdro S715 Ex, musite pred uvedenim do pro-
vozu zkontrolovat, zda je pouzdro ,parotésné” uzavieno.
» Pred zavienim pouzdra zkontrolujte stav jeho tésnéni.
» Po uzavfeni pouzdra zkontrolujte jeho utésnéni.

» S715 Ex neuvadéjte do provozu, jestlize pouzdro neproslo zkouskou
tésnosti.

2.7 Kalibrace

& VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kvili vodiku (Hy)
Plynové smési sestavajici z vodiku + kysliku i z vodiku + vzduchu jsou
vybusné.
» Nesmichavat vodik a kyslik.
» Nesmichavat vodik a vzduch.

» Nikdy nezavadét vodik do drahy plynu, ktera je naplnéna vzduchem
nebo kyslikem.

» Nikdy nezavadét vzduch nebo kyslik do drahy plynu, ktera je napl-
néna vodikem.

» Drahy plynu, které jsou stfidavé vyuzivany pro vodik a kyslik/vzduch,
vzdy proplachnéte ,neutralinim“ plynem (napf. N, nebo CO,) dfive,
nez zavedete jiny plyn.

A VAROVANI: Nebezpeéi vybuchu kviili poskozenym tésnénim pouzdra
Ochrana pouzdra proti vybuchu je zajisténa jen tehdy, jestlize jsou
spravné instalovana vSechna tésnéni pouzdra a nejsou porusena.

» Pred uzavienim pouzdra: Zkontrolujte stav tésnéni pouzdra.

» Poskozena tésnéni nechejte vymeénit u zakaznického servisu
vyrobce.
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SIKKERHEDSINFORMATIONER Ex-UDSTYR

1 Om dette dokument

® Dette dokument geelder for S700 fra Division Analyzers hos Endress+Hau-
ser.

® Det anvendte ATEX-direktiv fremgar af overensstemmelseserklaeringen for
det pagzeldende udstyr.

® Dette dokument indeholder et sammendrag af sikkerhedsinformationer og
advarsler til det enkelte udstyr.

® Hvis du ikke forstar en advarsel: Laes og overhold det pagzeldende kapitel i
driftsvejledningen, der hgrer til det pageeldende udstyr.

» Tag kun udstyret i brug, hvis du har leest dette dokument.

ADVARSEL:

» Dette dokument geelder kun i sasmmenhaeng med driftsvejledningen,
der hgrer til det pageeldende udstyr.

» Du skal have laest og forstaet den pagaeldende driftsvejledning.

» Overhold alle sikkerhedsoplysninger og ekstra informationer i driftsvejled-
ningen, der herer til det pageeldende udstyr.

» Hvis der er noget, du ikke forstar: Tag ikke udstyret i brug og kontakt
Endress+Hauser kundeservicen.

» Sgrg for at have dette dokument samt driftsvejledningen inden for reekke-
vidde og giv dem videre til nye ejere.

2 Sikkerhedsoplysninger S700
21 Monteringssted og omgivende betingelser
® Apparatet ma hverken udseettes for direkte solstraler eller intensive ultravi-

olette lyskilder; pavirkning fra ekstreme varmekilder eller kgling skal und-
gas.

2.2 De vigtigste farer

@ ADVARSEL: Farer som fglge af farlige provegasser

e Hvis pravegassen er breendbar og/eller antaendelig: Er en prgvegas-
linje defekt, eller en analysator utaet, kan der opsta en antaendelig,
eksplosiv glasblanding.

- Ertrykket i prgvegaslinjen > omgivelsestrykket, kan denne gas-
blanding opsta inde i huset.

- Ertrykket i prevegaslinjen < omgivelsestrykket, kan en sadan gas-
blanding opsta inde i prevegaslinjen.

» Gasblandinger med breendbare bestanddele > UEG uden oxiderings-
middel: Disse gasblandinger er ikke eksplosive, da de ikke indeholder
oxideringsmiddel. Under driften og/eller under justeringer ma disse
gasblandinger ikke blandes med oxideringsmiddel inde i gaslinjen.
Eksempel: Tilfgr ikke omgivelsesluft som nulgas direkte far eller efter
tilforsel af gasblandinger.

A FARE: Eksplosionsfare som fglge af en forkert udfgrelse af arbejdet,
der er beskrevet i denne driftsvejledning
Forkert udfgrelse af arbejde i eksplosionsfarligt omrade kan fare til
alvorlige skader under driften og til kveestelser.

» Vedligeholdelses- og ibrugtagningsarbejde samt inspektioner ma
kun udfgres af erfarent/instrueret personale, der kender reglerne og
forskrifterne, der geelder i eksplosionsfarlige omrader, iseer:

- Beskyttelsestyper
- Installationsregler
- Omradeinddeling

ADVARSEL: Farer i eksplosionsfarlige omrader

Skal S700 bruges i et eksplosionsfarligt omrade:

» Overhold ngje de pagzeldende sikkerhedsoplysninger i dette doku-
ment.

Ellers er brugen ikke sikker.

23 Brug i overensstemmelse med formalet
2.3.1 Udvalgte brugere (malgruppe)

Handlingerne og foranstaltningerne, der er beskrevet i dette dokument, skal
gennemfares af fagfolk, der pa basis af deres uddannelse og kvalifikationer
er i stand til at gennemfare folgende opgaver fagligt korrekt og iht. formalet:
- Mekaniske installationer

- Elektriske installationer

- Konfiguration og indstilling af apparatet

- Betjening og overvagning under brugen

- Istandseettelse

Derudover skal disse fagfolk veere fortrolige med de risici og farer, der nor-
malt kan opsta i forbindelse med disse handlinger og foranstaltninger, ogsa

selv om fremgangsmaden er fagligt korrekt. De skal kende og falge de pageel-
dende sikkerhedsforanstaltninger.
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2.3.2 Beregnet anvendelsesomrade
Malefunktion

Gasanalysatorer fra serien S700 maler koncentrationen af en bestemt gas i
en gasblanding (prevegas). Pravegassen siver gennem det interne malesy-
stem i gasanalysatoren. Er S700 udstyret med flere analysatormoduler eller/
og med analysatormodulet MULTOR eller FINOR, kan koncentrationerne af
flere gasser bestemmes samtidigt.

Anvendelsesomrader

® Brug i rum: Gasanalysatorer fra serien S700 er beregnet til at blive brugt i
rum. Direkte pavirkninger fra udenders vejr (vind, regn, slud, sol) kan
beskadige apparaterne og forringe malengjagtigheden i stort grad.

® Begraenset brug: Det mulige brugsomrade er begreenset af den enkelte
apparattype.

& ADVARSEL: Eksplosionsfare/sundhedsfarer

» Overhold de angivede former for begraenset brug.
» Overhold de almindelige foranstaltninger mht. sundhedsbeskyttelse.

24 Begraenset brug (oversigt)

Brug i eksplosionsfarlige omrader

Muligheden for brug i eksplosionsfarlige omrader afheenger af hustypen.
Begraenset brug til eksplosive/braendbare prgvegasser

® Muligheden for brug til maling af braendbare gasser og eksplosive gasser
eller gasblandinger afhaenger af hustypen og bestemte betingelser.

Kemisk begraenset brug

|I| BEMARK: Risiko for beskadigelse
Kemisk aggressive gasser kan beskadige gasanalysatorens malesy-
stem. Derved kan gasanalysatoren blive ubrugelig.

» Kontroller fgr brug, om malesystemets materialer kan blive beskadi-
get af pravegassen.

Fysisk begraenset brug

I nogle anvendelser kan bestemte gaskomponenter genere malingen - f.eks.
fordi de fremstiller en lignende maleeffekt, og denne ikke kan undgas pa
grund af naturlovene eller pa grund af tekniske graenser. Dette ville medfgre:
Hvis prevegassens sammensaetning aendrer sig, kan maleveaerdierne veere
forandret, ogsa selv om koncentrationen af de malte gaskomponenter forbli-
ver ugendret.

» Hvis prevegassens sammensaetning har éendret sig i sddanne tilfeelde:
Gennemfar en kalibrering med nye testgasser, der passer til de sendrede
omsteendigheder.

» Det kan bortfalde, hvis S700 automatisk kompenserer for sddanne effek-
ter. Passende informationer se medleverede dokumenter; kontakt produ-
centen, hvis du er i tvivl.

2.5 Produktbeskrivelse

ADVARSEL: Eksplosionsfare
» Overhold de begraensede anvendelser, der geelder for hustyperne.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA
Konstruktion

® 19"skuffe til montering i normal 19"-ramme eller tilsvarende overhus.
® S711: Mindre monteringsdybde, begraensede udstyrsmuligheder.

Begraenset brug for hustype S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Ma ikke bruges i eksplosionsfarlige omrader.

» Ma kun bruges til at male breendbare gasser eller gasblandinger, hvis
betingelserne er opfyldt.

» Ma kun bruges til at male eksplosive gasser eller gasblandinger, hvis betin-
gelserne for eksplosive gasblandinger er opfyldt.

2.5.2 S715-standard-S715 CSA

Konstruktion

® Lukket felthus til veegmontering i industrielle omgivelser.
® Qverste sektion: Elektronik, elektriske tilslutninger.

® Nederste sektion: Analysator-moduler.

® Option: Skyllegas-tilslutninger.

Begraenset brug for hustype S715-standard/S715 CSA

» Ma ikke bruges i eksplosionsfarlige omrader.

» Ma kun bruges til at male breendbare gasser eller gasblandinger, hvis
betingelserne er opfyldt.

» Ma kun bruges til at male eksplosive gasser eller gasblandinger, hvis betin-
gelserne for eksplosive gasblandinger er opfyldt.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Konstruktion

® Lige som S715-standard/S715 CSA, dog:

- Dampteet hus (kapslingsklasse "nr") til brug i eksplosionsfarlige omrader
izone 2.

- Interne gaslinjer rarlagt.

- Gastilslutning til husets taethedskontrol af huset.
ATEX-godkendelse til eksplosionsfarlige omrader (zone 2)
ATEX-godkendelsen til gasanalysatorer af typen S715 Ex bestar af fglgende
dokumenter:
® Overensstemmelsesudsagn TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Supplement til overensstemmelsesudsagnet TUOV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Supplement til overensstemmelsesudsagnet TUOV 01 ATEX 1725 X.

Anvendelsesbetingelser for hustype S715 Ex/S715 Ex CSA

» Ma kun bruges i eksplosionsfarlige omrader (zone 2), hvis overensstem-
melsesattesten tillader dette, og hvis de "seerlige betingelser" i overens-
stemmelsesattesten opfyldes.

- Til ikke-egensikre strgmkredse i zone 2 ma der kun tilsluttes apparater,
der ikke danner gnister under brug, der er egnet til brug i eksplosionsfar-
lige omrader i zone 2 og som overholder betingelserne pa brugsstedet.

- Det skal sikres, at der ikke findes nogen eksplosiv atmosfeere, nar
husene er abne.

- Alle tilsluttede ledninger skal treekkes fast.
» Far hverken eksplosive gasser eller gasblandinger ind.

» Ma kun bruges til breendbare gasser eller gasblandinger, hvis "Betingelser
for breendbare pravegasser" er opfyldt (se nedenfor).

» Kontrollér, at huset er teet, hver gang det er lukket/fer det tages i brug.
Betingelser for breendbare provegasser
» Brug kun en gasanalysator af type S715 Ex/S715 Ex CSA i eksplosionsfar-
lige omrader, hvis en af fglgende betingelser er opfyldt:
- Prgvegassen er ikke braendbar.
eller

- Koncentrationen af prgvegasserne ligger altid ved maks. 25% af den
nederste eksplosionsgraense

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

» Lees og overhold anvendelsesbetingelserne.
Ellers er brugen ikke sikker, og der er eksplosionsfare.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Konstruktion

® Massivt hus til brug i eksplosionsfarlige omrader.

® Flammegennemslagssikringer i prgvegastilslutninger.

® Tredelt hus:
- Analysatorhus (analysator-moduler, elektronik, elektriske tilslutninger).
- Satellitter: Tastatur, visehus (forbundet uadskilleligt via kabel).

® S720 Ex: Mindre analysatorhus, begraensede udstyrsmuligheder.

EF-typeafprgvningsattest til eksplosionsfarlige omrader

Gasanalysatorerne af typen S720 Ex/ S721 Ex er godkendt iht. EU-typeaf-
prevningsattesten ,TUV 97 ATEX 1207 X*“.

Anvendelsesbetingelser til hustype S720 Ex/S721 Ex

» Ma kun bruges i eksplosionsfarlige omrader, hvis EF-typeafprevningsatte-
sten tillader dette, og hvis de "seerlige betingelser" i EF-typeafprgvningsatte-
sten opfyldes.

- Alle tilsluttede ledninger skal traekkes fast.

» Svovlkulstof er udelukket som pravegas.

» Gasanalysatorerne af type S720 Ex og S721 Ex skal inddrages i den lokale
potentialeudligning. De geeldende installeringsbestemmelser skal overhol-
des.

» De egensikre maleveerdiudgange er forbundet sikkerhedsteknisk med jord-
potentialet. | hele omradet, hvor de egensikre stremkredse installeres, skal
der veere potentialeudligning.

» Kabel- og ledningsindfgringen af TYPE ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X)
ma ikke skiftes.

» Sikr, at prgvegastrykket ikke kan veere starre end 10 kPa (100 mbar).

» Overhold alle geeldende love, normer/standarder og forskrifter, der geelder
pa brugsstedet (f.eks. EN 60079-14).

> Hvis prgvegassen er breendbar: Brug en apparatudgave med rgrlagte prg-
vegaslinjer (interne gaslinjer af metalrar).

4 1:Ant;:efaling: Fa installationen gennemfgrt af instruerede og autoriserede

agfolk.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

» Lees og overhold anvendelsesbetingelserne.
Ellers er brugen ikke sikker, og der er eksplosionsfare.
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2.5.5 CSA-versioner

® CSA-versioner skal bruges i CSAs gyldighedsomrade.

® For CSA-versioner geelder der seerlige specifikationer for:
- Koblingsudgange
- Nettilslutning

2.6 Installation og montering

A ADVARSEL: Eksplosionsfare ved $710/S711/S715

» Brug ikke en S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-standard
eller S715 CSA i eksplosionsfarlige omrader.

Hustypen er nemlig ikke egnet til denne anvendelse.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare ved $720 Ex/S721 Ex

» Hvis en S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex eller S721 Ex bruges i et
eksplosionsfarligt omrade: Overhold ngje de pageeldende informatio-
ner om hustypen.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

» Overhold den begreensede brug ifm. brug i eksplosionsfarlige omra-
der

A ADVARSEL: Eksplosionsfare (kun for S715 Ex/S715 Ex CSA)

Ved en S715 kan en kraftig opvarmning af huset (f.eks. som fglge af
solstraler) medfere, at husets teethed forringes. Sa ville betingelserne
for brug i eksplosionsfarlige omrader fra zone 2 ikke mere opfyldt.

» Overhold ngje temperaturbetingelserne ved S715 Ex i eksplosions-
farlige omrader (zone 2).

/. ADVARSEL: Farlige provegasser
Fare for brand og kveestelser i forbindelse med maling af breendbare
eksplosive gasser
» Fgr kun anteendelige eller eksplosive prgvegasser ind iht. de seerlige
foranstaltninger.
» Overskrides greensen pa 25% af den nederste eksplosionsgraense,
skal anvendelsesbegraensningerne for hustyperne overholdes.

A ADVARSEL: Risici i eksplosionsfarlige omrader

Bruges S700 i et eksplosionsfarligt omrade:
» Overhold begraenset brug og forudsaetninger for brug.

» Fgr den forste ibrugtagning: Kontrollér alle installerede prgvegastil-
ledninger og -afledninger for teethed og fasthed med 150% af det
pageaeldende maks. ledningstryk.

A FORSIGTIG: Risici i eksplosionsfarlige omrader

» Fremstil alle skyllegaslinjer af stalrgr, hvis de naevnte betingelser er
til stede.

» Indrét skyllegas-forsyningen, sa skyllegassens overtryk ikke er sterre
end 100 mbar (se ATEX-godkendelse).

> Luk og las ubrugte skyllegas-tilslutninger enten flammegennem-
slagssikkert eller erstat dem med lukkekapper, der er godkendt til
eksplosionsfarlige omrader (gevind: 1ISO 228/1 - G 1/4). Forsyn
gevind og pakflader pa lukkekapperne med kleebemiddel
"Loctite 243".

A ADVARSEL: Uheldsrisici i sarlige tilfelde

e Hvis S700 maler giftige, farlige eller braendbare gasser;

® hvis S700 er i et eksplosionsfarligt omrade;

e hvis der er mistanke om, at de interne gaslinjer er uteette:

Gennemfgr fglgende foranstaltninger, fer huset abnes:

1 Afbryd hver gastilfgrsel til S700, med undtagelse af skyllegas-tilfgrs-
len (hvis til stede).

2 Frakobl netforsyningen til S700 et eksternt sted.

3 | eksplosionsfarlige omrader: Afbryd S700 fra alle eksterne spaen-
dinger (f.eks. signalledninger). Undtagelse: Forbindelser til egensikre
strgmkredse kan blive.

4 Ved S720 Ex/S721 Ex: Vent efter frakoblingen i hvert fald den tid,
der er angivet pa analysatorhuset.

5 Hvis en husskylning er installeret: Vent en vist stykke tid, sa huset
skylles helt igennem.

6 Treef beskyttelsesforanstaltninger mod frigjort gas (f.eks. i form af
andedreaetsvaern, udsugning), hvis det skulle veere ngdvendigt.

7 Sa snart huset er abent, er den angivede kapslingsklasse for huset
og den passende eksplosionsbeskyttelse ikke mere til stede. Over-
hold alle geeldende sikkerhedsforskrifter, der geelder pa brugsstedet.

8 Abn farst huset, nar dette virkelig kan ske pa en sikker made.

9 Det skal sikres, at der ikke findes nogen eksplosiv atmosfzere, nar
huset er abnet.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare/sundhedsfare

» Under driften skal huset holdes helt lukket.

Ellers er den specificerede eksplosionsbeskyttelse eller den specifice-
rede kapslingsklasse ikke sikret.
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ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af forkert kabelmateriale

| eksplosionsfarlige omrader:

» Til de elektriske tilslutninger ma der kun bruges kabler, der opfylder
kravene i standarden EN 60079-14.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

Tilladt kabeldiameter:
» Brug kun kabler, der er egnet til kabelindfgringerne:
- S715: Kablets udvendige diameter = 7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: Kablets udvendige diameter =7 ...12 mm eller
10 ...16 mm, afheengigt af husets udgave.

Kabelindfgringer:

» S715: Luk og las alle kabelindfaringer "damptaet", for de tages i brug
i et eksplosionsfarligt omrade.

» S720Ex/S721 Ex: Erstat ubrugte kabelindfgringer med Ex d-lukke-
propper (M20x1,5) far brug i et eksplosionsfarligt omrade. Sikr luk-
kepropperne med ,Loctite 243“.

» Luk og las ubrugte kabelindfgringer enten med en lukkeprop eller
erstat dem komplet med lukkekapper.

- Lukkeprop: Veelges, sa den passer til den tilladte kabeldiameter,
og installeres i stedet for et kabel.

- Lukkekapper: Veelg lukkekapper med gevind M20x1,5, der er god-
kendt til at brug i eksplosionsfarlige omrader. Forsyn gevind og
pakflader med kleebemiddel "Loctite 243".

Kabelindfgringerne er genstand for ATEX-godkendelsen.

» Hvis apparatet bruges i et eksplosionsfarligt omrade: Erstat ikke
kabelindfagringerne med kabelindfgringer af en anden type.

@ Den interne netkontakt (S715/S720 Ex/S721 Ex) ma kun bruges til
servicearbejde uden for eksplosionsfarlige omrader.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

| eksplosionsfarlige omrader:

» Forbind tilslutningen PA pa den udvendige side af huset med det
samme elektriske potentiale, som ogsa den interne PE-tilslutning er
forbundet med.

» Taend ikke for netforsyningen, sa laenge huset er abent.

A ADVARSEL: Eksplosionsfare

| eksplosionsfarlige omrader:
» Teend ikke for netforsyningen, sa laenge huset er abent.

@ ADVARSEL: Sikkerhedsrisiko i eksplosionsfarlige omrader
Egensikre stramkredse opfylder seerlige krav til eksplosionsbeskyttel-
sen. For at opna den tilstreebede eksplosionsbeskyttelse:
> Udfgr alle komponenter til stramkredsen "egensikker".

» Overhold de tilladte tilslutningsveerdier.
» Installér stramkredsen korrekt.

A FORSIGTIG: Muligvis skal der bruges mindre tilslutningsveerdier

Muligvis geelder mindre tilslutningsveerdier i den individuelle brugssitua-
tion. Afggrende er her sammensaetningen af den eksplosionsfarlige
atmosfeere.

» Pa basis af den europeaeiske standard EN 60079-0 "Eksplosive atmo-
sfeerer - Del O: Udstyr - Generelle krav" beregnes de maks. tilladte til-
slutningsveerdier for den individuelle brugssituation.

» Huvis dette er forbundet med indskreenkninger: Notér disse ind-
skraenkninger (f.eks. i dette dokument) og tag hgjde for dette under
installationen.

@ ADVARSEL: Eksplosionsfare
Egensikre installationer skal overholde en vis afstand til andre elektri-
ske anordninger (specifikationer se EN 60079-11).

» Treek egensikre signalkabler pa en sadan made, at den kraevede sik-
kerhedsafstand til ikke-egensikre anordninger er sikret overalt.

2.7 Kalibrering

@ ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af brint (H)

Gasblandinger af brint + ilt samt af brint + luft er eksplosive.

» Bland ikke brint og ilt.

» Bland ikke brint og luft.

» Led aldrig brint ind i en gaslinje, der er fyldt med luft eller ilt.
» Led aldrig Iuft eller ilt ind i en gaslinje, der er fyldt med brint.

» Gaslinjer, der bruges til brint og ilt/Iuft pa skift, skal altid skylles med
en "neutral" gas (f.eks. N, eller CO,), for den anden gas ledes ind.
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2.8 Istandsattelse

FARE: Eksplosionsfare som fglge af en forkert udfgrelse af arbejdet,
der er beskrevet i denne driftsvejledning

Forkert udfgrelse af arbejde i eksplosionsfarligt omrade kan fgre til
alvorlige skader under driften og til kvaestelser.

» Vedligeholdelse ma kun udfgres af erfarent/instrueret personale,
der rader over kendskab til reglerne og forskrifterne til eksplosions-
farlige omrader.

- Beskyttelsestyper
- Installationsregler
- Omradeinddeling

A ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af brug af reserve- og
sliddele, der ikke er godkendt i Ex-omradet

Alle reserve- og sliddele til maleapparatet er kontrolleret af
Endress+Hauser til brug i eksplosionsfarlige omrader. Bruges andre
reserve- og sliddele, bortfalder kravet over for Endress+Hauser, da
teendbeskyttelsen ikke kan garanteres.

» Brug udelukkende originale reserve- og sliddele fra Endress+Hau-
ser.

» Reparationer og sendringer pa antaendelsesbeskyttende dele (f.eks.
flammegennemslagssikringer) ma kun gennemfgres af producenten.

Q ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af beskadigede forbindel-
seskabler
| eksplosionsfarlige omrader: Alle forbindelsesledninger skal veere
intakte og installeret korrekt.

» Kontrollér ogsa forbindelseskablernes tilstand i forbindelse med en
visuel kontrol.

Hvis et kabel er beskadiget:
» Tag S700 ud af brug (eller tag det ikke i brug).
» Fa det beskadigede kabel fornyet.

@ ADVARSEL: Farer som fglge af utaet gaslinje
e Hvis prgvegassen er giftig eller sundhedsfarlig, er en uteet gaslinje
forbundet med sundhedsfare.

e Hvis prgvegassen er korrosiv eller kan danne korrosive vaesker sam-
A men med vand (f.eks. luftfugtighed), kan gasanalysatoren og neerlig-
gende anordninger blive beskadiget, hvis pravegaslinjen er uteet.

e Hyvis den frigjorte gas sammen med omgivelsesluften kan danne en
B~ eksplosiv gasblanding, er der eksplosionsfare, hvis sikkerhedsforan-
staltningerne til eksplosionsbeskyttelsen ikke overholdes.

e Er gaslinjen uteet, kan det veere, at malevaerdierne er forkerte.

Konstateres det, at gaslinjen er uteet:

» Stop gastilfarslen.

» Tag gasanalysatoren ud af brug.

» Hvis den frigjorte gas kan veere sundhedsskadelig, korrosiv eller
breendbar: Fjern det frigjorte gas systematisk (skylle, opsuge, venti-
lere); overhold i denne forbindelse de ngdvendige sikkerhedsforan-
staltninger f.eks. mht.

- eksplosionsbeskyttelse (f.eks. hus skylles med inert gas)
- Sundhedsbeskyttelse (f.eks. brug andedraetsvaern)
- Miljgbeskyttelse

Geelder ogsa for S715 Ex CSA

A ADVARSEL: Eksplosionsfare som fglge af utaet hus
Hvis huset til S715 Ex er blevet dbnet, skal det fgr ibrugtagningen kon-
trolleres, om huset er lukket "dampteet".
» Kontrollér tilstanden af husets pakninger, for huset lukkes.
» Gennemfar en taethedskontrol af huset, nar huset er lukket.

> Tag ikke S715 Ex i brug, hvis huset ikke har bestaet teethedskontrol-
len.

Q ADVARSEL: Eksplosionsfare hvis husets pakninger er defekte
En eksplosionsbeskyttelse af huset er kun sikret, hvis alle huspaknin-
ger er installeret korrekt og intakte.
» Fgr huset lukkes: Kontrollér tilstanden af husets pakninger.
» Fa beskadigede pakninger fornyet af producentens kundeservice.
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MAHPO®OPIEX MA THN AZOAAEIA 2YZKEYQN EX

1 IXETIK& PUE AUTO TO EYYPAPO

® To ToPOV Eyypao 10XUE! yiak T ouckeury S700 Ex Twv Division Analyzer Tng
Endress+Hauser.

® AvaTpéETe oTn dNAWGON CUPMOPQWONG TNG OXETIKAG CUCKEUNG YIO TNV EQUP-
polouevn odnyiot ATEX.

® To TIOPOV EYYPOPO TIEPIEXE! Wik olvown TANPOPOPILY AOPOAEIBG KOl TIPOE-
SOTOINTIKWY UTTOBEIEEWY VI TNV EKKXOTOTE GUOKEUT).

® EGv 08V KATOVOEITE HIC UTTODEIEN GOPOAEING: ZUPBOUAEUTEITE TO OVTIOTOIXO
KEPAAKIO OTIG 08NYieg XPioNg TNG EKAGTOTE GUOKEUNG.

> OQ£0TE TN OUOKEUN GE ASITOUPYIX, UOVO edv EXETE DIBAROEI TO TIPOV EYYPAPO.

A MPOEIAONOIHZH:
» To mapOV EyypaPo 10XUEI G€ GUVOUGOUO WE TIG 0dNYieg Xpriong TG
€KXOTOTE OUOKEUNG.
» Mpémel va €xeTe BIGBAOEI KO KATOVONOEI TIG EKGATOTE 08NYieg XPriong.

» MPOoOEETE OAEG TIQ UTTOBEIEEIC OPAAEING KOl TIG TTPOGOETEG TANPOPOPIES OTIG
0dnyieg Xxpriong TNG EK&OTOTE GUOKEUNG.

> EGv dev KATOVOEITE K&TI: MV BETETE TN OUCKEUN GE ASITOUPYIO KOkl
EMKOIVWVAOTE PE TO THNUG EEUTTNPETNONG TTEAGTWY TNG Endress+Hauser.

» 'EXETE TO TOPOV £YYPAPO SIGOECIUO VIO VOl TO CUPBOUAEUTEITE pali e TIG 0dn-
yieg Xpriong Kol opodwaTe To 0€ VEOUG IBIOKTATES TNG EKKOTOTE CUOKEUNG.

2 Yrodei&eiq aopaiciog S700
2.1 0O£0n EYKOTAOTAONG KOl GUVORKEG TEPIBAAAOVTOG
® H ouokeun dev emTPEMETAI V& eKTEDET 0€ €viovn NAIKE aKTIVOBOAIX 1} TTNYEQ

£VTOVOU UTIEPINDOUC PWTOG N ETIOPOON EEWTEPIKWY TINYWV BEPUOTNTACG
WUENG TTPETIEI VO BTTOPEUYETAI.

2.2 01 ONPAVTIKOTEPOI KivEUVOI

HPOEIAOHOIHZH' Kivduvol amé emKivauva oépio SEIYPHOTOC

® E&v T0 aépio OeiyaTog eivail EUPAEKTO n/Kou avo«p/\afluo Y& mepi-

TTWON EAXTTWHOTIKAG SIdPOUAG Tou aepiou deiypaTog i élapponq

OTOV QVOAUTH, EVOEXETAI VO TIPOKUWEI OGVOPAEEINO, EKPNKTIKO PEIVUX

agpiou.

- Edv n migon otn diadpopr} aepiou deiyuarog eivar > amd Tnv Tieon
TEPIBGAAOVTOG, QUTO TO HEIVUO BEPIWV PITOPET VXX TIPOKUYEI OTO
£0WTEPIKO TOU TIEPIBAUGTOG.

- Eév n mieon otn diadpour) aepiou deiypaTog eival < oo Tnv Tmieon
TEPIBAAAOVTOG, QUTO TO UEIYUG GEPiWV UMOPE vax TIPOKUWET 0N dIak-
dpour aepiou deiyuoToq.

> MeiyuoTa aepiwv Je EUPAEKTR GUOTOTIKG > KaTWTEPO 0pIo EKPNENG

XWPIC OEEIBWTIKO PECO: AUTK TG JEIYUOTO BiEPIWV BEV EIVOI EKPNKTIKK,

KOOWE deV TIEPIEXOUV OEEIBWTIKO TTHRAYOVTO. Ko TN IKPKEI TNG Ael-

TOUPYIOG r']/ KOl TWV pueuioswv, QUTG TOX usivuomx aepiwv dev rrpérrS|

VO QVOUIYVUOVTON JE OEEIBWTIKG usoa eVIOg TNG 01O POMIG TOU Biepiou.

I'I(xp(xéslvu(x Mnv Tpoq)oéoTsns [otoeled nsp|B(x)\)\OVToq wg (XSpIO undevi-

ouoU QMTEUBEIRG TIPIV i} UETG TNV TPOPOBOGIx UEIYUETWY BEPiwV.

A KINAYNOZ: Kivduvog éKpnEng AOyw pin 6woTHG EKTEAEONG TWV EPYO-

GIWV TTOU TEPIYPAPOVTAI OTIC TAPOUCES 0dNYiEg AEITOUPYiaG

H akaTGAMNAN eKTENEON EPYAOIWV OE dUVNTIKG EKPAEINEG ATUOCPAIPES

UTIOPEI VO TIPOKAKAEOEI 0OBAPO TPAUUGTIONO KTOPWY Ko {NMIEG OTOV €E0-

TTAIGUO.

» 01 evépyeleg ouVTAPNONG Kail BE0NG 0g AEITOUPYIt, KABWS K& 01 SOKI-
UEG, EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTOI IOVO OO EUTIEIPO/ EKTTAIBEUPEVO TTPO-
OWTIKO TTOU YWWPI{EI TOUG KAVOVEG KOl TOUG KAVOVIOUOUG VIO TIG
SUVNTIK& EKPNEINES ATUOOPAIPES, IDIWG VIO:

- TOUG TUTIOUG TIPOOTOCING GO OVAPAEEN
- TOUG KOVOVEG EYKOTAOTOONG
- TNV TREIVOUNGN TTEPIOXWV

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvol o€ eKpHEIPEG XTHOOPXIPES

EGv 10 S700 MPOKEITAI V& XPNOILOTIOINBE! 08 EKPREINN KTHOOPAIQA:
» TMpoo£ETE KOG TIG OXETIKEG UTTODEIEEIC AOPOAEIBG OE QUTO TO EYYPAPO.
Y& SIGPOPETIKI TIEPITITWON, N XPrion deV Eival AOPAAAG.

2.3  Evdedelypévn Xprion

2.3.1 TpoPAemduevol Xprioteg (OpGda-0TOX0g)

O1 eVEPYEIEQ KO TG UETPO TTOU TIEPIYPRPOVTXI OE GUTO TO EYYPAPO TIPETIE! VO
£KTEAEOTOUV OO EIDIKEUEVO TIPOOWTTIKO, EKTTAIDEUUEVO KOXI KATRPTIOUEVO, WOTE
VO UTTOPET VO EKTEAET TIG GKOAOUBEG EQYNIOIEG CUUPWVX UE TO EMOYYEAUOTIKE
TTPOTUTIA KO TNV TIPOBAETOMEVN XPrioN.

— MNXOVOAOYIKEG EYKATROTAROEIG

— HAEKTPOAOYIKEG EYKATHOTAOEIG

- Bawoikr pUBuIoN Ko pUBUION Kol GUCKEUNG

- XeIPIoUOG Kol TP OKOAOUONGN KAT& TN Aeimoupyia

- Zuvtpnon
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Mépav auToU, TO EIBIKEUNEVO GUTO TTPOOWTTIKG TIPETIE! VX EIVAI EE0IKEIWMEVO KA
UE TOUg KIVEUVOUG, TTOU UMoPo UV ouvriOwg Vo MPOKUWOUV KAt T SIdpKeIn
QUTWV TWV EVEPYEIWV KAI HETPWYV, GKOUN K&l OTAV TNPOUVTAI TG EMTOYYEAUOTIKG
mPATUNA. MPEMel va yYWwpPITE! Kol VX EQAPUOTEI TX OXETIKG UETPO AOPOAEITG.

2.3.2 TpoPBAemdpevo medio xpriong
NeiToupyic uérpnong

O1 aVOAUTEG GEPIWVY TNG KOTAOKEUXOTIKAG 0eIp&g S700 UETPOUV TN OUYKE-
VTPWON EVOQ GUYKEKPIUEVOU GEePiou o€ éval PElyua aepiwv (aépio deiyuarog). To
AEPIO OEIYUATOC DIEPXETA MECT KITO TO EOWTEPIKG GUCTNMO PETPNONG TOU QVOK-
AUTH aepiwv. EGv To S700 eivan eE0MAICUEVO e TTEPICCOTEPEG AEITOUPYIKEG
HOVGIEG VOAUTWY fi/Kail JE TN AEITOUPYIKN Hovada avahutr) MULTOR 1y FINOR,
TOTE UIMOPOUV V& TTPOGBIOPICTOUV Ol GUYKEVTPWOEIG TTEPIOOOTEPWV GEPIWV TAUTO-
XPOVCL.

Medix xpriong

° /\snoupvi(x 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG: O AVOAUTEG OiEPiWV NG KOXTXOKEUKOTI-
kg oelpég S700 npoom(ovrou yiat AEITOUPYIx 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG. Ape-
oeq smép(xomq KXIPIKWY QOIVOUEVWV ((xvsu0| Bpoxomwon n)\loq)(xvsux)
umopei vox TrpOKO()\SOOUV {nuio OTIG CUOKEUEG KOl VXX TTEPIOPICOUV EVTOVX TNV
OKPIBEIX TWV PUETPAOEWV.

® [epiopiopoi xpriong: Ta media xpriong mepiopilovTal avAOYQ JE TOV TUTTO TOU
TEPIBAAUOTOG.

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog ékpning / Kivduvol yix Thv uysia
» POGEETE TOUG VAPEPOUEVOUG TIEPIOPIoUOUG XProNG.
» [pooEETE Tar yeviK& UETPO TIPOCTAOING TNG UYEIG.

2.4 TMepiopiopoi Xpriong (EmMoKOTnon)

Xprion o€ eKPAEINEG ATHOCPAIPES

H duvardtnTa Xpriong oe duvnTiké eKPNEINES ATUOOPAIPES EEXPTATOI KT TOV
TUTIO TOU TTEPIBANUATOC.

MepPIOPIoPOI XPONG VIO EKPNKTIKG/EUPAEKTR GEPI DEIYUATOG

® H JuvamdTnNTa XPrioNg Yick TN WETPNON EUPAEKTWV BEPIWV KOI EKPNKTIKWV
QEPIWV I UEIYURTWV KEPIWV EEXPTRTON GO TOV TUTIO TOU TTEPIBAAUTOG KX
oplouéveg MPoUMoBEoeIg.

MepIopIopOi XPrioNG XNHIKWY 0UCIWV

|I| HINWEIS: Kivduvog BA&BNG
Ta XNUIK& OPQOTIKG aépIa UMopei va mpokaAéoouv BA&RN aTo ouoTnua
UETPNONG TOU QVOAUTH aiepiwV. AUTO UTTOPET VO BXPNOTEUCEI TOV QVOL-
AUTH aepiwv.
» EAéyETE TPIV omd TN Xprion edv T UAMIKG TOU OUGTAUGTOC PETPNONG B
UToPOUCaY VO UTTOOTOUV {Nuia ad To aéPIo JEiYUATOG.

duoikoi eplopiopoi xprong

Y€ OPICUEVEG TIEPITITWOEIG XPONG, KKTTOIX GTOIXEIC TOU GEPIOU UMOPET V& SITOH-

P&EOUV TN PETPNON - TX. EMEIDN TIPOKAAOUV &V TTOPOUOIO KITOTEAEOUO HETPN-

ONG KAl UTO dEV UTTOPET Vo Mo PeUXBEi AOYW TWV VOUWY TNG pUONG 1 TwV 0piwv

NG Texvoloyiag. Zuvéneia: EGv aMGEel n olvBeon Tou aepiou deiyuaTog, Jmo-

pei va GtAMGEOUV 01 TIUEG TWV PETPAOEWY, GKOUG KOI GV N CUYKEVTPWGON TOU

UETPOUNEVOU CUCTATIKOU Giepiou EXEI MRPAUEIVEI N iBIXK.

» EGv 0€ TETOIEG TTEPITITWOEIC GAGEEI N 6UVOEDN TOU Biepiou SEiYUOTOG: EKTEAE-
oTE BAOPOVOUNGCN UE VEX KEPIC ENEYXOU, OVTIOTOIXO TWV TPOTTOTTOINUEVWY
OUVONKWV.

> Auto unopm \eqvs\ xpsuxmm va yivel, bv 10 S700 (xvnoT(xem(m QUTOUOTX
TETOI PAIVOUEVA. MO OXETIKEG TANPOPOPIES BA. T& napsxousva EYYPOPO: OE
TEPIMTWON KUPIBONIG KTTEUOUVOEITE GTOV KATOOKEUNOTH.

2.5 T[epiypagn MPoiovrog

& NPOEIAOMOIHEH: Kivduvog ékpnEng
» Tnpeite TOUG TEPIOPIOKOUG XPONG TWV TUTTWV TTEPIBAAUATOG,.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

KATOKEUAGTIKOG TUTTOG

® JUPTGPWTA Hovada 19" yix sloaywyr o oUvnBeg TAaiolo 19" i} avrioToIXo
eEWTEPIKG TIEPIBARUOTO.

® S711: MikpOTEPO BABOC EYKATROTHONG, TIEPIOPIOUEVES BUVATOTNTEG EEOTTAI-
opou.

Meplopiopoi xpriong yia To mepifAnua TUmou $710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» Mnv To XPNGIKOTIOIEITE GE DUVNTIKG EKPNEINES OTHOOPAIPEG.

> XPNOIUOTIOIEITE TO VIC TN METPNON EUPAEKTWV aEPiLV 1 HEIYUATWY QEPiwV
uovo edv MAnpouUvTal o1 TPOUMTOBETEIG.

» XPNGIPOTTOIEITE TO UOVO YIG TN UETPNON EKPNKTIKWV GEPIWV i PEIYUATWY
aepiwv dv MANPOUVTAI Ol TTPOUTTOBEDEIG VI TOX EKPNKTIKG UEIVUOTO GEPiwV.
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2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

KOTAOKEUXOTIKOG TUTIOG

® KAeloTO mepiBANUG TEdioU yIok EMITOIXI EYKATAOTOON O BIOUNXOVIKO TTEPI-
B&AAOV.

® Avw TUAUA: HAEKTPOVIKO aUOTNUG, NAEKTPIKEG OUVOEDEIC.

® KG&TW TUANG: AEITOUPYIKEG HOVEDES GVOAUTT).

® [poxIPETIKG: ZUVOEOEIG aiepiou KOAPIGUOU.

Mepiopiopoi Xxpriong yia To mepiBAnua TUmou S715-Standard/S715 CSA

» Noa pnv xpnolgoroieitan og duvnTiké eKPAEINEG ATUOOPXIPEG.

» XPNOIUOTIOIEITE TO VIO TN UETPNON EUPAEKTWY KEPIWV 1] HEIYURTWY KEPIWV
uévo gdv mAnpoUvTal o1 TPOUToBETEIS.

» XPNOIUOTIOIEITE TO HOVO VIO TN PETPNON EKPNKTIKWV GEPIWV i HEIYUATWY
EPIWV €AV TANPOUVTAI 01 TTPOUTTODETEIG YIX TOX EKPNKTIKG UEIYUOTO OEPitV.

2.5.3 S715EX-S715 EX CSA

KOTAOKEUXOTIKOG TUTIOG

® 'Onwg 10 S715-Standard/S715 CSA, aMd&:
- ATpooTeyég mepiBANUa (BaBPOG TPOCTAGING «Ni») Y XPHON 08 EKPAEILEG
QTHOOPAIPEG TNG {wvng 2
- EowTepikEg SIOPOUES KEPIWV CWANVWUEVEC.
- J0vdeon aepiou Y EAEYX0 OTEYOVOTNTAG TOU TTEPIBARHATOG.
Adcia ATEX yia ekpAEINEG aTHOoPaIpES ({wvn 2).
H éykpion ATEX yiot TOUG GVOAUTEG aiepiwv TUTTOU S715 EX amoTeAETal &mmo To
aKOMOUBX EYYPOPX:
® AfAwon cuppdpewong TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Juumiipwpa Bepainong ouppdpewong TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Yuunmipwua Befaiwone oupudpewong TUV 01 ATEX 1725 X.

‘Opol xpriong yix To epiBAnua TUtou S715 EX/S715 EX CSA

> Xpnomonomms TO O¢ 6uvnT| K& SKanmsq O(TUOO(DO(IpSQ (Twvn 2), yovo ebv

TO EMTPEMEI TO TioToTomTI ) ouuuopq)wonq Kol €&v MAnPoUVTal o1 «EIdIKof

OpOI» TOU TTIGTOTOINTIKOU GUUUOPPWONG.

- J& UN EYYEVWG OPOAN I’])\SKTpIK(X KUK)\U)U(XT(X om twvn 2 ST'IITpST'IST(XI ot
OUVOEBOUV VI AEITOUPYIC IOVO GUOKEUEG xmp|q ommvVOrpeg Tou Eivail
KATGANAEG yiak ASITOUpYia 08 EKPAEINES ATUOOPAIPEG TNG {WVNG 2 KA TIG
OUVONKEG TTOU EMIKPOTOUV GTOV TOTTO XPrioNng.

- Npénel va SicoPaNileTon Ot dev UTTGPXE! DUVNTIKK EKPNKTIKI GTHOCPRIPO
OtV To TIEPIBAAMAT EIVTI OVOIKT.

- 'OAol o1 ouvdEdEUEVOI OywYOi TIPETTEI VX TOTTOBETOUVTAI UE OTAOEPATNTO.

» Mnv el00yRYETE EKPAEING BEPIC 1} PEIYHOTX BEPiwV.

> Xpnomonomms TO VI EUPAEKTO GEPIK Bswumoq 1 MEIYUOTO BEPiwY, HOVO
€&V TANPOUVTAI 01 «XUVONRKES VIO EUPAEKTO BEPIC DEIYUATOG (BA. THPOKATW).

> E)\SVXSTS TN oTeYavOTNTA TOU TTEPIBAUGTOC K&GOE POP& TTOU TO KAEIVETE /TIpIV
amnd Tn 6€on oe Aeimoupyia.

ZUVONKEG VI EUPAEKTO KEPIX BEIYUOTOG

» XpnoiyoroinoTe évav avaAuTh aepiwv TUrou S715 EX/S715 EX CSA oe

BUVNTIKG EKPNEILEG ATUOOPAIPES, MOVO £V TTANPOUTXI EVOIG OO TOUG BKO-

AouBoug 6poug:

- To aéplo deiyuaToG deV EiVAI EUPAEKTO.

n

- H ouykévipwaon Twv aepiwv deiypatog sivar mévta To oAU 25 % Tou

KOTWTEPOU Opiou EKPNENG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog £ékpnng

» [p0o0EETE KAAG KO TNPAOTE TOUG OPOUG XPrONG.

Y& SIPOPETIKI TIEPITITWON, N AeIToupyia dev B eival AOPAANG Kol Bk
uQioTaal Kivduvog €kpnéng.

2.5.4 S720Ex/S721Ex

KOTOOKEUKGTIKOG TUTTOG

® Juurmayég mepiBANUO yia xprion og duvnTiK& ekprEiueg aTudoPaipes (Exd).
® (OAoyorayideg OTIG OUVOEDEIG TOU Biepiou deiyUaTog

® Tpiuepég mepiBAnua:

- NepiBANua avaAuTr (ASITOUPYIKES HOVADES AVGAUTH], NAEKTPOVIKO OUOTNUX,
NAEKTPIKEG OUVOEDEIR).

- Aopupdpor: MANKTPOAYIO, TIEPIBANUG 08OVNG (CUVILOVTAI BIXWPIOTX
uéow Kahwdiou).
® S720 Ex: MikpdTEPO TTEPIBANUO VOAUTH, TTIEPIOPICUEVES DUVATOTNTEG EEOTIAI-
opou.
BeBaiwon e€étaong TUmou EK yix SuvnTik& eKPAEINEG ATHOOPAIPES
O1 avouTéG axepiwv Twv TUNwY / S720 Ex/ S721 Ex eivai eykekpipévol oUu-
Qwva e T PePaiwon eEéTaiong TUmou Tne EE «TUV 97 ATEX 1207 X».
‘Opol Xpriong yia To mepipAnua Tumou S720 Ex/S721 Ex

» XpPnOoIUOTIOINCTE TO OE ernausq OTHOOPAIPES, UOVO EGV TO EMITPETEI N
BeBaiwon sEsmonq TUTTOU K& €&V MANpoUvTai o «E1dikoi dpor TNng BePaiw-
ong e&éTaong Tutou EK.

- 'O\NoI O GUVOEDEUEVOI QyWYOI TIPETIEN VO Eivail OTROEPG EYKATETNEVOL.

» 0 310€10UX0C GVOPOKOC KTTOKAEIETAN WG KEPIO DEIYUATOG.

» O1 avahuTEg aiepiwv TUrou S720 Ex kau S721 Ex mpérel va mepIAxBavovTail
oTnV ToTIKN e€iowan duvapikoU. MPEMel v TNPOUVTOI 01 IGXUOVTEG KAXVOVIOU O
EYKATROTOONG.
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» 01 eyYeVWC OPOAEIC 000! TINWV PETPNONG CUVIEOVTAI VI AOYOUG BOPO-
Agioig 0TO BUVAHIKO YEiWOoNG. 2€ 0AOKANEN TNV TIEPIOXT OTTOU EiVaI EYKOTEDTN-
MEVO TO EYYEVWIG XOPOAN KUKADPOTO TIREMEI VO UTTGPXEI EEIc0PPATINGN
SuvapikoU.

» O oTumoBAITNg Kahwdiwv TUTou ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) dev
TTPEMEI VO GVTIKOOIoTOTOHI.

» BeBauwbeite OTI N micon Tou aiepiou dEiyUTOG dEV UTTOPEI V& UTIEPBAivEl TX
10 kPa (100 mbar).

» Tnpriote OAOUG TOUG OXETIKOUG VOUOUG, TIPOTUTION KO KOVOVIGHOUG TToU 10XU-
ouv oTo onueio xpriong (m.x. EN 60079-14).

» Edv 10 0épio OelylaTogq ivail EUPAEKTO: XPNOIUOTIOINOTE EVOX IOVTEAD TNG
OUOKEUNC e OWANVWUEVES BIGOPONES BEPIOU DEIYUATOC (E0WTEPIKES BIOPO-
PEG aiepiou amo PETOANKOUG OWANVEG).

» SUoToon: AVOB£0TE TNV EYKATROTOON OE KATOPTIOUEVO KOl EE0UCIOB0TNUEVO
Y10t QUTO €I0IKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog £ékpnéng

» [P0CEETE KAAG KO TNPAOTE TOUG OPOUG XPONG.

Y& SIGPOPETIKNA TIEPITITWON, N AeImoupyio dev B gival aoPAANG Kol B
uQioTaTal Kivouvog €kpnéng.

2.5.5 Movtéha CSA

® To yovréAa CSA mpoopilovTal yia Xprion oTnV TEPIOXN PUOBIOTNTAG TOU
KovadikoU Opyawviopou Turmomoinong (CSA).

® [0 Tax HovTEAG CSA 10XU0UV EIBIKEC TTPODIRYPOAPES VIO
- TIQ €E000UG PETAYWYNG
- Tn olvdeon oTo SiKTUO.

2.6  EyKat&oTaon Kol cuvappoAdynon

@ MPOEIAONOIHZH: Kivduvog ékpn&ng Tou $710/5711/S715

» Mnv xpnoluomoiroere éva S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-
Standard 1} S715 CSA og duvnTIK& EKPNEINEG OTHOOPAIPEG.

AUTOG 0 TUTOC TTEPIBANUGTOG BEV eival KATGRAANAOG VIO GuTr TN XPron.

/O\ MPOEIAOMOIHEH: KivBuvog ékpngng e o $720 Ex/S721 Ex

> EGv xpnoipomomdei éva S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex 1§ S721 Ex
o€ duvNTIKG EKPNEIUN aTHOOPaIPO: MPOCEETE KAAK TIG OXETIKEG TANPO-
Qopieg yIa Tov TUTIO TOU TIEPIBANUATOG,

@ MPOEIAONOIHZH: Kivduvog ékpn&ng

» TnpeiTe TOUG TEPIOPIOUOUG EPUPUOYNG YIG XPiON 08 dUVNTIKK EKPNKTI-
KEQ ATUOOPUIPEG.

@ MPOEIAONOIHZH: Kivduvog ékpn&ng (Hovo yia To S715 Ex/S715 Ex
CSA)
3TNV mepinTwaon Tou S715, n évrovn B€puavon Tou MEPIBANUATOS (TT.X.
oMo NMOKIA GKTIVOBOAIG) UTTOPET VO ETTNPEGOEI SUOUEVWE TN OTEYOVOTNTO
Tou TepIBARpaTOG. TdTE dev B MAnpoUvTal MAEoV oI dpoI Xpriong oe duvn-
TIK& EKPNEINEG ATUOOPXIPEG TNG {wvng 2.
» 31N mepimmwon Tou S715 EX og duvnTiké eKpr§IUEG OTUOOPXIPES

(Twvn 2), TNPEITE OXOAKOTIKK TIG CUVONKESG BEPUOKPUTIAG.

é MPOEIAOMNOIHZH: Emkiviuva aépia Seiyparog

KivBuvog MUPKOIKG KOl TOXUUOTIOUOU KOTE TN ETPNON EUPAEKTWV,

EKPNKTIKWV OEPiwV

> EI0GyeTE EUPAEKTO I EKPNKTIKG KEPIC DEIYUATOG HOVO CUUPWVK UE Tk
SIOIKG JETPO.

> Te mepimTwon umépBaong Tou opiou Tou 25 % ToU KATWTEPOU Opiou
£KPNENG, TTPETTIEI VO TNPOUVTAI O TIEPIOPICHOI EPRPHUOYNG TWV TUTIWV
EPIBAUATOG.

@ MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvol o€ eKpREINEC ATHOOPAIPES

Edv 10 S700 XpNnOIYOTIOIEITGI 08 SUVNTIKG EKPAEIUN OTHOOPOIPGK:

> MpooEETE TOUG TEPIOPIoUOUG KAl TIG TTPOoUToBE0EIg XprioNng.

» [piv anoé Tnv mpwTn 8€on oe Aeimoupyio: EAEYETE dAoug Toug MPooBAol-
MOUG aywyoUg TIPOXAC KA amaywyn g aepiou deiypaTog ue 150 % Tng
£K&OTOTE PEYIOTNG TTIEONC AYWYOU WG TTIPOGC TN OTEYAVOTNTA KAl TI OTO-
BepdTNT TOUG.

A MPOZOXH: Kivduvol o eKPREINEC ATHOCPXIPES

» KaTaokeuioTe o)\sq TIG 6|(x6pousq TOou (XSpIOU KaBapiopoU amd XohU-
BOIVOUG GWANVEG, EGV GUVTPEXOUV Ol GVO(PEPOUEVES OUVONKEG.

> Al(xuopq)wO'rs mv TpO(DOBOGI(X ue (XSpIO KXOXPIOUOU KOXTG TETOIOV
TPOTIO, WOTE N unapmaon TOU aePioU KaBaPIoUOU Vo NV utiepBaiivel
Tt 100 mbar (BA. Gdeiae ATEX).

> TppayioTe TIG &’XPNOIMOTI0INTEG CUVOEDEIG KEPIOU KAOUPIOUOU WOTE V&
£IVOI TIUPIUOXES 1) GVTIKATAOTIOTE TIG PE KATIGKIOK EYKEKPIUEVX VI
duvNTIKG eKPNEILEG BTHOOPAIPES (oTeipwua: ISO 228/1 - G 1/4).
EnaAeipte KOMa TUTIOU «Loctite 243» OTo OTIEIPWUOTA KOl TIG EM QG-
VEIEQ OTEYQVOTIOINONG TWV KATIGKIWV OTEYRVOTIOINONG.
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A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvol aTuXHOTOG OE EISIKEG TIEPIMTWOEIC

® EGv 10 S700 petpd TOEIKG, EMKIVOUVG 1} EUPAEKTO GEPIC,

® £dv 10 S700 BpiokeTal o8 EKPNEIUN KTUOOPAIPX,

® £dv UTTGPXE! UTTOWIO SIPPONG OTIG EOWTEPIKES BIOPOUES BiEPiwV:

NGBETE Tat AKOAOUBG PETPX, TIPIV GVOIEETE TO TIEPIBANUAL:

1 AlakowTe omoiadimoTe mopoxn aepiou mpog 1o S700, Ye e€aipean Tou
oEPioU KAOOPIOUOU (EPOTOV UTTGPXEI).

2 AIO(K(.:)LUTS ™V mapoxn pedpaTog mpog 1o S700 ot Eva EEWTEPIKO
onueio.

3 e SKanIuSQ O(TIJOO(DO(IDSQ AroouvdeoTe T0 S700 amd OAeg Tig eEwre-
PIKEG TROEIG (TT.X. OYWYOUC OAUNTOG). EEoupeon Zuvésoelq e EYYEVWQ
GOPOAr) NAEKTPIKG KUKADUGTO UTTOPOUV VO IPOUEIVOUY WG EXOUV.

4 Nao 10 S720 Ex/S721 Ex: MeT& amd Tnv omoouvéson TTEPIUEVETE TOU-
AGXIOTOV VIO TO XPOVIKO BIKOTNUG TIOU GVO(PEPETAI GTO TIEPIBANUK TOU
OVOAUTH.

5 Edv éxel eykaTooTaBei éva aUoTnuo mAUong Tou miepiBAfuaToc: Mepl-
MEVETE KATGAANAO XPOVIKO SIGOTNHA VI VO SIGOPOAIGETE OTI TO TIEPI-
BANua éxel EemAUBEl TANPWG.

6 Edv xpeiaarei, A\GBETE UETPO TTPOCTAGING OO EKAUOUEVD GEPIX (TT.X.
TIPOOTAOI AVAIVONG, avVaPPOPNaN).

7 MOAIG avoi&el To TEPIBANUA, Oev 1I0XUEI TIAEOV O QVaPEPOUEVOG BaBUOG
TIPOOTAOIG TNG CUCKEUNG KXI N OVTIGTOIXN TTPOOTACI GTTd EKPNEEIG.
MP0oogETE OAOUG TOUG OXETIKOUG KOVOVIOUOUG OOPOAEING TTOU 1XUOUV
0TO ONEio eyKaTdoTOONG.

8 MnV avoiEeTe TO TIEPIBANUC, TTHEG HOVO OTOV GUTO UTTOPET VOL TIPOY G-
ToTI0INOEI OiyoUPK UE OPEAEICK.

9 MMpémel va SI0PANIOTEI TIWE YE TO TIEPIBANUO XVOIKTO Sev UTIPXE!
Kapion EKPAEINN XTHOTPAINX.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog ékpnéng / Kivduvol yix Thv uysia

» KporrioTe To TTEPIBANUO EVTEAWS KAEIOTO KT T SIGPKEIC TNG AEITOUp-
yiag.

AIGPOPETIKG, OeV DIXOPOAILETAI N KAOOPIGUEVN TIPOOTAGIX KNG EKPEEIQ

1 0 KaxBopiouévog BaBUAG MPOOTRCING.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog £ékpnEng AGyw AavOaouEvou UAIKOU
KoAwdiou
Y& duvnTIK& EKPAEINEG ATHOOPAIPEG:

» XPNOIPOTTOIEITE VIO TIG NAEKTPIKEG OUVOEDEIG HOVO KXAWSI TTOU TTAN-
poUV TIG amaiTroeIg Tou TpoTUnou EN 60079-14.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog £ékpnéng
EmTpenduevn SIGUETPOC KOAWDIWV:
» XpnoIPOoTOoINGTE HOVO KOXAWSIO KATGAANAG YIX TIG EI00YWYES KOAWDiwv:

- S715: EEwTePIKN SIGUETPOG KaAwdiou = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: EEwTepIkn SIGUETPOG KXAwdiou = 7 ...12 mm 1
10 ...16 mm, av&AOya PE TO MOVTEAO TOU TTEPIBARNKTOG.

AaTEEEIG E100YWYAC KOAWDIWV:
» S715: Mpiv and Tn B€on og Asitoupyio o€ SuVNTIK& EKPAEINN OTUO-

OPAIPC, KAEIOTE OAEG TIC BITAEEIC E100YWYNG KOAWDIWY «OTHOCTEYWS.

» S720 Ex/8721 Ex: Mpiv amd Tn 6€on oe )\snoupvla og duvnTIKG ekpr-

&iun nep|oxn (XVTIKO(TO(OTF]OTS TIG aXPNOIUOTIOINTES e|0060uq KoAwdiwv

ue Tomac, oteyavoroinong Ex d (M20x1,5). STePeWaTE TIC TRITES OTEYO-

voroinong pe «Loctite 243».

> Zcppavlma TIQ axpn0|uon0|nTaq £10000UG KXAWDBIWV UE TIWPOTX 1] OVTI-

KOTOOTAOTE TIG TAPWG HE KATIGKI OTEYRVOTIOINGONG,.

- Buouam oTEYAVOTIOINONG: EmAsETe BuopaTa Mou TO(IpIO(COUV ME TNV
EMTPEMOUEVN SIGUETPO KAAWDIOU KOXI TOTTOBETIOTE TX QVTI VI KOXAW-
d10.

- Kamdkia aTeyavomoinong: EmAEETE KamdKIio oTeyovoToinong Je
oneipwya M20x1,5, EYKEKPINEV VI XPrion og duvnTIK& EKPAEINES
ATHOOPAIPES. EQapudoTe TNV KOMa «Loctite 243» 0T OTIEIPWPATO
Kall TIG EMPAVEIEG GTEYAVOTTOINONG,.

01 d1aTEEIQ el0ayWYNG KAAWDIWY UMOKEIVTAI 08 £yKpion ATEX.

» EGv N GUOKEUN XPNOIUOTTOIEITOI O EKPAEINN OTHOOPAIPG: MNV OVTIKO-
TXOTNOETE TIG £10000UG KaAwdiwv ue £16000UG KaAwdiwv GAAoU TUTOU.

0 eowTePIKAG BIKOMTNG BIKTUOU (S715/S720 Ex/S721 EX) emiTpére-
TOU V& XPNOIMOTOINGEI HOVO YIG EPYRTIEG CUVTHPNONG EKTOG EKPNEILWV
ATHOOPAIPWV.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog €ékpnéng
Y€ duVNTIK& EKPNEILES ATUOOPXIPEG:
» SuvdéoTe Tn olvdeon PA ato aEwTaleo TOU TTePIBAAUOTOC WE TO iB10

NAEKTPIKO DUVOUIKG, E TO OTTOIO iVl GUVOEDEPEVN KOI N ECWTEPIKN
ouvdeon PE.

» MnV eVEQYOTIOINGETE TNV TIOPOXT PEUMNTOG EVW TO TIEPIBANUX Eivail
QVOIKTO.

/O\ MPOEIAOMIOIHZH: Kivauvog £kpnEng
Y& SuVNTIKG& EKPNEINEG ATHOCPXIPEG:

» Mnv evePYOTTOINOETE TNV TIAPOXN PEUUATOC EVW TO TIEPIBANUG Eivai
QVOIKTO.
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A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog ao@aAciag o€ EKPHEIPEG ATHOOPAIPES

Tox eyyevWg GOPOAN NAEKTPIKG KUKADUOTO TTANPOUV TIC EIBIKEG BMAITAOEIG

QVTIEKPNKTIKIAG TPOOTOOING. Ma VO EMTUXETE TNV EMOIWKOUEVN TTPOOTO-

oiot amo EKPAEEIG:

» AIXUOPPWOTE OAX T OTOIXEI TOU NAEKTPIKOU KUKAWUOTOCG KOT&
TETOIOV TPOTIO, WOTE VO EVOI «EYYEVWE XOPAALp.

» TnproTe TIG EMTPEMOUEVES TINEC OUVOEDNG.

» EYKOTOOTACTE TO NAEKTPIKO KUKAWUG Ue 0pBS TPATTO.

MPOZOXH: MOavWE amaIToUVTaI XKXUNAGTEPEG TINEG GUVEEDNG.

Zﬂq EKAOTOTE TIEPITITWOEIG XPHONG, Eival MOKVO Vo 1IGXU0UV XXUNAGTEPES

Tlusq oUvdeong. KaBopIaTIKA Yio QUTO givan n oUoTaon TNG EKPAEIUNG

ATHOOPAIPAG.

> Xpnomonomms TO supwano mpdTumo EN 60079-0 «HASKTlesq
OUOKEUEQ Vi SKanmaq OTHOOPXRIPES VIO VO npooﬁloploaTs TIQ usw-
OTEG EMTPEMOUEVEG TILEG CUVOECEWV VI TNV EKAOTOTE EPAPUOYN.

» EGv mMpoKUWouV TEPIOPIoUOI: ZNUEIWOTE GUTOUG TOUG TIEPIOPIoUOUG
(T.X. OE QUTO TO EYYPAPO) Kokl AGKBETE TOUG UTTOWN KOT& TNV EYKOTS-
oToon.

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog éKpnéng

(0] swsqu cxocpcx)\aq EYKATAOTAOEIG TIPETEI VX TNPOUV [t GUYKEKPIUEVN

AmoOaTHoN OO TIG KAAEG NAEKTPIKEG EYKOTROTAOEIG (YIC TIG TTPODIYPOPES

BA. EN 60079- 60079/ 11).

> EVK(XT(XOTF]OTS TO EYYEVWE GOPOAr KOAWDIK onutXToq KOT& TETOIOV
TPOTTO, WOTE V& 6|(xotp(x)\|(ew| movTou n omouToupevn andoTaon KoPa-
AEIOiG MO PN EYYEVWIG GOPOAEIG EYKATROTROEIC.

2.7

BaOpovounon

NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog £kpnEng Adyw udpoyovou (H,)

To pEiYUOTO aepiwv udpoydvou + 0EUYOVOU Kol UDPOYOVOU + GEPQ Eivail

EKPAEIMCL.

» Mnv avayi&ete udpoyovo Kol 0§uyovo.

» MnVv ovopiEETE UDPOYOVO KO BEPTL.

» [oTé pnv dloXeTeUeTE UBPOYOVO GE JIBdPOUN GEPIOU TIOU EiVAI YEUKTN
Je aépa 1] 0EUYOVO.

» oTé unv dIoXETEUETE BEPTL I} 0EUYOVO O DIdPOUN BEPIOU TTOU Eivall
yeudTn ue udpoyovo.

» ZemAéveTe TTAVTA TIC SIGOPOUESG BiEPIOU TTOU XPNOIMOTIOIOUVTOI EVOAMKE,
Y10t UBPOYOVO KOl OEUYOVO/XEPTL UE EVOL «OUBETEPO» BEPIO (TT.X. N2 1)
C02) mipiv d10XETEUOETE TO GAAO GEPIO.

2.8

Zuvtiipnon

KINAYNOZ: Kivduvog éKpnEng Adyw pn 6woTHG EKTEAECNG TWV EPYQ-

GIWV TTOU TIEPIYPAPOVTAI OTIC TAPOUGEG 0dNyicg AiToupyiag

H akaTGAMNAN eKTEAEON EQYXOIWY O DUVNTIKK EKPAEILESG ATUOOPAIPES

UTTOPEl VO TIPOKGAEOEI 0OBOPO TPAUUGTIOUO GTOPWY K& {NWIEG OTOV €E0-

TAIOUO.

» H ouvtpnon Kai 0 €Aeyxog EMTPEMOVTAI OVO OE EUTIEINO TTPOCWITIKO,
TO OTT0i0 DIKOETEI YWWOEIG OXETIKG UE TOUG KAVOVES KAl TIG TTPOJIRYPO-
PEQ VI DUVNTIKG EKPAEINEG OTUOOPAIPES KOl EIBIKOTEQX YIOK:

- TOUG TUTIOUG TTPOCTAOING OTTO AVAPAEEN
- TOUG KOWVOVEG EYKOTROTOONG
- TNV TREIVOUNGN TIEPIOXWV

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog £éKpnEng KAT& Tn XPRON GVTOAAXKTIKWOV
Kol aVOAWGCIHWY EEXPTNHATWV TIOU SEV EIVAI EYKEKPINEVX YIX XPHON
o€ eKPHEIPEG ATHOOPAIPES
‘ONat Tot GVTOAMOKTIKG Kot T eEXPTANOTO pOOPEG VIO TN GUCKEUN
uétpnong éxouv eheyxBei amd Tnv Endress+Hauser yia xprion oe
SUVNTIKG& EKPNKTIKEG ATHOOPAIPES. H Xprion GAAWV GVTAANGKTIKWV KX
EXPTNUGTWY POOPAS KABIOTG GKUPN TNV GMAITNON EVAVTI TNG
Endress+Hauser, KaBwg dev SIGPOAIIETAI N TIPOCTRGIG KO AVAPAEEN.
» XpnoIPOTOIEITE HOVO TO YWHOIO QVTRAGKTIKE KOl eE0pTANXTO
¢BopaGg Tng Endress+Hauser.
» EMoKeugg Kol TPOTTOTOINCEIG 08 EEXPTANNTA TTOU OXETI{OVTQI UE TNV
TIPOOTHGI MO AVAPAEEN (T1.X. PAOYOTIOYIOES) EMITPEMETO VO TIQOY -
TOTTIOIOUVTOH HOVO OITO TOV KXTXOKEUGOTT).

MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog éKpnEng AOyw EAXTTWHATIKWV KOAWSiwV
ouvdeong

Y& SuVNTIK& EKPNEINES ATHOOPAIPEG: ‘OACt Tot KGAWDIK CUVOEDNG TTPEME
VO EIVOI GKEPRI KO VO EXOUV EYKOTAOTOOET OWOTA.

» Kot Tov oTImIKO EAeyX0, EAEYETE €MioNG TNV KATAOTOGN TWV KOAWSiwv
ouvdeong.

EGv éva KoAdI0 éxel umtooTei {npia:
» O¢oTe To S7T00 KTOG ASITOUPYIOG (1) UNV TO BE0ETE OE ASITOUPYIXK).
» AVTIKATOOTIOTE TO EAXTTWHOTIKO KOAWDIO,
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@ MPOEIAOMOIHZH: Kivduvol amé pn oTeyavy S1adpopr aepinv

® Y& TIEPIMTWOoN TOU TO GEPIO BEIYUOTOG Eivail TOEIKO 1 BAXBEPO yIa TNV
UyeiaK, UPIOTOTAI KIVOUVOG VI TNV UYEIRK, GV N dIdPOUT] TOU BEPiou
dev gival ateyav.

A ® Y& TIEPIMTWOoN TIOU TO GEPIO BEIYUNTOG Eival SIXBPWTIKO 1) HTIOPET Vo
oxnuoTioer SIxBpwTIKG uypd WE vepd (TT.X. o TNV ATUOCPAIPIKN
Uypaoia), UPIoTaTA! KivOUVOG {NUitG TOU GVOAUTH GEPIWV KOl TWV YEI-

TOVIKWV EYKOTOOTAOEWY, EQV 1 DIGDPOWI] TOU Gepiou SEiyuaTog dev
eivail aTeyawvn).

® e MepiTTwon Mou To EKAUGHIEVO BEPIO MTTOPET VO OXNMGTIOE! Eval EKpr-
€Iuo peiypa aeplwv E TOV BEPQ TOU TIEPIBAANOVTOG, UPioTOTaN KivOU-
vog, £KPNENG, eGv dev TNPNBOUV PETPO KOPAAEIOG YIC TNV TIPOCTROIC
oo eKpHEeIC.

e Edv n diadpouri Tou aepiou dev eival aTeyavr, ol TIWEG TWV UETPHOEWY
UTTOPE( VO Eivail E0QOAUEVEC.

EGv diamotwdei mwg n SIcdpoun Twv aepiwv dev Eival oTeyovi:

> AlokOWTE TNV AP0 oEpiou.

» O£0TE TOV AVOAUTH BEPIWV EKTOC AEITOUPYING.

» T&TMEPIMTWON TTOU TO EKAUOUEVO GEPIO UTTopEl va eival BAGBEPS yIa TNV
uyeia, SIBPWTIKO 1 EUPAEKTO: ATTOPOKPUVETE OUOTNUATIKG TO EKAUO-
Mevo aéplo (EKMAUDH, avapPOPNON, EEXEPIOUOG), TNPWVTHG T CITC-
PAITNTO JETPO KOPAAEING, TT.X. VIO
— TNV POOTHGIx O EKPNEEIG (TT.X. EEMAUVETE TO TIEPIBANUG YE BOPOI-

VEG 0EPIO)
- TNV MTPOCTAGIC TNG UYEIXG (TT.X. POPWVTOG TIPOCTHCIC AVOTIVONG)
- TNV MPOOTAOIx TOU TTEPIBXANOVTOG

loxUel emiong yioe To S715 EX CSA.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog ékpn&ng AGyw pn oTeyavou mepIBARua-

TOG

Edv avoix0ei To mepiBAnua Tou S715 EX, T0Te mipIv omid TN 6on o€ Ael-

ToupYia TIPEMEI Vo EAeyXOEei v TO TIEPIBANUA €XEI KAEIOEI «XTHOOTEYWG>.

» Mpiv kAeioeTe TO EPIBANUX, EAEYETE TNV KATAOTAON TWV GTEYAVOTTOINTI-
KWV TOPEPBAOPATWY TOU.

» Mer oo To KAEIoIUO TOU TIEPIBANMATOG, EKTEAEOTE EVOV EAEYXO OTEYO-
VOTNTOG TOU TTEPIBANUATOG.

» Mnv 6éoete T0 S715 EX 0g Aeimoupyia, e&v To TIEPIBANUG dev MEpaoe
TOV €AEYXO OTEYQVOTNTOG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog ékpnEng Adyw eAXTTWUATIKWY MXPEPRU-
CHATWVY TEPIBARHOTOC
H mpooTacia Tou nsplBAnuaToq om0 EKPNEEIG DIKOPOAIETON uovo eQo-

ooV OAax Tox aTEYAVOTIOINTIKG napsuBaouam TOU TTEPIBAUATOG EXOUV

EYKATOOTAOE! OWOTGR KX €IV RKEPAITK.

» MMpiv amd 1o KAEioIWO Tou TTEPIBANUOTOC: EASYETE TNV KOTAOTOON TWV
MPEUBROUETWY TOU TEPIBAAUATOG.

» AvaB£0TE TV GVaVEWGCN TWV POXPUEVWY OTEYRVOTTOINTIKWY TTOPEUBO-
OUGTWY OTNV UTINPECIC EEUMTNPETNONG TEAGTWY TOU KATXOKEUGOTT).
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INFORMACION DE SEGURIDAD PARA DISPOSITIVOS Ex

1 Acerca de este documento

® Elpresente documento se aplica al S700 de la division de analizadores de
Endress+Hauser.

® Para la directiva ATEX aplicada debe consultarse la Declaracion de confor-
midad del dispositivo en cuestion.

® E| presente documento contiene un resumen de la informacion de seguri-
dady de las advertencias de cada uno de los dispositivos.

® En caso de que no se entienda una informacion de seguridad: Consultar el
capitulo correspondiente en las instrucciones de servicio del dispositivo en
cuestion.

» No poner en marcha el dispositivo sin antes haber leido el presente docu-
mento.

A ADVERTENCIA:
» El presente documento sélo es valido en combinacion con las ins-
trucciones de servicio del dispositivo correspondiente.

» Las instrucciones de servicio correspondientes se deben haber leido
y comprendido.

» Tener en cuenta todas las instrucciones de seguridad y la informacion adi-
cional en las instrucciones de servicio del dispositivo correspondiente.

» Sihay algo que no entiende: No ponga en marcha el dispositivo y pongase
en contacto con el servicio de atencion al cliente de Endress+Hauser.

» Tener a mano el presente documento junto con las instrucciones de
servicio para consultarlas y entregarlas al nuevo propietario.

2 Informacion de seguridad S700
21 Lugar de montaje y condiciones ambientales
® E| dispositivo no debe estar expuesto a la luz solar directa o a fuentes de

luz UV intensas. Debe evitarse la influencia de fuentes de calor o de enfria-
miento extremas.

2.2  Los peligros mas importantes

@ ADVERTENCIA: Riesgo debido a gases de muestra peligrosos

e Si el gas de muestra es combustible y/o inflamable: En caso de un
defecto en la ruta del gas de muestra o una fuga en el analizador
puede producirse una mezcla de gases inflamable y explosiva.

- Sila presion en la ruta del gas de muestra > presion ambiente,
esta mezcla de gases puede presentarse en el interior de la car-
casa.

- Sila presion en la ruta del gas de muestra < presién ambiente, tal
mezcla de gases puede presentarse en la ruta del gas de muestra.

» Mezclas de gases con componentes combustibles > LEL sin agente
oxidante: estas mezclas de gases no son explosivas, ya que no con-
tienen ninglin agente oxidante. Durante el funcionamiento y/o al
realizar ajustes, estas mezclas de gases no deben mezclarse con
agentes oxidantes dentro de la ruta del gas. Ejemplo: No alimentar
aire ambiente como gas cero directamente antes o después de la
alimentacion de mezclas de gases.

A PELIGRO: Peligro de explosion debido a una ejecucion incorrecta de
los trabajos descritos en estas instrucciones de servicio
La ejecucion incorrecta de trabajos en atmésferas potencialmente

explosivas puede causar graves danos a las personasy a las instalacio-
nes.

» Las actividades de mantenimiento y puesta en funcionamiento, asi
como las inspecciones, s6lo puede llevar a cabo un personal experi-
mentado/formado que esta familiarizado con las normas y los regla-
mentos para atmoésferas potencialmente explosivas, en particular:

- Tipos de proteccion de ignicion
- Reglamentos de instalacion
- Especificacion de zonas

A ADVERTENCIA: Peligros en atmésferas potencialmente explosivas
Si se quiere utilizar el S700 en una atmoésfera potencialmente
explosiva:

» Tener en cuenta la informacion de seguridad correspondiente en
este documento.

De lo contrario, el uso no es seguro.

23 Uso previsto
2.3.1 Usuarios previstos (grupo de destinatarios)

Las acciones y medidas descritas en el presente documento s6lo podran
realizar los especialistas que han sido capacitados y calificados para realizar
profesionalmente las tareas descritas a continuacion:

- Instalaciones mecéanicas

- Instalaciones eléctricas

- Configuracion y ajuste del dispositivo

- Manejo y monitorizacion durante el funcionamiento
- Mantenimiento
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Ademas, los expertos técnicos deben estar familiarizados con los riesgos y
peligros que se pueden presentar durante estas acciones y medidas incluso
si el procedimiento es conforme a las reglas de arte. Deberan conocer y cum-
plir las precauciones de seguridad correspondientes.

2.3.2 Area de aplicacion prevista
Funcion de medicion

Los analizadores de gases de la serie S700 miden la concentraciéon de un
determinado gas dentro de una mezcla de gases (gas de muestra). El gas de
muestra fluye por el sistema de medicion interno del analizador de gases. Si
el S700 esta equipado con varios médulos analizadores y/o con el médulo
analizador MULTOR o FINOR se pueden determinar al mismo tiempo las con-
centraciones de varios gases.

Campos de aplicacion

® QOperacion dentro de edificios: Los analizadores de gases de la serie S700
estan destinados a la operacion dentro de edificios. Las influencias direc-
tas de la intemperie (viento, lluvia, sol) pueden danar los dispositivos y
afectar bastante la precision de las mediciones.

® Restricciones de uso: Dependiendo del tipo de carcasa puede ser que el
campo de aplicacion esté restringido.

ADVERTENCIA: Peligro de explosion/riesgos para la salud

» Tener en cuenta las restricciones de uso indicadas.
» Observar las medidas generales para la proteccion de la salud.

24 Restricciones de uso (vision general)

Uso en areas potencialmente explosivas

Las posibilidades de uso en atmésferas potencialmente explosivas dependen

del tipo de carcasa.

Restricciones de uso para gases de muestra que son explosivos/combusti-

bles

® Las posibilidades de uso para la medicion de gases combustibles y gases
explosivos 0 mezclas de gases dependen del tipo de carcasa y determina-
das condiciones.

Restricciones de uso quimicas

|I| NOTA: Riesgo de dafios

Unos gases quimicamente corrosivos pueden averiar el sistema de

medicion del analizador de gases. Esto puede inutilizar el analizador

de gases.

» Controlar antes del uso, si el gas de muestra puede averiar los mate-
riales del sistema de medicion.

Restricciones de uso fisicas

En algunos casos de aplicacion, determinados componentes de gas pueden
perturbar la medicion, porque por ejemplo, generan un efecto de medicién
similar que no se puede evitar a causa de las leyes naturales o a causa de los
limites técnicos. Consecuencia: Si la composicion del gas de muestra cam-
bia, los valores de medicion pueden estar alterados, incluso cuando la con-
centracion de los componentes de gas medidos continua siendo la misma.
» Sien tales casos ha cambiado la composicion del gas de muestra: Ejecutar
una calibracion con nuevos gases de prueba que corresponden a las con-
diciones modificadas.
» Eso se puede omitir si el S7T00 compensa automaticamente tales efectos.
Para una informacion correspondiente, véanse los documentos incluidos
en el volumen de suministro; en caso de duda consultar el fabricante.

25 Descripcion del producto

é ADVERTENCIA: Peligro de explosion
» Tener en cuenta las restricciones de uso de los tipos de carcasa.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Modelo

® Rack de 19" para el montaje en bastidores usuales de 19" o cuerpos exte-
riores correspondientes.

® S711: Profundidad de montaje mas pequeia, posibilidades de equipa-
miento restringidas.

Restricciones de uso para los modelos S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» No utilizar en atmésferas potencialmente explosivas.

» Solo utilizar para la medicion de gases combustibles 0 mezclas de gases si
estan cumplidas las condiciones.

» Solo utilizar para la medicion de gases explosivos 0 mezclas de gases si
estan cumplidas las condiciones para mezclas de gases explosivas.

2.5.2 S715 estandar-S715 CSA

Modelo

® Carcasa de campo cerrada para un montaje mural en entorno industrial.

® Seccion superior: Electronica, conexiones eléctricas.

® Seccion inferior: Médulos analizadores.

® Opcidon: Conexiones de gas de purga.
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Restricciones de uso para el tipo de carcasa S715 estandar/S715 CSA

» No utilizar en atmoésferas potencialmente explosivas.

» Sodlo utilizar para la medicion de gases combustibles o mezclas de gases si
estan cumplidas las condiciones.

» Solo utilizar para la medicién de gases explosivos 0 mezclas de gases si
estan cumplidas las condiciones para mezclas de gases explosivas.

2.5.3 S715EX-S715 EX CSA

Modelo

® Como S715 estandar/S715 CSA, sin embargo:

- Carcasa a prueba de vapor (proteccion “nR”) para el uso en atmésferas
potencialmente explosivas de la zona 2.

- Las rutas de gas internas son tubos.

- Conexion de gas para la prueba de estanqueidad de la carcasa.
Certificacion ATEX para atmoésferas potencialmente explosivas (zona 2)
La certificacion ATEX para los analizadores de gases de tipo S715 EX consta
de los documentos siguientes:
® Declaracion de conformidad TUV 01 ATEX 1725 X
® 3er suplemento a la declaracién de conformidad TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4° suplemento a la declaracién de conformidad TUV 01 ATEX 1725 X.

Condiciones de uso para el tipo de carcasa S715 EX/S715 EX CSA

» Solo utilizar en atmésferas potencialmente explosivas (zona 2) en cuanto
que lo permita la Certificacion de conformidad y si se cumplen las “condi-
ciones especiales” de la Certificacion de conformidad.

- En circuitos eléctricos no intrinsecamente seguros en la zona 2 sélo se
pueden conectar dispositivos que durante el funcionamiento no produ-
cen chispas y que son apropiados para el funcionamiento en atmosfe-
ras potencialmente explosivas de la zona 2y para las condiciones que
rigen en el lugar de empleo.

- Asegurarse de que no haya atmésfera explosiva con carcasas abiertas.

- Tender fijamente todas las lineas conectadas.

» No introducir gases o mezclas de gases explosivos.

» Solo utilizar para gases o mezclas de gases combustibles si se han cum-
plido las “Condiciones para gases de muestra combustibles” (véase
abajo).

» Después de cada cierre de la carcasa / antes de la puesta en funciona-
miento, controlar la estanqueidad de la carcasa.

Condiciones para gases de muestra combustibles

» Utilizar un analizador de gases de tipo S715 EX/S715 EX CSA en atmdsfe-
ras potencialmente explosivas Gnicamente si se cumplen las condiciones
siguientes:

- El gas de muestra no es combustible,
o

- la concentracion de los gases de muestra siempre es como max. el
25 % del limite inferior de explosion.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion

» Observar y cumplir concienzudamente las condiciones de uso.

De lo contrario, el funcionamiento no es seguro y hay peligro de explo-
sion.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex

Modelo

® Carcasa maciza para el uso en atmasferas potencialmente explosivas
(Exd).

® Arrestadores de flama en conexiones de gases de muestra.

® Carcasa partida en tres:

- Carcasa del analizador (médulos analizadores, electronica, conexiones
eléctricas).

- Periféricos: Teclado, caja de visualizacion (conectado con un cable sin
posibilidad de desconectar).
® S720 Ex: Carcasa del analizador mas pequena, posibilidades de equipa-
miento restringidas.
Certificado de examen CE de tipo para atmoésferas potencialmente
explosivas

Los analizadores de gases de los tipos S720 Ex/ S721 Ex estan autorizados
conforme al certificado de examen de tipo de la UE “TUV 97 ATEX 1207 X".

Condiciones de uso para el tipo de carcasa S720 Ex/S721 Ex

» Solo utilizar en atmosferas potencialmente explosivas en cuanto que lo
permita el Certificado de examen CE de tipo y si se cumplen las “condicio-
nes especiales” del Certificado de examen CE de tipo.

- Tender fijamente todas las lineas conectadas.

» Se excluye el disulfuro de carbono como gas de muestra.

» Los analizadores de gases de tipos S720 Exy S721 Ex deben incluirse en
la conexion equipotencial local. Deben respetarse las normas de instala-
cién vigentes.

» Las salidas de valores de medicion intrinsecamente seguras estan conec-
tadas al potencial de tierra por razones de seguridad. Debe haber una
conexion equipotencial en toda la zona en la que estén instalados circuitos
eléctricos intrinsecamente seguros.

Safety Information for Ex Devices 21
Subject to change without notice



» No se debe sustituir la entrada de cables y lineas de tipo ADE 1FE (INERIS
12 ATEX 0032 X).

» Cerciorarse de que la presion del gas de muestra no pueda ser superior a
los 10 kPa (100 mbares).

» Observar todas las leyes, normas y normativas correspondientes que tie-
nen vigor en el lugar de empleo (por ejemplo, EN 60079-14).

» Si el gas de muestra es combustible: Utilizar una version del dispositivo
con ruta del gas de muestra de tubo (rutas de gas internas de tubo
metalico).

» Recomendacion: Dejar realizar la instalacion por expertos técnicos corres-
pondientemente formados y autorizados.

@ ADVERTENCIA: Peligro de explosion

» Observar y cumplir concienzudamente las condiciones de uso.

De lo contrario, el funcionamiento no es seguro y hay peligro de
explosion.

2.5.5 Versiones CSA

® Las versiones CSA deben utilizarse en el alcance de CSA.

® Para las versiones CSA valen especificaciones especiales para:
- Salidas de conmutacion
- Conexion de alimentacion.

2.6 Instalacion y montaje

A ADVERTENCIA: Riesgos de accidentes en casos especiales

e Siel S7T00 mide gases toxicos, peligrosos o combustibles;

® si el S700 se encuentra en una atmésfera explosiva;

® si se sospecha que las rutas de gas internas tengan fugas:

Realizar las medidas siguientes antes de abrir la carcasa:

1 Interrumpir cualquier alimentacion de gas al S700 excepto la
alimentacion del gas de purga (si hay).

2 Desconectar la alimentacion de red al S700 en un punto externo.

3 En atmosferas potencialmente explosivas: Desconectar el S700 de
todas las tensiones externas (por ejemplo, lineas de senales). Excep-
cién: Las conexiones con circuitos de corriente de seguridad intrin-
seca pueden seguir conectadas.

4 Para S720 Ex/S721 Ex: Después de la desconexion, esperar como
minimo el periodo de tiempo indicado en la carcasa del analizador.

5 Siestéa instalada una purga de la carcasa: Esperar un periodo de
tiempo adecuado para que se purgue completamente la carcasa.

6 En caso necesario, tomar las medidas de proteccion contra gases
fugados (por ejemplo, equipo respiratorio, succion).

7 Asique la carcasa esté abierta ya no hay el grado de proteccion
indicado de la carcasa como tampoco la proteccion contra las
explosiones correspondiente. Observar todas las normas de seguri-
dad al respecto que tienen vigor en el lugar de instalacion.

8 Sodlo abrir la carcasa si realmente se lo puede hacer con seguridad.

9 Debe asegurarse de que no haya atmoésfera explosiva con carcasa
abierta.

@ ADVERTENCIA: Peligro de explosion en $710/S711/S715

» No utilizar en atmésferas potencialmente explosivas los modelos
S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715 estandar o S715 CSA.

Para ese uso, el tipo de carcasa no es apropiado.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion en S720 Ex/S721 Ex

» Sise utilizan S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex 0 S721 Ex en atmos-
feras potencialmente explosivas: Observar la informacién correspon-
diente sobre el tipo de carcasa.

@ ADVERTENCIA: Peligro de explosion

» Observar las restricciones para el uso en atmésferas potencial-
mente explosivas

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion (sélo para S715 EX/S715 EX
CSA)

En el modelo S715, un fuerte calentamiento de la carcasa (por
ejemplo, por luz solar) puede afectar la estanqueidad de la carcasa.
Entonces ya no estarian cumplidas las condiciones para el uso en
atmosferas potencialmente explosivas de la zona 2.

» En caso del S715 EX en atmésferas potencialmente explosivas
(zona 2), atenerse exactamente a las condiciones de temperatura.

@ ADVERTENCIA: Gases de muestra peligrosos
Riesgo de quemaduras y lesiones al medir gases combustibles y
explosivos
» Introducir los gases de muestra inflamables o explosivos Unica-
mente considerando las medidas especiales.
» Sise sobrepasa el limite del 25 % del limite inferior de explosion,
deben respetarse las restricciones de uso de los tipos de carcasa.

A ADVERTENCIA: Riesgos en atmésferas potencialmente explosivas

Si se utiliza el S700 en una atmdsfera potencialmente explosiva:

» Observar las restricciones de uso y las condiciones de uso.

» Antes de la primera puesta en funcionamiento: Controlar la estan-
queidad y rigidez de todos los conductos de alimentacion y escape
del gas de muestra con un 150 % de la presion de tuberia respecti-
vamente maxima.

A ATENCION: Riesgos en atmoésferas potencialmente explosivas

» Si es condicion, todos los conductos de gas de purga deben ser de
tubo de acero.

» Ajustar la alimentacion del gas de purga de modo que la sobrepre-
sion del gas de purga no sea superior a los 100 mbares (véase la
certificacion ATEX).

» Cerrar las conexiones de gas de purga que no se utilizan de modo
antideflagrante o sustituirlas por caperuzas de cierre autorizadas
para atmosferas potencialmente explosivas (rosca: ISO 228/1 - G
1/4). Aplicar el adhesivo “Loctite 243" en la rosca y en las
superficies de junta de las caperuzas de cierre.
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A ADVERTENCIA: Peligro de explosion/riesgo para la salud
» Mantener la carcasa completamente cerrada durante el funciona-
miento.

De lo contrario, no se garantiza la proteccion contra explosiones
especificada o el grado de proteccion especificado.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion debido a un material incorrecto
del cable
En atmoésferas potencialmente explosivas:

» Utilizar Gnicamente aquellos cables para las conexiones eléctricas
que cumplan los requisitos de la norma EN 60079-14.

@ ADVERTENCIA: Peligro de explosion

Diametro admisible de cables:

» Sélo utilizar cables apropiados para las entradas de cables:

- S715: Didametro exterior del cable = 7 ...12 mm.

- S§720 Ex/S721 Ex: Diametro exterior del cable =7 ...12 mm 6
10 ...16 mm, dependiendo de la version de la carcasa.

Entradas de cables:

» S715: Antes de la puesta en funcionamiento en una atmoésfera
potencialmente explosiva, cerrar todas las entradas de cables
“estancas al vapor”.

» S720Ex/S721 Ex: Antes de la puesta en funcionamiento en una
atmosfera potencialmente explosiva, sustituir las entradas de cables
no utilizadas por tapones de cierre Ex d (M20x1,5). Fijar los tapones
de cierre con “Loctite 243".

» Cerrar las entradas de cables no utilizadas con un tap6n de cierre o
sustituir completamente por caperuzas de cierre.

- Tap6n de cierre: Seleccionar uno adecuado para el didmetro de
cable admisible e instalarlo en lugar de un cable.

- Caperuzas de cierre: Seleccionar caperuzas de cierre que tienen
una rosca de M20x1,5 y que estan autorizadas para atmoésferas
potencialmente explosivas. Aplicar el adhesivo “Loctite 243" en la
rosca y las superficies de junta.

Las entradas de cables son objeto de la certificacion ATEX.

» Si se utiliza el dispositivo en una atmosfera potencialmente
explosiva: No sustituir las entradas de cables por unas de otro tipo.

El interruptor de red interno (§715/S720 Ex/S721 Ex) puede
utilizarse solamente para realizar trabajos de servicio fuera de
atmoésferas potencialmente explosivas.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion

En atmésferas potencialmente explosivas:

» Conectar la conexion PA en el exterior de la carcasa con el mismo
potencial eléctrico, con el que también esta conectada la conexion
PE interna.

» No conectar la alimentacion de red mientras que esté abierta la
carcasa.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion

En atmésferas potencialmente explosivas:

» No conectar la alimentacion de red mientras que esté abierta la
carcasa.
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A ADVERTENCIA: Riesgo de seguridad en atmosferas potencialmente
explosivas
Los circuitos eléctricos intrinsecamente seguros cumplen requerimien-

tos especiales de la proteccion contra las explosiones. Para alcanzar la
proteccion contra las explosiones buscada:

» Realizar todos los componentes del circuito “intrinsecamente
seguros”.

» No exceder los valores de conexion admisibles.
» Instalar correctamente el circuito eléctrico.

A ATENCION: Posiblemente hacen falta valores de conexion menores

Posiblemente valen valores de conexion mas bajos en un caso de
aplicacion individual. Decisiva es la composicion de la atmdsfera
potencialmente explosiva.

» Teniendo como base la norma europea EN 60079-0 “Atmdésferas
explosivas. Equipo eléctrico”, determinar los valores de conexion
maximos admisibles para el caso de aplicacion individual.

» Si de ello resultasen restricciones: Apuntar las restricciones (por
ejemplo, en este documento) y considerarlas durante la instalacion.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion

Las instalaciones intrinsecamente seguras deben mantener una cierta

distancia a otras instalaciones eléctricas (para las especificaciones,

véase EN 60079-11/14).

» Tender los cables de senales intrinsecamente seguros de modo que
siempre esté garantizado la distancia de seguridad exigida a otros
equipos no intrinsecamente seguros.

A

Sl

ADVERTENCIA: Peligros debido a una ruta de gas con fugas

e Siel gas de muestra es toxico o nocivo, existe riesgo para la salud si
la ruta del gas tiene fugas.

e Si el gas de muestra es corrosivo o puede producir liquidos corrosi-
VOs con agua (por ejemplo, humedad del aire), el gas de muestra
fugado podria causar dafos al analizador de gases y a los dispositi-
VOS cercanos.

e Si el gas fugado puede formar con el aire ambiente una mezcla de
gases explosiva hay peligro de explosion, si no se cumplen las
precauciones de seguridad para la proteccion contra las explosio-
nes.

e Sila ruta de gas tiene fugas, sera posible que los valores de medi-
cién sean incorrectos.

Si se constatan fugas en la ruta del gas:
» Detener el suministro de gas.
» Poner fuera de servicio el analizador de gases.

» Si el gas fugado puede ser nocivo, corrosivo o combustible: eliminar
meticulosamente todo el gas fugado (purga, aspiracion, ventilacion)
y atenerse a las precauciones de seguridad necesarias, por ejemplo,
para la
- proteccion contra las explosiones (por ejemplo, purgar la carcasa

con gas inerte)

- proteccion de la salud (por ejemplo, utilizar un equipo respiratorio)
- proteccion del medio ambiente

Vale también para S715 EX CSA

2.7 Calibracion

# ADVERTENCIA: Peligro de explosion debido a hidrégeno (H,)

Las mezclas de gases de hidrégeno + oxigeno asi como de hidrégeno +

aire son explosivas.

» No mezclar el hidrégeno y el oxigeno.

» No mezclar el hidrégeno y el aire.

» No introducir nunca hidrégeno en una ruta de gas llena de aire u oxi-
geno.

» No introducir nunca oxigeno en una ruta de gas llena de hidrégeno.

» Aquellas rutas de gas, que se utilizan alternativamente para hidré-
geno y oxigeno/aire, purgar siempre con un gas “neutro”
(por ejemplo, N, 0 CO,) antes de introducir el otro gas.

A

ADVERTENCIA: Peligro de explosion a causa de una carcasa con

fugas

Si se ha abierto la carcasa del S715 EX se debe controlar antes de la

puesta en funcionamiento si la carcasa es “a prueba de vapor*.

» Antes de cerrar la carcasa, controlar el estado de las juntas de la
misma.

» Una vez cerrada la carcasa realizar una prueba de estanqueidad de
la misma.

» No poner en funcionamiento el S715 EX si la carcasa no ha apro-
bado la prueba de estanqueidad.

2.8 Mantenimiento

A PELIGRO: Peligro de explosion debido a una ejecucion incorrecta de
los trabajos descritos en estas instrucciones de servicio
La ejecucion incorrecta de trabajos en atmosferas potencialmente

explosivas puede causar graves dafnos a las personas y a las instalacio-
nes.

» Las actividades de mantenimiento sélo puede llevar a cabo un per-
sonal experimentado/formado que esta familiarizado con las nor-
mas Yy los reglamentos para atmésferas potencialmente explosivas,
en particular:

- Tipos de proteccion de ignicion
- Reglamentos de instalaciéon
- Especificacion de zonas

ADVERTENCIA: Peligro de explosion a causa de juntas defectuosas
en la carcasa
Sélo se garantiza la proteccién contra las explosiones de la carcasa si

todas las juntas de la misma estan instaladas correctamente y si estan
en perfecto estado.

» Antes de cerrar la carcasa: controlar el estado de las juntas de la
misma.

» El servicio al cliente del fabricante debe cambiar las juntas.

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion al utilizar piezas de recambio y
consumibles que no estan autorizados para el uso en atmosfera
explosiva.

Endress+Hauser ha comprobado todas las piezas de recambio y todos
los consumibles del dispositivo de medicion si son aptos para el uso en
atmasferas potencialmente explosivas. El uso de otras piezas de
recambio y otros consumibles invalida la reclamacion contra
Endress+Hauser, ya que no se puede garantizar la proteccion de igni-
cién
» Utilice Gnicamente piezas de recambio y consumibles originales de
Endress+Hauser.
» So6lo el fabricante puede realizar reparaciones y modificaciones en
los componentes relevantes para la proteccion de ignicion
(por ejemplo, arrestadores de flama).

A ADVERTENCIA: Peligro de explosion a causa de cables de conexion
defectuosos
En atmosferas potencialmente explosivas: Todos los cables de cone-
xién deben estar intactos e instalados correctamente.

» Al realizar una inspeccion visual controlar también el estado de los
cables de conexion.

Si hay un cable defectuoso:

» Poner el S700 fuera de funcionamiento (o bien, no ponerlo en fun-
cionamiento).

» Dejar cambiar el cable defectuoso.
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ET

Ex-SEADMETE OHUTUSTEAVE

1 Sellest dokumendist

® See dokument kehtib Endress+Hauseri anallisaatorite kategooria sead-
mele S700.

® Kohaldatud ATEX-direktiivi leiate asjaomase seadme vastavusdeklaratsioo-
nist.

® See dokument sisaldab kokkuvdtet vastava seadme ohutusteabest ja hoia-
tustest.

® Kui te ei saa monest ohutusalasest markusest aru: jargige vastava
seadme kasutusjuhendi vastavat peatukki.

» Seadet tohib kasutama hakata alles parast selle dokumendi lugemist.

A HOIATUS!

» See dokument kehtib Uksnes koos vastava seadme kasutusjuhen-
diga.
» Peate vastava kasutusjuhendi labi lugema ja sellest aru saama.

> Jargige koiki vastava seadme kasutusjuhendis olevaid ohutusjuhiseid ja
lisateavet.

» Kui te millestki aru ei saa, arge kasutage seadet ning pédrduge End-
ress+Hauseri klienditeeninduse poole.

» See dokument peab olema koos kasutusjuhendiga kattesaadav ja tuleb
anda jargmisele omanikule edasi.

2 Seadme S700 ohutusjuhised
21 Paigalduskoht ja keskkonnatingimused
® Seadet ei tohi hoida otsese paikesevalguse ega intensiivsete UV-valgusalli-

kate kaes; valtige adrmuslike soojus- ja kiilmaallikate maju.

2.2 Olulisimad ohud

@ HOIATUS! Ohtlike mootegaaside tekitatavad ohud

® Kui mootegaas on tule- vai siittimisohtlik: Kui mootegaasi teekond
on vigane voi anallsaator lekib, voib tekkida sittimis- ja tuleohtlik
gaasisegu.

- Kui modtegaasi teekonna rohk > keskkonnarohk, voib korpuse
sisemuses tekkida selline gaasisegu.

- Kui modtegaasi teekonna rohk < keskkonnarohk, voib korpuse
sisemuses tekkida selline gaasisegu.

» Tuleohtlike koostisosadega gaasisegud > alumine plahvatuspiir ilma
oksudatsioonivahenditeta: need gaasisegud ei ole plahvatusohtli-
kud, sest okslidatsioonivahendit ei sisaldu. T66 ajal ja/voi haalesta-
misel ei tohi neid gaasisegusid segada gaasiteekonnal
oksudatsioonivahendiga. Naide. Keskkonnadhku ei tohi nullgaasina
lisada vahetult enne voi parast gaasisegude lisamist.

OHT! Plahvatusoht selles kasutusjuhendis kirjeldatud to6de ebakor-

rektse tegemise korral

Plahvatusohtlikus piirkonnas to6de ebakorrektne tegemine véib poh-

justada raskeid kahjustusi inimestele ja ettevottele.

» Korrashoiu- ja kasutuselevotutdid, samuti kontrollimisi tohivad teha
Uksnes kogenud/valjadppinud tédtajad, kellel on teadmised plahva-
tusohtlikes piirkondades kehtivatest reeglitest ja eeskirjadest, eel-
koige seoses jargnevaga:

- suttimiskaitseliigid
- paigalduseeskirjad
- piirkonna jagunemine

A HOIATUS! Ohud plahvatusohtlikus piirkonnas

Kui seadet S700 soovitakse kasutada plahvatusohtlikus piirkonnas:

> Jargige hoolikalt selles dokumendis olevaid vastavaid ohutusjuhi-
seid.

Vastasel juhul pole kasutamine turvaline.

23 Otstarbekohane kasutamine
2.3.1 Ettenahtud kasutajad (sihtriihm)

Selles dokumendis kirjeldatavaid tegevusi ja abindusid peavad alljargnevate
t66de nduetekohaseks ja otstarbekohaseks teostamiseks Iabi viima spetsia-
listid, kellel on vastav valjadpe ja kvalifikatsioon:

- mehaanikapaigaldust66d

- elektripaigaldust66d

- seadme konfigureerimine ja seadistamine

- kasutamine ja jalgimine t66 ajal

- korrashoid

Lisaks peavad spetsialistid olema kursis riskide ja ohtudega, mis voivad tek-

kida nende toimingute ja meetmete ajal ka siis, kui tegutsetakse noueteko-
haselt. Peate vastavaid kaitseabindusid tundma ja jargima.
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2.3.2 Ettenahtud kasutusala
Mootmisfunktsioon

Seeria S700 gaasianallsaatoritega moddetakse kindla gaasi kontsentrat-
siooni gaasisegus (mootegaas). Mootegaas voolab labi gaasianallisaatori
sisemise mootmissusteemi. Kui S700 on varustatud mitme anallsaatori-
mooduliga ja/voi anallisaatorimooduliga MULTOR vG6i FINOR, saab méaarata
mitme gaasi kontsentratsiooni korraga.

Kasutusalad

® Kasutamine siseruumides: seeria S700 gaasianallisaatorid on moeldud
kasutamiseks siseruumides. Atmosfaari vahetu moju (tuul, sademed,
paike) voib seadmeid kahjustada ja mootmistulemist tugevalt mojutada.

® Kasutuspiirangud: soltuvalt korpuse tlubist on voimalik kasutusala piira-
tud.

& HOIATUS! Plahvatusoht/terviseohud
» Jargige naidatud kasutuspiiranguid.
> Jargige Gldiseid tervisekaitse abindusid.

24 Kasutuspiirangud (iilevaade)

Kasutamine plahvatusohtlikes piirkondades

Plahvatusohtlikus piirkonnas kasutamise voimalus soltub korpuse tlubist.
Plahvatusohtlike/tuleohtlike mootegaaside kasutuspiirangud

® Kasutusvdimalus tuleohtlike gaaside ja plahvatusohtlike gaaside voi gaa-
sisegude modtmiseks soltub korpuse tulbist ja kindlatest tingimustest.

Keemilised kasutuspiirangud

m MARKUS. Kahjustuste oht
Keemiliselt agressiivsed gaasid voivad gaasianallsaatori mootesus-
teemi kahjustada. See voib muuta gaasianallUsaatori kasutuks.

» Enne kasutamist kontrollige, ega mootegaas ei kahjusta modtmis-
slisteemi materjale.

Fuusikalised kasutuspiirangud

Monel kasutusjuhul voivad kindlad gaasikomponendid mo6tmist hairida -

naiteks kuna tekitavad sarnase mootmisefekti ja seda ei saa loodusseaduste

vOi tehniliste piirangute tottu valtida. Tagajarg: modtegaasi koostise muutumi-

sel voivad muutuda modtevaartused, isegi kui mdodetava gaasikomponendi

kontsentratsioon jaab samaks.

» Kui mootegaasi koostis on sellistel juhtudel muutunud: tehke kalibreeri-
mine uute katsegaasidega, mis vastavad muutunud oludele.

» Seda pole vaja teha, kui S7T00 kompenseerib taolised efektid automaat-
selt. Vt vastavat infot kaasasolevast dokumendist; kahtluse korral pdor-
duge tootja poole.

2.5 Toote kirjeldus

& HOIATUS! Plahvatusoht
» Jargige korpusetllipide kasutuspiiranguid.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA

Mudel

® 19-tolline sisestusosa paigaldamiseks tavalisse 19-tollisesse raami voi
vastavasse pealiskorpusesse.

® S711:vaiksem paigaldussligavus, piiratud varustusvoimalused.

Korpusetiiiibi S710/S711, S710 CSA/S711 CSA kasutuspiirangud

» Mitte kasutada plahvatusohtlikes piirkondades.

» Kasutage tuleohtlike gaaside voi gaasisegude mdodtmiseks ainult siis, kui
tingimused on téidetud.

» Kasutage plahvatusohtlike gaaside voi gaasisegude mootmiseks ainult
siis, kui plahvatusohtlike gaasisegude tingimused on taidetud.

2.5.2 S715-Standard - S715 CSA

Mudel

® Suletud korpus paigaldamiseks seinale td6stuskeskkonnas.
o Ulemine osa: elektroonika, elektriiihendused.

® Alumine osa: anallisaatorimoodul.

® Lisavarustus: loputusgaasi Uhendused.

Kasutuspiirangud korpusetiiiibile S715-Standard/S715 CSA

» Mitte kasutada plahvatusohtlikes piirkondades.

» Kasutage tuleohtlike gaaside voi gaasisegude mootmiseks ainult siis, kui
tingimused on taidetud.

» Kasutage plahvatusohtlike gaaside voi gaasisegude mootmiseks ainult
siis, kui plahvatusohtlike gaasisegude tingimused on taidetud.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Mudel

® Nagu S715-Standard/S715 CSA, kuid:

- aurukindel korpus (kaitseaste ,,nr) kasutamiseks 2. tsooni plahvatusoh-
tikes piirkondades

- sisemised gaasiteed torudes
- gaasilhendus korpuse lekkekindluse kontrollimiseks
ATEX-i heakskiit plahvatusohtlikes piirkondades kasutamiseks (2. tsoon)
S715 Ex-tllpi gaasianallisaatorite ATEX-heakskiit koosneb jargmistest doku-
mentidest:
® vastavusdeklaratsioon TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. taiendus vastavusdeklaratsioonile TUV 01 ATEX 1725 X
® 4. taiendus vastavusdeklaratsioonile TUV 01 ATEX 1725 X
Korpusetiiibi S715 EX/S715 EX kasutustingimused
» Kasutage plahvatusohtlikes piirkondades (2. tsoon) ainult siis, kui vasta-
vuskinnitus seda lubab ja kui on taidetud vastavuskinnituse eritingimused.

- 2.tsooni mittesddemeohututesse vooluahelatesse tohib ithendada Uks-
nes sédemeid mittemoodustavaid seadmeid, mis sobivad kasutamiseks
2. tsooni plahvatusohtlikes piirkondades ja kasutuskoha tingimustes.

- Jalgige, et korpust ei avataks plahvatusohtlikus atmosfaaris.
- Koik Ghendatud juhtmed tuleb paigaldada statsionaarselt.

> Arge juhtige sisse plahvatusohtlikke gaase ega gaasisegusid.

» Kasutage tuleohtlikke gaase voi gaasisegusid ainult siis, kui , Tuleohtlike
mootegaaside tingimused” on taidetud (vt all).

» Parast korpuse iga sulgemist / enne kasutuselevottu kontrollige korpuse
lekkekindlust.

Tuleohtlike mootegaaside tingimused

» S715 Ex-/ S715 Ex CSA tulpi gaasianallsaatorit tohib kasutada plahva-
tusohtlikus piirkonnas ainult juhul, kui taidetud on Uks jargmistest tingi-
mustest.

- Modotegaas ei ole tuleohtlik.
VOi

- Mootegaaside kontsentratsioon on alati max 25% alumisest plahvatus-
piirist.

A HOIATUS! Plahvatusoht

» Jargige hoolikalt kasutustingimusi.
Vastasel juhul ei ole kditamine ohutu ning on plahvatusoht.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Mudel

® Massiivne korpus kasutamiseks plahvatusohtlikes piirkondades (Exd).
® |eegj 1abiloogi kaitse modtegaasilihendustes.
® Kolmeosaline korpus:

- anallUsaatori korpus (anallisaatorimoodul, elektroonika, elektritihendu-
sed)
- lisaseadmed: klaviatuur, naidikukorpus (ihendatud statsionaarselt
kaabliga)
® S720 Ex: vaiksem analUsaatorikorpus, piiratud varustusvoimalused

EU tiiiibihindamistéend plahvatusohtlikele piirkondadele

Gaasianallsaatori tulbid S720 Ex/ S721 Ex on heaks kiidetud tilibihinda-
missertifikaadi , TUV 97 ATEX 1207 X“ jargi.

Korpusetiiiibi S720 EX/S721 EX kasutustingimused

> Kasutage plahvatusohtlikes piirkondades ainult siis, kui EU tiilibihindamis-
toend seda lubab ja kui on taidetud tutbihindamistdendi eritingimused.

- Koik Uhendatud juhtmed tuleb paigaldada statsionaarselt.

» Sisinikdisulfiid on mootegaasina valistatud.

» GaasianalUsaatorite tlilibid S720 Ex ja S721 Ex tuleb Gihendada kohalikku
potentsiaalilihtlustusse. Jargige kehtivaid paigaldusnoudeid.

» Sademeohutud modtevaartuste valjundid on ohutustehniliselt thendatud
maanduspotentsiaaliga. Kogu sddemeohutute vooluahelate paigaldamise
piirkonnas peab olemas olema potentsiaalithtlustus.

» Kaabli- ja juhtmesisseviiku TUUP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) ei tohi
vahetada.

» Veenduge, et mootegaasi surve ei ole suurem kui 10 kPa (100 mbar).

> Jargige koiki kasutuskohas kehtivaid seadusi, norme ja eeskirju (nt
EN 60079-14).

» Kui modtegaas on tuleohtlik gaas: kasutage torudes mootegaasiteedega
seadmemudelit (sisemised gaasiteed metalltorust).

» Soovitus: laske paigaldust6od teha vastava valjadppega ja volitatud spet-
sialistil.

A HOIATUS! Plahvatusoht

» Jargige hoolikalt kasutustingimusi.
Vastasel juhul ei ole kditamine ohutu ning on plahvatusoht.
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2.5.5 CSA-versioonid
® CSA-versioonid on moeldud kasutamiseks CSA kehtivusalas.

® CSA-versioonidele kehtivad erispetsifikatsioonid eelkoige alljargneva
kohta:

- lllitusvaljundid
- vorguuhendus.

2.6 Monteerimine ja paigaldamine

A HOIATUS! Plahvatusoht mudelitel $710/S711/S715

> Arge kasutage mudeleid S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-
Standard ja S715 CSA plahvatusohtlikus piirkonnas.

Korpuse tilp ei ole selleks otstarbeks sobiv.

A HOIATUS! Plahvatusoht mudelitel $720 Ex/S721 Ex

» Kui seadet S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex voi S721 Ex kasuta-
takse plahvatusohtlikus piirkonnas: jargige hoolikalt korpuse tulpi
puudutavat infot.

A HOIATUS! Plahvatusoht
» Jargige plahvatusohtlikes piirkondades kasutamise piiranguid

A HOIATUS! Plahvatusoht (ainult mudelil S715 Ex/S715 Ex CSA)

Mudelil S715 vdib korpuse tugev soojenemine (nt paikesekiirguse

tottu) viia selleni, et korpuse lekkekindlus vaheneb. Sellisel juhul ei ole

tingimused 2. tsooni plahvatusohtlikes piirkondades enam taidetud.

» Seadme S715 Ex kasutamisel plahvatusohtlikes piirkondades (2.
tsoon) jargige hoolikalt temperatuuritingimusi.

A, HOIATUS! Ohtlikud mootegaasid

Poletuste ja vigastuste oht tule- ja plahvatusohtlike gaaside mootmisel

» Sittimis- voi plahvatusohtlikke modtegaase tohib sisestada ainult
erimeetmete jargimise korral.

» 25% alumise plahvatuspiiri Uletamisel tuleb jargida korpusetlpide
kasutuspiiranguid.

A HOIATUS! Riskid plahvatusohtlikes piirkondades

Kui seadet S700 kasutatakse plahvatusohtlikus piirkonnas:
» Jargige kasutuspiiranguid ja kasutuseeldusi.

» Enne esimest kasutamist: koigi paigaldatud modtegaasijuhtmete ja
aravoolude lekkekindlust ja tugevust tuleb kontrollida 150% vastava
maksimaalse juhtmesurvega.

A ETTEVAATUST! Riskid plahvatusohtlikes piirkondades

» Kui valitsevad nimetatud tingimused, looge koik loputusgaasiteed
terastorudest.

» Seadistage loputusgaasi varustus nii, et loputusgaasi Ulesurve ei
oleks Ule 100 mbar (vt ATEX-i heakskiit).

» Sulgege mittekasutatavad loputusgaasilihendused kas leegi labi-
166gi kindlalt voi asendage sulgurkatetega, millel on plahvatusohtli-
kus piirkonnas kasutamise luba (keere: ISO 228/1 - G 1/4). Kandke
sulgurkatete keermetele ja kontaktpindadele keermeliimi
Loctite 243.

A HOIATUS! Onnetusoht erijuhtudel

o Kuiseadmega S700 moodetakse murgiseid, ohtlikke vai tuleohtlikke
gaase;

o S700 asub plahvatusohtlikus piirkonnas;

® on sisemiste gaasiteede lekke kahtlus:

votke enne korpuse avamist tarvitusele alljargnevad meetmed.

1 Katkestage igasugune gaasi sissevool seadmesse S700, vélja arva-
tud loputusgaasi sissevool (kui on olemas).

2 Lulitage seadme S700 toitepinge valjaspool seadet asuvast punktist
valja.

3 Plahvatusohtlikes piirkondades: lahutage S700 koigist valistest pin-
geallikatest (nt signaaljuhtmed). Erand: Ghendus pohimotteliselt
ohutute vooluahelatega voib alles jaada.

4 Seadmed S720 Ex/S721 Ex: parast valjalulitamist oodake vahe-
malt nii kaua, nagu on margitud anallisaatori korpusele.

5 Kui on paigaldatud korpuse loputus: oodake, kuni korpus on taieli-
kult 1&bi loputatud.

6 Vajadusel votke kaitsemeetmed kaitseks eralduvate gaaside eest (nt
hingamiskaitsevahendid, véljaimu).

7 Kohe parast korpuse avamist ei ole korpuse naidatud kaitseaste ja
vastav plahvatuskaitse enam tagatud. Jargige koiki paigalduskohas
kehtivaid vastavaid ohutuseeskirju.

8 Avage korpus alles siis, kui see on toesti ohutu.

9 Jalgige, et korpust ei avataks plahvatusohtlikus atmosfaaris.

A HOIATUS! Plahvatusoht/terviseoht

» Hoidke korpust kasutamise ajal taielikult suletuna.

Vastasel juhul ei ole tehnilistes andmetes kirjeldatud plahvatuskaitse
vOi kaitseaste tagatud.
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HOIATUS! Plahvatusoht vale kaablimaterjali tottu

Plahvatusohtlikes piirkondades:

» Kasutage elektriihenduste jaoks ainult selliseid kaableid, mis vasta-
vad normi EN 60079-14 nouetele.

A HOIATUS! Plahvatusoht

Kaabli lubatav 1dbimdot:
» Kasutage ainult kaableid, mis sobivad kaablisisenditega:
- S715: kaabli valislabimoot = 7 ...12 mm
- S720 Ex/S721 Ex: kaabli valislabimoot = 7 ...12 mm v6i 10
...16 mm soltuvalt korpuse mudelist

Kaablisisendid:

» S715: enne plahvatusohtlikus piirkonnas kasutamist sulgege kdik
kaablisisseviigud aurukindlalt.

» S720 Ex/S721 Ex: enne plahvatusohtlikus piirkonnas kasutusele-
vottu asendage mittekasutatavad kaablisisseviigud Ex d sulgurkor-
giga (M20x1,5). Kindlustage sulgurkork keermeliimiga Loctite 243.

» Sulgege mittekasutatavad kaablisisendid sulgurkorgiga voi asen-
dage taielikult sulgurkatetega.

- Sulgurkork: valige vastavalt lubatavale kaablildabimdodule ja pai-
galdage kaabli asemele.

- Sulgurkate: valige sulgurkate keermega M20x1,5 mis on lubatud
kasutamiseks plahvatusohtlikus piirkonnas. Kandke keermele ja
tihenduspindadele keermeliimi Loctite 243.

Kaablisisendid on ATEX-i heakskiiduga hélmatud.

» Kui seadet kasutatakse plahvatusohtlikus piirkonnas: arge asen-
dage kaablisisendeid muud tilpi kaablisisenditega.

Sisemist toitelllitit (S715/S720 Ex/S721 Ex) tohib kasutada ainult
valjaspool plahvatusohtlikke piirkondi tehtavate hooldustddde jaoks.

=]

HOIATUS! Plahvatusoht

Plahvatusohtlikes piirkondades:

» PA-Ghendus korpuse valiskiljel tuleb thendada sama elektripotent-
siaaliga, millega on Uhendatud sisemine PE-uhendus.

» Arge liilitage toitevarustust sisse, kui korpus on avatud.

B>

A HOIATUS! Plahvatusoht

Plahvatusohtlikes piirkondades:
> Arge liilitage toitevarustust sisse, kui korpus on avatud.

@ HOIATUS! Ohutusrisk plahvatusohtlikes piirkondades
Pohimaotteliselt ohutud vooluahelad vastavad plahvatuskaitse erindue-
tele. Soovitava plahvatuskaitse saavutamiseks toimige jargmiselt.
» Paigaldage vooluahela kdik komponendid pdhimatteliselt ohutuna.
» Jargige lubatavaid Ghendusvaartusi.
» Paigaldage vooluahel nduetekohaselt.

A ETTEVAATUST! Voimalik, et vaja on vaiksemaid ithendusvaartusi

Individuaalsetes kasutustingimustes voivad kehtida vaiksemad Uhen-

dusvaartused. Otsustav on plahvatusohtliku atmosfaari koostis.

» Selgitage individuaalsetes kasutustingimustes kehtivad maksimaal-
sed Uhendusvaartused valja Euroopa standardi EN 60079-0 ,Plah-
vatusohtlikus keskkonnas to6tavad elektriseadmed*” alusel.

» Kui sellest tulenevad piirangud: markige piirangud Ules (nt sellesse
dokumenti) ja arvestage nendega paigaldamise ajal.

@ HOIATUS! Plahvatusoht
Sademeohutud paigaldised peavad olema teistest elektriseadmetest
teatud kaugusel (tehnilisi andmeid vt EN 60079-11/14).
» Paigaldage pohimotteliselt ohutud signaalkaablid nii, et vajalik ohu-
tuskaugus pohimotteliselt mitteohutute seadisteni oleks igal pool
tagatud.

2.7 Kalibreerimine

& HOIATUS! Vesinikuplahvatuse oht (H,)

Vesiniku + hapniku ja vesiniku + 6hu gaasisegud on plahvatusohtlikud.

» Arge segage vesinikku ja hapnikku.

» Arge segage vesinikku ja 6hku.

» Arge kunagi juhtige vesinikku gaasiteesse, mis on téidetud 6hu véi
hapnikuga.

» Arge kunagi juhtige 6hku ega hapnikku gaasiteesse, mis on taidetud
vesinikuga.

» Loputage gaasiteid, mida kasutatakse vaheldumisi vesiniku ja hap-
niku/dhu jaoks, alati enne gaasi vahetamist neutraalse gaasiga (nt
N2 VoI COQ)
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2.8 Korrashoid

A OHT! Plahvatusoht selles kasutusjuhendis kirjeldatud t6ode ebakor-
rektse tegemise korral
Plahvatusohtlikus piirkonnas t66de ebakorrektne tegemine voib
pohjustada raskeid kahjustusi inimestele ja ettevottele.

» Korrashoiutdid tohivad teha Uiksnes kogenud/valjadppinud tdotajad,
kellel on teadmised plahvatusohtlikes piirkondades kehtivatest
reeglitest ja eeskirjadest, eelkdige seoses jargnevaga:

- suttimiskaitseliigid
- paigalduseeskirjad
- piirkonna jagunemine

A HOIATUS! Plahvatusoht varu- ja kuluvosade kasutamisel, millel ei ole
Ex-piirkonnas kasutamise luba

Endress+Hauser on kontrollinud mdoteseadme koigi varuosade ja
kuluvosade kasutatavust plahvatusohtlikus keskkonnas. Teiste varu-
osade ja kuluvosade kasutamisel kaotab noudeodigus Endress+Hauseri
vastu kehtivuse, sest sittimiskaitse pole tagatud.

» Kasutage Uksnes Endress+Hauseri originaalvaruosi ja originaalku-
luvosi.

» Sittimiskaitse jaoks olulisi komponente (nt leegi 1abil6ogi kaitse)
tohib remontida ja muuta Uksnes tootja.

Q HOIATUS! Plahvatusoht kahjustunud ithenduskaabli tottu
Plahvatusohtlikes piirkondades: koik Uhenduskaablid peavad olema
terved ja Oigesti paigaldatud.

» Kontrollige visuaalse kontrollimise ajal ka Uhenduskaablite seisu-
korda.

Kui moni kaabel on kahjustunud:
> Arge kasutage seadet S700.
» Laske kahjustunud kaabel valja vahetada.

HOIATUS! Lekkiva gaasitorustikuga kaasnevad ohud
o Kui modtegaas on mirgine voi tervistkahjustav, on lekkiva gaasitee
korral terviseoht.
o Kui modtegaas on korrosiivne voi voib veega (nt 6huniiskus) segune-
@ des moodustada korrosiivseid vedelikke, on lekkiva mootegaasitee
korral gaasianallisaatori ja laheduses olevate seadmete kahjustu-

mise oht.

o Kui lekkiv gaas voib koos keskkonnadhuga moodustada plahvatus-
ohtliku gaasisegu, on plahvatusoht, kui ei jargita plahvatuskaitse
ohutusmeetmeid.

e Gaasitorustiku lekkimise korral voivad mootevaartused olla valed.
Kui tuvastatakse gaasitee leke:

» Sulgege gaasi juurdevool.

> Korvaldage gaasianallisaator kasutuselt.

» Kui lekkiv gaas voib olla tervist kahjustav, korrosiivne voi tuleohtlik:
eemaldage lekkinud gaas slistemaatiliselt (loputamine, valjaime-
mine, 6hutamine); jargige sealjuures vajalikke ohutusabinousid, nt

- plahvatuskaitse kohta (nt loputage korpust inertse gaasiga)
- tervisekaitse (nt kasutage hingamiskaitsemaski)
- keskkonnakaitse

Kehtib ka mudeli S715 Ex CSA kohta

@ HOIATUS! Plahvatusoht lekkiva korpuse tottu
Kui mudeli S715 Ex korpust on avatud, tuleb enne kasutuselevottu
kontrollida, kas korpus on aurukindlalt suletud.
» Enne korpuse sulgemist kontrollige korpusetihendite seisukorda.
» Parast korpuse sulgemist tuleb teha korpuse lekkekindluse kontroll.

» Mudelit S715 Ex ei tohi kasutusele votta, kui korpus ei ole lekkekont-
rolli Iabinud.

A HOIATUS! Plahvatusoht defektsete korpusetihendite tottu
Korpuse plahvatuskaitse on tagatud ainult siis, kui korpuse tihendid on
Oigesti paigaldatud ja terved.
» Enne korpuse sulgemist: kontrollige korpusetihendite seisukorda.
» Laske tootja klienditeenindusel vahetada kahjustunud tihendid.
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TURVALLISUUSTIETOJA EX-LAITTEITA VARTEN

1 Tama dokumentti

® Tama dokumentti koskee Endress+Hauser Division Analyzers -laitetta
S700.

® Sovelletun ATEX-direktiivin ndet kyseisen laitteen vaatimustenmukaisuus-
vakuutuksesta.

® Dokumentti sisaltaa yhteenvedon laitteen turvallisuutta koskevista tie-
doista ja varoituksista.

® Jos et ymmarra jotain turvallisuusohjetta: noudata laitteen kayttéohjeen
vastaavassa luvussa annettuja ohjeita.

» Ota laite kayttoon vasta, kun olet lukenut taman dokumentin.

A VAROITUS:

» Dokumentti on voimassa ainoastaan yhdessa laitteen varsinaisen
kayttdohjeen kanssa.

» Sinun on luettava kyseinen kayttéohje ja ymmarrettava se.

» Noudata kaikkia laitteen kayttéohjeessa annettuja turvallisuusohjeita ja
lisatietoja.

» Jos et ymmaérra jotain ohjetta: Ald kéyta laitetta. Ota yhteys Endress+Hau-
ser-asiakaspalveluun.

> Sailyta tama dokumentti yhdessa kayttéohjeen kanssa myéhempaa tar-
vetta varten ja anna se myos laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle.

2 Turvallisuusohjeet S700
2.1  Asennuspaikka ja ymparistoolosuhteet
® Laitetta ei saa altistaa suoralle auringonvalolle tai voimakkaille uv-valolah-

teille; ulkoisten lammonlahteiden tai jadhdytyksen vaikutusta on valtet-
tava.

2.2 Tarkeimmat vaarat

VAROITUS: Vaarallisten savukaasujen aiheuttamat vaarat
(R

® Jos savukaasu on palavaa ja/tai syttyvaa: Viallinen mittatie tai
vuoto analysaattorissa voi saada aikaan syttyvan, rajahdyskelpoisen
kaasuseoksen.

- Jos mittatien paine on > ymparistdn paine, tama kaasuseos voi
esiintya kotelon sisalla.

- Jos mittatien paine on < ymparistdn paine, tallainen kaasuseos
voi esiintya mittatiella.

» Kaasuseokset, joissa on palavia ainesosia > LEL ilman hapettavaa
ainetta: nama kaasuseokset eivat ole rajahdyskelpoisia, koska ne
eivat sisalla hapettavaa ainetta. Kéyton ja/tai sdatdjen aikana nama
kaasuseokset eivat saa sekoittua mittatiella oleviin hapettaviin
aineisiin. Esimerkki: ympardivaa ilmaa ei saa syottaa nollakaasuna
juuri ennen kaasuseosten sy6ttamista tai sen jalkeen.

VAARA: Tassa kayttoohjeessa kuvattujen toiden epaasianmukainen
suorittaminen aiheuttaa rajahdysvaaran

Toiden epaasianmukainen suorittaminen rajahdysvaarallisella alueella
voi aiheuttaa vakavia vahinkoja ihmisille ja yrityksen omaisuudelle.

» Kunnossapito- ja kayttoonottotoimet ja tarkastukset saa suorittaa
vain kokenut/koulutettu henkilosto, joka tuntee rajahdysvaarallisia
tiloja koskevat sdannot ja maaraykset, erityisesti:

- rajahdyssuojaustyypit
- asennussaannot
- aluejako

VAROITUS: Vaarat rajahdysvaarallisissa tiloissa

Jos S700-laitetta on tarkoitus kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa:
» Noudata tarkkaan tdméan dokumentin sisaltdmia turvallisuusohjeita.
Muuten kaytto ei ole turvallista.

23 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
2.3.1 Suunniteltu kayttaja (kohderyhma)
Tassa dokumentissa kuvattavia toimenpiteitd saavat suorittaa vain ammatti-

laiset, joilla on riittdva koulutus ja patevyys seuraavien tehtavien kayttétilan-
teeseen sopivaa ja asianmukaista suorittamista varten:

- mekaaniset asennukset

- sahkoasennukset

- laitteen konfiguraatio ja asetukset

- hallinta ja valvonta kdyton aikana

- kunnossapito

Taman lisaksi ammattilaisten on tunnettava ne riskit ja vaarat, joita toimenpi-
teiden yhteydessa voi yleisesti esiintya, vaikka ty0t suoritettaisiinkin asianmu-

kaisesti. Heidan on tunnettava vaadittavat turvatoimenpiteet ja noudatettava
niita.
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2.3.2 Suunniteltu kayttéalue
Mittaustoiminto

Sarjan S700 kaasuanalysaattorit mittaavat tietyn kaasun pitoisuutta kaasu-
seoksessa (savukaasussa). Savukaasu virtaa kaasuanalysaattorin sisaisen
mittausjarjestelman lapi. Jos S700 on varustettu useilla analysaattorimoduu-
leilla ja/tai analysaattorimoduulilla MULTOR tai FINOR, voidaan mitata
samanaikaisesti useamman kaasun pitoisuutta.

Kayttoalueet

® Kaytto sisatiloissa: sarjan S700 kaasuanalysaattorit on tarkoitettu kaytet-
tavaksi sisatiloissa. Saan (tuuli, sade, aurinko) suora vaikutus voi vahin-
goittaa laitteita ja heikentda huomattavasti niiden mittaustarkkuutta.

® Kayton rajoitukset: kotelotyyppi rajoittaa mahdollista kayttéaluetta.

VAROITUS: Rajahdysvaara/terveysvaarat

» Ota huomioon ilmoitetut kayton rajoitukset.
» Noudata yleisia tydsuojelua koskevia toimenpiteita.

24 Kayton rajoitukset (yleiskatsaus)

Kaytto rajahdysvaarallisissa tiloissa

Kayttdmahdollisuudet rajahdysvaarallisissa tiloissa riippuvat kotelon tyypista.
Kayton rajoitukset rajahdyskelpoisille/palaville savukaasuille

® Kayttomahdollisuudet palavien kaasujen ja rajahdyskelpoisten kaasujen
tai kaasuseosten mittauksessa riippuvat kotelon tyypista ja tietyista edelly-
tyksista.

Kayton kemialliset rajoitukset

|I| OHJE: Vaurioitumisvaara

Kemiallisesti syovyttavat kaasut voivat vahingoittaa kaasuanalysaat-

torin mittausjarjestelmaa. Tama voi tehda kaasuanalysaattorin kayt-

tokelvottomaksi.

» Tarkista ennen kayttda, voiko savukaasu vahingoittaa mittausjarjes-
telman materiaalia.

Kayton fysikaaliset rajoitukset

Joissakin kayttétilanteissa tietyt kaasukomponentit voivat hairita mittausta -

esimerkiksi siksi, etta ne saavat aikaan samankaltaisen mittausvaikutuksen,

jota ei voida valttaa luonnonlakien tai teknisten rajoitusten vuoksi. Seuraus:
jos savukaasun koostumus muuttuu, mittausarvot voivat muuttua, vaikka
mitattujen kaasukomponenttien pitoisuus pysyisi samana.

» Jos mittauskaasun koostumus on tallaisissa tapauksissa muuttunut: suo-
rita kalibrointi uusilla testikaasuilla, jotka vastaavat muuttunutta tilan-
netta.

» Tama ei kuitenkaan ole tarpeen, jos S700 kompensoi tallaiset vaikutukset
automaattisesti. Katso lisatietoja laitteen mukana toimitetusta dokumen-
taatiosta tai kdanny epaselvissa tapauksissa valmistajan puoleen.

2.5 Tuotteen kuvaus

VAROITUS: Rajahdysvaara
» Huomioi kotelotyyppien kaytdn rajoitukset.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Rakennetyyppi

® 19" moduuli asennettavaksi tavalliseen 19" kehikkoon tai vastaavaan
paallyskoteloon.

® S711: pienempi asennussyvyys, rajoitetut varustelumahdollisuudet.

Kayton rajoitukset kotelotyypille S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

> Al kéyta réjahdysvaarallisissa tiloissa.

> Kayta palavien kaasujen tai kaasuseoksien mittaukseen vain, jos edelly-
tykset tayttyvat.

> Kayta rajahdyskelpoisten kaasujen tai kaasuseoksien mittaukseen vain,
jos rajahtavia kaasuseoksia koskevat edellytykset tayttyvat.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Rakennetyyppi

® Suljettu kenttakotelo seindasennukseen teollisuusymparistdssa.

® Yldosa: elektroniikka, sahkoliitdnnat.

® Alaosa: analysaattorimoduulit.

® QOptio: pursutuskaasuliitannat.

Kayton rajoitukset kotelotyypille S715-Standard/S715 CSA

> Ala kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

» Kayta palavien kaasujen tai kaasuseoksien mittaukseen vain, jos edelly-
tykset tayttyvat.

» Kayta rajahdyskelpoisten kaasujen tai kaasuseoksien mittaukseen vain,
jos rajahtavia kaasuseoksia koskevat edellytykset tayttyvat.
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2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA
Rakennetyyppi

® Kuten S715-Standard/S715 CSA, paitsi:

- rajoitetusti hengittava kotelo (suojaustapa "nR”) kayttdon tilaluokan 2
rajahdysvaarallisissa tiloissa

- sisadiset kaasukanavat putkitettu
- kaasuliitanta kotelon tiiviystarkastusta varten.
ATEX-hyvaksynta rajahdysvaarallisiin tiloihin (tilaluokka 2)
Tyypin S715 Ex kaasuanalysaattorien ATEX-hyvaksyntadan kuuluvat seuraavat
dokumentit:
® vaatimustenmukaisuustodistus TOV 01 ATEX 1725 X
® 3. tdydennys vaatimustenmukaisuustodistukseen TUV 01 ATEX 1725 X
® 4. tdydennys vaatimustenmukaisuustodistukseen TUV 01 ATEX 1725 X

Kayton ehdot kotelotyypille S715 Ex/S715 Ex CSA

» Saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa (tilaluokka 2) vain, jos vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus sen sallii ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa
mainitut erityiset ehdot tayttyvat.

- Muihin kuin luonnostaan vaarattomiin virtapiireihin tilaluokassa 2 saa
kytkea vain kipindimattémia laitteita, jotka soveltuvat kaytettaviksi tila-
luokan 2 rajahdysvaarallisissa tiloissa ja sopivat kayttopaikan olosuhtei-
siin.

- On varmistettava, etta rajahdyskelpoista ilmaseosta ei esiinny koteloi-
den ollessa auki.

- Kaikki kytketyt johdot on asennettava kiinteasti.

» Ala johda sisaan rajahdyskelpoisia kaasuja tai kaasuseoksia.

» Kayta palaville kaasuille tai kaasuseoksille vain, jos palavia savukaasuja
koskevat ehdot tayttyvat (ks. alla).

» Tarkasta kotelon tiiviys aina, kun olet sulkenut sen / ennen laitteen kayt-
toa.
Palavia saavukaasuja koskevat ehdot
» Tyypin S715 Ex/S715 Ex CSA kaasuanalysaattoria saa kayttaa rajahdys-
vaarallisissa tiloissa vain, jos jokin seuraavista ehdoista on voimassa:
- Savukaasu ei ole palavaa.
tai
- Savukaasun pitoisuus on aina enintaan 25 % LEL-rajasta.

A VAROITUS: Réjahdysvaara

» Ota huomioon kayton ehdot ja noudata niita.
Muuten kaytto ei ole turvallista ja on olemassa rajahdysvaara.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Rakennetyyppi
® Rajahdyspaineen kestava kotelo kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa
(Exd).
® Liekin takaiskun estimet savukaasuliitdnnoissa.
® Kolmiosainen kotelo:
- Analysaattorikotelo (analysaattorimoduulit, elektroniikka, sahkoliitan-
nat).
- Satelliitit: nAppaimistd, nayttdkotelo (yhdistetty johdolla erottamatto-
masti).

® S720 Ex: pienempi analysaattorikotelo, rajoitetut varustelumahdollisuudet.
EY-tyyppitarkastustodistus rajahdysvaarallisia tiloja varten

Tyyppien S720 Ex/ S721 Ex kaasuanalysaattorit on hyvaksytty EU-tyyppitar-
kastustodistuksen "TUV 97 ATEX 1207 X" mukaisesti.

Kayton ehdot kotelotyypille S720 Ex/S721 Ex

» Saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa vain, jos EY-tyyppitarkastustodis-
tus sen sallii ja EY-tyyppitarkastustodistuksessa mainitut erityiset ehdot
tayttyvat.

- Kaikki kytketyt johdot on asennettava kiinteasti.

» Hiilidisulfidia ei saa kayttda savukaasuna.

» Tyypin S720 Ex ja S721 Ex kaasuanalysaattorit on sisallytettava paikalli-
seen potentiaalintasaukseen. Voimassa olevia asennusmaarayksia on
noudatettava.

» Luonnostaan vaarattomat mittauslahdot kytketaan turvallisuussyista
maadoituspotentiaaliin. Koko silla alueella, johon luonnostaan vaarattomat
virtapiirit on asennettu, on oltava potentiaalintasaus.

» Kaapeli- ja johtoldpivientid TYYPPI ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) ei
saa vaihtaa.

» Varmista, etta savukaasun paine ei voi olla suurempi kuin 10 kPa
(100 mbar).

» Noudata kaikkia kayttopaikalla voimassa olevia lakeja, standardeja ja maa-
rayksia (esim. EN 60079-14).

» Jos savukaasu on palavaa: kayta laitemallia, jossa savukaasukanavat on
putkitettu (sisaiset kaasukanavat tehty metalliputkista).

» Suositus: jata asennus koulutettujen ja valtuutettujen ammattilaisten teh-
tavaksi.

A VAROITUS: Rajahdysvaara

» Ota huomioon kayton ehdot ja noudata niita.
Muuten kaytto ei ole turvallista ja on olemassa rajahdysvaara.
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2.5.5 CSA-versiot
® CSA-versiot on tarkoitettu kayttéon CSA:n voimassaoloalueella.
® CSA-versioita koskevat seuraavat erityiset spesifikaatiot:

- kytkentalahdot

- verkkoliiténta.

2.6 Asennus

A VAROITUS: Réjahdysvaara laitteissa $710/S711/S715

> Laitteita S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard tai
S715 CSA ei saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Kotelotyyppia ei ole tarkoitettu tallaisiin kayttétilanteisiin.

A VAROITUS: Rajahdysvaara laitteissa $720 Ex/S721 Ex

» Jos S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex tai S721 Ex -laitteita kaytetaan
rajahdysvaarallisissa tiloissa: noudata huolellisesti kotelotyyppia
koskevia ohjeita.

A VAROITUS: Rajahdysvaara
» Noudata kayton rajoituksia rajahdysvaarallisissa tiloissa

VAROITUS: Réjahdysvaara (vain laitteissa S715 Ex/S715 Ex CSA)

S715-mallissa kotelon voimakas lampeneminen (esim. auringon satei-

lyn vuoksi) voi heikentaa kotelon tiiviytta. Tallin kaytén edellytykset

tilaluokan 2 rajahdysvaarallisissa tiloissa eivat enaa tayty.

» Mallia S715 Ex kaytettaessa on rajahdysvaarallisissa tiloissa
(tilaluokka 2) ehdottomasti noudatettava huolellisestilampétilavaati-
muksia.

VAROITUS: Vaaralliset savukaasut

Palo- ja tapaturmavaara palavia rajahdyskelpoisia kaasuja mitattaessa
» Syota syttyvia tai rajahdyskelpoisia savukaasuja vain erityistoimenpi-
teitéa noudattaen.

» Jos ylitetaan 25 % alemmasta rajahdysrajasta, on noudatettava
kotelotyyppien kayton rajoituksia.

VAROITUS: Riskit rajahdysvaarallisissa tiloissa

Jos S700-laitetta kaytetaan rajahdysvaarallisissa tiloissa:
» Ota huomioon kayton rajoitukset ja kayton edellytykset.

» Ennen ensikayttodnottoa: tarkista kaikkien asennettujen savu-
kaasun tulo- ja poistojohtojen tiiviys ja kestavyys 150 %:lla suurim-
masta sallitusta johtopaineesta.

A VARO: Riskit rdjahdysvaarallisissa tiloissa

» Jos mainitut olosuhteet ovat voimassa, kaikki pursutuskaasukana-
vat on valmistettava terasputkesta.

» Jarjesta pursutuskaasun syotto niin, etta pursutuskaasun ylipaine ei
ole suurempi kuin 100 mbar (ks. ATEX-hyvaksynta).

» Sulje kayttamattomat pursutuskaasuliitannat joko siten, etta ne
estavat liekin takaiskun, tai vaihda tilalle kannet, jotka on hyvaksytty
kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa (kierre: ISO 228/1 - G 1/4).
Levitd kansien kierteelle ja tiivistyspinnoille Loctite 243 -liimaa.

A VAROITUS: Onnettomuusriskit erityistapauksissa

e Jos S700 mittaa myrkyllisid, vaarallisia tai palavia kaasuja;

® jos S700-laite sijaitsee rajahdysvaarallisissa tiloissa;

® jos epaillaan vuotoa sisaisissa kaasukanavissa:

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen kotelon avaamista:

1 Katkaise kaikenlainen kaasunsy6ttd S700-laitteeseen, poikkeuk-
sena pursutuskaasun syottd (mikali kaytossa).

2 Katkaise S700:n verkkovirta ulkoisesti.

3 Rajahdysvaarallisissa tiloissa: erota S700 kaikista ulkoisista jannit-
teista (esim. signaalijohdot). Poikkeus: yhteydet luonnostaan vaarat-
tomiin virtapiireihin voivat jaada voimaan.

4 S720 Ex/S721 Ex: Odota poiskytkemisen jalkeen vahintaan ana-
lysaattorikotelossa ilmoitetun ajan verran.

5 Jos on asennettu kotelon pursutus: odota riittdvan aikaa, jotta kotelo
huuhtoutuu kokonaan.

6 Tarvittaessa ryhdy varotoimenpiteisiin kaasujen vapautumisen
varalta (esim. hengityksensuojain, imu).

7 Heti kun kotelo on auki, kotelolle ilmoitettu suojaustapa ja vastaava
rajahdyssuoja eivat ole enaa voimassa. Noudata kaikkia tahan liitty-
via, asennuspaikalla voimassa olevia turvallisuusmaarayksia.

8 Avaa kotelo vasta, kun se on varmasti mahdollista turvallisesti.

9 On varmistettava, etta rajahdyskelpoista ilmaseosta ei esiinny kote-
lon ollessa auki.

& VAROITUS: Rajahdysvaara/terveysvaara

» Pida kotelo taysin suljettuna kaytén aikana.

Muussa tapauksessa maariteltya réjahdyssuojaa tai maariteltya kote-
lointiluokkaa ei voida taata.
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A

VAROITUS: Vaaran kaapelimateriaalin aiheuttama rajahdysvaara

Rajahdysvaarallisissa tiloissa:

» Kayta sahkoliitannoissa vain kaapeleita, jotka tayttavat standardin
EN 60079-14 vaatimukset.

A

VAROITUS: Rajahdysvaara

Sallittu johtoldpimitta:
» Kayta vain johtoja, jotka sopivat lapivienneille:
- S715: johdon ulkolapimitta = 7...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: johdon ulkolapimitta = 7...12 mm tai
10...16 mm, kotelon mallista riippuen.
Lapiviennit:
» S715: ennen kayttdonottoa rajahdysvaarallisella alueella kaikki kaa-
pelilapiviennit on suljettava rajoitetusti hengittavasti.
» S720Ex/S721 Ex: ennen kayttéonottoa rajahdysvaarallisella
alueella vaihda kayttamattomat kaapelilapiviennit Ex d -sulkutulp-
piin (M20x4,5). Kiinnita sulkutulpat Loctite 243:lla.
» Sulje kayttamattomat lapiviennit joko tulpalla tai kokonaan kansilla.
- Tulppa: valitse johdon sallitun lapimitan mukaan ja asenna joh-
don tilalle.

- Kannet: valitse kannet, joissa on M20x1,5 kierre ja jotka on
hyvaksytty kayttoon rajahdysvaarallisissa tiloissa. Levita kierteelle
ja tiivistyspinnoille Loctite 243 -liimaa.

Kaapelien lapiviennit kuuluvat ATEX-hyvaksynnan piiriin.

> Jos laitetta kaytetadan rajahdysvaarallisissa tiloissa: kaapelien 1api-
vientien tilalle ei saa vaihtaa toisentyyppisia osia.

El

Sisaista verkkokytkinta (S715/S720 Ex/S721 Ex) saa kayttaa vain
rajahdysvaarallisen tilan ulkopuolella suoritettaviin huoltotdihin.

B

VAROITUS: Rajahdysvaara

Rajahdysvaarallisissa tiloissa:

» Yhdista kotelon ulkopuolella oleva PA-liitanta samaan sahkodiseen
potentiaaliin, johon myds sisdinen PE-liitdnta on yhdistetty.

» Ala kytke verkkovirtaa paalle niin kauan kuin kotelo on auki.

VAROITUS: Réjahdysvaara

Rajahdysvaarallisissa tiloissa:
> Al& kytke verkkovirtaa paalle niin kauan kuin kotelo on auki.

VAROITUS: Turvallisuusriski rajahdysvaarallisissa tiloissa

Luonnostaan vaarattomat virtapiirit tayttavat erityiset rajahdyssuojaan
liittyvat vaatimukset. Halutun rajahdyssuojauksen saavuttamista var-
ten:

» Kaikkien virtapiirin komponenttien on oltava luonnostaan vaaratto-
mia.

» Sallittuja liitantaarvoja on noudatettava.

» Virtapiiri on asennettava asianmukaisesti.

VARO: Mahdollisesti vaaditaan pienemmat liitantaarvot

Yksil6llisessa sovelluksessa voivat olla voimassa pienemmat liitantaar-

vot. Ratkaisevaa on rdjahdysvaarallisen iimaseoksen koostumus.

» Maaritad suurimmat sallitut liitdntaarvot yksilollisessa kayttotilan-
teessa rajahdysvaarallisten tilojen sdhkolaitteita koskevan euroop-
palaisen standardin EN 60079-0 mukaan.

» Jos tasta seuraa rajoituksia: merkitse rajoitukset muistiin (esim.
tahan dokumenttiin) ja ota ne huomioon asennuksen yhteydessa.

A

VAROITUS: Rajahdysvaara

Luonnostaan vaarattomien asennusten on oltava tietyn valimatkan

paassa muista sahkolaitteista (spesifikaatiot ks. EN 60079-11/14).

» Luonnostaan vaarattomat signaalijohdot on asennettava niin, etta
vaadittava turvaetaisyys laitteisiin, jotka eivat ole luonnostaan vaa-
rattomia, on taattu kaikkialla.

2.7

Kalibrointi

VAROITUS: Vety (H,) aiheuttaa rajahdysvaaran

Vedyn + hapen ja vedyn + ilman seokset ovat rajahdyskelpoisia.

» Ala sekoita vetya ja happea.

> Al& sekoita vetyé ja ilmaa.

» Ala koskaan sy6té vetya kaasukanavaan, jossa on ilmaa tai happea.
> Ala koskaan sy6té iimaa tai happea kaasukanavaan, jossa on vetya.

» Kaasukanavat, joita kdytetdan vuorotellen vedylle ja hapelle/iimalle,
on pursutettava aina ennen toisen kaasun syéttamista neutraalilla
kaasulla (esim. N, tai CO,).

2.8 Kunnossapito

A VAARA: Tassa kayttoohjeessa kuvattujen toiden epaasianmukainen
suorittaminen aiheuttaa rajahdysvaaran

Toéiden epaasianmukainen suorittaminen rajahdysvaarallisella alueella

voi aiheuttaa vakavia vahinkoja ihmisille ja yrityksen omaisuudelle.

» Kunnossapitot6ita saa suorittaa vain kokenut/koulutettu henkil6sto,
joka tuntee rajahdysvaarallisia tiloja koskevat saannét ja maarayk-
set, erityisesti:

- rajahdyssuojaustyypit
- asennussaannot
- aluejako

A VAROITUS: Rajahdysvaara kaytettaessa varaosia tai kuluvia osia,
joita ei ole hyvaksytty kayttoon Ex-alueilla
Endress+Hauser on tarkastanut kaikkien mittauslaitteen varaosien ja
kuluvien osien kelpoisuuden kaytettavaksi rajahdysvaarallisilla alueilla.
Jos kaytetaan muita varaosia tai kuluvia osia, rajahdyssuojausta ei
enaa voida taata ja Endress+Hauser-yhtidon vastuu raukeaa.
» Kayta ainoastaan Endress+Hauser-yhtion alkuperaisia varaosia ja

kuluvia osia.

» Rajahdyssuojan kannalta tarkeiden osien (esim. liekin takaiskun
estimien) korjauksia ja muutoksia saa tehda vain valmistaja.

A VAROITUS: Vialliset yhdyskaapelit aiheuttavat rdjahdysvaaran
Rajahdysvaarallisissa tiloissa: kaikkien yhdyskaapelien on oltava ehjia
ja oikein asennettuja.

» Tarkista yhdyskaapelien kunto silmamaaraisesti.
Jos kaapelissa on vikaa:

» Poista S700 kaytosta (tai ala ota sita kayttoon).
» Vaihda viallinen kaapeli.

@ VAROITUS: Vuotavien kaasukanavien aiheuttamat vaarat
e Jos mittauskaasu on myrkyllista tai terveydelle vahingollista, kaasu-
kanavan vuoto aiheuttaa vaaraa terveydelle.

e Jos savukaasu on sydvyttavaa tai se voi muodostaa yhdessa veden
A (esim. ilmassa olevan kosteuden) kanssa sydvyttavaa nestetta,
savukaasukanavan vuoto saattaa vahingoittaa kaasuanalysaattoria
ja sen vieressa olevia laitteita.
2z

e Jos vapautunut kaasu voi muodostaa ymparistén ilman kanssa
rajahdyskelpoisen kaasuseoksen, rajahdyssuojaukseen liittyvien
turvatoimenpiteiden noudattamatta jattaminen aiheuttaa rajahdys-
vaaran.

o Jos kaasukanava ei ole tiivis, mittausarvot voivat olla vaaria.
Jos havaitaan, ettd kaasukanava vuotaa:

» Pysayta kaasun syotto.

» Poista kaasuanalysaattori kaytosta.

» Jos vapautunut kaasu voi olla terveydelle vahingollista, syovyttavaa
tai palavaa: poista vapautunut kaasu jarjestelmallisesti (pursutus,
imu, tuuletus); noudata tarpeellisia turvatoimenpiteita, esim.

- rajahdyssuoja (esim. kotelon huuhtelu inerttikaasulla)
- tydsuojelu (esim. hengityksensuojaimen kayttd)
- ymparisténsuojelu

Koskee myds mallia S715 Ex CSA

A VAROITUS: Kotelon vuoto aiheuttaa rajahdysvaaran
Jos S715 Ex -laitteen kotelo oli avattu, on ennen kayttéonottoa tarkis-
tettava, etta kotelo on rajoitetusti hengittava.
» Tarkista kotelon tiivisteiden kunto ennen kuin suljet kotelon.
» Tarkista kotelon tiiviys aina, kun olet sulkenut sen.

» S715 Ex -laitetta ei saa ottaa kayttoon, jos kotelo ei ole lapaissyt tii-
viystarkastusta.

A VAROITUS: Kotelon vialliset tiivisteet aiheuttavat rajahdysvaaran
Kotelon rajahdyssuojaus voidaan taata vain, kun kaikki kotelon tiivis-
teet on asennettu oikein ja ne ovat ehjia.

» Ennen kotelon sulkemista: tarkista kotelon tiivisteiden kunto.
» Pyyda valmistajan asiakaspalvelua vaihtamaan vialliset tiivisteet.
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INFORMATIONS DE SECURITE POUR APPAREILS Ex

1 A propos de ce document

® Ce document est valable pour le S700 de la division «Analyseurs»
d'Endress+Hauser.

® Consulter la déclaration de conformité de I'appareil concerné pour
connaitre la directive ATEX appliquée.

® Ce document contient un récapitulatif des informations de sécurité et des
avertissements pour chacun des appareils.

® Si vous ne comprenez pas une information de sécurité : reportez vous au
chapitre correspondant du manuel d'utilisation de I'appareil concerné.

» Ne mettez en service votre appareil que lorsque vous avez lu ce document.

A AVERTISSEMENT :

» Ce document n'est valable que dans le cadre du manuel d'utilisation
de l'appareil concerné.

» Vous devez avoir lu et compris le manuel d'utilisation correspondant.

» Prenez en compte toutes les informations de sécurité et autres informa-
tions supplémentaires du manuel d'utilisation de chaque appareil.

» Si vous ne comprenez pas quelque chose : ne mettez pas l'appareil en ser-
vice et contactez le SAV d'Endress+Hauser.

» Gardez ce document ainsi que le manuel d'utilisation préts a étre consul-
tés et les transmettre a un nouveau propriétaire.

2 Informations sur la sécurité du S700
21 Lieu de montage et conditions environnementales
® |'appareil ne doit pas étre exposé au rayonnement solaire direct ou a des

sources intensives de lumiére ; éviter également I'exposition a des sources
de chaleur extréme ou a un refroidissement.

2.2 Les principaux risques

@ AVERTISSEMENT : risques dus a des gaz mesurés dangereux

e Sile gaz échantillonné est inflammable et/ou combustible : en cas
de défaut du circuit gazeux ou de mauvaise étanchéité de l'analy-
seur, un mélange gazeux explosif ou inflammable peut se produire.

- Sila pression dans le circuit de gaz a mesurer est > a la pression
environnante, ce mélange gazeux peut pénétrer a l'intérieur du
boitier.

- Sila pression dans le circuit de gaz @ mesurer est < a la pression
environnante, ce mélange gazeux peut pénétrer dans le circuit de
gaz.

» Mélange gazeux avec éléments inflammables > LIE sans agent
d'oxydation : ces mélanges gazeux ne sont pas explosifs puisque ne
contenant pas d'agent oxydant. Lors du fonctionnement et/ou des
réglages, ces mélanges gazeux ne doivent pas étre mélangés avec
un agent oxydant a l'intérieur du circuit de gaz. Exemple : ne pas
introduire d'air ambiant comme gaz zéro directement avant ou aprés
I'introduction de mélanges gazeux.

A DANGER : risque d'explosion en cas d'exécution incorrecte des
opérations décrites dans ce manuel
Une exécution incorrecte d'opérations en milieu explosif peut entrainer
de graves accidents et des dysfonctionnements importants.

> Les opérations de maintenance et de mise en service, ainsi que les
tests ne doivent étre exécutés que par un personnel expérimenté
ayant connaissance des réglements et directives sur les zones
déflagrantes, et en particulier sur :

- Types de protections antidéflagrantes
- Reégles d'installation
- Séparation des zones

A AVERTISSEMENT : dangers dans les zones explosives

Si le S700 doit étre utilisé dans une zone explosive :

» observer scrupuleusement les informations de sécurité correspon-
dantes contenues dans ce document.

Sinon I'application ne sera pas sire.

2.3 Utilisation conforme a l'usage prévu

2.3.1 Utilisateurs prévus (groupe cible)

Les opérations et mesures décrites dans ce manuel, doivent étre exécutées
et/ou mises en ceuvre par des techniciens formés et qualifiés pour les taches

énumérées ci-dessous, dans les régles de l'art et en conformité avec les
applications prévues :

- installations mécaniques ;

- installations électriques ;

- configuration et réglage des appareils ;

- maniement et surveillance pendant le fonctionnement ;
- maintenance
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Ces personnes doivent en outre étre familiarisées avec les risques et
dangers qui pourraient apparaitre lors de I'exécution de ces opérations et de
ces mesures, méme en procédant dans les régles de I'art. Elles doivent
connaitre et appliquer les consignes de sécurité.

2.3.2 Domaine d'application prévu
Fonction de mesure

Les analyseurs de gaz de la famille S700 mesurent la concentration d'un gaz
donné dans un mélange gazeux (gaz a mesurer). Le gaz échantillonné
traverse le systéme de mesure interne de l'analyseur de gaz. Si le S700 est
équipé de plusieurs modules d'analyse et/ou du module MULTOR ou FINOR,
les concentrations de plusieurs gaz peuvent étre déterminées simultané-
ment.

Domaines d'utilisation

@ Utilisation en intérieur : les analyseurs de gaz de la famille S700 sont
prévus pour fonctionner en intérieur. L'exposition directe aux intempéries
(vent, précipitation, soleil) peut endommager I'appareil et compromettre
gravement la justesse des mesures.

® Restrictions d'utilisation : le domaine d'utilisation possible est limité selon
le type de boitier.

@ AVERTISSEMENT : risque d'explosion/risques pour la santé

» Respecter les restrictions d'utilisation indiquées.
> Respecter les mesures générales de protection de la santé.

2.4 Restrictions d'utilisation (vue d'ensemble)

Utilisation dans les zones explosives

La possibilité d'utilisation dans des zones explosives dépend du type de
boitier.

Limitations d'utilisation en cas de gaz a mesurer explosif/inflammable

® | apossibilité d'utilisation pour la mesure de gaz inflammables et de gaz ou
mélanges gazeux explosifs dépend du type de boitier et de certaines
conditions.

Limitations chimiques d'utilisation

II‘ INFORMATION : risque de détérioration
Des gaz chimiquement agressifs peuvent détériorer le systéme de
mesure de I'analyseur. Cela peut rendre I'analyseur inutilisable.

» Vérifier avant I'utilisation si les matériaux constituants du systéme
de mesure peuvent étre détériorés par le gaz a mesurer.

Limitations physiques d'utilisation

Dans quelques cas d'applications, certains composants gazeux peuvent
perturber la mesure - par ex. parce qu'ils produisent un effet identique sur la
mesure et que celui-ci ne peut pas étre évité pour des raisons de lois
physiques ou pour des limites techniques. Conséquence : si la composition
du gaz mesuré change, les valeurs mesurées peuvent étre modifiées, méme
si la concentration du composant gazeux mesuré est restée la méme.

» Si, dans de tels cas, la composition du gaz de mesure a changé : effectuer
un étalonnage avec un nouveau gaz étalon de composition identique a la
nouvelle composition du gaz échantillonné.

» Cela peut étre omis si le S700 compense automatiquement de tels effets.
La documentation livrée avec l'appareil contient des informations a ce
sujet. En cas de doute, contacter le fabricant.

2.5 Description du produit

& AVERTISSEMENT : risque d'explosion
» Respecter les limitations d'application des types de boitier.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA

Type de construction

® Tiroir 19" a intégrer dans une baie 19" classique ou dans une enceinte de
protection appropriée.

® S711 : plus petite profondeur d'insertion, possibilités limitées d'équipe-
ments complémentaires.

Restrictions d'utilisation des boitiers type S710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» Ne pas utiliser dans les zones explosives.

» A n'utiliser pour des gaz ou mélanges gazeux inflammables que si les
conditions sont remplies.

» An'utiliser pour des gaz ou mélanges gazeux explosifs que si les conditions
pour mélanges gazeux explosifs sont remplies.

2.5.2 S715-Standard - S715 CSA

Type de construction

® Boitier de terrain fermé pour montage mural et implantation en environne-
ment industriel.

® Section supérieure : électronique, raccordements électriques.

® Section inférieure : modules d'analyse.

® Option : entrées de gaz de ventilation.
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Restrictions d'utilisation des boitiers type S715-Standard/S715 CSA

» Ne pas utiliser dans les zones explosives.

» A n'utiliser pour des gaz ou mélanges gazeux inflammables que si les
conditions sont remplies.

» An'utiliser pour des gaz ou mélanges gazeux explosifs que si les conditions
pour mélanges gazeux explosifs sont remplies.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Type de construction

® Comme S715-Standard/S715 CSA, cependant :

- Boitier antidéflagrant (indice de protection «nr») pour utilisation en zone
explosive 2.

- Tubes rigides pour circuit interne du gaz.
- Raccord gaz pour test d’étanchéité du boitier.
Certification ATEX pour zones explosives (zone 2)
L'nomologation ATEX des analyseurs de gaz du type S715 Ex comprend les
documents suivants :
® Déclaration de conformité TUV 01 ATEX 1725 X
® 3&me extension de la déclaration de conformité TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4&me extension de la déclaration de conformité TUV 01 ATEX 1725 X.

Conditions d'utilisation des boitiers de type S715 Ex/S715 Ex CSA

» N'utiliser en zone explosive type 2 que dans la mesure ol le certificat de
conformité le permet et que si les «conditions particuliéres» du certificat de
conformité sont remplies.

- Seuls des appareils ne produisant pas d'étincelles en fonctionnement
peuvent étre raccordés a des circuits non en sécurité intrinséque dans
la zone 2 ; ces appareils doivent étre adaptés a un fonctionnement en
zone explosive type zone 2 et aux conditions présentes sur le lieu
d'installation.

- Il faut veiller a ce que, lorsque le boitier est ouvert, il n'y ait pas
d'atmosphére explosive présente.

- Tous les cables raccordés doivent étre posés de maniére fixe.
» Ne pas introduire de gaz ou mélanges gazeux explosifs.

» A n'utiliser pour des gaz ou mélanges gazeux inflammables que si les
«conditions pour les gaz inflammables» sont remplies.

» Aprés chaque fermeture du boitier/avant chaque mise en service, vérifier
I'étanchéité du boitier.
Conditions pour gaz a mesurer inflammables
» N'utiliser un analyseur de gaz type S715 Ex/S715 Ex CSA dans des zones
a risque d'explosion que si lI'une des conditions suivantes est remplie :
- le gaz a mesurer n'est pas inflammable.
ou

- la concentration des gaz a mesurer est toujours inférieure a 25 % de la
LIE (limite inférieure d'explosion).

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion
» Observer et respecter scrupuleusement les conditions d'applica-
tions.

Sinon la sécurité du fonctionnement n'est plus assurée et il y a risque
d'explosion.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Type de construction

® Boitier massif pour I'utilisation dans les zones a risque d'explosion (Exd).
® Dispositifs anti-retour de flamme dans les raccords de gaz a mesurer.
® Boitier en 3 parties :

- Boitier analyseur (module d'analyse, électronique, raccordements
électriques).

- Satellites : clavier, boitier afficheur (non séparable, relié par un cable).
® S720 Ex : petit boitier d'analyse, possibilités réduites d'équipements.

Certificat d'examen de type CE pour zones explosives EG

Les analyseurs de gaz des types S720 Ex/ S721 Ex sont homologués selon le
certificat d'examen de type CE «TUV 97 ATEX 1207 X».

Conditions d'utilisation des boitiers de type S720 Ex/S721 Ex

» N'utiliser en zone explosive que dans la mesure ol le certificat CE de type
le permet et que si les «conditions particuliéres» du certificat CE de type
sont remplies.
- Tous les cables raccordés doivent étre posés de maniére fixe.

» Le sulfure de carbone est exclu comme gaz a mesurer.

» Les analyseurs de type S720 Ex et S721 Ex doivent étre inclus dans la

liaison équipotentielle locale. Observer les réglementations locales spéci-
figues valables.

» Les sorties des mesures a sécurité intrinséque sont reliées au potentiel de
terre pour des raisons de sécurité. Il doit y avoir une liaison équipotentielle
dans toute la zone d'installation des circuits électriques a sécurité intrin-
séque.

» Les presse-étoupes de cables et fils type ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032
X) ne doivent pas étre échangés.

» S'assurer que la pression du gaz échantillonné ne dépasse pas 10 kPa
(= 100 mbar).
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» Prendre en compte toutes les lois, normes et les prescriptions applicables
sur le lieu d'exploitation (par ex. EN 60079-14).

» Sile gaz échantillonné est inflammable : utiliser une version d'appareil
ayant un circuit de gaz sous forme de tubulures (circuits gaz internes en
tubes métalliques).

» Recommandation : confier l'installation a des spécialistes formés et autori-
Sés.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion
» Observer et respecter scrupuleusement les conditions d'applica-
tions.

Sinon la sécurité du fonctionnement n'est plus assurée et il y a risque
d'explosion.

2.5.5 Versions CSA

® Les versions CSA sont a utiliser dans le champ d'application des normes
CSA.

® Des spécifications particuliéres s'appliquent aux versions CSA :
- Sorties relais
- Raccordement secteur

2.6 Montage et installation

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion avec les S710/5711/S715

» Ne pas utiliser un S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-
Standard ou un S715 CSA dans des zones explosives.

Ce type de boitier n'est pas adapté a cette application.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion avec le $720 Ex/S721 Ex

» SiunS715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex ou un S721 Ex doit étre utilisé
dans une zone explosive : observer scrupuleusement les informa-
tions correspondant a ce type de boitier.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion
» Respecter les restrictions d'utilisation en zone explosive

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion (uniquement pour S715 Ex/
S715 Ex CSA)

Avec le S715, un échauffement important du boitier (par ex. en raison
du rayonnement solaire) peut compromettre I'étanchéité du boitier. Les
conditions requises pour une utilisation en zone explosive de type 2 ne
sont plus remplies.

» Maintenir scrupuleusement les conditions de température lors de
|'utilisation du S715 Ex dans une zone explosive (zone 2).

& AVERTISSEMENT : gaz a mesurer dangereux

Risque d'incendie et d'accident en cas de mesure de gaz inflammables

et explosifs

» N'introduire des gaz a mesurer inflammables ou explosifs qu'en
tenant compte des mesures particuliéres.

» En cas de dépassement du seuil de 25 % de la limite inférieure
d'explosivité, les restrictions d'utilisation concernant les types de
boitiers doivent étre respectées.

A AVERTISSEMENT : risques en zone explosive

Si le S700 doit étre utilisé dans une zone explosive :
» Respecter les limitations d'application et les consignes d'utilisation.

» Avant la premiére mise en service : tester I'étanchéité et la solidité
de toutes les conduites et canalisations du circuit gazeux de mesure
a une pression de 150 % de la pression maximale

A ATTENTION : risques en zone explosive

» Si toutes les conditions sont satisfaites, faire tous les circuits de
ventilation en tube d'acier.

» Configurer l'alimentation en gaz de ventilation de maniére a ce que
la surpression de ce gaz ne soit pas supérieure a 100 mbar (voir
I'hnomologation ATEX).

» Obturer les raccords de gaz de ventilation non utilisés de maniére a
éviter les retours de flamme ou les remplacer par des bouchons
homologués pour les zones a risque d'explosion (filetage : 1ISO 228/
1-G 1/4). Appliquer de la colle «Loctite 243» sur les filetages et les
surfaces d'étanchéité des bouchons.
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A AVERTISSEMENT : risques d'accidents dans des cas particuliers

® sile S700 mesure des gaz toxiques, dangereux ou inflammables ;

® sile S700 se trouve dans une zone explosive ;

® si on soupgonne des fuites dans les circuits de gaz internes :

Il faut prendre les mesures de sécurité ci-dessous avant d'ouvrir le

boitier :

1 Interrompre chaque arrivée de gazau S700 a l'exception de l'arrivée
de gaz de ventilation (s'il existe).

2 Couper l'alimentation du S700 depuis I'extérieur.

3 Dans les zones explosives : couper l'arrivée de toutes les tensions
externes au S700 (par ex. cables signaux). Exception : les
connexions aux circuits électriques en sécurité intrinséque peuvent
étre maintenues.

4 Surle S720 Ex/S721 Ex : aprés l'arrét, attendre au moins le temps
indiqué sur le boitier de I'analyseur.

5 Lorsqu'une ventilation du boitier est installée : attendre un temps
approprié afin que le boitier soit complétement ventilé.

6 Sinécessaire, prendre des mesures de sécurité contre les gaz

libérés lors de I'ouverture (par ex. protection respiratoire, aspiration).

Dés que le boitier est ouvert, l'indice d'étanchéité du boitier n'est

plus assuré et la protection contre les risques d'explosion n'est plus

opérationnelle. Respecter toutes les prescriptions de sécurité appli-
cables sur le site.

8 Ouvrir le boitier exclusivement lorsque c'est possible en toute sécu-
rité

9 Il faut veiller a ce que, lorsque le boitier est ouvert, il n'y ait pas
d'atmosphére explosive présente.

~

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion, risque sanitaire

» Le boitier doit toujours étre complétement fermé en fonctionne-
ment.

Dans le cas contraire, la protection spécifiée contre les explosions ou

l'indice d'étanchéité spécifié ne sont pas assurés

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas de cable incorrect

Dans les zones explosives :

» Pour les raccordements électriques n'utiliser que des cables qui
remplissent les exigences de la norme EN 60079-14.

@ AVERTISSEMENT : risque d'explosion

Sections cables autorisées :

» N'utiliser que des cables adaptés aux presse-étoupes :

- S715 : diamétre extérieur du cable = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex : diamétre extérieur du cable =7 ...12 mm ou
10 ...16 mm, selon la version du boitier.

Presse-étoupe

» S715 :avant la mise en service dans une zone a risques d'explosion,
obturer toutes les entrées de cables de maniére «€tanche aux
vapeurs».

» S720Ex/S721 Ex: avant la mise en service dans une zone a risques
d'explosion, remplacer les entrées de cables par des bouchons Ex d
(M20x1,5). Sécuriser les bouchons de fermeture avec de la «Loctite
243,

» Obturer les entrées de cables inutilisées avec un bouchon de ferme-
ture ou les remplacer complétement par des bouchons obturateurs.
- Bouchon de fermeture : a choisir en fonction du diamétre de cable

admissible et a installer a la place d'un cable.

- Bouchon obturateur : choisir des bouchons filetés au pas de
M20x1,5 homologués pour les zones a risque d'explosion. Appli-
quer sur les pas de vis et les surfaces d'étanchéité de la colle
«Loctite 243».

Les presse-étoupes font partie de I'hnomologation ATEX.

» Sil'appareil est mis en ceuvre dans une zone explosive : Ne pas rem-
placer les entrées de cable par des entrées de cable d'un autre type.

L'interrupteur secteur interne (S715/S720 Ex/S721 Ex) ne doit étre
utilisé que pour des opérations de maintenance en-dehors des zones
explosives.

AVERTISSEMENT : risque d'explosion

Dans les zones explosives :

» Relier la borne d'équipotentialité PA située sur I'extérieur du boitier
au méme potentiel électrique que celui auquel le conducteur de
terre de protection PE est relié.

» Ne pas mettre sous tension tant que le boitier est ouvert.

32

AVERTISSEMENT : risque d'explosion

Dans les zones explosives :
» Ne pas mettre sous tension tant que le boitier est ouvert.
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@ AVERTISSEMENT : risque pour la sécurité dans les zones a risques
d'explosion
Les circuits a sécurité intrinséque sont conformes a certaines

exigences spécifiques des zones a risques d'explosion. Pour atteindre
la protection antidéflagrante visée :

» Tous les composants du circuit doivent étre eux-mémes en sécurité
intrinséque.

» Respecter les valeurs de branchement autorisées.
» Installer le circuit dans les régles de l'art.

A ATTENTION : il est possible que des valeurs plus petites soient
exigées

Il reste toujours possible que des valeurs plus petites soient néces-

saires pour certaines applications particuliéres. La composition de

I'atmospheére explosive est déterminante a cet égard.

» Pour chaque application particuliére, déterminer pour les circuits
connectés les paramétres max. autorisés a l'aide de la norme euro-
péenne EN 60079 -0 «Matériels électriques dans les zones a risques
d'explosion».

» Si des restrictions en résultent : noter ces restrictions (par ex. dans
ce document) et en prendre compte lors de l'installation.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion

Les installations en sécurité intrinséque doivent respecter une certaine

distance par rapport aux autres dispositifs électriques (voir les spécifi-

cations dans la EN 60079-11/14).

» Poser les cables de signaux a sécurité intrinséque de maniére a
garantir partout la distance de sécurité nécessaire par rapport aux
équipements a sécurité non intrinséque.

2.7 Etalonnage

& AVERTISSEMENT : risque d'explosion dii a I'hydrogéne (H,)

Des mélanges gazeux comprenant de I'hydrogéne + oxygéne ainsi que

de I'nydrogéne + air sont des mélanges explosifs.

» Ne pas mélanger I'nydrogéne et I'oxygene.

» Ne pas mélanger I'nydrogéne et l'air.

» Ne jamais introduire d'hydrogéne dans un circuit gazeux rempli
d'oxygéne ou d'air.

» Ne jamais introduire d'oxygéne ou d'air dans un circuit gazeux rempli
d'hydrogéne.

» Les circuits gazeux tour a tour utilisés pour I'nydrogéne et I'oxygéne
doivent toujours étre ventilés par un gaz «neutre» (par ex. N, ou
C0,), avant l'introduction de l'autre gaz

2.8 Maintenance

@ DANGER : risque d'explosion en cas d'exécution incorrecte des
opérations décrites dans ce manuel
Une exécution incorrecte d'opérations en milieu explosif peut entrainer
de graves accidents et des dysfonctionnements importants.

» la maintenance et les tests ne doivent étre exécutés que par un
personnel expérimenté ayant connaissance des réglements et
directives sur les zones déflagrantes, et en particulier sur :

- Types de protections antidéflagrantes
- Régles d'installation
- Séparation des zones

@ AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas d'utilisation de piéces
de rechange et d'usure qui ne sont pas autorisées a étre utilisées
dans les zones Ex

Toutes les piéces de rechange et d'usure ont été testées par

Endress+Hauser pour étre utilisées dans des zones explosives. L'utili-

sation d'autres piéces de rechange et d'usure invalidera toute réclama-

tion contre Endress+Hauser, car la protection contre I'explosion ne

peut étre garantie.

» Utiliser exclusivement des piéces de rechange et d'usure originales
d'Endress+Hauser.

» Seul le fabricant est habilité a effectuer des réparations et des
modifications sur des composants concernés par la protection
contre l'inflammation (par exemple, les pare-flammes).

Q AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas de cable de liaison
endommagé
Dans les zones explosives : tous les cables de liaison doivent étre
intacts et correctement installés.

» Lors des contrdles visuels, vérifier également I'état des cables de
liaison.

Si un céble est endommageé :
» Mettre le S700 hors service (ou ne pas le mettre en service).
» Faire changer le cable défectueux.
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@ AVERTISSEMENT : risques dus a des circuits de gaz non étanches
e Sjle gaz a mesurer est toxique ou dangereux pour la santé, ily a
risque pour la santé si le circuit du gaz n'est pas étanche.

e Sile gaz est corrosif ou peut former en présence d'eau (par ex.
A humidité de I'air) un liquide corrosif, il y a danger de détérioration de
l'analyseur et des dispositifs voisins, si le circuit de gaz n'est pas

% étanche.
e Dans le cas ol le gaz dégagé est explosif ou peut former un com-
posé explosif avec I'air ambiant, il existe un risque d'explosion si les
mesures de sécurité contre les explosions ne sont pas observées.

e Sjle circuit de gaz n'est pas étanche, les mesures peuvent étre
fausses.

Sil s'avére que le circuit de gaz n'est pas étanche :
» Couper l'alimentation en gaz.
» Mettre I'analyseur de gaz hors service.

» Dans le cas ou les émanations de gaz peuvent étre nocives,
toxiques, corrosives ou inflammables : éliminer systématiquement le
gaz libéré (ventiler, aspirer, aérer) ; pour cela prendre les mesures de
sécurité nécessaires, par ex. :

- protection contre I'explosion (par ex. ventiler le boitier avec un gaz
inerte)

- protection de la santé (par ex. porter une protection respiratoire)

- protection de I'environnement.

Cela vaut également pour le S715 Ex CSA

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion si le boitier n'est pas étanche
Si le boitier du S715 Ex a été ouvert, il faut vérifier avant la mise en
service, si le boitier est fermé de maniére «€tanche aux vapeurs».

» Avant de refermer le boitier, vérifier I'état des joints du boitier.

» Aprés avoir refermé le boitier, effectuer un contréle d'étanchéité du
boitier.

» Ne pas mettre en service le S715 Ex si le boitier n'a pas satisfait au
test d'étanchéité.

A AVERTISSEMENT : risque d'explosion en cas de joints de boitier
défectueux
La protection antidéflagrante du boitier n'est garantie que si tous les
joints du boitier sont correctement installés et intacts.
» Avant de refermer le boitier : vérifier I'état des joints du boitier.
» Faire remplacer les joints défectueux par le SAV du fabricant.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE Ex UREDAJI

1 0 ovom dokumentu

® Dokument vrijedi za Endress+Hauser uredaj S700 iz sektora analizatora.

® Pogledajte primijenjenu ATEX direktivu u izjavi o sukladnosti odgovarajuceg
uredaja.

® Dokument sadrZi saZetak sigurnosnih informacija i upozoravajuéih napo-
mena za svaki uredaj.

® Ako ne razumijete neku sigurnosnu napomenu: pogledajte odgovarajuce
poglavlje u uputama za rad tog uredaja.

» Stavite uredaj u pogon samo ako ste procitali ovaj dokument.

A UPOZORENJE:

» Dokument je valjan samo uz upute za rad pojedinog uredaja.
» Morate procitati i razumjeti pojedinu uputu za rad.

» Postujte sve sigurnosne napomene i dodatne informacije u uputama za rad
za pojedini uredaj.

» Ako nesto ne razumijete: ne stavljajte uredaj u pogon i kontaktirajte
Endress+Hauser sluzbu za korisnike.

» DrZite u pripravnosti ovaj dokument te upute za rad kako biste mogli pre-
trazZivati te ih proslijedite novim vlasnicima.

2 Sigurnosne napomene S700
21 Mjesto montazZe i uvjeti okolice
® Uredaj ne smije biti izloZzen izravhom sunéevom ozracenju ili intenzivnom

izvoru UV svjetla; mora se izbjeci djelovanje ekstremnih izvora topline ili
hladenje.

2.2  Najvaznije opasnosti

@ UPOZORENJE: Opasnosti zbog opasnih mjernih plinova

® Ako je mjerni plin goriv i/ili zapaljiv: Kod neispravnog voda mjernog
plina ili propusnosti na analizatoru moze nastati zapaljiva, eksplo-
zivna mjeSavina plina.

- Ako je tlak u vodu mjernog plina > okolnog tlaka, moZze nastati
takva mjeSavina u unutrasnjosti kucista.

- Ako je tlak u vodu mjernog plina < okolnog tlaka, moZze nastati
takva mjesavina u vodu mjernog plina.

» MijeSavine plina s gorivim sastavnim komponentama > donja gra-
ni¢na vrijednost eksplozivnosti (UEG) bez oksidansa: Ovakve mjesa-
vine plina nisu eksplozivne jer ne sadrze oksidans. Tijekom rada i/ili
prilikom podeSavanja ove mjeSavine plina ne smiju se pomijesati s
oksidansima unutar voda plina. Primjer: Ne dodajte zrak iz okoline
kao neutralni plin prije ili poslije dodavanja mjeSavina plina.

A OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog nestru¢nog izvrSenja
radova opisanih u ovim uputama za rad

Nestruéno vrsenje radova na podrucju na kojem postoji opasnost od

eksplozije moZe prouzroCiti teSke Stete za ljude i pogon.

» Radove odrZavanja i stavljanja u pogon kao i provjere smiju provoditi
samo iskusne/Skolovane osobe koje posjeduju znanja o pravilima i
propisima za podrucja gdje postoji opasnost od eksplozije, osobito:
- Vrste zastite od paljenja
- Pravila instalacije
- Raspored podrucja

A UPOZORENJE: Opasnost na podrucjima gdje postoji rizik od
eksplozije
Ako se S700 treba upotrijebiti na podrucju na kojem postoji opasnost
od eksplozije:

» strogo poStujte odgovarajuce sigurnosne napomene na ovom doku-
mentu.

U suprotnom slu€aju uporaba nije sigurna.

2.3 Uporaba u skladu s odredbama
2.3.1 Predvideni korisnici (ciljna skupina)
Radnje i mjere koje su opisane u ovom dokumentu moraju provoditi struéne

osobe koje su obucene i kvalificirane za provedbu sljedecih zadataka u
skladu sa strukom i pravilnom uporabom:

- Mehanicka instalacija

- Elektricna instalacija

- Konfiguracija i postavke uredaja

- Rukovanje i nadzor tijekom rada

- Odrzavanje

Osim toga stru¢ne osobe moraju biti upoznate s rizicima i opasnostima koje

obi¢no mogu nastati tijekom radnji i mjera ¢ak i kod postupanja u skladu sa
strukom. Morate poznavati i drZati se odgovarajuéih sigurnosnih mjera.
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2.3.2 Predvideno podrucje primjene
Funkcija mjerenja

Plinski analizatori proizvodne serije S700 mjere koncentraciju odredenog
plina u spojevima plina (mjerni plin). Mjerni plin struji kroz unutarnji sustav
mjerenja plinskog analizatora. Ako je S700 opremljen s viSe analizatorskih
modula ili/i analizatorskim modulom MULTOR ili FINOR, mogu se istodobno
mjeriti koncentracije vise plinova.

Podrucja uporabe

® Rad u prostorijama: plinski analizatori proizvodne serije S700 predvideni
su za rad u prostorijama. Izravni utjecaji atmosferskih prilika (vjetar, obo-
rine, sunce) mogu ostetiti uredaje te snazno utjecati na toénost mjerenja.

® OgraniCenja u uporabi: ovisno o tipu kucista ograni¢eno je moguce pod-
rucje uporabe.

@ UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije / opasnosti za zdravlje

» PoStujte navedena ogranienja u uporabi.
» Postujte opée mjere za zastitu zdravlja.

24 Ogranicenja u uporabi (pregled)

Uporaba na podrucjima gdje postoiji rizik od eksplozije

Moguénost uporabe na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije ovisi o

tipu kucista.

Ograniéenja u uporabi za eksplozivne/gorive mjerne plinove

® Mogucnost uporabe za mjerenje gorivih plinova i eksplozivnih plinova ili
mjesavina plinova ovisi o tipu ku€ista i odredenim uvjetima.

Kemijska ogranic¢enja u uporabi

|I| NAPOMENA: Opasnost od ostecenja
Kemijski agresivni plinovi mogu ostetiti mjerni sustav plinskog
analizatora. Zbog toga plinski analizator moZe postati neuporabljiv.
» Prije uporabe provjerite moze li mjerni plin oStetiti materijale mjer-
nog sustava.

Fizikalna ogranic¢enja u uporabi

U nekim sluéajevima uporabe odredene komponente plina mogu ometati

mjerenje - npr. zato Sto daju slican efekt mjerenja, a on se ne moze izbjeci

zbog prirodnih zakona i tehnickih ogranicenja. Posljedica: ako se promijeni
sastav mjernog plina, mogu se promijeniti mjerne vrijednosti, ¢ak i ako je kon-
centracija izmjerenih komponenti plina ostala ista.

» Ako se u takvim slucajevima promijenio sastav mjernog plina: provedite
kalibraciju s novim kontrolnim plinovima koji odgovaraju promijenjenim
okolnostima.

» To moZe izostati ako S700 automatski kompenzira takve efekte. Za odgo-
varajuce informacije vidi priloZzene dokumente; u slucaju nedoumice pitajte
proizvodaca.

25 Opis proizvoda

UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije
» Postujte ogranienja u uporabi tipova kucéista.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Vrsta izvedbe

® Umetak od 19" za instalaciju u uobi¢ajeni okvir od 19" ili odgovarajuce
gornje kuciste.

® S711: manja dubina ugradnje, ograni¢ene mogucénosti opremanja.

Ogranicenja u uporabi za tip kuéiSta S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Ne upotrebljavajte na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije.

» Upotrebljavajte za mjerenje gorivih plinova ili mjeSavine plinova samo ako
Su ispunjeni uvjeti.

» Upotrebljavajte za mjerenje eksplozivnih plinova ili mjesavine plinova samo
ako su ispunjeni uvjeti za eksplozivne mjeSavine plinova.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Vrsta izvedbe

® Kuciste za vanjske prostore za zidnu montazu u industrijskoj okolici.

® Gornja sekcija: elektronika, elektri¢ni prikljucci.

® Donja sekcija: analizatorski moduli.

® Opcija: prikljucci za plin za ispiranje.

OgraniCenja u uporabi za tip kuéiSta S715-Standard/S715 CSA

» Ne upotrebljavajte na podruc¢jima gdje postoji opasnost od eksplozije.

» Upotrebljavajte za mjerenje gorivih plinova ili mjeSavine plinova samo ako
Su ispunjeni uvjeti.

» Upotrebljavajte za mjerenje eksplozivnih plinova ili mjeSavine plinova samo
ako su ispunjeni uvjeti za eksplozivne mjesavine plinova.
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2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA
Vrsta izvedbe

® Kao S715-Standard/S715 CSA, samo:

- Kuéiste sigurno na paru (vrsta zastite ,nr“) za uporabu na podrugjima
gdje postoji opasnost od eksplozije zone 2.

- Unutarnji vodovi plina izvedeni u obliku cijevi.
- Plinski prikljucak za provjeru nepropusnosti kucista.

ATEX odobrenje za podrucja na kojima postoji opasnost od eksplozije
(zona 2)

ATEX odobrenje za plinske analizatore tipa S715 Ex sastoji se od sljedecih
dokumenata:

® |zjava o sukladnosti TUV 01 ATEX 1725 X

® 3. Dodatak izjavi o sukladnosti TOV 01 ATEX 1725 X.

® 4. Dodatak izjavi o sukladnosti TUV 01 ATEX 1725 X.

Uvjeti za uporabu za tip kucisSta S715 Ex/S715 Ex CSA

» Upotrebljavajte na podruéjima na kojima postoji opasnost od eksplozije
(zona 2) samo ako to dopusta potvrda o sukladnosti te ako su ispunjeni
»posebni uvjeti“ potvrde o sukladnosti.

- Na strujnim krugovima koji nisu samosigurni u zoni 2 smiju se ukljucivati
iskljuCivo uredaji koji ne iskre tijekom pogona, te koji su prikladni za rad
na podrucjima na kojima postoji opasnost od eksplozije zone 2 i koji su
prikladni za postojece uvjete na mjestu primjene.

- Mora se osigurati da u slu¢aju kada su otvorena kucista nije prisutna
eksplozivna atmosfera.

- Svi se priklju¢eni vodovi moraju ¢vrsto postaviti.

» Ne propustajte eksplozivne plinove ili spojeve plinova.
» Upotrebljavajte za gorive plinove ili spojeve plinova samo ako su ispunjeni

»Uvjeti za gorive mjerne plinove* (vidi dolje).

» Nakon svakog zatvaranja kucista / prije stavljanja u pogon provjerite
nepropusnost kucista.
Uvjeti za gorive mjerne plinove

» Upotrijebite plinski analizator tipa S715 Ex/S715 Ex CSA na podrucjima na
kojima postoji opasnost od eksplozije samo ako je jedan od sljedecih
uvjeta ostvaren:

- Mjerni plin nije goriv.
ili

- Koncentracija mjernih plinova uvijek se nalazi maksimalno na razini
25 % donje granicne vrijednosti eksplozivnosti.

@ UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije

» Strogo postujte i pridrZzavajte se uvjeta za uporabu.
U suprotnom slucéaju rad nije siguran te postoji opasnost od eksplozije.

2.5.4 S720Ex/S721Ex
Vrsta izvedbe
° z\lllzads;vno kuciSte za primjenu na podrucjima gdje postoji rizik od eksplozije
xd).
® Zastite od proboja plamena u prikljuccima mjernog plina.
® Trodijelno kudiste:
- kuciste analizatora (analizatorski moduli, elektronika, elektricni pri-
kljucci).
- sateliti: tipkovnica, prikazno kuciste (neodvojivo povezani kabelom).
® S720 Ex: manje kucCiSte analizatora ograni¢ene moguénosti opremanja.

EZ potvrda o ispitivanju tipa za podrucja na kojima postoji opasnost od
eksplozije

Plinski analizatori tipova S720 Ex/ S721 Ex odobreni su u skladu s EU potvr-
dom o ispitivanju tipa ,TUV 97 ATEX 1207 X“.

Uvjeti za uporabu za tip kucisSta S720 Ex/S721 Ex

» Upotrebljavajte na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije samo
ako to dopusta EZ potvrda o ispitivanju tipa i ako su ispunjeni ,posebni
uvjeti“ EZ potvrde o ispitivanju tipa.

- Svi se prikljuéeni vodovi moraju ¢vrsto postaviti.

» Ugljikov disulfid zabranjen je kao mjerni plin.

» Plinski analizatori tipa S720 Ex i S721 Ex moraju se povezati u lokalno
izjednacenje potencijala. Obvezno postujte odgovarajuce vazece odredbe
postavljanja.

» Samosigurni izlazi mjernih vrijednosti povezani su s potencijalom zemlje iz
sigurnosnih razloga. U cijelom podrucju postavljanja samosigurnih strujnih
krugova mora postojati iziednacenje potencijala.

» Uvodnik kabela i vodova tip ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) ne smije se
zamijeniti.

» Osigurajte da tlak mjernog plina ne bude veéi od 10 kPa (100 mbar).

» Postujte sve odgovarajuée zakone, norme i propise koji vrijede na mjestu
uporabe (npr. EN 60079-14).

» Ako je mjerni plin goriv: upotrebljavajte verziju uredaja s vodovima mjernog
plina u obliku cijevi (unutarnji plinski vodovi od metalne cijevi).

» Preporuka: instalaciju trebaju provoditi struéne osobe s odgovarajucom
kvalifikacijom i ovlastenjem.
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UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije

» Strogo posStujte i pridrZzavajte se uvjeta za uporabu.
U suprotnom slu¢aju rad nije siguran te postoji opasnost od eksplozije.

2.5.5 CSA verzije
® CSA verzije su za primjenu na podrucju vaZzenja CSA.
® Za CSA verzije vrijede posebne specifikacije za:

- sklopni izlazi

- mrezni prikljucak.

2.6 Instalacija i montaza

A UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije kod S710/S711/S715

» Ne upotrebljavajte S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-
Standard ili S715 CSA na podrucjima na kojima postoji opasnost od
eksplozije.

Za takvu uporabu ovaj tip kuéista nije prikladan.

A UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije kod S720 Ex/S721 Ex

» Ako se upotrebljava S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex ili S721 Ex na
podrucju na kojem postoji opasnost od eksplozije: strogo posStujte
odgovarajuce informacije o tipu kucista.

A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije

» Postujte ogranicenja primjene za uporabu na podrucjima na kojima
postoji opasnost od eksplozije

A UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije (samo za S715 Ex/S715 Ex
CSA)

Kod S715 intenzivno zagrijavanje kuéista (npr. zbog suncevog ozrace-
nja) moze nepovoljno utjecati na nepropusnost kucista. U tom slucaju
nisu vise ispunjeni uvjeti za uporabu na podrucjima na kojima postoji
opasnost od eksplozije zone 2.

» Strogo se pridrZavajte uvjeta za temperaturu kod S715 Ex na podruc-
jima na kojima postoji opasnost od eksplozije (zona 2).

UPOZORENIJE: Opasni mjerni plinovi

Opasnost od poZara i ozljede pri mjerenju gorivih eksplozivnih plinova

» Uvodite zapaljive ili eksplozivne mjerne plinove iskljucivo uz postiva-
nje posebnih mjera.

» Kod prekoracivanja granice od 25 % donje grani¢ne vrijednosti
eksplozivnosti treba poStovati ograni¢enja primjene tipova kucista.

A UPOZORENLJE: Rizici na podrué¢jima gdje postoji opasnost od

eksplozije:

Ako se S700 upotrebljava na podrudgju na kojem postoji opasnost od

eksplozije:

» postujte ogranienja u uporabi i uvjete za uporabu.

» Prije prvog stavljanja u pogon: provjerite nepropusnost i ¢vrstoéu
svih instaliranih dovoda i odvoda mjernog plina sa 150 % odgovara-
juceg maksimalnog tlaka u cjevovodu.

A OPREZ: Rizici na podruéjima gdje postoji opasnost od eksplozije:

» Sve vodove plina za ispiranje napravite od ¢eli¢nih cijevi ako odgova-
raju navedeni uvjeti.

» Namjestite opskrbu plinom za ispiranje tako da pretlak plina za ispi-
ranje iznosi najvise 100 mbar (vidi ATEX odobrenje).

» Neupotrijebljene prikljuCke plina za ispiranje zatvorite tako da su
sigurni od proboja plamena ili ih zamijenite zaporima koji su odo-
breni za podrucja na kojima postoji opasnost od eksplozije (navoj:
ISO 228/1 - G 1/4). Nanesite na navoje i nepropusne povrsine
zapora ljepilo ,Loctite 243",
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A UPOZORENLJE: Rizici od nesrece u posebnim sluc¢ajevima

® Ako S700 mjeri otrovne, opasne ili gorive plinove;

e ako se S700 nalazi na podrucju gdje postoji opasnost od eksplozije;
® ako postoji sumnja da unutarnji plinski vodovi ispustaju plin:
provedite sljedeée mjere prije otvaranja kucista:

Prekinite svaki dovod plina do S700 uz iznimku dovoda za ispiranje
plina (ako postoji).

Iskljucite strujnu opskrbu uredaja S700 na vanjskom mjestu.

Na podruéjima gdje postoji opasnost od eksplozije: S700 odvojite od
svih vanjskih napona (npr. signalni vodovi). Iznimka: spojevi sa
samosigurnim strujnim krugom mogu ostati.

Kod S720 Ex/S721 Ex: nakon isklju€ivanja pricekajte minimalno

onoliko vremena koliko je navedeno na kuéistu analizatora.

Ako je ugraden sustav za ispiranje kuéista: pricekajte prikladno vri-

jeme kako bi se kucéiste ispralo u potpunosti.

6 Ako je potrebno, provedite zastitne mjere protiv oslobodenih plinova
(npr. zaStita disanja, usisavanje).

7 Dok je kuciste otvoreno nije viSe prisutna navedena vrsta zastite
kuciSta i odgovarajuca zastita od eksplozije. PoStujte sve odgovara-
juée sigurnosne propise koji vrijede na mjestu ugradnje.

8 Kuciste otvorite tek kad se to zaista moZe uciniti na siguran nacin.

9 Mora se osigurati da pri otvaranju kucista nije prisutna eksplozivna

atmosfera.

-
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A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije / opasnost za zdravlje

» Za vrijeme rada osigurajte da je kuciste uvijek potpuno zatvoreno.

U suprotnom slucaju nije zajamc¢ena specificirana zastita od eksplozije
ili specificirana vrsta zastite.

A UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije zbog neprikladnog materijala
kabela
Na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije:

» Za elektricne prikljucke koristite samo kabele koji ispunjavaju
zahtjeve norme EN 60079-14.

A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije

Dopusteni promjer kabela:

» upotrebljavajte samo one kabele koji su prikladni za kabelske uvod-
nike:

- S715: vanjski promjer kabela = 7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: vanjski promjer kabela = 7 ...12 mm ili 10
...16 mm, ovisno o verziji kuéista.

Kabelski uvodnici:

» S715: prije stavljanja u pogon na podrucju na kojem postoji opa-
snost od eksplozije zatvorite sve kabelske uvodnike ,paronepropu-
sno”.

» S720 Ex/S721 Ex: Prije stavljanja u pogon na podrucju na kojem
postoji opasnost od eksplozije zamijenite nekoristene kabelske
uvodnike ¢epovima za zatvaranje Ex d (M20x1,5). Osigurajte Cepove
ljepilom ,Loctite 243”.

» NekoriStene kabelske uvodnike zatvorite ¢epovima za zatvaranje ili
potpuno zamijenite zaporima.

- Cep za zatvaranje: odaberite odgovarajuéi éep za dopusteni pro-
mjer kabela te instalirajte umjesto kabela.

- Zapori: odaberite zapore s navojima M20x1,5 koji su odobreni za
uporabu na podrucju gdje postoji opasnost od eksplozije. Opskr-
bite navoje i nepropusne povrsine ljepilom ,Loctite 243”.

@ Kabelski uvodnici predmeti su ATEX odobrenja.
» Ako se uredaj upotrebljava na podrucju na kojem postoji opasnost
od eksplozije: ne zamjenjujte kabelske uvodnike kabelskim uvodni-
cima drugog tipa.

@ Unutarnja mrezna sklopka (S715/S720 Ex/S721 Ex) smije se upotre-
bljavati iskljuCivo za servisne radove izvan podrucja na kojima postoji
opasnost od eksplozije.

A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije
Na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije:
» priklju€ak PA spojite na vanjskoj strani kuéista s istim elektrickim
potencijalom s kojim je spojen i unutarnji prikljuéak PE.
» Ne ukljucujte opskrbu strujom dok je kuciSte otvoreno.

A UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije
Na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije:
» Ne ukljuéujte opskrbu strujom dok je kuciSte otvoreno.

A UPOZORENLJE: Sigurnosni rizik na podrucjima gdje postoji opasnost
od eksplozije:
Samosigurni strujni krugovi podlijeZzu posebnim uvjetima za zastitu od
eksplozije. Kako biste dosegli Zeljenu zastitu od eksplozije:
» Sve sastavnice strujnog kruga postavite tako da budu ,samosigurni”.
» Pridrzavajte se odobrenih priklju¢nih vrijednosti.
» Pravilno instalirajte strujni krug.
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A OPREZ: Postoji moguénost da su nuzne nize prikljuéne vrijednosti

Postoji moguénost da u individualnom slu¢aju uporabe vrijede niZe pri-

klju¢ne vrijednosti. Pritom je sastav eksplozivne atmosfere odlucujuéi.

» Na temelju europske norme EN 60079-0 ,Elektricna sredstva za rad
za podrucja na kojima postoji opasnost od eksplozije” utvrdite naj-
viSu dopustenu prikljuénu vrijednost za individualni slu¢aj uporabe.

» Ako iz toga proizidu ogranicenja: zapiSite ta ogranicenja (primjerice
na ovom dokumentu) te pazite na to tijekom instalacije.

UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije

Samosigurne instalacije moraju imati odredeni razmak od drugih elek-

tricnih uredaja (za specifikacije vidi EN 60079-11/14).

» Samosigurne signalne kabele rasporedite tako da svugdje osigurate
nuzni sigurnosni razmak od onih uredaja koji nisu samosigurni.

2.7

Kalibracija

UPOZORENIJE: Opasnost od eksplozije zbog vodika (H,)

MjeSavine plinova koje se sastoje od vodika i kisika ili vodika i zraka su

eksplozivne.

» Ne mijeSajte vodik i kisik.

» Ne mijeSajte vodik i zrak.

» Nikad ne uvodite vodik u plinske putove koji su ispunjeni zrakom ili
kisikom.

» Nikad ne uvodite zrak ili kisik u plinske putove koji su ispunjeni vodi-
kom.

» Plinske putove koji se naizmjeni¢no upotrebljavaju za vodik i kisik/
zrak uvijek ispirite ,neutralnim” plinom (npr. N5 ili CO5) prije nego
Sto uvodite drugi plin.

2.8

Odrzavanje

OPASNOST: Opasnost od eksplozije zbog nestruénog izvrsenja

radova opisanih u ovim uputama za rad

Nestruéno vrSenje radova na podrucju na kojem postoji opasnost od

eksplozije moze prouzroCiti teSke Stete za ljude i pogon.

» Radove odrZavanja smije provoditi samo iskusno/educirano osoblje
koje posjeduje znanja o pravilima i propisima za podrucja gdje
postoji opasnost od eksplozije, osobito:

- Vrste zastite od paljenja
- Pravila instalacije
- Raspored podrucja

UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog upotrebe zamjenskih i
potrosnih dijelova koji nisu odobreni na Ex podrucjima

Endress+Hauser je testirao prikladnost svih zamjenskih i potro$nih

dijelova za mjerni uredaj za primjenu u podrucjima gdje postoji opa-

snost od eksplozije Uporabom drugih zamjenskih i potro$nih dijelova

ponistava se pravo naprema poduzeéu Endress+Hauser, zato Sto se

vise ne moze zajamciti zastita od paljenja.

» Upotrebljavaijte iskljucivo originalne Endress+Hauser zamjenske i
potroSne dijelove.

» Popravke i promjene na sastavnim dijelovima koji su relevantni za
zastitu od paljenja (npr. Stitnici od proboja plamena) smije provoditi
isklju¢ivo proizvodac.
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UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog ostecenih spojnih kabela
Na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije: Svi spojni kabeli
moraju biti ispravno postavljeni u intaktnom stanju.

» Tijekom vizualne kontrole provjerite i stanje spojnih kabela.

Ako je kabel oSteéen:

» stavite S700 izvan pogona (odnosno ne stavljajte u pogon).

» OSteceni kabel zamijenite.
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UPOZORENJE: Opasnosti zbog propusnih plinskih vodova
e U slucaju da je mjerni plin otrovan ili ugroZava zdravlje, postoji opa-
snost za zdravlje ako su plinski vod propustan.

e U slucaju da je mjerni plin korozivan ili moZe tvoriti korozivne teku-
¢ine u dodiru s vodom (npr. vlaga zraka), postoji opasnost od oStece-
nja plinskog analizatora i susjednih uredaja ako je vod mjernog plina
propustan.

e U slucaju da oslobodeni plin s okolnim zrakom moze tvoriti eksplo-
zivnu mjeSavinu plina, postoji opasnost od eksplozije ako se ne pridr-
Zavate sigurnosnih mjera za zastitu od eksplozije.

e Ako je plinski vod propustan, mjerne vrijednosti mogu biti pogreSne.

Ako utvrdite da je plinski vod propustan:

» zaustavite dovod plina.

» Stavite plinski analizator izvan pogona.

» Ako oslobodeni plin moze biti Stetan za zdravlje, korozivan ili goriv:
sistematski uklonite oslobodeni plin (ispiranje, usisavanje, prozraci-
vanje); pritom se pridrzavajte nuznih sigurnosnih mjera, npr. za
- zaStitu od eksplozije (npr. isperite kuéiste inertnim plinom)

- Zastita zdravlja (npr. nosite zastitu za disanje)
- Zastita okolisa

Vrijedi i za S715 Ex CSA

A

UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog propusnog kucista

Ako je kucéiSte uredaja S715 Ex bilo otvarano, prije stavljanja u pogon

mora se provjeriti je li ku€iSte ,paronepropusno” zatvoreno.

» Prije zatvaranja kuéiSta provjerite stanje brtvila na kucistu.

» Nakon zatvaranja kuciSta provedite provjeru nepropusnosti kuéista.

» Ne stavljajte S715 Ex u pogon, ako kuciste nije poloZilo provjeru
nepropusnosti.

UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije zbog neispravnih brtvila na
kucistu

Zastita od eksplozije zajamcena je samo ako su sva brtvila na kucistu
ispravno ugradena i intaktna.

» Prije zatvaranja kucista: provjerite stanje brtvila na kuéistu.

» NalozZite sluzbi za korisnike proizvodaca da zamijeni oSteéena brtvila
novima.
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BIZTONSAGI TAJEKOZTATO AZ EX KESZULEKEKHEZ

1 Err6l a dokumentumraol

® Ez adokumentum az Endress+Hauser Division Analyzer S700 készlilékére
vonatkozik.

® Az alkalmazandé ATEX-iranyelv az érintett készUlék megfelel6ségi nyilatko-
zataban talalhat6.

® Ezen dokumentum a mindenkori készlilékre vonatkozé biztonsagi tajékoz-
tatok és figyelmeztetések Osszefoglalasat tartalmazza.

® Ha egy biztonsagi utasitast nem ért meg: Vegye figyelembe a megfelelé
fejezetet az érintett készllék hasznalati utasitasaban.

» Csak akkor helyezze Gizembe ezt a készlléket, ha elolvasta ezt a dokumen-
tumot.

A FIGYELMEZTETES:
» Ez a dokumentum csak a mindenkori késziilék hasznalati utasitasa-
val 6sszefliggésben érvényes.

» Onnek el kell olvasnia és meg kell értenie a mindenkori hasznalati
utasitast.

» Vegye figyelembe a biztonsagi utasitasokat és a kiegészit6 informaciokat,
amelyek a mindenkori készlilék hasznalati utasitasaban talalhatok.

» Ha valamit nem ért: Ne helyezze Gizembe a készlléket, és Iépjen kapcso-
latba az Endress+Hauser ligyfélszolgalattal.

» Tartsa kéznél a hasznalati utasitassal egyitt ezt a dokumentumot, hogy
szlikség esetén beleolvashasson, valamint adja at az (j tulajdonosnak is
ezt a dokumentumot.

2 Biztonsagi utasitasok az S700 szamara
2.1  Szerelési hely és kornyezeti feltételek
® A késziiléket nem szabad kdzvetlen napsugarzasnak vagy intenziv UV-fény-

forrasok hatasanak kitenni; az extrém héforrasok vagy hiités behatasat
kerulni kell.

2.2  Alegfontosabb veszélyek

FIGYELMEZTETES: A veszélyes mérogazok okozta veszélyek

® Haamérégaz éghetd és/vagy gyulékony: Meghibasodott mérégazit
vagy az analizatorban fellépd tomitetlenségek esetén gyllékony, rob-
banasveszélyes gazkeverék keletkezhet.
- Ha mérégaziton a nyomas > kdrnyezeti nyomas, ez a gazkeverék
a haz belsé terében léphet fel.
- Ha mér6gaziton a nyomas < kdrnyezeti nyomas, akkor az ilyen
tipusl gazkeverék a mérégaziton Iéphet fel.
> Eghetd alkotorészeket tartalmazo gazkeverék > alsé robbanasi hatar
(ARH) oxidacios szerek nélkll: Ezek a gazkeverékek nem robbandké-
pesek, mivel nem tartalmaznak oxidacios szereket. Ezeket a gazke-
verékeket nem szabad oxidacios szerekkel keverni a gaziton belil
lizemelés és/vagy beszabéalyozas kdzben. Példaul: A kornyezeti leve-
g6t nulligazként ne adja fel kdzvetlenil a gazkeverékek feladasa el6tt
vagy utan.

A VESZELY: Robbanasveszély a jelen hasznalati utasitasban leirt mun-
kak szakszeriitlen elvégzése miatt
A potencialisan robbanasveszélyes terlileten szakszer(tlenll végzett

munkak személyek sulyos sérlilését és sulyos lizemi karokat okozhat-
nak.

» Az Gizemfenntartasi és lzembehelyezési munkakat, valamint ellenér-
zéseket csak olyan tapasztalt/képzett személyzet végezheti, aki a
potencialisan robbanasveszélyes terlletre vonatkozd szabalyokat és
elbirasokat, kilondsen az alabbiakat ismeri:

- Gyujtasvédelmi modok
- Telepitési szabalyok
- Teriletek besorolasa

A FIGYELMEZTETES: Veszélyek potencialisan robbanasveszélyes
teriileteken
Ha az S700 készliléket egy potenciélisan robbanasveszélyes terlileten
akarja hasznalni :

» Gondosan tartsa be az ezen dokumentumban talalhaté érintett biz-
tonsagi utasitasokat.

Ellenkezé esetben az alkalmazas nem biztonsagos.

23 Rendeltetésszerii hasznalat
2.3.1 El6iranyzott felhasznal6 (célcsoport)

Azokat a tevékenységeket és intézkedéseket, amelyeket ebben a dokumen-

tumban ismertetiink, olyan szakembereknek kell végrehajtaniuk, akik megfe-
lel6 szakképzettséggel rendelkeznek, hogy az alabbi feladatokat szakszer(i és
az alkalmazasnak megfelelé médon hajtsak végre:

- Mechanikai telepitések
- Elektromos telepitések
- A készilék konfiguralasa és beallitasa
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- A készilék Uzem kdzbeni kezelése és fellgyelete
- Uzemfenntartas

Ezeknek a szakembereknek ezen fellil ismernilik kell azokat a kockazatokat
és veszélyeket, amelyek ezen tevékenységek és intézkedések végrehajtasa-
kor normalis koriilmények kozott még szakszerl eljaras esetén is felléphet-

nek. Ismerniiik kell és be kell tartaniuk az érintett biztonsagi intézkedéseket.

2.3.2 El6iranyzott alkalmazasi terilet

Mérési funkcid

Az S700 gyartasi sorozatl gazanalizatorok egy meghatarozott gaz koncentra-
cidjat mérik egy gazkeverékben (mérdgaz). A mérdgaz ataramlik a gazanali-
zator belsé mérérendszerén. Ha az S700 tdbb analizator-modullal és/vagy a
MULTOR vagy FINOR analizator-modullal van felszerelve, akkor egyidej(ileg
tobb gaz koncentraciojat is meg lehet hatarozni.

Alkalmazasi teriletek

® Helyiségekben val6 lizemeltetés: Az S7T00 gyartasi sorozatl gazanalizato-
rok helyiségekben vald Gzemeltetésre szolgalnak. A kbzvetlen id6jarasi
behatasok (sz€l, csapadék, napsugéarzas) a készllékeket megrongéalhatjak,
és a mérési pontossagot nagy mértékben befolyasolhatjak.

® Alkalmazasi korlatozasok: A lehetséges alkalmazasi teriilet a haz tipusatol
flggben korlatozott.

& FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély/egészségi veszélyek

» Vegye figyelembe a megadott alkalmazasi korlatozasokat.
» Vegye figyelembe az altalanos egészségvédelmi intézkedéseket.

2.4  Alkalmazasi korlatozasok (attekintés)

Hasznalat potencialisan robbanasveszélyes teriileteken

A potencialisan robbanasveszélyes terlileteken val6 hasznalat lehetésége a
haz tipusatél fugg.

Alkalmazasi korlatozasok robbanasveszélyes/égheté mérégazok esetén

® Az éghet( gazok és robbanasveszélyes gazok vagy gazkeverékek mérés-
hez torténd alkalmazasi lehetéség a haz tipusatol és bizonyos feltételektdl

fiigg.
Kémiai jellegili alkalmazasi korlatozasok

m MEGJEGYZES: Megrongalodasi veszély
Kémiailag agressziv gazok megrongalhatjak a gazanalizator
mérdrendszerét. Ennek kovetkeztében a gazanalizator hasznalhatat-
lanna valhat.
» Az alkalmazas el6tt ellendrizze, hogy a mérdgaz megrongalhatja-e a
mérdrendszer anyagait.

Fizikai jellegli alkalmazasi korlatozasok

Egyes alkalmazasi esetekben eléfordulhat, hogy a gaz bizonyos komponensei
zavarjak a mérést, - pl. mert egy hasonlé mérési hatast valtanak ki, és ezt a
természeti torvények vagy bizonyos miszaki jellegli korlatok miatt nem lehet
elkerilni. Kdvetkezmény: Ha a mérégaz 6sszetétele megvaltozik, a mérési
eredmények akkor is megvaltozhatnak, ha a mért gazkomponens koncentra-
cidja valtozatlan marad.

» Ha ilyen esetekben a mérdgaz 6sszetétele megvaltozott: Uj mérdgazok
hasznalataval hajtson végre egy (j kalibralast, amely megfelel a megvalto-
zott kdrilményeknek.

» Ha az S700 az ilyen effektusokat automatikusan kiegyenliti, az ilyen (j
kalibralasra nincs feltétlenil sziikség. A megfeleld informaciokat lasd a
készlilékkel szallitott dokumentumokban; kételyek felmeriilése esetén kér-
dezze meg a gyartot.

2.5 Termékleiras

é FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

» Vegye figyelembe a haz tipusaira vonatkoz6 alkalmazasi korlatozaso-
kat.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA

Kiviteli mod

® 19"-0s fiok szokvanyos 19"-os rackbe vagy megfelelé miszerhazba vald
beépitésre.

® S711: Kisebb beépitési mélység, korlatozott felszerelési lehetdségek.

Alkalmazasi korlatozasok az S710/S711, S710 CSA/S711 CSA haztipusok

szamara

» Potencialisan robbanasveszélyes helyeken ne hasznélja.

> Eghetd gazok vagy gazkeverékek mérésére csak akkor szabad hasznélni,
ha a feltételek teljeslinek.

» Robbanasveszélyes gazok vagy gazkeverékek mérésére csak akkor szabad
hasznalni, ha a robbanékony gazkeverékek feltételei teljeslinek.

2.5.2 S715-standard-S715 CSA

Kiviteli mod

® Zart miiszerhaz ipari kornyezetekben, a falra val6 felszereléshez.

® Fels6 szegmens: Elektronika, elektromos csatlakozasok.

® Also szegmens: Analizator-modulok.
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® Opcié: Oblitégaz-csatlakozasok.
Alkalmazasi korlatozasok az S715-Standard/S715 CSA haztipus szamara

» Potencidlisan robbanasveszélyes helyeken ne hasznalja.

> Eghet gazok vagy gazkeverékek mérésére csak akkor szabad hasznélni,
ha a feltételek teljesiinek.

» Robbanasveszélyes gazok vagy gazkeverékek mérésére csak akkor szabad
hasznalni, ha a robbanékony gazkeverékek feltételei teljesiinek.
2.5.3 S715Ex-S715ExCSA
Kiviteli mod
® Mint az S715-standard/S715 CSA, azonban:
- Majdnem gaztémor haz (,nr” védelmi méd) a 2-es z6na potencialisan
robbanasveszélyes terlletein vald alkalmazashoz.
- A belsé gazutak csovekbdl alinak.
- Géazcsatlakoz6 a haz tomitettségének ellenérzésére.
ATEX-engedély potencialisan robbanasveszélyes teriiletekre (2-es zona)
Az S715 Ex tipusu gazanalizatorok ATEX-engedélye a kovetkezé dokumentu-
mokbél all:
o TUV 01 ATEX 1725 X megfelel6ségi nyilatkozat.
® 3. TUV 01 ATEX 1725 X megfeleléségi nyilatkozat kiegészitése.
® 4. TUV 01 ATEX 1725 X megfelel6ségi nyilatkozat kiegészitése.

Alkalmazasi feltételek az S715 Ex/S715 Ex CSA haztipus szamara

» Potencialisan robbanasveszélyes terlleteken belll (2-es zona) csak akkor
haszndlja, ha a megfelel6ségi nyilatkozat ezt megengedi, és ha a megfele-
|16ségi nyilatkozat ,kilonleges feltételei” teljesiinek.

- A 2-es zénaban lIév6 nem gyujtdszikramentes aramkorokhoz csak olyan,
lizem kdzben nem szikrakat kibocsato késziilékeket szabad csatlakoz-
tatni, amelyek a 2-es z6na robbanasveszélyes teriletein valé Uzemelte-
tésre és az alkalmazasi helyen fennall6 feltételek melletti izemelésre
alkalmasak.

- Gondoskodjon arrél, hogy nyitott hazak esetén ne alljon fenn robbanas-
veszélyes lEgkor.

- Minden csatlakoztatott vezetéket rogzitve kell lefektetni.

» Ne vezessen bele robbanasveszélyes gazokat vagy gazkeverékeket.

4 Eghet(‘S gazokhoz vagy gazkeverékekhez csak akkor hasznélja, ha az
,Eghetd mérégazokra vonatkozo feltételek” teljesliinek.

» Ahazminden lezarasa és minden egyes lizemebe helyezés elétt ellendrizze
a haz tomitettségét.

Egheté mérégazokra vonatkoz6 feltételek

» Az S715 Ex/S715 Ex CSA tipusl gazanalizatort a potencidlisan robbanas-
veszélyes terileteken csak akkor szabad hasznalni, ha a kdvetkez6 feltéte-
lek egyike teljesil:

- A mérégaz nem éghetd.
vagy

- A mérégazok koncentracidja mindig az alsé robbanasi hatar max. 25%-
at ériel.

@ FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

» Vegye gondosan tekintetbe és tartsa be az alkalmazasi feltételeket.

Ellenkez6 esetben az lizem nem biztonsagos, és robbanasveszély all
fenn.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Kiviteli mod
® Massziv haz a potencialisan robbanasveszélyes terileteken val6 alkalma-
zasra (Exd).
® Langgatlé berendezések a mérégaz csatlakozokban.
® Haromrészes haz:
- Analizatorhaz (analizator-modulok, elektronika, elektromos csatlakoza-
sok).
- Perifériak: Billenty(izet, kijelz6haz (kabellel szétvalaszthatatlanul 6ssze-
kotve).

® S720 Ex: Kisebb analizatorhaz, korlatozott felszerelési lehetdségek.

EK tipusvizsgalati bizonyitvany potencialisan robbanasveszélyes teriiletek-
hez

Az S7T20 Ex/ S721 Ex tipusU gazanalizatorok a , TUV 97 ATEX 1207 X" EU

tipusvizsgalati tandsitvanya szerint engedélyezettek.

Alkalmazasi feltételek az S720 Ex/S721 Ex haztipus szamara

» Potencialisan robbanasveszélyes terileteken belll csak akkor hasznalja,
ha az EK tipusvizsgalati tanUsitvanya ezt megengedi, és ha az EK tipusvizs-
galati tanusitvanya ,kulonleges feltételei” teljestinek.

- Minden csatlakoztatott vezetéket rogzitve kell lefektetni.

» A szén-szulfidot mérégazként tilos hasznalni.

» Az S720 Ex és S721 Ex tipusu gazanalizatorokat be kell vonni a helyi
potencialkiegyenlitésbe. Vegye figyelembe a hatalyos telepitési rendelkezé-
seket.

» A gyujtészikramentes mérési értékek kimenetei a foldpotenciallal vannak
Osszekotve. A gyljtoszikramentes aramkorok teljes telepitési teriiletén
potencialkiegyenlitésnek kell lennie.

» Az ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) TIPUS kabel- és vezetékbevezetését
nem szabad felcserélni.
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» Gondoskodjon arrél, hogy a mérégaz nyoméasa ne lehessen nagyobb, mint
10 kPa (100 mbar).

» Vegye figyelembe az alkalmazasi helyen érvényben Iév6 dsszes megfeleld
torvényt, szabvanyt és elGirast (pl. EN 60079-14).

» Ha a mérégaz éghetd: Hasznaljon olyan Kivitell késziiléket, amelyben a
mérbgazutak cs6bdl (a belsd gazutak fémes6bdl) alinak.

> Javaslat: A telepitéssel csak megfelel6en képzett és felhatalmazott szak-
embereket bizzon meg.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

» Vegye gondosan tekintetbe és tartsa be az alkalmazasi feltételeket.

Ellenkez6 esetben az izem nem biztonsagos, és robbanasveszély all
fenn.

2.5.5 CSA-valtozatok

® A CSA-valtozatok a CSA érvényességi teriiletén vald alkalmazasra szolgal-
nak.

® A CSA-valtozatok kdvetkezd komponenseire kiilonleges specifikaciok
vonatkoznak:

- Kapcsolasi kimenetek
- Halbzati csatlakozas

2.6 Telepités és felszerelés

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély az $710/S711/S715 esetén

» Egy S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-standard vagy S715
CSA tipust potencidlisan robbanasveszélyes terlileteken ne hasznal-
jon.

Erre az alkalmazasra ugyanis ez a haztipus nem alkalmas.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély az S720 Ex/S721 Ex esetén

» Haaz S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex vagy S721 Ex tipust potenci-
alisan robbanasveszélyes teriletén hasznaljak: Gondosan vegye
tekintetbe a haz tipusara vonatkozé 6sszes informaciot.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

> Vegye figyelembe az alkalmazasi korlatozasokat a potenciélisan rob-
banasveszélyes terlileteken torténé hasznalatkor.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély (csak az S715 Ex/S715 Ex CSA
esetén)

Egy S715 esetén a haz er6s felmelegedése (pl. a napsugarzas kovet-

keztében) ahhoz vezethet, hogy a haz tomitettsége korlatozott. Ebben

az esetben a 2-es zona potencialisan robbanasveszélyes terileteken

val6 alkalmazasara vonatkozo feltételek mar nem teljesiinek.

» Gondosan tartsa be a hémérsékleti feltételeket az S715 Ex esetén a
potencialisan robbanasveszélyes terileteken (2-es zéna).

@ FIGYELMEZTETES: Veszélyes mérogazok

Tlz- és sérlilésveszEly az éghetb robbanasveszélyes gazok mérésekor

» GyUlékony vagy robbanasveszélyes mérégazokat csak kllonleges
intézkedések mellett szabad bevezetni.

» Ha a koncentracio tallépi az alsé robbanasi hatar 25%-at, akkor
figyelembe kell venni a haztipusok alkalmazasi korlatozasait.

@ FIGYELMEZTETES: Kockazatok potencialisan robbanasveszélyes

teriileteken

Ha az S700 egy potencialisan robbanasveszélyes terileten van hasz-

néalatban:

» Ugyeljen az alkalmazasi korlatozasokra és az alkalmazasi feltéte-
lekre.

» Az elsé lizembe helyezés elbtt: Az dsszes felszerelt mérégazvezeték
és -elvezetés tomitettségét és szilardsagat a mindenkori maximalis
vezetéknyomas 150%-aval ellenérizze.

A VIGYAZAT: Kockazatok potencialisan robbanasveszélyes teriilete-
ken

> Az 6sszes Oblitégazutat acélcsébél kell sszedllitani, amennyiben a
megadott feltételek teljesliinek.

> Az 6blitégaz-ellatast ugy kell bedllitani, hogy az 6blitégaz tlinyomasa
ne haladhassa meg a 100 mbar értéket (lasd az ATEX-engedélyt).

» A nem hasznalt 6blit6gaz-csatlakozasokat zarja le langgatlé6 modon,
vagy a potencialisan robbanasveszélyes terlileteken val6 alkalma-
zasra engedélyezett zarésapkakkal helyettesitse (menet: ISO 228/1
- G 1/4). A zarésapkak menetét és tomitési fellleteit kenje be a
,Loctite 243" ragasztoval.
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A FIGYELMEZTETES: Baleseti kockazatok kiilonleges esetekben

® Ha az S7T00 mérgezd, veszélyes vagy éghet6 gazokat mér;

e Ha az S700 egy robbanasveszélyes terlleten all;

e Ha fennall annak a gyanuja, hogy a belsé gazutakban valahol szivar-
gas all fenn:

Akkor hajtsa végre a kdvetkez6 intézkedéseket, mieldtt kinyitja a hazat:

1 Szakitsa meg az S700 tipushoz vezet6 dsszes gaztapvezetéket,
kivéve a odblitogaz-tapvezetéket (amennyiben létezik).

2 Kapcsolja ki egy kiils6 pontban az S700 haldzati fesziiltség ellatasat.
3 Potencialisan robbanasveszélyes terlleteken belil: Valassza el min-
den kils6 feszliltségtdl (pl. jelvezetékek) az S700 tipust. Kivétel: A
gyljtészikramentes aramkorokkel valé dsszekottetések tovabbra is

fennmaradhatnak.

4 Az S720 Ex/S721 Ex esetén: A kikapcsolas utan varjon legalabb
annyi ideig, amennyi az analizator hazan meg van adva.

5 Ha egy hazoblités van beszerelve: Varjon egy megfelel6 ideig, hogy a
rendszer gazzal teljesen atoblitse a hazat.

6 Ha szlikséges, hozzon megfelel védbintézkedéseket a szabadda
tett gazok ellen (pl. IEgutak védelme, elszivas).

7 Mihelyt a haz nyitva van, a haz megadott védelmi médja és a megfe-
lelé robbanasvédelem mar nincs biztositva. Ugyeljen minden olyan
idevonatkoz6 biztonsagi elirasra, amely a beépités helyén érvény-
ben van.

8 A hazat csak akkor nyissa fel, ha ezt val6ban biztonsagosan végre
lehet hajtani.

9 Gondoskodjon arrol, hogy nyitott haz esetén ne alljon fenn robbanas-
veszélyes légkor.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély/egészségi veszély

» Uzemelés kdzben a hazat teljesen zarva kell tartani.

Ellenkez6 esetben a megadott robbanasvédelem, ill. a megadott
védelmi méd nincs biztositva.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély hibas kabelanyag miatt

Potencialisan robbanasveszélyes teriileteken bellil:

» Az elektromos csatlakozasokhoz csak olyan kabeleket szabad hasz-
nalni, amelyek megfelelnek az EN 60079-14 szabvany kovetelmé-
nyeinek.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

Megengedett kabelatmérs:

» Csak olyan kabelt hasznaljon, amely az alkalmazasra ker(l6 kabel-
bevezetésnek megfelel:
- S715: A kébel kiilsé atmérdje = 7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: A kabel kiils6 atméréje = 7 ...12 mm vagy 10
...16 mm, a haz kivitelétdl fuggben.
Kéabelbevezetések:

» S715: A potencialisan robbanasveszélyes terileten végzendd
lizembe helyezés elétt ,fistbiztos” médon zarjon le minden kabelbe-
vezetést.

» S720 Ex/S721Ex: A potencialisan robbanasveszélyes terileten vég-
zend6 izembe helyezés el6tt a nem hasznalt kabelbevezetéseket az
Ex d zarédugdkkal (M20x1,5) kell helyettesiteni. A zarodugbdkat biz-
tositsa ,Loctite 243" szerrel.

» A nem hasznalt kdbelbevezetéseket vagy egy zarodugbval zarja le,
vagy helyettesitse komplett zarésapkakkal.

- Zarodugok: Amegengedett kabelatmérének megfelel6en valassza
ki és egy kabel helyére szerelje fel.

- Zar6sapkak: Hasznaljon a potencialisan robbanasveszélyes helye-
ken val6 alkalmazasra engedélyezett, M20x1,5 menettel ellatott
zarésapkakat. A menetet és a tomitési fellleteket kenje be a
,Loctite 243" ragasztoval.

A kébelbevezetések az ATEX-engedély targyai.

» Ha a készlilék egy potencidlisan robbanasveszélyes terileten van
hasznalatban: A kdbelbevezetéseket nem szabad mas tipusi kabel-
bevezetésekkel helyettesiteni.

A belsé haldzati kapcsolot (S715/S720 Ex/S721 Ex) csak a potencia-
lisan robbanasveszélyes terileteken kivilli szervizmunkakhoz szabad
hasznalni.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

Potencialisan robbanasveszélyes teriileteken bellil:

» Kosse Ossze a haz kulsé oldalan elhelyezett PA-csatlakoz6t ugyanaz-
zal az elektromos potenciallal, amellyel a bels6é PE-csatlakoz6 6ssze
van kotve.

» Ne kapcsolja be a halézati tapellatast, amig a haz nyitva van.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

Potencialisan robbanasveszélyes teriileteken bellil:
» Ne kapcsolja be a halézati tapellatast, amig a haz nyitva van.
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A FIGYELMEZTETES: Biztonsagi kockazat potencialisan robbanasve-

szélyes teriileteken
A gyljtészikramentes aramkorok kiildnleges robbanasvédelmi kovetel-
ményeknek felelnek meg. A kivant robbanasvédelmiszint biztositaséara:

» Az dramkor dsszes komponensét ,gydjtészikramentesen” kell kivite-
lezni.

» Tartsa be a megengedett csatlakozasi teljesitményeket.
» Szakszer(ien szerelje fel az aramkort.

VIGYAZAT: Lehet, hogy kisebb csatlakozasi értékekre van sziikség

Egyedi alkalmazasi esetekben kisebb csatlakozasi értékek lehetnek
érvényben. Ekkor a potencialisan robbanasveszélyes IEgkor 6sszetétele
a donté.

» Az EN 60079-0 ,Potencidlis robbanasveszélyes kornyezetek villa-
mos berendezései” eurdpai szabvany alapjan hatarozza meg az
egyedi alkalmazasi esetre vonatkozo legnagyobb megengedett csat-
lakozasi értékeket.

» Ha ebbdl bizonyos feltételek adodnak: Jegyezze fel (példaul ebben a
dokumentumban) és a felszerelés soran vegye figyelembe ezeket a
feltételeket.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély

A gyujtészikramentes telepitéseknél a tobbi elektromos felszereléshez

bizonyos tavolsagot kell betartani (specifikaciokhoz lasd EN 60079-

11/14).

> A gyljtoszikramentes jelkabeleket gy kell lefektetni, hogy minden-
hol betartasra kerlljon a tobbi nem gyujtészikramentes berendezés-
t6l valé minimalis tavolsag.

2.7

Kalibralas

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély hidrogén (H,) miatt

A hidrogén + oxigénbdl, valamint a hidrogén + levegébdl all6 gazkeveré-

kek robbanoképesek.

» Ne keverje 6ssze a hidrogént az oxigénnel.

» Ne keverje 6ssze a hidrogént a levegével.

» Sohase vezessen be hidrogént egy olyan gazitba, amely levegbvel
vagy oxigénnel van toltve.

» Sohase vezessen be levegot vagy oxigént egy olyan gazutba, amely
hidrogénnel van toltve.

» Az olyan gazutakat, amelyeket valtakozva hasznalnak hidrogén és
oxigén/leveg6 szallitasara, egy ,semleges” gazzal (pl. N, vagy CO,)
mindig at kell 6bliteni, miel6tt a masik gazt bevezeti.

2.8

Uzemfenntartas

VESZELY: Robbanasveszély a jelen hasznalati utasitasban leirt
munkak szakszeriitlen elvégzése miatt
A potencialisan robbanasveszélyes terlileten szakszer(tlenll végzett

munkak személyek sulyos sérlilését és sllyos lizemi karokat okozhat-
nak.

» Az Gzemfenntartasi munkakat csak olyan tapasztalt/képzett sze-
mélyzetnek szabad végeznie, aki a potencidlisan robbanasveszélyes
terlletekkel kapcsolatos szabalyokrdl és elirasokrél, mindenekel6tt
a kovetkez6 pontokrdl ismeretekkel rendelkezik:

- GyUjtasvédelmi médok
- Telepitési szabalyok
- Terliletek besorolasa

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély az Ex teriiletekhez nem engedé-
lyezett pot- és kopoalkatrészek hasznalatakor

A mérbkésziilék valamennyi pot- és kopdalkatrészét az End-

ress+Hauser ellendrizte a potencialisan robbanasveszélyes terileten

val6 hasznalathoz. Ett6l eltéré pot- és kopodalkatrészek hasznalatakor

érvényét vesziti az Endress+Hauser vallalattal szemben tdmasztott

igény, mivel a gyujtasvédelem mar nem szavatolhato.

» Kizarélag Endress+Hauser eredeti pot- €s kopdalkatrészeket sza-
bad hasznalni.

» A gyUjtasvédelem szempontjabdl relevans alkatrészek (pl. langgatio
berendezések) javitasait és médositasait csak a gyartonak szabad
végeznie.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély megrongalodott 6sszekotokabe-
lek miatt
Potencialisan robbanasveszélyes terilleteken belll: Minden 6sszekotd-

kabelt az el6irasoknak megfelel6en kell lefektetni, és gondoskodni kell

a kifogastalan allapotukrol.

» Ellenérizze egy szemrevételezés alkalmaval az 6sszekétékabelek
allapotat is.

Ha egy kabel megrongalédott:

» Helyezze lizemen kivll (illetve ne vegye lizembe) az S700 készlé-
ket.

» Cseréltesse ki a megrongalédott kabelt.
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@ FIGYELMEZTETES: Veszélyek tomitetlen gaziit miatt
® Ha a mérdgaz mérgezd vagy egészségkarositd hatasu, egészségka-
rositas veszélye all fenn, ha a gaz Gtja nem tomitett.

o Ha a mérdgaz korroziv vagy vizzel (pl. levegb nedvességtartalma)
A korroziv folyadékokat képezhet, a gazanalizator és a szomszédos
berendezések megrongalédhatnak, ha a mérégaz Gtja nem tomitett.

e Ha a szabadba jutott gaz a kornyezeti levegbvel egy robbanasveszé-
2 |yes gazkeveréket képezhet, robbanasveszély all fenn, ha nem tart-
jak be a robbanasvédelemmel kapcsolatos biztonsagi eléirasokat.

e Ha a gazut tomitetlen, a mérési eredmények esetleg hibasak.
Ha megallapitasra kerlt, hogy a gaz Gtja nem témor:

> Allitsa le a gaz betéaplalasat.

» Helyezze lizemen kiviil a gazanalizatort.

» Ha a szabadba kerlilt gaz egészségkarositd hatasu, korroziv vagy
éghet6 lehet: Rendszeresen tavolitsa el (0blités, elszivas, szelldzte-
tés) a kijutott gazt; ekdzben tartsa be a szlikséges biztonsagi intéz-
kedéseket, példaul

- robbanasvédelem (pl. a hazat inert gazzal 6blitse at)
- egészségvédelem (pl. viseljen 1égzésvédd maszkot)
- kornyezetvédelem

Ez az S715 Ex CSA tipusra is vonatkozik.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély nem tomoér haz miatt
Ha az S715 Ex hazat felnyitottak, ellendrizni kell az izembe helyezés
el6tt, hogy a haz ,flstgatldan” zarva van-e.
» A hazlezarasa el6tt ellendrizze a haz tomitéseinek allapotat.
» A hazlezarasa utan ellendrizze a haz tomitettségét.

» Az S715 Ex tipust ne helyezze lizembe, ha a haz a tomitettségének
ellendrzése nem volt sikeres.

A FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély a haz sériilt tomitései miatt

A haz robbanasvédelmét csak akkor lehet garantélni, ha a haz vala-
mennyi tdmitése eldirasszerlien kerllt beépitésre és kifogastalan alla-
potban van.

» A haz lezarasa el6tt: Ellenérizze a haz tomitéseinek allapotat.
» A sérllt tomitéseket a gyartd vevdszolgalataval cseréltesse ki.
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA DISPOSITIVI Ex

1 Informazioni su questo documento

® Questo documento siapplica ai dispositivi S700 della divisione analizzatori
di Endress+Hauser.

® Fare riferimento alla dichiarazione di conformita del dispositivo interessato
per la direttiva ATEX applicata.

® || presente documento contiene una sintesi delle informazioni sulla
sicurezza e delle avvertenze relative al dispositivo in questione.

® Se non si comprende un'istruzione di sicurezza, consultare il relativo
capitolo delle istruzioni per I'uso del dispositivo in questione.

» Utilizzare il dispositivo solo se si & letto questo documento.

AVVERTENZA:

» |l presente documento € valido solo in combinazione con le istruzioni
per l'uso del relativo dispositivo.

» E necessario aver letto e compreso le relative istruzioni per I'uso.

» Osservare tutte le norme di sicurezza e le informazioni aggiuntive
contenute nelle istruzioni per I'uso del singolo dispositivo.

» In caso di dubbi, non mettere in funzione il dispositivo e rivolgersi al
servizio di assistenza Endress+Hauser.

» Conservare la presente documentazione insieme alle istruzioni per I'uso
per poterla consultare e consegnarla ai nuovi proprietari.

2 Istruzioni di sicurezza S700
21 Luogo di installazione e condizioni ambientali
® || dispositivo non deve essere esposto alla luce diretta del sole o a fonti di

luce UV intensa; evitare I'esposizione a fonti di calore o raffreddamento
estreme.

2.2 1 pericoli pii importanti

@ AVVERTENZA: Pericoli legati a gas di misura pericolosi

e Se il gas di misura é infiammabile e/0 incendiabile: Una linea del
gas di misura difettosa o una perdita nell'analizzatore possono dare
origine a una miscela di gas inflammabile ed esplosiva.

- Se la pressione nella linea interna del gas di misura & > pressione
ambiente, tale miscela di gas pud manifestarsi all'interno della
custodia.

- Se la pressione nella linea interna del gas di misura & < pressione
ambiente, tale miscela di gas pudé manifestarsi nella linea interna
del gas di misura.

» Miscele di gas con componenti infammabili > LEL senza agente
ossidante: queste miscele di gas non sono esplosive in quanto non
contengono agenti ossidanti. Durante il funzionamento e/o le
regolazioni, queste miscele di gas non devono essere mescolate con
agenti ossidanti nella linea interna del gas. Esempio: non immettere
aria ambiente come gas di azzeramento direttamente prima o dopo
I'immissione di miscele di gas.

@ PERICOLO: Pericolo di esplosione a causa dell'esecuzione impropria
del lavoro descritto in queste istruzioni per l'uso.
L'esecuzione impropria di lavori in atmosfere potenzialmente esplosive
puo causare gravi danni alle persone e all'azienda.

» Gli interventi di manutenzione e di messa in funzione nonché i test
possono essere eseguiti solo da personale esperto/adeguatamente
formato che abbia conoscenza delle norme e dei regolamenti per le
atmosfere potenzialmente esplosive, in particolare:

- Tipi di protezione dall'accensione
- Regole di installazione
- Suddivisione delle zone

A AVVERTENZA: Pericoli in ambienti soggetti al pericolo di esplosione
Se I'S700 deve essere utilizzato in un'atmosfera potenzialmente
esplosiva:

» osservare scrupolosamente le rispettive indicazioni di sicurezza
contenute nella presente documentazione.

In caso contrario I'utilizzo non & sicuro.

23 Applicazione conforme alle direttive

2.3.1 Utenti previsti (destinatari)

Le operazioni e gli interventi descritti nella presente documentazione devono
essere eseguiti da personale specializzato addestrato e qualificato in modo
che sia in grado di eseguire i seguenti compiti a regola d'arte ed
appropriatamente alla specifica applicazione:

- Installazioni meccaniche

- Installazioni elettriche

- Configurazione ed impostazione dello strumento

- Comando e controllo durante I'esercizio

- Manutenzione

8030262/AE00/V2-0/2024-01 | Endress+Hauser



Inoltre gli operatori specializzati deve conoscere bene i rischi e pericoli che
normalmente si possono presentare nel corso di tali operazioni ed interventi
anche in caso di procedure corrette. Essi devono conoscere e rispettare le
rispettive Misure di sicurezza.

2.3.2 Settore applicativo previsto
Funzione di misura

Gli analizzatori di gas della serie S700 misurano la concentrazione di un gas
specifico in una miscela di gas (gas di misura). Il gas di misura scorre
attraverso il sistema interno dell'analizzatore di gas. Se I'S700 é dotato di
diversi moduli analizzatore e/o del modulo analizzatore MULTOR o FINOR, &

possibile determinare contemporaneamente le concentrazioni di diversi gas.

Campi di applicazione

® Funzionamento in ambienti interni: gli analizzatori di gas della serie S700
sono destinati al funzionamento in ambienti interni. Un'esposizione
all'influenza diretta dei fenomeni atmosferici (vento, pioggia, sole) pud
danneggiare gli strumenti compromettendo sensibilmente la precisione di
misura.

® Limiti di applicazione: a seconda del tipo di custodia, la gamma di utilizzo
possibile & limitata.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione/pericolo per la salute delle
— persone
» Osservare le limitazioni d'uso specificate.

» Osservare tutte le misure generali relative alla protezione della salute
delle persone .

24 Limiti applicativi (panoramica)

Utilizzo in ambienti soggetti al pericolo di esplosione

La possibilita di utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive dipende dal

tipo di custodia.

Limiti applicativi per gas di misura esplosivi/inflammabili

® || possibile utilizzo per la misurazione di gas inflammabili e gas esplosivi o
miscele di gas dipende dal tipo di custodia e da determinate condizioni.

Limiti applicativi chimici

m INDICAZIONE: Pericolo di danneggiamento

Gas con proprieta chimiche aggressive possono danneggiare il

sistema di misura dell'analizzatore di gas. In questo modo

I'analizzatore di gas puo essere reso inservibile.

» Prima dell'uso, verificare se i materiali del sistema di misura
possono essere danneggiati dal gas di misura.

In alcune applicazioni, alcuni componenti del gas possono interferire con la
misurazione, ad esempio perché producono un effetto di misurazione simile
e questo non puo essere evitato a causa delle leggi della natura o di
limitazioni tecniche. Conseguenza: se la composizione del gas di misura
cambia, i valori misurati possono essere alterati, anche se la concentrazione
del componente del gas misurato € rimasta invariata.

» In questi casi, se la composizione del gas di misura & cambiata: eseguire
una calibrazione con nuovi gas di prova che corrispondano alle circostanze
modificate.

» Cid puo essere omesso se I'S700 compensa automaticamente tali effetti.
Per le informazioni pertinenti, consultare la documentazione fornita; in
caso di dubbio, chiedere al produttore.

25 Descrizione del prodotto

AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni
» Osservare i limiti applicativi dei tipi di custodia.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Modello

® Unita a innesto 19" per il montaggio in comuni unita a innesto 19" o
rispettive sovrastrutture.

® S711: Profondita di installazione ridotta, opzioni di equipaggiamento
limitate.

Limiti di applicazione per il tipo di custodia S710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» Non utilizzare in aree soggette al pericolo di esplosione.

» Per la misurazione di gas o miscele di gas inflammabili, utilizzare solo se le
condizioni sono soddisfatte.

» Per la misurazione di gas esplosivi o miscele di gas, utilizzare solo se sono
soddisfatte le condizioni per le miscele di gas esplosive.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Modello

® Custodia da campo chiusa per il montaggio a parete in ambiente
industriale.

® Sezione superiore: elettronica, collegamento elettrico.

® Sezione inferiore: moduli analizzatori.

® Opzione: collegamenti del gas di spurgo.
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Limiti di applicazione per il tipo di custodia S715-Standard/S715 CSA

» Non utilizzare in aree soggette al pericolo di esplosione.

» Perla misurazione di gas o miscele di gas inflammabili, utilizzare solo se le
condizioni sono soddisfatte.

» Perla misurazione di gas esplosivi o miscele di gas, utilizzare solo se sono
soddisfatte le condizioni per le miscele di gas esplosive.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Modello

® Come S715-Standard/S715 CSA, pero:

- custodia a prova di vapore (classe di protezione “nr”) per I'uso in aree
pericolose della zona 2.

- Linee interne del gas.

- Attacco del gas per la prova di tenuta della custodia.
Omologazione ATEX per ambienti soggetti al pericolo di esplosione (Zona 2)
L'omologazione ATEX per gli analizzatori di gas di tipo S715 Ex € costituita dai
seguenti documenti:
® Dichiarazione di conformita TUOV 01 ATEX 1725 X
® 3. Integrazione alla dichiarazione di conformita TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Integrazione alla dichiarazione di conformita TUV 01 ATEX 1725 X.

Condizioni di applicazione per il tipo di custodia S715 Ex/S715 Ex CSA

» Utilizzare in atmosfere potenzialmente esplosive (zona 2) solo se il
certificato di conformita lo consente e se sono soddisfatte le “condizioni
speciali” di cui al certificato di conformita.

- Solo gli apparecchi non scintillanti adatti al funzionamento in aree
pericolose della zona 2 e alle condizioni prevalenti nel luogo di utilizzo
possono essere collegati a circuiti non a sicurezza intrinseca nella zona
2.

- Accertarsi dell'assenza di atmosfera esplosiva quando le custodie sono
aperte.
- Tutti i cavi collegati devono essere posati a “installazione fissa”.
» Non far affluire nessun gas o miscela di gas con potenziale esplosivo.

» Utilizzare per gas o miscele di gas inflammabili solo se sono soddisfatte le
“Condizioni per i gas di misura inflammabili” (vedere sotto).

» Controllare la tenuta della custodia dopo ogni chiusura della custodia
stessa/prima della messa in funzione.
Condizioni per gas di misura infiammabili
» Utilizzare un analizzatore di gas tipo S715 Ex/S715 Ex CSA in atmosfere
potenzialmente esplosive solo se si verifica una delle seguenti condizioni:
- Il gas di misura non & inflammabile.
o]

- La concentrazione dei gas di misura si trova sempre su un valore che sia
max. 25% del limite inferiore di esplosivita.

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

» Osservare e rispettare scrupolosamente le condizioni applicative.

In caso contrario l'esercizio non & sicuro e si crea il pericolo di
esplosioni.

2.5.4 S720Ex/S721 Ex
Modello

® Custodia solida per I'utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive (Exd).
® Protezioni antifiamma nei collegamenti del gas di misura.
® Custodia a struttura tripartita:
- Custodia dell'analizzatore (moduli analizzatori, elettronica, collegamenti
elettrici).
- Satelliti: tastiera, custodia del display (collegata indissolubilmente tra-
mite cavo).

® S720 Ex: custodia dell'analizzatore ridotta, opzioni di equipaggiamento
limitate.

Certificato di esame CE del tipo per atmosfere potenzialmente esplosive

Gli analizzatori di gas di tipo S720 Ex/ S721 Ex sono consentiti ai sensi del
Certificato di omologazione di tipo CE per zone soggette al pericolo di
esplosione “TUV 97 ATEX 1207 X".

Condizioni di applicazione per il tipo di custodia S720 Ex/S721 Ex

» L'uso in atmosfere potenzialmente esplosive & consentito solo se il
Certificato di omologazione di tipo CE lo consente e se sono soddisfatte le
“condizioni speciali” del Certificato di omologazione di tipo CE.

- Tutti i cavi collegati devono essere posati a “installazione fissa”.

» |l disolfuro di carbonio & escluso come gas di misura.

» Gli analizzatori di gas di tipoS720 Ex e S721 Ex devono essere inclusi nel
sistema di collegamento equipotenziale locale. Attenersi alle rispettive
norme di installazione in vigore.

» Le uscite dei valori misurati a sicurezza intrinseca sono collegate al
potenziale di terra per motivi di sicurezza. Il collegamento equipotenziale
deve essere presente in tutta I'area dell'installazione dei circuiti a sicurezza
intrinseca.

» L'ingresso cavo e tubazione TIPO ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) non
deve essere sostituito.

» Accertarsi che la pressione del gas di misura nello strumento non possa
essere maggijore di 10 kPa (100 mbar).
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» Osservare tutte le relative leggi, norme e direttive vigenti nel luogo
operativo (p.es. EN 60079-14).

» Il gas di misura € infammabile. Utilizzare una versione del dispositivo con
linee del gas di misura in tubazione (linee interne del gas in tubo
metallico).

» Raccomandazione: far eseguire l'installazione da specialisti
adeguatamente formati e autorizzati.

@ AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

» Osservare e rispettare scrupolosamente le condizioni applicative.

In caso contrario I'esercizio non & sicuro e si crea il pericolo di
esplosioni.

2.5.5 Versioni CSA

® Le versioni CSA sono previste per I'utilizzo nello specifico campo
applicativo della CSA.

® Per le versioni CSA valgono particolari specificazioni per:
- Uscite di commutazione
- Allacciamento alla rete.

2.6 Installazione e montaggio

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione con $710/S711/S715
» Non utilizzare i modelli S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715
Standard o0 S715 CSA in atmosfere potenzialmente esplosive.

Infatti, il tipo di custodia non & adatto per questo campo di
applicazione.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione con S720 Ex/S721 Ex

» Se un S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex 0 S721 Ex viene utilizzato in
un'atmosfera potenzialmente esplosiva: Osservare attentamente le
informazioni relative al tipo di custodia.

@ AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

» Rispettare le limitazioni di applicazione per I'uso in atmosfere
potenzialmente esplosive

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosione (solo per S715 Ex/S715 Ex
CSA)

Nel caso di un S715, un forte riscaldamento della custodia (ad
esempio a causa della radiazione solare) pud compromettere la tenuta
della custodia stessa. In questo caso non sarebbero pit date le
condizioni previste per un'applicazione in ambienti soggetti al pericolo
di esplosione del tipo zona 2.

» Osservare attentamente le condizioni di temperatura dell'S715 Ex in
atmosfere potenzialmente esplosive (zona 2).

@ AVVERTENZA: Gas di misura pericolosi

Pericolo di incendio e lesioni durante la misurazione di gas esplosivi

infammabili

» Introdurre gas di misura infiammabili o esplosivi solo in conformita
alle misure speciali.

» Se sisupera il limite del 25% del limite inferiore di esplosione, &
necessario rispettare le limitazioni di applicazione dei tipi di
custodia.

AVVERTENZA: Rischi in ambienti soggetti al pericolo di esplosione

Se I'S700 viene utilizzato in un'atmosfera potenzialmente esplosiva:

» Osservare i limiti applicativi e i presupposti applicativi.

» Precedentemente alla prima messa in funzione: Controllare che
tutte le linee di alimentazione e di scarico del gas di misura
installate non presentino perdite e siano resistenti al 150% della
pressione massima della linea rispettiva.

& ATTENZIONE: Rischi in ambienti soggetti al pericolo di esplosione

» Realizzare tutte le linee dei gas di spurgo con tubi di acciaio se si
applicano le condizioni di cui sopra.

» Mettere a punto I'alimentazione del gas di spurgo in modo tale che la
sovrappressione del gas di spurgo non sia maggiore di 100 mbar
(vedere omologazione ATEX).

» Sigillare i raccordi del gas di spurgo inutilizzati in modo che siano a
prova di flamma o sostituirli con tappi di chiusura approvati per le
atmosfere potenzialmente esplosive (filettatura: ISO 228/1-G 1/4).
Applicare sulla filettatura e sulle superfici di tenuta dei coperchi di
chiusura la colla “Loctite 243”.
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A AVVERTENZA: Rischio di incidenti in casi particolari

® Se I'S700 misura gas tossici, pericolosi o infammabili;

e se I'S700 si trova in un'atmosfera potenzialmente esplosiva;

® Se esiste il sospetto che le linee interne di gas hanno una perdita:

Prendere i seguenti provvedimenti prima di aprire la custodia:

1 Scollegare qualsiasi alimentazione di gas all'S700, ad eccezione
dell'alimentazione del gas di spurgo (se presente).

2 Disattivare I'alimentazione di rete dell'S700 in un punto esterno.

3 In ambienti soggetti al pericolo di esplosione: scollegare I'S700 da
tutte le tensioni esterne (ad esempio le linee di segnale). Eccezione:

€ possibile mantenere i collegamenti con i circuiti a sicurezza
intrinseca.

4 Nel caso di S720 Ex/S721 Ex: Dopo la disattivazione, attendere
almeno il tempo indicato sulla custodia dell'analizzatore.

5 Se ¢ installato uno spurgo della custodia: attendere un tempo
adeguato per garantire il completo spurgo della custodia.

6 Se necessario, adottare misure di protezione contro i gas rilasciati
(ad es. protezione delle vie respiratorie, aspirazione).

7 Non appena si apre la custodia si viene a perdere l'indicato tipo di
protezione della custodia e la relativa protezione antiesplosione.
Osservare tutte le relative norme di sicurezza che a proposito sonoin
vigore nel luogo d'installazione.

8 Aprire la custodia soltanto quando I'operazione pu0 essere eseguita
nella sicurezza piu assoluta.

9 Accertarsi dell'assenza di atmosfera esplosiva quando la custodia &
aperta.

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosione/pericolo per la salute delle
persone
» Durante il funzionamento la custodia deve essere tenuta
completamente chiusa.

In caso contrario non & garantita la protezione antiesplosione
specificata oppure il tipo di protezione specificato.

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni dovuto a tipi di cavi
inappropriati
In ambienti soggetti al pericolo di esplosione:

» Pericollegamenti elettrici utilizzare soltanto cavi che corrispondono
ai requisiti previsti dalla norma EN 60079-14.

@ AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

Ammesso diametro del cavo:

» Utilizzare esclusivamente cavi che siano adatti per gli ingressi dei
cavi elettrici:

- S§715: Diametro esterno del cavo =7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: Diametro esterno del cavo =7 ... 12 mm o
10 ... 16 mm, a seconda del design della custodia.

Ingressi dei cavi elettrici:

» S715: Prima della messa in funzione in un'area potenzialmente
esplosiva, sigillare tutti gli ingressi dei cavi a “tenuta di vapore”.

» S720Ex/S721 Ex: Prima della messa in funzione in un'area
potenzialmente esplosiva, sostituire gli ingressi dei cavi non utilizzati
con coperchi di chiusura Ex d (M20x1,5). Bloccare i coperchi di
chiusura con “Loctite 243",

> Gliingressi dei cavi elettrici inutilizzati devono essere chiusi
utilizzando tappi di chiusura oppure essere sostituiti completamente
mediante coperchi di chiusura.

- Coperchi di chiusura: selezionarli in base al diametro del cavo
ammesso e installare al posto del cavo.

- Tappi di chiusura: Scegliere tappi di tenuta con filettatura
M20x1,5 approvati per I'uso in atmosfere potenzialmente
esplosive. Applicare su filettature e superfici di tenuta I'adesivo
“Loctite 243".

Gli ingressi dei cavi elettrici sono oggetto dell'omologazione ATEX.

» Se il dispositivo viene utilizzato in un'atmosfera potenzialmente
esplosiva: non sostituire i pressacavi con pressacavi di tipo diverso..

L'interruttore di rete interno (S715/S720 Ex/S721 Ex) pud essere
utilizzato solo per interventi di assistenza al di fuori di atmosfere
potenzialmente esplosive.

@ AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

In ambienti soggetti al pericolo di esplosione:

> Eseguire il collegamento PA alla parte esterna della custodia con lo
stesso potenziale elettrico con cui & collegato anche il collegamento
interno PE.

» Non attivare I'alimentazione di rete fintanto che la custodia € aperta.

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

In ambienti soggetti al pericolo di esplosione:
» Non attivare I'alimentazione di rete fintanto che la custodia € aperta.
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A AVVERTENZA: Rischio per la sicurezza in ambienti soggetti al

pericolo di esplosione

Circuiti elettrici intrinsecamente sicuri soddisfano particolari requisiti
richiesti dalla protezione antiesplosione. Per poter raggiungere la
richiesta protezione antiesplosione:

» Rendere tutti i componenti del circuito “a sicurezza intrinseca”.
» Rispettare i carichi collegati consentiti.
» Installare il circuito di corrente in maniera conforme.

o

ks

ATTENZIONE: Possibilmente sono necessarie potenze allacciate
minori

Possibilmente in casi individuali d'impiego valgono potenze allacciate
minori. Determinante per questo & la composizione dell'atmosfera
soggetta al pericolo di esplosione.

» Utilizzare la norma europea EN 60079-0 “Costruzioni elettriche per
atmosfere potenzialmente esplosive” per determinare i carichi
collegati massimi consentiti per la singola applicazione.

» Se cio comporta delle limitazioni: prendere nota di queste limitazioni
(ad esempio nel presente documento) e tenerne conto durante
l'installazione.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni

Installazioni intrinsecamente sicure devono rispettare una certa

distanza rispetto ad altri dispositivi elettrici (specificazioni vedere

EN 60079-11/14).

» Installare cavi segnali intrinsecamente sicuri in modo tale da
garantire dappertutto la distanza di sicurezza richiesta rispetto a
dispositivi non intrinsecamente sicuri.

@ AVVERTENZA: Rischi connessi a perdite della linea del gas

e Se il gas di misura € velenoso oppure nocivo alla salute si viene a
creare un serio pericolo per la salute delle persone in caso di perdite
nella linea del gas.

e Se il gas di misura € corrosivo o pud formare liquidi corrosivi con
l'acqua (ad es. umidita), vi & il rischio di danneggiare I'analizzatore di
gas e le apparecchiature vicine in caso di perdita della linea del gas
di misura.

e Se il gas liberato € esplosivo oppure pud formare una miscela
esplosiva di gas in combinazione con l'aria ambiente, si viene a
creare il pericolo di esplosione, se non si rispettano le misure di
sicurezza relative alla protezione antiesplosione.

e In caso di perdita nella linea del gas € possibile che i valori di misura
siano errati.

Se si riscontra una perdita nella linea del gas:
» Bloccare l'alimentazione del gas.
» Disattivare elettricamente I'analizzatore di gas.

» Se il gas rilasciato pud essere pericoloso per la salute, corrosivo o
infiammabile: rimuovere sistematicamente il gas rilasciato
(risciacquare, estrarre, ventilare); attenersi alle misure di sicurezza
necessarie, ad esempio per
- la protezione dalle esplosioni (ad es. spurgare l'alloggiamento con
gas inerte)

- latutela della salute (ad es. indossare protezioni per le vie
respiratorie)

- la tutela ambientale

Calibrazione

Cio vale anche per S715 Ex CSA

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione dovuto all'idrogeno (H,)
Miscele di gas di idrogeno + ossigeno come anche idrogeno + aria
hanno potenziale esplosivo.

» Non mischiare idrogeno e ossigeno.

» Non mischiare idrogeno e aria.

» Non immettere mai idrogeno in una linea del gas in cui si trovi aria
oppure ossigeno.

» Non immettere mai aria oppure ossigeno in una linea del gas in cui
si trovi idrogeno.

» Spurgare sempre con un gas “neutro” linee del gas utilizzate
alternativamente per l'idrogeno e l'ossigeno/aria (ad es. N, 0 CO5)
prima di introdurre I'altro gas.

A AVVERTENZA: Pericolo di esplosioni dovuto a custodia non a tenuta

stagna

Se la custodia dell'S715 Ex é stata aperta, prima della messa in
funzione & necessario verificare se la custodia & chiusa “a prova di
vapore”..

» Prima di chiudere la custodia, controllare lo stato delle tenute della
custodia.

» Dopo aver chiuso la custodia, eseguire una prova di tenuta stagna
della custodia.

» Non mettere in funzione I'S7 15 Ex se la custodia non ha superato la
prova di tenuta.

Manutenzione

PERICOLO: Pericolo di esplosione a causa dell'esecuzione impropria

del lavoro descritto in queste istruzioni per l'uso.

L'esecuzione impropria di lavori in atmosfere potenzialmente esplosive

puod causare gravi danni alle persone e all'azienda.

» Gli interventi di manutenzione possono essere eseguiti solo da
personale esperto/adeguatamente formato che abbia conoscenza
delle norme e dei regolamenti per le atmosfere potenzialmente
esplosive, in particolare:

- Tipi di protezione dall'accensione
- Regole di installazione
- Suddivisione delle zone

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione dovuto a guarnizioni difettose
delle custodie
La protezione antiesplosione della custodia & garantita soltanto se

tutte le guarnizioni della custodia sono state installate correttamente e
sono intatte.

» Prima di chiudere la custodia: controllare le condizioni delle
guarnizioni della custodia.

» Provvedere a far riparare le guarnizioni difettose rivolgendosi
all'Assistenza della casa costruttrice.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione in caso di utilizzo di parti di
ricambio e di usura non ammesse per l'uso in aree pericolose

Tutti i ricambi e i materiali di consumo per il dispositivo di misura sono

stati verificati da Endress+Hauser per I'uso in atmosfere

potenzialmente esplosive. L'impiego di ricambi e materiali di consumo

diversi invalida la garanzia fornita da Endress+Hauser perché la

protezione contro I'innesco non pud essere garantita.

» Utilizzare soltanto ricambi e materiali di consumo Endress+Hauser
originali.

» Le riparazioni e le modifiche dei componenti rilevanti per la
protezione dall'accensione (ad esempio le protezioni antifiamma)
possono essere eseguite solo dal produttore.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione dovuto a cavi di collegamento
difettosi

In ambienti soggetti al pericolo di esplosione: tutti i cavi di
collegamento devono essere intatti e installati correttamente.

» Nel corso di un controllo visivo verificare anche i cavi di
collegamento.

In caso di cavo difettoso:
» mettere I'S700 fuori servizio (0 non metterlo in funzione).
» Provvedere a far riparare il cavo difettoso.
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LT

SAUGOS INFORMACIJA DEL ,Ex“ PRIETAISY

1 Apie Sj dokumentg

o Sis dokumentas galioja Endress+Hauser analizatoriy srities prietaisui
,S700“.

® Atitinkamo prietaiso atitikties deklaracijoje suraskite taikomg ATEX direk-
tyva.

@ Siame dokumente pateikta atitinkamam prietaisui skirta saugos informaci-
jos ir jspéjamujy nurodymy santrauka.

® Jei saugos nurodymo nesuprantate: atkreipkite démesj j susijusio prietaiso
eksploatavimo instrukcijoje pateiktg atitinkama skyriu.

» Savo prietaisag pradékite eksploatuoti tik perskaite §j dokumenta.

A ISPEJIMAS:
» Sis dokumentas galioja tik kartu su atitinkamo prietaiso eksploata-
vimo instrukcija.
> JL_‘J_s turite buti perskaite ir suprate atitinkama eksploatavimo instruk-
cija.

» Atkreipkite démesj j visus saugos nurodymus ir atitinkamo prietaiso
eksploatavimo instrukcijoje pateikta papildoma informacija.

» Jei ko nors nesuprantate: nepradékite eksploatuoti prietaiso ir susisiekite
su Endress+Hauser klienty aptarnavimo tarnyba.

> éi dokumenta laikykite kartu su eksploatavimo instrukcija ir perduokite
kitam savininkui.

2 »,S700“ saugos nurodymai
21 Montavimo vieta ir aplinkos salygos
® Prietaiso negalima laikyti tiesioginiuose saulés spinduliuose arba intensy-

vioje UV Sviesoje; reikia vengti ekstremalaus Silumos ar vésinimo Saltiniy
poveikio.

2.2 Svarbiausi pavojai

@ ISPEJIMAS: Pavojai dél pavejingy analizuojamy dujy

® Jei analizuojamos dujos degios ir (arba) uZsiliepsnojancios: Jei yra
analizuojamy dujy kanalo defektas arba nesandarus analizatorius,
gali susidaryti uZsiliepsnojantis, potencialiai sprogus dujy misinys.
- Jeislégis analizuojamy dujy kanale > uz aplinkos slégj, Sio dujy

misinio gali biti korpuso viduje.
- Jeislégis analizuojamy dujy kanale < uz aplinkos slégj, Sio dujy
misinio gali bti analizuojamy dujy kanale.

» Dujy miSiniai su degiomis sudedamosiomis dalimis > ASR be oksida-
toriaus: Sie dujy miSiniai yra nesprogis, nes juose néra oksidatoriy.
Eksploatavimo ir (arba) derinimo metu Siy dujy misiniy negalima
sumaisyti su oksidatoriumi dujy kanale. Pavyzdys: netiekite aplinkos
oro kaip nuliniy dujy pries pat arba i$ karto po dujy misiniy tiekimo.

PAVOJUS: Sprogimo pavojus dél netinkamo Sioje eksploatavimo ins-
trukcijoje aprasyty darby atlikimo

Netinkamai atlikus darbus potencialiai sprogjioje atmosferoje, gali bati
padaryta didelés Zalos Zmonéms ir jmonei.

» Techninés priezitros ir pradéjimo eksploatuoti darbus bei patikros
darbus gali atlikti tik patyres / mokytas personalas, Zinantis potenci-
aliai sprogioms atmosferoms taikomas taisykles ir potvarkius, ypac
toliau nurodytuosius:

- Apsaugos tipai
- |rengimo taisyklés
- Atmosfery paskirstymas

A ISPEJIMAS: Pavojai potencialiai sprogiose atmosferose

Jei ,S700" reikia naudoti potencialiai sprogioje atmosferoje:

» atidZiai perskaitykite Siame dokumente pateiktus susijusius saugos
nurodymus.

Kitaip negalésite naudoti saugiai.

2.3 Naudojimas pagal paskirtj

2.3.1 Numatytieji naudotojai (tiksliné grupé)

Siame dokumente apradytus veiksmus atlikti ir tam tikry priemoniy imtis turi
kvalifikuoti specialistai, kurie turi reikiama iSsilavinima ir kvalifikacijg, kad
galéty tinkamai ir, atsizvelgdami j naudojimo atvejj, atlikti toliau nurodytas
uzduotis:

- mechanikos jrengimas,

- elektros jrangos jrengimas,

- prietaiso konfiglracija ir nustatymas,

- valdymas ir kontrolé eksploatuojant,

- techniné priezilra.

Be to, kvalifikuoti specialistai turi Zinoti apie rizikas ir pavojus, kurie gali kilti
net ir tuomet, kai nurodyti darbai atliekami ir priemoniy imamasi viskg atlie-
kant tinkamai. Sie asmenys turi Zinoti apie Sias saugos priemones ir jy imtis.
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2.3.2 Numatytoji naudojimo sritis
Matavimo funkcija

,3700“ serijos dujy analizatoriai iSmatuoja tam tikry dujy koncentracija dujy
misinyje (analizuojamose dujose). Analizuojamos dujos sriva per dujy anali-
zatoriaus vidine matavimo sistema. Jei ,S700“ yra jrengti keli analizatoriaus
modauliai arba (ir) analizatoriaus modulis MULTOR arba FINOR, vienu metu
galima iSmatuoti keliy dujy rusiy koncentracijas.

Naudojimo sritys

® Eksploatavimas patalpoje: ,S700* serijos dujy analizatoriai yra pritaikyti
naudoti patalpose. Tiesioginis atmosferos poveikis (véjas, krituliai, saulé)
gali pazeisti prietaisus ir turéti didelés jtakos matavimo tikslumui.

® Naudojimo apribojimai: atsiZvelgiant j korpuso tipa, galima naudojimo sritis
gali buti ribota.

& ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus / pavojus sveikatai
» Atkreipkite démesj | nurodytus naudojimo apribojimus.
> Atkreipkite démesj j pagrindines sveikatos apsaugos priemones.

2.4 Naudojimo apribojimai (apzvalga)

Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose

Galimybé naudoti potencialiai sprogiose atmosferose priklauso nuo korpuso

tipo.

Potencialiai sprogiy / degiy analizuojamy dujy naudojimo apribojimai

® Galimybé naudoti degioms ir potencialiai sprogioms dujoms arba dujy misi-
niams matuoti priklauso nuo korpuso tipo ir tam tikry salygu.

Cheminiai naudojimo apribojimai

|I| NURODYMAS: Pavojus pazeisti
Agresyvios dujos su cheminémis medziagomis gali paZeisti dujy anali-
zatoriaus matavimo sistema. Todél dujy analizatorius gali tapti netin-
kamas naudojimui.
» Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar analizuojamos dujos negali
pazeisti matavimo sistemos medziaguy.

Fizikiniai naudojimo apribojimai

Kai kuriais naudojimo atvejais tam tikri dujy komponentai gali trukdyti

matuoti, pvz., jei jie sukelia panasy efekta ir jo nejmanoma iSvengti dél gam-

tos désniy arba techniniy apribojimy. Pasekmé: jei pasikeicia analizuojamy
dujy sudétis, gali pasikeisti ir matavimo vertés, net jei iSmatuoty dujy kompo-
nenty koncentracija iSlieka tokia pat.

» Jei tokiais atvejais pasikeicia analizuojamy dujy sudétis: sukalibruokite
naudodami naujas palyginamasias dujas, kurios tinka pasikeitus aplinky-
béms.

» To daryti nereikia, jei ,S700“ tokius efektus pasalina automatiSkai. Atitin-
kamos informacijos pateikta pristatytuose dokumentuose; jei kilty abejo-
niy, kreipkités j gamintoja.

2.5 Gaminio aprasymas

ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus

> Atsizvelkite | konkretaus tipo korpusui taikomus naudojimo apriboji-
mus.

251 ,S710/,S711*,S710CSA“/ ,S711 CSA“
Konstrukcijos tipas

® 19" jstumiamasis modulis, skirtas montuoti jprastame 19" reme arba
atitinkamame virSutiniame korpuse.

®  S711“: maZesnis montavimo gylis, ribotos jrangos galimybés.

,5710“ / ,S711“, ,S710 CSA“ / ,S711 CSA* tipo korpusy naudojimo

apribojimai

» Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

» Degias dujas ar dujy misinius matuoti galima tik, kai yra jvykdytos sglygos.

» Potencialiai sprogias dujas ar dujy misinius matuoti galima tik, kai yra jvyk-
dytos potencialiai sprogiems dujy miSiniams taikomos salygos.

2.5.2 ,S715-Standard“ ,S715 CSA“

Konstrukcijos tipas

® UZzdaras lauko korpusas, montuojamas prie sienos pramoninéje aplinkoje.

® VirSutiné sekcija: elektronika, elektros jungtys.

® Apatiné sekcija: analizatoriaus moduliai.

® Priedas: praputimo dujy jungtys.

»5715-Standard“ / ,S715 CSA*“ tipo korpusy naudojimo apribojimai

» Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

» Degias dujas ar dujy misinius matuoti galima tik, kai yra jvykdytos salygos.

» Potencialiai sprogias dujas ar dujy misinius matuoti galima tik, kai yra jvyk-
dytos potencialiai sprogiems dujy misiniams taikomos sglygos.
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253 ,S715Ex“-,S715 Ex CSA“
Konstrukcijos tipas

® Kaip ,S715-Standard“ / ,S715 CSA*“, taciau:

- naudojamas dujoms nepralaidus korpusas (,nr* apsaugos tipas), pritai-
kytas 2 zonos potencialiai sprogioms atmosferoms.

- Vidiniai dujy kanalai sujungti vamzdziais.
- Korpuse esanti dujy jungtis sandarumui tikrinti.
ATEX leidimas potencialiai sprogioms atmosferoms (2 zona)
ATEX leidima ,S715 Ex“ tipo dujy analizatoriams sudaro toliau nurodyti
dokumentai:
e TUV 01 ATEX 1725 X“ atitikties patvirtinimas;
® 3-asis ,TUV 01 ATEX 1725 X“ atitikties patvirtinimo priedas.

® 4-asis , TUV 01 ATEX 1725 X“ atitikties patvirtinimo priedas.

#5715 Ex“ / ,S715 Ex CSA“ tipo korpusy naudojimo salygos

» Potencialiai sprogiose atmosferose (2 zona) naudokite tik tuomet, jei tai
nurodyta atitikties deklaracijoje ir jvykdytos atitikties deklaracijoje aprasy-
tos ,specialiosios salygos*“.

- Prie nesaugiujuy 2 zonos grandiniy leidZziama jungti tik jprastai eksploa-
tuojant nekibirkS¢iuojancius prietaisus, kurie yra pritaikyti eksploatuoti
potencialiai sprogiose 2 zonos atmosferose ir atitinka naudojimo vietoje
esancias salygas.

- Reikia uztikrinti, kad atidarius korpusus nebus potencialiai sprogios
atmosferos.

- Prijungtas linijas reikia nutiesti stacionariai.

» Neleiskite potencialiai sprogiy dujy ar dujy misiniy.

» Degioms dujoms ar dujy miSiniams galima naudoti tik tuomet, kai jvykdy-
tos ,Salygos dél degiy analizuojamy dujy“ (Zr. toliau).

» Kiekvieng kartg uzdarius korpusa / pries pradedant eksploatuoti reikia
patikrinti korpuso sandaruma.

Salygos dél degiy analizuojamy dujy

» ,S715 Ex“ / ,S715 Ex CSA* tipo dujy analizatoriy potencialiai sprogiose
atmosferose galima naudoti tik tuomet, jei jvykdytos toliau nurodytos saly-
gos:

- analizuojamos dujos yra nedegios
arba

- analizuojamy dujy koncentracija visada yra maks. 25 % apatinés spro-
gumo ribos verteés.

A |SPEJIMAS: Sprogimo pavojus
» Atkreipkite démesj j naudojimo salygas ir juy laikykités.
Kitaip nebus uZtikrintas saugus eksploatavimas ir gali kilti sprogimas.

254 ,S720Ex“/,S721 Ex“
Konstrukcijos tipas
® Masyvus korpusas, skirtas naudoti potencialiai sprogiose atmosferose
(,Exd“).
® Liepsnos gesikliai analizuojamy dujy jungtyse.
® Trijy daliy korpusas:
- analizatoriaus korpusas (analizatoriaus moduliai, elektronika, elektros
jungtys);
- Priedai: klaviatura, indikatoriy korpusas (neatjungiamas, prijungtas
kabeliu).
® ,S720 Ex“: maZesnis analizatoriaus korpusas, ribotos jrangos galimybés.

EB gaminio tipo patvirtinimo sertifikatas potencialiai sprogioms atmosfe-
roms

S720Ex/ S721 Extipy dujy analizatoriai leidziami naudoti pagal ES tipo ban-

dymo sertifikatg , TUV 97 ATEX 1207 X“.

5720 Ex“ / ,S721 Ex“ tipo korpusy naudojimo sglygos

» Potencialiai sprogiose atmosferose naudokite tik tuomet, jei tai nurodyta
EB gaminio tipo patvirtinimo sertifikate ir jvykdytos EB gaminio tipo patvir-
tinimo sertifikate aprasytos ,specialiosios sglygos*.

- Prijungtas linijas reikia nutiesti stacionariai.

» Naudoti anglies disulfidg kaip analizuojamas dujas draudziama.

» S720Ex ir S721 Ex tipy dujy analizatoriai turi bati jtraukti j vietinj ekvipo-
tencialinj sujunginj. Bltina laikytis atitinkamai galiojanciy jrengimo nuos-
taty.

» Saugieji matavimo verciy iSéjimai yra saugiai sujungti su jZeminimo poten-
cialu. Visoje saugiuju grandiniy jrengimo srityje turi buti ekvipotencialinis
sujunginys.

» TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) kabeliy ir laidy jvada pakeisti drau-
dZiama.

» Uztikrinkite, kad analizuojamy dujy slégis nebus didesnis nei 10 kPa
(100 mbar).

> Atkreipkite démesij j atitinkamus jstatymus, standartus ir potvarkius, kurie
galioja naudojimo vietoje (pvz., EN 60079-14).

» Jei analizuojamos dujos yra degios: naudokite prietaiso modelj su vamz-
dZiais sujungtais analizuojamy dujy kanalais (vidiniai dujy kanalai i§ meta-
liniy vamzdziy).

» Rekomendacija: jrengimo darbus paveskite atlikti atitinkamai iSmokytiems
ir jgaliotiems kvalifikuotiems specialistams.
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A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus
» Atkreipkite démesj | naudojimo salygas ir jy laikykités.
Kitaip nebus uztikrintas saugus eksploatavimas ir gali kilti sprogimas.

2.5.5 CSA skirti modeliai

® CSA skirti modeliai naudojami CSA galiojimo srityje.

® CSA skirtiems modeliams galioja specialios specifikacijos, susijusios su:
- komutaciniais iSéjimais;
- tinklo jungtimi.

2.6 Irengimas ir montavimas

A [SPEJIMAS: Sprogimo pavojus naudojant ,,$710“ / ,,.S711“ / ,S715“

» ,S710“/,S710CSA“, ,S711“/,S711CSA“, ,S715-Standard” arba
,S715 CSA“ nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

Sio tipo korpusas nenumatytas naudoti tokiose atmosferose.

A |SPEJIMAS: Sprogimo pavojus naudojant ,,$720 Ex“ / ,,§721 Ex“

» Jei ,S715 Ex“, ,S715 Ex CSA“, ,S720 Ex“ arba ,S721 Ex“ naudoja-
mas potencialiai sprogioje atmosferoje: atkreipkite démes;j j atitin-
kama informacijg apie korpuso tipa.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus

» Atkreipkite démesj | naudojimo potencialiai sprogiose atmosferose
apribojimus

A [SPEJIMAS: Sprogimo pavojus (taikoma tik ,S715 Ex“ / ,,S715 Ex
CSA¥)
Smarkiai jkaitus ,S715“ korpusui (pvz., dél saulés spinduliy), korpusas
gali tapti nesandarus. Tuomet nebus jvykdytos naudojimo 2 zonos
potencialiai sprogioje atmosferoje salygos.
» Jei ,S715 Ex“ naudojate potencialiai sprogioje atmosferoje (2 zona),
atidZiai laikykités nurodytos temperaturos.

& |SPEJIMAS: Pavojingos analizuojamos dujos
Gaisro ir suzalojimy pavojus matuojant degias, potencialiai sprogias
dujas
» UzZsiliepsnojancias arba potencialiai sprogias analizuojamas dujas
jleiskite tik laikydamiesi specialiy priemoniy.
» Virsijus 25 % apatinés sprogumo ribos, reikia atsizvelgti j atitinkamo
tipo korpusams taikomus naudojimo apribojimus.

A |SPEJIMAS: Rizika potencialiai sprogiose atmosferose

Jei ,S700“ naudojamas potencialiai sprogioje atmosferoje:

» atkreipkite démesj | naudojimo apribojimus ir naudojimo saglygas.

» Prie$ pirma karta eksploatuojant: visy jrengty analizuojamy dujy tie-
kimo linijy ir iSvady sandaruma ir tvirtuma patikrinkite naudodami
150 % atitinkamo didZiausio linijos slégio.

A ATSARGIALI: Rizika potencialiai sprogiose atmosferose

» Visi praputimo dujy kanalai turi bti pagaminti i$ plieniniy vamzdziy,
jei jvykdytos nurodytos salygos.

» Praputimo dujy tiekimo sistema jrenkite taip, kad praputimo dujy
virSslégis nebuty didesnis nei 100 mbar (Zr. ATEX leidima).

» Nenaudojamas praputimo dujy jungtis uzdarykite taip, kad neprasi-
skverbty liepsna arba uzdékite uzdaromuosius dangtelius, kuriuos
galima naudoti potencialiai sprogioms atmosferoms (sriegis:
1ISO 228/1 -G 1/4). Ant sriegio ir uZdaromuyjy dangteliy sandarinimo
pavirsSiy uztepkite klijy ,Loctite 243“.

A ISPEJIMAS: Nelaimingy atsitikimy rizika ypatingais atvejais

e Jei ,S700“ matuoja nuodingas, pavojingas arba degias dujas,

® jei ,S700“ naudojamas potencialiai sprogjioje atmosferoje,

e jei kyla jtarimas, kad vidiniuose dujy kanaluose yra nuotékis:

prie$ atidarydami korpusa imkités toliau nurodyty priemoniy.

1 Atjunkite visas dujy tiekimo j ,S700* linijas, iSskyrus prapUtimo oro
tiekimo linijg (jei yra).

2 ISorinéje vietoje nutraukite maitinima i$ tinklo, skirtg ,S700“.

3 Potencialiai sprogios atmosferos ,S700“ reikia atjungti nuo visy iSo-
riniy jtampos tiekimo Saltiniy (pvz., signaliniy liniju). ISimtis: nereikia
atjungti nuo saugiuju grandiniuy.

4 ,S720Ex“/ ,S721 Ex“:iSjunge palaukite ant analizatoriaus korpuso
nurodytg laika.

5 Jei jrengtas korpuso praputimo jtaisas: palaukite nurodyta laika, kad
korpusas bty visiSkai praplstas.

6 Jei reikia, imkités apsauginiy priemoniy, sauganciy nuo pasklidusiy
dujy (pvz., naudokite kvépavimo organy apsauga, iSsiurbimo sis-
tema).

7 Kai korpusas atidaromas, neuztikrinamas nurodytas korpuso apsau-
gos tipas ir néra atitinkamos apsaugos nuo sprogimo. Paisykite visy
montavimo vietoje galiojanciy susijusiy saugos potvarkiy.

8 Korpusg atidarykite tik tuomet, kai tai galima atlikti tikrai saugiai.

9 Reikia uztikrinti, kad atidarius korpusg nebus potencialiai sprogios
atmosferos.
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A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus / pavojus sveikatai
» Eksploatavimo metu korpusas turi biti visiSkai uzdarytas.

Kitaip nurodyta apsauga nuo sprogimo ir nurodytas apsaugos tipas
neuztikrinamas.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus dél netinkamos kabeliy medZiagos

Potencialiai sprogios atmosferos

» Elektros jungtims naudokite tik tokius kabelius, kurie atitinka
standarto EN 60079-14 reikalavimus.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus
Leistinas kabelio skersmuo:
» naudokite tik kabeliy jvadams tinkamus kabelius:
- ,S715*“ kabelio iSorinis skersmuo = 7-12 mm.
- ,S720 Ex“ / ,,S721 Ex“: kabelio iSorinis skersmuo = 7-12 mm
arba 10-16 mm, atsizvelgiant | korpuso konstrukcija.

Kabelio jvadai:

» ,S715“ pries pradédami eksploatuoti potencialiai sprogioje atmos-
feroje, visus kabeliy jvadus uzdarykite taip, kad nebuty prasiskver-
bimo viety.

» S720Ex/ S721Ex: PrieS pradedant eksploatuoti potencialiai pavo-
jingoje atmosferoje, pakeiskite nenaudojamus kabeliy jvadus Ex d
uzdaromaisiais kamsgéiais (M20x1,5). Uzdaromuosius kams¢ius fik-
suokite su , Loctite 243“.

» Nenaudojamus kabeliy jvadus uzZdarykite uzdaromuoju kams¢iu
arba pakeiskite uzdaromuoju dangteliu.

- Uzdaromasis kamstis: parinkite tokj, kad atitikty kabelio skers-
menj, ir jstatykite vietoje kabelio.

- Uzdaromasis dangtelis: rinkités uZzdaromajj dangtelj su sriegiu
M20x1,5, tinkama naudoti potencialiai sprogiose atmosferose.
Ant sriegio ir sandarinimo pavirSiy uztepkite klijy ,Loctite 243“.

Kabeliy jvadai yra ATEX leidimo objektas.

» Jei prietaisas naudojamas potencialiai sprogioje atmosferoje: kabe-
liy jvady negalima pakeisti kito tipo kabeliy jvadais.

Vidinj tinklo jungiklj (,S715“ / ,S720 Ex“ / ,S721 Ex“) leidZiama nau-
doti tik techninés prieziuros darbams, atliekamiems ne potencialiai
sprogjose atmosferose.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus
Potencialiai sprogios atmosferos
» Prie antroje korpuso puséje esancios PA jungties prijunkite tokj pat
elektros potencialg, kuriuo prijungta ir vidiné PE jungtis.
» Kol korpusas atidarytas, negalima jjungti maitinimo i$ tinklo.

@ ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus
Potencialiai sprogios atmosferos
» Kol korpusas atidarytas, negalima jjungti maitinimo i tinklo.

A ISPEJIMAS: Rizika dél saugos potencialiai sprogiose atmosferose
Saugiosios grandinés atitinka specialius reikalavimus, keliamus apsau-
gai nuo sprogimo. Norédami uZtikrinti reikiama apsauga nuo sprogimo:
» visus srovés grandinés komponentus prijunkite kaip ,saugiuosius®;
» laikykités leistiny prijungimo reikSmiy;

» tinkamai jrenkite srovés grandine.

A ATSARGIAI: Gali reikéti naudoti mazesnes prijungimo reikSmes

Gali bati, kad tam tikrais naudojimo atvejais bus taikomos mazesnés
prijungimo reikSmés. Tai priklauso nuo potencialiai sprogios atmosfe-
ros sudéties.

» DidZiausias leistinas individualiam naudojimo atvejui tinkancias pri-
jungimo vertes nustatykite pagal Europos standartg EN 60079-0
»Elektriniai aparatai, naudojami potencialiai sprogiose atmosfe-
rose”“.

» Jei atsiranda apribojimy: pazymékite Siuos apribojimus (pvz., Siame
dokumente) ir atsizvelkite j juos jrengdami.

A ISPEJIMAS: Sprogime pavojus
Saugiosios instaliacijos visada turi biti jrengiamos tam tikru atstumu
nuo kity elektros jrenginiy (specifikacijos nurodytos EN 60079-11/14).

» Saugiuosius signalinius kabelius nutieskite taip, kad visur bity uzti-
krintas saugus atstumas iki nesaugiuju jrenginiu.
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2.7 Kalibravimas

@ ISPEJIMAS: Sprogimo dél vandenilio (H,) pavojus

Dujy miSiniai i$ vandenilio ir deguonies bei vandenilio ir oro yra potenci-

aliai sprogus.

» Nemaisykite vandenilio ir deguonies.

» Nemaisykite vandenilio ir oro.

» Vandenilio niekada neleiskite j dujy kanala, kuriame yra oro ar
deguonies.

» Oro arba deguonies niekada neleiskite | dujy kanala, kuriame yra
vandenilio.

» Dujy kanalus, kurie pakaitomis naudojami vandeniliui ir deguoniui /
orui, visada prapuskite ,neutraliomis“ dujomis (pvz., N, arba CO,) ir
tik paskui leiskite kitas dujas.

2.8 Techniné priezZiura

A PAVOJUS: Sprogimo pavojus dél netinkamo Sioje eksploatavimo
instrukcijoje aprasyty darby atlikimo
Netinkamai atlikus darbus potencialiai sprogioje atmosferoje, gali buti
padaryta didelés Zalos Zmonéms ir eksploatavimo rezimui.
» Techninés priezilros darbus gali atlikti tik patyres / mokytas perso-
nalas, Zinantis potencialiai sprogioms atmosferoms taikomas taisy-
kles ir potvarkius, ypac toliau nurodytuosius:

- Apsaugos tipai
- |rengimo taisyklés
- Atmosfery paskirstymas

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus naudojant potencialiai sprogioje
atmosferoje neleistinas naudoti atsargines ir nusidévincias dalis

Visos atsarginés ir nusidévinéios matavimo prietaiso dalys yra

Endress+Hauser patikrintos naudojimui potencialiai sprogiose atmos-

ferose. Naudojant kitokias atsargines ir nusidévincias dalis,

Endress+Hauser pretenzijy nepriima, nes gali bti neuZztikrinta

apsauga nuo uzsiliepsnojimo.

» Naudokite tik originalias Endress+Hauser atsargines ir nusidévin-
Cias dalis.

» Nuo uZsiliepsnojimo apsaugancias sudedamasias dalis (pvz., lieps-
nos stabdiklius) remontuoti ir keisti leidZiama tik gamintojui.

A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus dél netinkamy prijungimo kabeliy
Potencialiai sprogios atmosferos: visi prijungimo kabeliai turi bati nepa-
Zeisti ir tinkamai jrengti.

» Apzitrédami patikrinkite ir prijungimo kabeliy blsena.

Jei kabelis sugadintas:

» nutraukite ,S700“ eksploatavima (arba nepradékite eksploatuoti);
> pakeiskite pazeista kabelj.

ISPEJIMAS: Pavojai dél nesandaraus dujy kanalo

e Jei analizuojamos dujos yra nuodingos arba kenksmingos sveikatai,
jos gali pakenkti sveikatai, jei dujy kanalas yra nesandarus.

e Jei analizuojamos dujos sukelia korozijg arba reaguojant su vande-

Q niu (pvz., oro drégme) gali susidaryti korozijg sukelianciy skysciu,
esant nesandariam analizuojamy dujy kanalui gali bati paZeistas

dujy analizatorius ir gretimai esantys jrenginiai.

%< e Jei prasiskverbusios dujos ir aplinkos oras gali sudaryti potencialiai
sprogy dujy misinj, gali kilti sprogimas, jei nebus imtasi nuo spro-
gimo apsaugandiy saugos priemoniy.

e Jei dujy kanalas yra nesandarus, matavimo vertés gali buti klaidin-
gos.

Nustate, kad dujy kanalas yra nesandarus:

» sustabdykite dujy tiekima;

» nutraukite dujy analizatoriaus eksploatavima.

> Jei prasiskverbusios dujos gali biti pavojingos sveikatai, sukelti
korozijg arba gali biti degios: sistemingai pasalinkite prasiskverbu-
sias dujas (prapuskite, iSsiurbkite, iSvédinkite); tai atlikdami imkités
reikiamy saugos priemoniu, pvz.,
- apsaugos nuo sprogimo (pvz., korpusg prapuskite inertinémis

dujomis),

- sveikatos apsaugos (pvz., naudokite kvépavimo organy apsauga),
- aplinkos apsaugos.

Taikoma taip pat ir ,S715 Ex CSA“

Q ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus dél nesandaraus korpuso

Jei ,S715 Ex“ korpusas buvo atidarytas, pries pradedant eksploatuoti,
reikia patikrinti, ar korpusas uzdarytas taip, kad riboty dujy skverbi-
masi.

» Pries uzdarydami korpusg patikrinkite korpuso sandarikliy bisena.
» UZdarius korpusg reikia patikrinti korpuso sandaruma.

» ,S715 Ex“ nepradékite eksploatuoti, jei tikrinant buvo nustatyta, kad
korpusas yra nesandarus.
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A ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus dél netinkamy korpuso sandarikliy
Korpuso apsauga nuo sprogimo uztikrinama tik tuomet, jei visi korpuso
sandarikliai tinkamai sumontuoti ir nepazeisti.

» Pries uzdarydami korpusa: patikrinkite korpuso sandariklius.

» Pazeistus sandariklius turi pakeisti gamintojo klienty aptarnavimo
tarnyba.
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DROSIBAS INFORMACIJA IERICEM AR SPRADZIENAIZ-

SARDZIBU

1 Par So dokumentu

@ Sis dokuments attiecas uz Endress+Hauser analizatoru struktiirvienibas
ierici S700.

® Pielietota ATEX direktiva ir noradita attiecigas ierices atbilstibas deklara-
cija.

@ Saja dokumenta ir sniegts droSibas informacijas un bridindjumu noradi-
jumu apkopojums attiecigajai iericei.

® Ja kads no drosibas noradijumiem nav saprotams, nemiet véra atbilstoSo
nodalu attiecigas ierices lietoSanas instrukcija.

» lerices ekspluataciju saciet tikai tad, kad Sis dokuments ir izlasits.

A BRIDINAJUMS:
» Sis dokuments ir spéka tikai kopa ar attiecigas ierices lietosanas
instrukciju.
> Attieciga lietoSanas instrukcija jaizlasa un jaizprot.

» levérojiet visus drosibas noradijumus un papildu informaciju attiecigas ieri-
ces lietoSanas instrukcija.

» a kaut kas nav saprotams, nesaciet ierices ekspluataciju un sazinieties ar
Endress+Hauser klientu apkalpoSanas centru.

» So dokumentu uzglabat kopa ar lietoSanas instrukciju turpmakai lietosanai
un nodot nakamajam ierices ipasniekam.

2 Drosibas noradijumi iericei S700
2.1 Montazas vieta un apkartéjas vides nosacijumi
® |erici nedrikst paklaut tieSiem saules stariem vai intensivam UV staroju-

mam; janovers spécigu karstuma avotu vai dzeséSanas iedarbiba.

2.2 Svarigakie apdraudéejumi

& BRIDINAJUMS: Bistamu analizéjamo gazu izraisits apdraudéjums

® Ja analiz€jama gaze ir degosa un/vai uzliesmojosa: Bojata analize-
jamas gazes cela vai analizatora nehermétiskuma dé| var veidoties
uzliesmojoss, spradzienbistams gazu maisijums.

- Ja spiediens analizéjamas gazes cela ir > par apkartéjas vides
spiedienu, Sis gazu maisijums var rasties korpusa iekSpuseé.

- Ja spiediens analizéjamas gazes cela ir < par apkartéjas vides
spiedienu, $ads gazu maisijums var rasties analiz€jamas gazes
cela.

» Gazu maisijumi ar degosam sastavdalam > EZR (eksplozivitates
zemaka robeza) bez oksidétaja: Sie gazu maisijumi nav spradzien-
bistami, jo tie nesatur oksidéetaju. Darbibas laika un/vai veicot piela-
gojumus, gazes cela Sos gazu maisijumus nedrikst jaukt kopa ar
oksidétaju. Piemeérs: Nepievadiet apkartéjas vides gaisu ka kalibre-
Sanas gazi uzreiz pirms vai uzreiz péc gazu maisijuma padeves.

A BISTAMI: Spradzienbistamiba, ko rada nelietpratiga $aja lietoSanas
instrukcija aprakstito darbu izpilde

Nelietpratiga darbu izpilde spradzienbistamaja zona var izraisit smagas
traumas un materialos zaudejumus.

» Apkopes un ekspluatacijas sakSanas darbus drikst veikt tikai piere-
dzejis/apmacits personals, kuram ir zinaSanas par likumdoSanas
normam un noteikumiem attieciba uz ekspluataciju spradzienbis-
tama vidg, it ipasi par:

- spradzienaizsardzibas veidiem;
- instaléSanas noteikumiem;
- zonu iedalijumu.

A BRIDINAJUMS: Apdraudéjums spradzienbistamas zonas

Ja S700 jaizmanto spradzienbistama vide:
» rlpigi ievérot Saja dokumenta sniegtos drosibas noradijumus.
Pretéja gadijuma ierices lietoSana nav drosa.

2.3 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

2.3.1 Paredzétie lietotaji (mérkgrupa)

Saja dokumenta aprakstitas darbibas un pasakumi ir javeic specialistiem,
kuri ir apmaciti un kvalificéti, lai minétas darbibas varétu veikt lietpratigi un
atbilstoSi paredzetajam ierices lietojumam:

- mehaniska uzstadisana

- elektroinstalaciju izveidoSana

- ierices konfiguréSana un iestatiSana

- apkalpoSana un uzraudziba ekspluatacijas laika

- uzturéSana darba kartiba

Turklat specialistiem jaapzinas riski un bistamiba, kas ir iesp€jama, ari liet-
pratigi veicot minétas darbibas un pasakumus. Viniem japarzina un jaievero
attiecigie droSibas pasakumi.
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2.3.2 Paredzéta pielietojuma sféra
Mérisanas funkcija

Seérijas S700 gazes analizatori méra noteiktas gazes koncentraciju gazes
maisijuma (analizéjama gaze). Analiz€jama gaze plust cauri gazes analiza-
tora iek$€jai mérisanas sistémai. Ja S700 ir aprikots ar vairakiem analizatora
moduliem vai/un ar analizatora moduli MULTOR vai FINOR, vienlaicigi iespé-

jams noteikt vairaku gazu koncentraciju.
LietoSanas sféras

® LietoSana telpas: sérijas S700 gazes analizatori ir paredzeti lietoSanai tel-
pas. TieSa laika apstak|u (v€ja, nokriSnu, saules) iedarbiba var nodarit
bojajumus iericém un izteikti negativi ietekmét mériSanas precizitati.

® |ietoSanas ierobezojumi: atkariba no korpusa modela iesp€jama lietoSa-
nas sféra ir ierobeZota.

@ BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba/veselibas apdraudéjums

> levérot noraditos lietoSanas ierobezojumus.
» Veikt visparéjos veselibas aizsardzibas pasakumus.

2.4 Lietosanas ierobezojumi (parskats)

LietoSana spradzienbistama vidé

LietoSana spradzienbistama vide ir atkariga no korpusa modela.

LietoSanas ierobezojumi attieciba uz spradzienbistamam/degosam analizéja-

majam gazém

® LietoSana degoSu un spradzienbistamu gazu vai gazu maisijumu mérisa-
nai ir atkariga no korpusa modela un noteiktiem apstakliem.

Kimiskas lietoSanas ierobeZojumi

|I| IEVERIBAI: Bojajumu nodaridanas risks
Kimiski agresivas gazes var sabojat gazes analizatora mériSanas sis-
tému. Tadéejadi gazes analizators var k|ut nelietojams.

» Pirms lietoSanas parbaudit, vai analiz€jama gaze varétu sabojat
mériSanas sistémas materialus.

Fiziski lietoSanas ierobezojumi

DaZos lietoSanas gadijumos mériSanu var traucét noteikti gazes komponenti

- pieméram, jo tie rada lidzigu mériSanas efektu un tas dabas likumu vai teh-

nisku ierobezojumu d€| nav novérSams. Sekas: ja mainas analiz€jamas

gazes sastavs, méerjjumu vertibas var but izmainitas ari tad, ja izmérito gazes

komponentu koncentracija ir palikusi tada pati.

» Ja §ados gadijumos ir mainijies analiz€jamas gazes sastavs: veikt kalibre-
Sanu ar jaunam testa gazem, kas atbilst izmainitajiem apstakliem.

» Tas nav jadara, ja S700 Sadus efektus kompensé automatiski. Attiecigo
informaciju skatit pievienotajos dokumentos; Saubu gadijuma jautat razo-
tajam.

2.5 Izstradajuma apraksts

BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba
» Nemt véra korpusa modelu lietoSanas ierobezojumus.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Konstrukcijas tips

® 19" iebidams elements iemontéSanai standarta 19” rami vai atbilstosa vir-
skorpusa.

® S711: mazaks montazas dzilums, ierobeZotas aprikoSanas iespéjas.

LietoSanas ierobeZojumi korpusa modelim S710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» Neizmantot spradzienbistama vide.

» Degosu gazu vai gazu maisijumu meériSanai izmantot tikai tad, ja ir izpilditi
nosacijumi.

» Spradzienbistamu gazu vai gazu maisijumu mériSanai izmantot tikai tad, ja
ir izpilditi nosacijumi attieciba uz eksploziviem gazu maisijumiem.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Konstrukcijas tips

® Slégts lauka korpuss montazai pie sienas rupnieciska vide.

® Augseja sekcija: elektronika, elektriskie pieslégumi.

® Apakseja sekcija: analizatora moduli.

® Opcija: skaloSanas gazes pieslégumi.

LietoSanas ierobezojumi korpusa modelim S715-Standard/S715 CSA

» Neizmantot spradzienbistama vide.

» Degosu gazu vai gazu maisijumu meériSanai izmantot tikai tad, ja ir izpilditi
nosacijumi.

» Spradzienbistamu gazu vai gazu maisijumu mériSanai izmantot tikai tad, ja
ir izpilditi nosacijumi attieciba uz eksploziviem gazu maisijumiem.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Konstrukcijas tips

® Ka S715-Standard/S715 CSA, tomér:

- tvaiknecaurlaidigs korpuss (aizsardzibas pakape ,nr“) izmantoSanai 2.
pakapes spradzienbistama zona.

- lekséjie gazes celi savienoti ar caurulém.
- Gazes pieslégums korpusa hermétiskuma parbaudei.
ATEX sertifikats spradzienbistamai videi (2. zona)
ATEX sertifikats modela S715 Ex gazes analizatoriem sastav no $adiem doku-
mentiem:
® atbilstibas apliecindjums TOV 01 ATEX 1725 X
® 3. papildindjums atbilstibas apliecindgjumam TUV 01 ATEX 1725 X.

® 4. papildinajums atbilstibas apliecindjumam TUV 01 ATEX 1725 X.
LietoSanas nosacijumi korpusa modelim S715 Ex/S715 Ex CSA
» Spradzienbistama vidé (2. zona) izmantot tikai tad, ja atbilstibas apliecina-
jums to pielauj un ir izpilditi atbilstibas apliecindjuma ,ipasie nosacijumi*.
- Pie iekS€ji nedrosam elektriskajam kédém 2. zona drikst pieslégt tikai
ekspluatacijas laika nedzirkstelojosas ierices, kuras ir piemérotas lieto-
Sanai 2. pakapes spradzienbistamaja zona un izmantoSanas vieta eso-
Sajos apstak|os.
- Japarliecinas, ka, korpusiem esot atvértiem, nav spradzienbistamas
atmosféras.
- Visi pieslégtie vadi jainstalé fikséta veida.
» Neievadit spradzienbistamas gazes vai gazes maisijumus.
» DegoSam gazem vai gazes maisijumiem izmantot tikai tad, ja ir izpilditi
,Nosacijumi degosam analiz€jamajam gazem* (skatit turpinajuma).
» Katru reizi péc korpusa aizvérSanas/pirms ekspluatacijas sakSanas par-
baudit korpusa hermétiskumu.
Nosacijumi degosam analizéjamajam gazem
» Gazes analizatora modeli S715 Ex/S715 Ex CSA spradzienbistama vidé
izmantot tikai tad, ja ir spéka kads no Siem nosacijumiem:
- analizéjama gaze nav degoSa
vai

- analizéjamo gazu koncentracija vienmer ir maks. 25 % no zemakas eks-
ploziju robeZvértibas.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba

> Rupigi ieverot lietoSanas nosacijumus.

Pret€ja gadijuma ierices lietoSana nav dro$a un pastav eksplozijas
risks.

2.5.4 S720Ex/S721Ex
Konstrukcijas tips

® Masivs korpuss izmantoSanai spradzienbistama vide (Exd).
® Liesmu norobeZotaji analiz€jamas gazes pieslégumos.
® Trisdaligs korpuss:
- analizatora korpuss (analizatora modulis, elektronika, elektriskie pieslée-
gumi).
- sateliti: tastatura, indikaciju korpuss (neatdalami savienoti ar kabeli).
® S720 Ex: mazaks analizatora korpuss, ierobeZotas aprikoSanas iesp€jas.

EK tipa parbaudes sertifikats spradzienbistamai videi

S720 Ex/S721 Ex modelu gazes analizatori ir sertificéti saskana ar ES tipa

parbaudes sertifikatam , TUV 97 ATEX 1207 X“.

LietoSanas nosacijumi korpusa modelim S720 Ex/S721 Ex

» Spradzienbistama vidé izmantot tikai tad, ja EK tipa parbaudes sertifikats
to pielauj un ir izpilditi EK tipa parbaudes sertifikata ,ipasie nosacijumi*.
- Visi pieslégtie vadi jainstalé fikséta veida.

» Oglekla disulfids k& analiz€éjama gaze ir izslégts.

» S720Ex un S721Ex modelu gazes analizatori ir jaieklauj uz vietas izveido-
taja potencialu izlidzinaSanas sistéma. Jaieveéro speka esosie uzstadisanas
noteikumi.

» Lai izpilditu prasibas saistiba ar droSumu, iekS€ji droSas méerijumu vértibu
izejas ir savienotas ar zemes potencialu. Visa iekS&ji droSo elektrisko kézu
uzstadiSanas zona jabut nodrosinatai potencialu izlidzinasanai.

> Kabelievadu un vada ievadu TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X)
nedrikst mainit vietam.

» Nodrosinat, ka analizéjamas gazes spiediens nevar parsniegt 10 kPa
(100 mbar).

» levérot visus atbilstoSos likumus, standartus un priekSrakstus, kuri ir
spéka izmantoSanas vieta (pieméram, EN 60079-14).

» Ja analiz€jama gaze ir degos$a: izmantot ierices versiju ar analiz€jamas
gazes celiem, kas ir savienoti ar caurulem (iek3€jie gazes celi no metala
caurules).

> :eteikums: instaléSanu veikt atbilstoSi apmacitiem un pilnvarotiem specia-

istiem.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba

> Ripigi ievérot lietoSanas nosacijumus.

Pretéja gadijuma ierices lietoSana nav droSa un pastav eksplozijas
risks.
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2.5.5 CSA versijas
® CSA versijas paredzétas lietoSanai CSA darbibas sféra.
® CSA versijam ir speka ipasas specifikacijas attieciba uz:
- komutacijas izejam
- tikla pieslegumam

2.6 Instalacija un montaza

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba $710/S711/S715

» Neizmantot S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard vai
S715 CSA spradzienbistama vide.

Sadam lietojumam &is korpusa modelis nav piemérots.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba $720 Ex/S721 Ex
» Ja S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex vai S721 Ex tiek izmantoti spra-
dzienbistama vidé: Rupigi ieverot atbilstoSo informaciju attieciba uz
korpusa modeli.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba

» leverot lietoSanas ierobezojumus izmantoSanai spradzienbistamas
vides.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba (tikai attieciba uz S715 Ex/
S715 Ex CSA)

S715 korpusa stipra sakarSana (pieméram, saules staru ietekmé) var

izraisit korpusa hermétiskuma mazinasanos. Tada gadijuma vairs

nebdtu izpilditi nosacijumi ierices izmantoSanai 2. zonas spradzienbis-

tama vide.

» Izmantojot S715 Ex spradzienbistama vide (2. zona), rupigi ievérot
temperaturas nosacijumus.

BRIDINAJUMS: Bistamas analizéjamas gazes

Ugunsbistamiba un savaino$anas risks, analiz€jot degosas, spradzien-

bistamas gazes

» UzliesmojoSas vai spradzienbistamas analiz€jamas gazes drikst
ievadit tikai, veicot ipaSus pasakumus.

» Parsniedzot 25 % robeZu no apaks$éjas eksploziju robezvértibas,
jaievero korpusu modelu lietoSanas ierobezojumi.

A BRIDINAJUMS: Riski spradzienbistamas zonas

Ja S700 tiek izmantots spradzienbistama vidé:

» ievérot lietoSanas ierobezojumus un priekSnosacijumus.

» Pirms pirmreiz€jas ekspluatacijas sakSanas: visus instalétos anali-
z€jamas gazes vadus un atzarojumus parbaudit ar 150 % no attie-
ciga maksimala vadu spiediena, vai tie ir hermétiski noslégti un
izturigi.

A IEVEROT PIESARDZIBU: Riski spradzienbistamas zonas

> Visus skaloSanas gazes celus veidot no nerls€josa térauda, ja ir
speéka minétie nosacijumi.

» SkaloSanas gazes padevi ierikot t3, lai skaloSanas gazes parspie-
diens neparsniegtu 100 mbar (skatit ATEX sertifikatu).

» Neizmantotos skaloSanas gazes pieslégumus noslégt pret liesmu
caursiti drosa veida vai ari nomainit ar noslégvaciniem, kurus ir
atlauts izmantot spradzienbistamas vidés (vitne: 1ISO 228/1-G 1/
4). Uz noslégvacinu vitném un blivéjoSajam virsmam uzklat limi
LLoctite 243"

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba/veselibas apdraudéjums
» Darbibas laika korpusam jabut pilniba aizveértam.

Preteja gadijuma netiek garantéta noteikta spradzienaizsardziba vai
noteiktais aizsardzibas veids.

A BRIDINAJUMS: Spradziebistamiba, izmantojot nepareizu kabelu
veidu
Spradzienbistamas vidés:

» Stravas pieslégumiem izmantot vienigi tadus kabelus, kas atbilst
standarta EN 60079-14 prasibam.

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba

Atlautais kabelu diametrs:

» Izmantot tikai tadus kabelus, kas ir piemeéroti kabelu ieejam:
- S715: kabela aréjais diametrs =7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: kabela aréjais diametrs =7 ...12 mm vai
10 ...16 mm, atkariba no korpusa versijas.

Kabelu ieejas:

» S715: pirms ekspluatacijas sakSanas spradzienbistama videé visus
kabelievadus noslégt tvaiknecaurlaidigi.

» S720 Ex/S721 Ex: pirms ekspluatacijas sakSanas spradzienbistama
vidé neizmantotos kabelievadus nomainit pret Ex d-aizbazniem
(M20x1,5). Aizbaznus nostiprinat ar ,Loctite 243*.

» Neizmantotas kabelu ieejas vai nu noslégt ar aizbazni vai pilniba
nomainit pret noslégvacinu.

- Aizbaznis: izvéléties atbilstoSi atlautajam kabela diametram un
uzstadit kabela vieta.

- Noslegvacins: izveleties noslégvacinu ar vitni M20x1,5, kuru
atlauts izmantot spradzienbistama vid€. Uz vitném un blivéjoSa-
jam virsmam uzklat limi ,Loctite 243”.

Kabelu ieejas ir ATEX sertifikata priekSmets.

» Ja ierice tiek izmantota spradzienbistama vidé: Kabelu ieejas neaiz-
vietot ar cita tipa kabe|u ievadiem.

lekSéjo tikla slédzi (S715/S720 Ex/S721 Ex) drikst izmantot tikai ser-
visa darbiem arpus spradzienbistamas vides.

El

BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba
Spradzienbistamas vidés:

» Pieslégumu PA korpusa arpuse savienot ar to pasu elektrisko poten-
cialu, ar kuru ir savienots iek$€jais PE pieslégums.

» Kameér korpuss ir atverts, elektroapgadi neieslégt.

B

A BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba
Spradzienbistamas vidés:
» Kamer korpuss ir atverts, elektroapgadi neiesléegt.

A BRIDINAJUMS: Drosibas risks spradzienbistamas zonas
lekSeji droSas elektriskas kédes izpilda spradzienaizsardzibas ipasas
prasibas. Lai nodroSinatu nepiecieSamo spradzienaizsardzibu:
» Visus elektriskas keédes komponentus veidot ,iekS€ji droSus”.
> leverot atlautas pieslegumu vertibas.
> Elektrisko kedi instalét pareizi.

A BRIDINAJUMS: Negadijumu riski ipaSos gadijumos:

® ja S700 méra indigas, bistamas vai degoSas gazes;

® ja S700 atrodas spradzienbistama vide;

® ja pastav aizdomas, ka iekS€jos gazes celos ir radusies noplude:

Pirms korpusa atvérSanas veikt Sadus pasakumus:

1 Partraukt jebkadu gazes padevi iericei S700, iznemot skaloSanas
gazes padevi (ja pieejama).

2 No arpuses atslégt stravas padevi iericei S700.

3 Spradzienbistama vidé: atvienot S700 no visiem bistamajiem sprie-
gumiem (piemeram, signalvadiem). Iznémums: savienojumi ar iek-
S&ji drosam elektriskajam kédém var tikt saglabati.

4 S720 Ex/S721 Ex: péc atslégSanas pagaidit vismaz tik ilgi, cik nora-
dits uz analizatora korpusa.

5 Ja ir uzstadita korpusa skaloSanas sistéma: pagaidit noteiktu laiku,
lai korpuss tiktu pilniba izskalots.

6 Ja nepiecieSams, veikt aizsardzibas pasakumus pret atmosféra
nonakusam gazém (pieméram, elpcelu aizsardziba, nosuksana).

7 Tiklidz korpuss ir atverts, noraditais korpusa aizsardzibas veids un
atbilsto$a spradzienaizsardziba vairs nav spéka. leverot visus drosi-
bas priekSrakstus, kas ir spéka ierices izmantoSanas vieta.

8 Korpusu atvért tikai tad, kad tas patieSam nerada nekada veida
apdraudé€jumu.

9 Japarliecinas, ka, korpusam esot atvértam, nav spradzienbistamas
atmosféras.

A IEVEROT PIESARDZIBU: lespéjams, ka ir nepiecieSsamas mazakas
pieslegumu vertibas

lespéjams, ka individualos lietoSanas gadijumos ir spéka mazakas pie-

slegumu vertibas. Sados gadijumos izSkiroSa nozime ir spradzienbis-

tamo atmosféru sastavam.

» |zmantojot Eiropas standartu EN 60079-0 ,Elektriska aparatira
spradzienbistama videé“, noteikt maksimali pielaujamas pieslégumu
vértibas individualiem lietoSanas gadijumiem.

» Ja no veiktajiem aprékiniem izriet ierobezojumi: pierakstit Sos iero-
bezZojumus (pieméram, Saja dokumenta) un ievérot instaléSanas
laika.

BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba

Veidojot iekS€ji droSas instalacijas, ievérot noteiktu attalumu lidz parée-

jam elektriskajam ietaisém (specifikaciju skatit standarta

EN 60079-11/14).

> lek3éji droSus signalkabelus izvietot ta, lai visur butu nodroSinats
nepiecieSamais drosibas attalums lidz iek$eji nedrosam iericém.
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2.7

Kalibresana

Attiecas ari uz S715 Ex CSA

A

BRIDINAJUMS: Udenraza (H,)) izraisita spradzienbistama

Udenraza un skabekla gazes maisijumi, ka ari Gdenraza un gaisa mai-

sijumi var but eksplozivi.

» Nejaukt kopa udenradi un skabekli.

» Nejaukt kopa udenradi un gaisu.

» Nekad neievadit gazes cela udenradi, kas sajaukts ar gaisu un ska-
bekli.

» Nekad neievadit gazes cela gaisu vai skabekli, kas pildits ar uden-
radi.

» Gazes celus, kuri parmainus tiek izmantoti tdenradim un ska-
beklim/gaisam, vienmér izskalot ar ,neitralu” gazi (pieméram, N, vai
CO,), pirms ievadit citu gazi.

A BRIDINAJUMS: Hermétiski nenoslégta korpusa izraisita spradzien-

bistamiba

Ja S715 Ex korpuss ir bijis atvérts, pirms ekspluatacijas sakSanas
japarbauda, vai korpuss ir noslégts “tvaiknecaurlaidigi”.

» Pirms korpusa aizvérSanas parbaudit korpusa blivejumu stavokli.
» Péc korpusa aizveérSanas veikt korpusa hermétiskuma parbaudi.

» Nesakt S715 Ex ekspluataciju, ja korpuss nav izturéjis hermétis-
kuma parbaudi.

2.8

Uztureésana darba kartiba

BISTAMI: Spradzienbistamiba, ko rada nelietpratiga Saja lietoSanas

instrukcija aprakstito darbu izpilde

Nelietpratiga darbu izpilde spradzienbistamaja zona var izraisit smagas

traumas un materialos zaudéjumus.

» UzturéSanas darbus drikst veikt tikai pieredz€&jis/apmacits perso-
nals, kuram ir zinaSanas par likumdoSanas normam un noteiku-
miem attieciba uz ekspluataciju spradzienbistama vidg, it ipasi par:
- spradzienaizsardzibas veidiem;

- instalésanas noteikumiem;
- zonu iedalijumu.

BRIDINAJUMS: Bojata korpusa blivéjuma izraisita spradzienbista-
miba

Korpusa spradzienaizsardziba ir nodrosinata tikai tad, ja visi korpusa
blivejumi ir pareizi uzstaditi un nav bojati.

» Pirms korpusa aizvérSanas: parbaudit korpusa blivéjumu stavokli.
» Bojati blivejumi janomaina razotaja klientu apkalpoSanas centra.

BRIDINAJUMS: Spradzienbistamiba, izmantojot rezerves un nodilu-
mam paklautas detalas, kuras nav apstiprinatas izmantosanai
spradzienbistama vide

Visas mérierices rezerves dalas un nodilumam paklautas detalas ir

Endress+Hauser parbauditas attieciba uz izmantoSanu spradzienbista-

mas vidés. Izmantojot citas rezerves dalas un nodilumam paklautas

detalas, vairs nevar tikt izvirzitas prasibas pret Endress+Hauser, jo nav

iespéjams nodroSinat aizsardzibu pret uzliesmosanu.

» Izmantojiet vienigi originalas Endress+Hauser rezerves dalas un
nodilumam pak|autas detalas.

» Remontdarbus unizmainas ar aizsardzibu pret aizdegSanos saistitos
komponentos (piem., liesmu norobeZotajos) drikst veikt tikai razo-
tajs.

BRIDINAJUMS: Bojatu savienojo$o kabelu izraisita spradzienbista-
miba

Spradzienbistamas vides: visiem savienojoSajiem kabeliem jabut
nebojatiem un pareizi instalétiem.

» Vizualas apskates laika parbaudit savienojoSo kabelu stavokli.

Ja kads no kabeliem ir bojats:

» partraukt S700 lietoSanu (vai attiecigi, nesakt ierices lietoSanu)
» |Ugt nomainit bojato kabeli.

A
A

BRIDINAJUMS: Hermétiski nenoslégta gazes cela izraisita bistamiba

e Jaanaliz€jama gaze ir indiga vai veselibai bistama, pastav veselibas
apdraudéjums, ja gazes cel$ nav hermétiski noslégts.

e Jaanalizéjama gaze ir koroziva vai savienojuma ar udeni (pieméram,
gaisa mitrums) var veidot korozivus Skidrumus, pastav gazes anali-
zatora un blakus esoSo ieriCu bojajumu risks, ja gazes cel$ nav her-
métiski noslegts.

e Ja izpludusi gaze savienojuma ar apkartéjo gaisu var veidot eksplo-
Zlvu gazes maisijumu, pastav spradzienbistamiba, ja netiek ieveroti
spradzienaizsardzibas droSibas pasakumi.

® Ja gazes celS klust nehermétisks, mérijumu vértibas, iespéjams, ir
nepareizas.

Ja tiek konstateéts, ka gazes celS nav hermétiski noslégts:

» Partraukt gazes padevi.

» Partraukt gazes analizatora lietoSanu.

» Ja izpludusi gaze var but veselibai bistama, koroziva vai degoSa:
izplliduso gazi sistematiski likvidét (skaloSana, nosiksana, ventilé-
Sana); veikt nepiecieSamos droSibas pasakumus, pieméram, lai
nodrosinatu:

- spradzienaizsardzibu (pieméram, izskalot korpusu ar inerto gazi)

- veselibas aizsardzibu (pieméram, lietot elpcelu aizsardzibas
lidzeklus)

- vides aizsardzibu.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE Ex-APPARATEN

1 Over dit document

® Izmantojiet vienigi originalas Endress+Hauser rezerves dajas un nodilu-
mam paklautas detalas.

® Raadpleeg voor de toegepaste ATEX-richtlijn de conformiteitsverklaring van
het betreffende apparaat.

® Dit document bevat een samenvatting van veiligheidsinformatie en waar-
schuwingen over het betreffende apparaat.

® Als u een veiligheidsinstructie niet begrijpt: neem het overeenkomstige
hoofdstuk in de gebruiksaanwijzing van het betreffende apparaat in acht.

> Stel uw apparaat alleen in bedrijf als u dit document hebt gelezen.

WAARSCHUWING:
» Dit document geldt alleen in samenhang met de gebruiksaanwijzing
van het desbetreffende apparaat.

» U dient de desbetreffende gebruiksaanwijzing te hebben gelezen en
de inhoud ervan te hebben begrepen.

» Neem alle veiligheidsinstructies en aanvullende informatie in de gebruiks-
aanwijzing van het betreffende apparaat in acht.

> Als u iets niet begrijpt: neem het apparaat niet in gebruik en neem contact
op met de serviceafdeling van Endress+Hauser.

» Zorg ervoor dat dit document samen met de gebruiksaanwijzing binnen
handbereik is, voor het geval er iets moet worden opgezocht en geef alles
door aan de nieuwe eigenaar.

2 Veiligheidsinstructies S700
21 Montageplaats en omgevingscondities
® Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht of inten-

sieve UV-lichtbronnen; inwerkingen van extreme warmtebronnen of koeling
moeten worden voorkomen.

2.2 De belangrijkste gevaren

& WAARSCHUWING: gevaren door gevaarlijke meetgassen

e Als het meetgas brandbaar en/of ontvlambaar is: bij een defect
meetgastraject of een lekkage in de analysator kan er een ontvlam-
baar, explosief gasmengsel ontstaan.

- Als de druk in het meetgastraject > omgevingsdruk is, kan dit gas-
mengsel in de binnenruimte van de behuizing optreden.

- Als de druk in het meetgastraject < omgevingsdruk is, kan een
dergelijk gasmengsel in het meetgastraject optreden.

» Gasmengsels met brandbare bestanddelen > LEL zonder oxidatie-
middel: deze gasmengsels zijn niet explosief, omdat zij geen oxidatie-
middelen bevatten. Tijdens het bedrijf en/of bij afstellingen mogen
deze gasmengsels niet met oxidatiemiddelen binnen het gastraject
worden gemengd. Voorbeeld: voeg omgevingslucht als nulgas niet
direct voor of na de toevoer van gesamengsels toe.

A GEVAAR: explosiegevaar door verkeerde uitvoering van de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden
Eenverkeerde uitvoering van werkzaamheden in de explosiegevaarlijke
omgeving kan tot zware schade voor mens en bedrijf leiden.

» Onderhouds- en inbedrijfstellingswerkzaamheden evenals controles
mogen alleen worden uitgevoerd door ervaren/geschoold personeel
dat de regels en voorschriften ten aanzien van explosiegevaarlijke
omgevingen kent, in het bijzonder:

- ontstekingsbeschermingsklassen
- installatieregels
- zone-indeling

A WAARSCHUWING: gevaren in explosiegevaarlijke omgevingen
Als de S700 in een explosiegevaarlijke omgeving moet worden
gebruikt:

» Neem de betreffende veiligheidsinstructies in dit document zorgvul-
dig in acht.

Anders is het gebruik niet veilig.

23 Reglementair gebruik
2.3.1 Geplande gebruikers (doelgroep)
De handelingen en maatregelen die in dit document staan beschreven, moe-

ten door vakmensen worden uitgevoerd die opgeleid en gekwalificeerd zijn
om de volgende taken vakkundig en correct te kunnen uitvoeren:

- mechanische installaties

- elektrische installaties

- apparaatconfiguratie en -instelling

- bediening en controle tijdens het bedrijf
- onderhoud
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Daarenboven moeten deze vakmensen vertrouwd zijn met de risico's en
gevaren die bij deze handelingen en maatregelen ook bij een vakkundige
werkwijze gewoonlijk kunnen optreden. Zij moeten de betreffende veiligheids-
maatregelen kennen en naleven.

2.3.2 Gepland toepassingsgebied
Meetfunctie

Gasanalysatoren van de serie S700 meten de concentratie van een bepaald
gas in een gasmengsel (meetgas). Het meetgas stroomt door het interne
meetsysteem van de gasanalysator. Als de S700 met meerdere analysator-
modules en/of met de analysatormodule MULTOR of FINOR is uitgerust, kun-
nen de concentraties van meerdere gassen tegelijkertijd worden bepaald.

Toepassingsgebieden

® Gebruik in ruimtes: gasanalysatoren van de serie S700 zijn bestemd voor
gebruik in ruimtes. Directe invloeden van de atmosferische weersomstan-
digheden (wind, neerslag, zon) kunnen de apparaten beschadigen en de
meetnauwkeurigheid sterk nadelig beinvioeden.

® Restricties ten aanzien van het gebruik: afhankelijk van het type behuizing
is het mogelijke toepassingsgebied beperkt.

WAARSCHUWING: explosiegevaat/gezondheidsrisico's

» Neem de vermelde restricties ten aanzien van het gebruik in acht.

» Neem de algemene maatregelen ter bescherming van de gezond-
heid in acht.

24 Restricties ten aanzien van het gebruik (overzicht)

Gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen

De mogelijkheid betreffende het gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen

hangt af van het type behuizing.

Restricties ten aanzien van het gebruik voor explosieve/brandbare meetgas-

sen

® De mogelijkheid betreffende het gebruik voor de meting van brandbare
gassen en explosieve gassen of gasmengsels hangt van het type behuizing
en bepaalde voorwaarden af.

Chemische restricties ten aanzien van het gebruik

|I| AANWIJZING: kans op beschadigingen

Chemisch agressieve gassen kunnen het meetsysteem van de
gasanalysator beschadigen. Hierdoor kan de gasanalysator onbruik-
baar worden.

» Controleer voor het gebruik of de materialen van het meetsysteem
door het meetgas zouden kunnen worden beschadigd.

Fysische restricties ten aanzien van het gebruik

In sommige gevallen kunnen bepaalde componenten van het gas de meting
storen - bijv. omdat zij een gelijkend meeteffect genereert en deze op grond
van de natuurwetten of op grond van technische grenzen niet kan worden
voorkomen. Gevolgen: indien de samenstelling van het meetgas verandert,
kunnen de meetwaarden gewijzigd zijn, ook als de concentratie van de geme-
ten component van het gas gelijk gebleven is.

» Als in dergelijke gevallen de samenstelling van het meetgas veranderd is:
voer een kalibratie met nieuwe testgassen uit die aan de gewijzigde
omstandigheden voldoen.

» Dit kan komen te vervallen als de S700 dergelijke effecten automatisch
compenseert. Voor de betreffende informatie, zie de meegeleverde docu-
menten; raadpleeg in geval van twijfel de fabrikant.

2.5 Productbeschrijving

WAARSCHUWING: explosiegevaar

» Neem de restricties ten aanzien van het gebruik van de behuizingty-
pes in acht.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Model

® 19"inschuifbehuizing voor de montage in standaard 19"-frame of buiten-
behuizing.

® S711: kleinere inlaatdiepte, beperkte uitrustingsmogelijkheden.

Restricties ten aanzien van het gebruik voor het type behuizing S710/S711,

S$710 CSA/S711 CSA

» Gebruik niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

> Gebruik alleen voor de meting van brandbare gassen of gasmengsels als
aan de voorwaarden is voldaan.

> Gebruik alleen voor de meting van explosieve gassen of gasmengsels als
aan de voorwaarden voor explosieve gasmengsels is voldaan.

2.5.2 S715-standaard-S715 CSA

Model

® Gesloten veldbehuizing voor de wandmontage in industri€éle omgeving.
® Bovenste sectie: elektronica, elektrische aansluitingen.

® Onderste sectie: analysatormodule.

® QOptie: spoelgas-aansluitingen.
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Restricties ten aanzien van het gebruik voor het type behuizing S715-stan-
daard/S715 CSA

» Gebruik niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

» Gebruik alleen voor de meting van brandbare gassen of gasmengsels als
aan de voorwaarden is voldaan.

» Gebruik alleen voor de meting van explosieve gassen of gasmengsels als
aan de voorwaarden voor explosieve gasmengsels is voldaan.

2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA

Model

® Zoals S715-standaard/S715 CSA, echter:

- dampveilige behuizing (beschermingsklasse "nr") voor gebruik in explo-
siegevaarlijke omgevingen van zone 2.

- interne gastrajecten met buizen.

- gasaansluiting om dichtheid van de behuizing te controleren.
ATEX-goedkeuring voor explosiegevaarlijke omgevingen (zone 2)
De ATEX-goedkeuring voor gasanalysatoren van het type S715 Ex bestaat uit
de volgende documenten:
® conformiteitsverklaring TUV 01 ATEX 1725 X
® 3e aanvulling op conformiteitsverklaring TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4e aanvulling op conformiteitsverklaring TUV 01 ATEX 1725 X.

Gebruiksvoorwaarden voor het type behuizing S715 Ex/S715 Ex CSA

» Gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen (zone 2) alleen voor zover de
conformiteitsverklaring dit toelaat en als aan de "Bijzondere voorwaarden"
van de conformiteitsverklaring wordt voldaan.

- Op niet-intrinsiek veilige stroomkringen in zone 2 mogen alleen niet-von-
kende apparaten worden aangesloten die voor het gebruik in explosiege-
vaarlijke omgevingen van zone 2 en de op de plek van opstelling van
toepassing zijnde voorwaarden geschikt zijn.

- Er moet voor worden gezorgd dat bij geopende behuizingen geen explo-
sieve atmosfeer voorhanden is.

- Alle aangesloten leidingen moeten vast worden aangebracht.
» Voer geen explosieve gassen of gasmengsels aan.

» Gebruik alleen voor brandbare gassen of gasmengsels als aan de "Voor-
waarden voor brandbare meetgassen" is voldaan (zie beneden).

> Elke keer als de behuizing weer wordt gesloten en/of voér de inbedrijfstel-
ling moet de dichtheid van de behuizing worden gecontroleerd.
Voorwaarden voor brandbare meetgassen

» Gebruik een gasanalysator S715 Ex/S715 Ex CSA alleen in explosiege-
vaarlijke omgevingen als een van de volgende voorwaarden van toepassing
is:

- Het meetgas is niet brandbaar.
of

- De concentratie van de meetgassen ligt altijd bij max. 25% van de
onderste explosiegrens (LEL).

WAARSCHUWING: explosiegevaar

» Neem de gebruiksvoorwaarden zorgvuldig in acht.
Anders is het gebruik niet veilig en is er kans op explosiegevaar.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Model

® Massieve behuizing voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen (Exd).
® Viaminslagbeveiligingen in de meetgasaansluitingen.
® Driedelige behuizing:
- Analysatorbehuizing (analysatormodule, elektronica, elektrische aanslui-
tingen).
- Satellieten: toetsenbord, weergavebehuizing (onscheidbaar via kabel
verbonden).

® S720 Ex: kleinere analysatorbehuizing, beperkte uitrustingsmogelijkhe-
den.

EG-typeverklaring voor explosiegevaarlijke omgevingen

De gasanalysatoren van de typen S720 Ex/ S721 Ex zijn goedgekeurd vol-
gens de EU-typeverklaring "TUV 97 ATEX 1207 X".

Gebruiksvoorwaarden voor het type behuizing S720 Ex/S721 Ex

» Gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen alleen voor zover de EG-typever-
klaring dit toelaat en als aan de "bijzondere voorwaarden" van de EG-type-
verklaring wordt voldaan.

- Alle aangesloten leidingen moeten vast worden aangebracht.

» Zwavelkoolstof is als meetgas uitgesloten.

» De gasanalysatoren type S720 Ex en S721 Ex moeten in de lokale potenti-
aalvereffening worden opgenomen. De betreffende bouwbepalingen moe-
ten in acht worden genomen.

» De intrinsiek veilige meetwaarde-uitgangen zijn veiligheidstechnisch ver-
bonden met het aardpotentieel. In het gehele gebied waar de intrinsiek vei-
lige stroomkringen zijn aangebracht, moet potentiaalvereffening
voorhanden zijn.

» De kabel- en leidinginvoer TYPE ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) mag
niet worden verwisseld.

» Zorg ervoor dat de meetgasdruk niet hoger kan zijn dan 10 kPa
(100 mbar).
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» Neem alle betreffende wetten, normen en voorschriften in acht die op de
plaats van gebruik gelden (bijv. EN 60079-14).

» Als het meetgas brandbaar is: gebruik een uitvoering van het apparaat
met meetgastrajecten die door buizen verbonden zijn (interne gastrajecten
van metalen buis).

» Advies: laat de installatie door adequaat geschoolde en geautoriseerde vak-
mensen uitvoeren.

@ WAARSCHUWING: explosiegevaar

» Neem de gebruiksvoorwaarden zorgvuldig in acht.
Anders is het gebruik niet veilig en is er kans op explosiegevaar.

2.5.5 CSA-versies

® CSA-versies zijn bestemd voor het gebruik binnen het geldigheidsgebied
van de CSA.

® Voor CSA-versies gelden bijzondere specificaties voor:
- schakeluitgangen
- netaansluiting.

2.6 Installatie en montage

@ WAARSCHUWING: explosiegevaar bij $710/5711/S715

» Gebruik een S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-standaard of
S715 CSA niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

Dit type behuizing is namelijk niet geschikt voor dergelijk gebruik.

WAARSCHUWING: explosiegevaar bij S720 Ex/S721 Ex

» Als een S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex of S721 Ex in een explosie-
gevaarlijke omgeving wordt gebruikt: neem de betreffende informa-
tie over het type behuizing zorgvuldig in acht.

@ WAARSCHUWING: explosiegevaar

» Neem de restricties ten aanzien van het gebruik in explosiegevaar-
lijke omgevingen in acht

@ WAARSCHUWING: explosiegevaar (alleen voor S715 Ex/S715 Ex
CSA)

Bij een S715 kan sterke opwarming van de behuizing (bijv. door zonne-
stralen) ertoe leiden dat de dichtheid van de behuizing wordt geschaad.
Dan zou niet meer aan de voorwaarden voor gebruik in explosiegevaar-
lijke omgevingen van zone 2 worden voldaan.

» Neem bij de S715 Ex in explosiegevaarlijke omgevingen (zone 2) de
temperatuurvoorwaarden zorgvuldig in acht.

é WAARSCHUWING: gevaarlijke meetgassen

Brandgevaar en letselrisico bij meting van brandbare explosieve gas-

sen

» Voer ontvlambare of explosieve meetgassen alleen met inachtne-
ming van de bijzondere maatregelen toe.

» Als de grens van 25% van de onderste explosiegrens wordt over-
schreden, moeten de restricties ten aanzien van het gebruik van de
behuizingtypes in acht te worden genomen.

WAARSCHUWING: risico's in explosiegevaarlijke omgevingen

Als de S700 in een explosiegevaarlijke omgeving wordt gebruikt:

» neem de restricties ten aanzien van het gebruik en gebruiksvoor-
waarden in acht.

» Voor de eerste inbedrijfstelling: controleer alle geinstalleerde meet-
gastoevoerleidingen en -afvoerleidingen met 150% van de betref-
fende maximale leidingdruk op dichtheid en stevigheid.

A VOORZICHTIG: risico's in explosiegevaarlijke omgevingen

» Vervaardig alle spoelgastrajecten van stalen buizen als de genoemde
voorwaarden van toepassing zijn.

> Realiseer de spoelgastoevoer zo dat de overdruk van het spoelgas
niet groter is dan 100 mbar (zie ATEX-goedkeuring).

> Sluit ongebruikte spoelgas-aansluitingen zo af dat er geen vlamin-
slag kan plaatsvinden of vervang door blindkoppelingen die voor
explosiegevaarlijke omgevingen zijn goedgekeurd (schroefdraad:
ISO 228/1 -G 1/4). Breng op de schroefdraad en afsluitvlakken van
de blindkoppelingen kleefmiddel "Loctite 243" aan.
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A WAARSCHUWING: kans op ongevallen in bijzondere gevallen

e Als de S700 giftige, gevaarlijke of brandbare gassen meet;

e als de S700 zich in een explosiegevaarlijke omgeving bevindt;

e als er wordt vermoed dat de interne gastrajecten een lek hebben:

Voer de volgende maatregelen uit voordat de behuizing wordt geopend:

1 Onderbreek elke vorm van gastoevoer naar de S700, met uitzonde-
ring van de spoelgas-toevoer (indien voorhanden).

2 Schakel de netvoeding naar de S700 op een extern punt af.

3 In explosiegevaarlijke omgevingen: scheid S700 van alle externe
spanningen (bijv. signaalleidingen). Uitzondering: verbindingen met
intrinsiek veilige stroomkringen kunnen blijven bestaan.

4 Bijde S720 Ex/S721 Ex: wacht minimaal die tijd die op de behuizing
van de analysator staat aangegeven.

5 Als er een behuizingsspoeling is geinstalleerd: wacht een redelijke
tijd zodat de behuizing volledig wordt doorgespoeld.

6 Tref, indien noodzakelijk, veiligheidsmaatregelen tegen vrijkomende
gassen (bijv. adembescherming, afzuiging).

7 Zodra de behuizing open is, is de aangegeven beschermingsklasse
van de behuizing en de overeenkomstige explosiebeveiliging niet
meer voorhanden. Neem alle desbetreffende veiligheidsvoorschrif-
ten in acht die op de plek van montage gelden.

8 Open de behuizing pas als dit echt veilig kan gebeuren.

9 Er moet voor worden gezorgd dat bij geopende behuizing geen explo-
sieve atmosfeer voorhanden is.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar/gezondheidsrisico's

» Houd de behuizing tijdens het bedrijf helemaal gesloten.

Anders wordt de gespecificeerde explosiebeveiliging resp. de gespecifi-
ceerde beschermingsklasse niet gewaarborgd.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar door verkeerd kabelmateriaal
In explosiegevaarlijke omgevingen:

» Gebruik voor de elektrische aansluitingen uitsluitend kabels die aan
de eisen conform de norm EN 60079-14 voldoen.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar

Toegestane kabeldiameter:

» Gebruik alleen kabels die voor de kabelinvoeren geschikt zijn:

- S715: buitendiameter van de kabel = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: buitendiameter van de kabel = 7 ...12 mm of
10 ...16 mm, afhankelijk van de uitvoering van de behuizing.

Kabelinvoeren:

» S715: sluit voor de inbedrijfstelling in een explosiegevaarlijke omge-
ving alle kabelinvoeren "dampveilig" af.

» S720 Ex/S721 Ex: beveilig voor ingebruikname in een explosiege-
vaarlijke omgeving ongebruikte kabelinvoeren door middel van Ex d-
pluggen (M20x1,5). Beveilig de pluggen met "Loctite 243".

» Ongebruikte kabelinvoeren moeten ofwel met een plug worden afge-
sloten ofwel compleet door blindkoppelingen worden vervangen
- Plug: kies een bij de toegestane kabeldiameter passende maat en

installeer i.p.v. een kabel.

- Blindkoppelingen: kies blindkoppelingen met schroefdraad
M20x1,5 die voor gebruik in explosiegevaarlijke omgevingen zijn
toegestaan. Breng op de schroefdraad en afsluitvlakken kleefmid-
del "Loctite 243" aan.

De kabelinvoeren zijn een bestanddeel van de ATEX-goedkeuring.

> Als het apparaatin een explosiegevaarlijke omgeving wordt gebruikt:
vervang de kabelinvoeren niet door uitvoeringen van een ander type.

De interne netschakelaar (S715/S720 Ex/S721 Ex) mag alleen voor
service-werkzaamheden buiten explosiegevaarlijke omgevingen wor-
den gebruikt.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar

In explosiegevaarlijke omgevingen:

» Verbind de aansluiting PA aan de buitenkant van de behuizing met
hetzelfde elektrische potentieel, waarmee ook de interne PE-aanslui-
ting verbonden is.

» Schakel de netvoeding niet in zolang de behuizing open is.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar

In explosiegevaarlijke omgevingen:
» Schakel de netvoeding niet in zolang de behuizing open is.

A WAARSCHUWING: veiligheidsrisico's in explosiegevaarlijke
omgevingen
Intrinsiek veilige stroomkringen voldoen aan bijzondere eisen van de
explosiebeveiliging. Om de gewenste explosiebeveiliging te bereiken:
» Realiseer alle componenten van de stroomkring als "intrinsiek vei-

lig".

» Neem de toegestane aansluitwaarden in acht.
» Installeer de stroomkring vakkundig.
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A VOORZICHTIG: mogelijkerwijs kleinere aansluitwaarden vereist

Mogelijkerwijs gelden in het specifieke geval kleinere aansluitwaarden.

Bepalend hiervoor is de samenstelling van de explosieve atmosfeer.

» Bepaal aan de hand van de Europese norm EN 60079-0 “Elektrisch
materieel voor explosieve omgevingen” de hoogste toegestane aan-
sluitwaarden voor de individuele toepassing.

» Indien hieruit restricties voortkomen: noteer deze restricties (bijv. in
dit document) en neem ze bij de installatie in acht.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar

Intrinsiek veilige installaties moeten een bepaalde afstand tot andere

elektrische inrichtingen aanhouden (specificaties zie EN 60079-

60079-11/14).

» Intrinsiek veilige signaalkabels moeten zo worden aangebracht dat
de vereiste veiligheidsafstand tot niet-intrinsiek veilige inrichtingen
overal gewaarborgd is.

2.7 Kalibratie

WAARSCHUWING: explosiegevaar door waterstof (H,)

Gasmengsels van waterstof + zuurstof evenals van waterstof + lucht

zijn explosief.

» Meng nooit waterstof en zuurstof.

» Meng nooit waterstof en lucht.

» Leid waterstof nooit in een gastraject dat met lucht of zuurstof
gevuld is.

» Leid lucht of zuurstof nooit in een gastraject dat met waterstof
gevuld is.

» Gastrajecten die afwisselend voor waterstof en zuurstof/lucht wor-
den gebruikt, moeten altijd met een "neutraal" gas worden gespoeld
(bijv. N5 of CO,) voordat het andere gas wordt ingebracht.

2.8 Onderhoud

A GEVAAR: explosiegevaar door verkeerde uitvoering van de in deze
gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden
Een verkeerde uitvoering van werkzaamheden in de explosiegevaarlijke
omgeving kan tot zware schade voor mens en bedrijf leiden.

» Onderhoudswerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door
ervaren/geschoold personeel dat de regels en voorschriften ten aan-
zien van explosiegevaarlijke omgevingen kent, in het bijzonder:

- ontstekingsbeschermingsklassen
- installatieregels
- zone-indeling

A WAARSCHUWING: explosiegevaar bij gebruik van onderdelen en
slijtstukken die niet in Ex-omgevingen zijn toegestaan

Alle onderdelen en slijtstukken voor het meetapparaat zijn door

Endress+Hauser gecontroleerd voor gebruik in explosiegevaarlijke

omgevingen. Door het gebruik van andere onderdelen en slijtstukken

komt het recht op vorderingen jegens Endress+Hauser te vervallen,

omdat de ontstekingsbescherming niet kan worden gewaarborgd.

» Gebruik uitsluitend originele onderdelen en slijtstukken van
Endress+Hauser.

» Reparaties en wijzigingen aan voor de ontstekingsbescherming rele-
vante componenten (bijv. viaminslagbeveiligingen mogen alleen door
de fabrikant worden uitgevoerd.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar door beschadigde verbindingska-
bels
In explosiegevaarlijke omgevingen: alle verbindingskabels moeten
intact en correct zijn geinstalleerd.

» Controleer bij een visuele controle ook de toestand van de verbin-
dingskabels.

Als een kabel beschadigd is:
» Stel de S700 buiten werking (resp. neem niet in bedrijf).
» Laat de beschadigde kabel vervangen.
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@ WAARSCHUWING: gevaren door lekkend gastraject

e Indien het meetgas giftig of schadelijk voor de gezondheid is, is er

sprake van gevaar voor de gezondheid als het gastraject niet dicht
is.

A e Als het meetgas corrosief is of met water (bijv. luchtvochtigheid) cor-
rosieve vloeistoffen kan vormen, kunnen hierdoor de gasanalysator
en aangrenzende voorzieningen worden beschadigd als het gastra-

ject niet dicht is.

e Indien het vrijgekomen gas met de omgevingslucht een explosief
gasmengsel kan vormen, is er sprake van explosiegevaar als de vei-
ligheidsmaatregelen betreffende de explosiebeveiliging niet worden
nageleefd.

e Als het gastraject lekkages bevat, zijn de meetwaarden mogelijk
onjuist.

Als wordt vastgesteld dat het gastraject niet dicht is:

» Stop de gastoevoer.

» Stel de gasanalysator buiten werking.

» Indien het vrijgekomen gas gevaarlijk voor de gezondheid, corrosief
of brandbaar kan zijn: verwijder het vrijgekomen gas systematisch
(spoelen, afzuigen, ventileren); neem hierbij de vereiste veiligheids-
maatregelen in acht, bijv. m.b.t. de
- explosiebeveiliging (bijv. behuizing met inert gas spoelen)

- bescherming van de gezondheid (bijv. adembescherming dragen)
- milieubescherming

Geldt ook voor S715 Ex CSA

A WAARSCHUWING: explosiegevaar door ondichte behuizing

Als de behuizing van S715 Ex geopend is geweest, moet voér de inbe-

drijfstelling worden gecontroleerd of de behuizing "dampveilig" gesloten

is.

» Controleer voor het sluiten van de behuizing de toestand van de pak-
kingen van de behuizing,.

» Controleer na het sluiten van de behuizing de dichtheid van de
behuizing.

» Neem S715 Ex nietin gebruik als de behuizing niet geslaagd is voor
de dichtheidscontrole.

A WAARSCHUWING: explosiegevaar door defecte pakkingen van de
behuizing
De explosiebeveiliging van de behuizing kan alleen worden gewaar-

borgd als alle pakkingen van de behuizing correct zijn geinstalleerd en
intact zijn.

» Vo6ér het sluiten van de behuizing: controleer de toestand van de
pakkingen van de behuizing.

» Laat beschadigde pakkingen door de serviceafdeling van de fabri-
kant vervangen.
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SIKKERHETSINFORMASJON Ex-APPARATER

1 Om dette dokumentet

® Dette dokumentet gjelder for S700 i Division Analyzers fra Endress+Hau-
ser.

® Det anvendte ATEX-direktivet er oppfart i samsvarserkleeringen for det
respektive apparatet.

® Dette dokumentet inneholder et sammendrag av sikkerhetsinformasjon og
advarsler for det respektive apparatet.

® Hvis du ikke forstar en sikkerhetsanvisning: Ta hensyn til det tilsvarende
kapittelet i driftsveiledningen for det aktuelle apparatet.

» |kke sett apparatet i drift far du har lest dette dokumentet.

ADVARSEL:

» Dette dokumentet gjelder kun sammen med driftsveiledningen for
det respektive apparatet.

» Du ma ha lest og forstatt den tilsvarende driftsveiledningen.

» Ta hensyn til alle sikkerhetsanvisninger og ekstra informasjon i driftsveiled-
ningen for det respektive apparatet.

» Hvis det er noe du ikke forstar: Ikke ta i bruk apparatet og kontakt
Endress+Hauser kundeservice.

» Oppbevar dette dokumentet sammen med driftsveiledningen for a sla opp i
den og gi dem videre til nye eiere.

2 Sikkerhetsanvisninger S700

21 Monteringssted og omgivelsesbetingelser

® Apparatet ma ikke utsettes for direkte sollys eller intensive UV-lyskilder;

pavirkning fra ekstreme varmekilder eller kjgling skal unngas.

2.2 De viktigste farene

& ADVARSEL: Fare pa grunn av farlige malegasser

e Nar malegassen er brennbar og/eller antennelig: En defekt male-
gassvei eller en utetthetianalysatoren kan resultere i en antennelig,
eksplosiv gassblanding.

- Nar trykket i malegassveien er > omgivelsestrykket, kan denne
gassblandingen oppsta inne i huset.

- Nar trykket i malegassveien er < omgivelsestrykket, kan en slik
gassblanding oppsta i malegassveien.

» Gassblandinger med brennbare bestanddeler > NEG uten oksida-
sjonsmiddel: Denne gassblandingen er ikke eksplosiv fordi den ikke
inneholder oksidasjonsmiddel. Under drift og/eller justeringer ma
denne gassblandingen ikke blandes med oksidasjonsmiddel innen-
for gassveien. Eksempel: lIkke slipp ut omgivelsesluft som nullgass
umiddelbart far eller etter tilsetning av gassblandinger.

A FARE: Eksplosjonsfare pa grunn av feil utfgrelse av arbeid beskrevet
i denne driftsveiledningen
Feil utfarelse av arbeid i eksplosjonsfarlige omrader kan forarsake
alvorlige personskader og driftsskader.

» Vedlikeholds- og igangkjeringsaktiviteter samt tester ma kun utfgres
av erfarent/oppleert personale som har kunnskap om reglene og for-
skriftene for eksplosjonsfarlige omrader, spesielt:

- ex-beskyttelsesgrader
- installasjonsregler
- omradeinndeling

A ADVARSEL: Farer i eksplosjonsfarlige omrader

Nar S700 skal brukes i et eksplosjonsfarlig omrade:
> Fglg de respektive sikkerhetsanvisningene i dette dokumentet ngye.
Ellers er bruken ikke sikker.

23 Formalsmessig bruk

2.3.1 Tiltenkte brukere (mélgruppe)

Handlinger og tiltak som er beskrevet i dette dokumentet ma gjennomfgres
av fagfolk som er utdannet og kvalifisert for & kunne gjennomfare falgende

oppgaver fagkyndig og riktig:

- Mekaniske installasjoner

- Elektriske installasjoner

- Konfigurasjon og innstilling av apparatet

- Betjening og overvakning under drift

- Vedlikehold

Dessuten ma disse fagfolkene vaere fortrolig med den risikoen og faren som

kan oppsta ved disse handlingene og tiltakene, selv ved fagriktig fremgangs-
mate. De ma kjenne til og falge de respektive sikkerhetstiltakene.
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2.3.2 Tiltenkt bruksomrade
Malefunksjon

Gassanalysatorer i serien S700 maler konsentrasjonen av en bestemt gass i
en gassblanding (malegass). Malegassen strammer gjennom det interne
malesystemet i gassanalysatoren. Nar S700 er utstyrt med flere analysator-
moduler eller/og med analysatormodul MULTOR eller FINOR, kan konsentra-
sjonene av flere gasser bestemmes samtidig.

Bruksomrader

® Drift i rom: Gassanalysatorer i serien S700 er bestemt for drift i rom.
Direkte innflytelser fra atmosfaerisk veer (vind, nedbgr, sol) kan skade appa-
ratene og pavirke malengyaktigheten betraktelig.

® Bruksbegrensninger: Alt etter hustype er det mulige bruksomradet begren-
set.

é ADVARSEL: Eksplosjonsfare/helsefare

» Ta hensyn til de angitte bruksbegrensningene.
> Fglg de generelle tiltakene for helsevern.

24 Bruksbegrensninger (oversikt)

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader

Bruksmuligheten i eksplosjonsfarlige omrader er avhengig av hustypen.
Bruksbegrensninger for eksplosive/brennbare malegasser

® Bruksmuligheten for maling av brennbare gasser og eksplosive gasser
eller gassblandinger er avhengig av hustypen og bestemte betingelser.

Kjemiske bruksbegrensninger

|I| HENVISNING: Fare for skader
Kjemisk aggressive gasser kan skade malesystemet i gassanalysato-
ren. Dermed kan gassanalysatoren bli ubrukelig.

» Kontroller fgr bruk om materialene i malesystemet kan skades av
malegassen.

Fysikalske bruksbegrensninger

| mange brukstilfeller kan bestemte gasskomponenter forstyrre malingen -

f.eks. fordi de frembringer en lignende malevirkning og dette ikke kan unngas

pa grunn av naturlover eller pa grunn av tekniske grenser. Konklusjon: Hvis
malegassens sammensetning endrer seg, kan maleverdier veere endret, selv
om konsentrasjonen av de malte gasskomponentene er den samme.

» Hvis sammensetningen av malegassen i slike tilfeller har endret seg: Gjen-
nomfar en kalibrering med den nye pravegassen som tilsvarer de endrede
omstendighetene.

» Dette kan bortfalle ndr S700 automatisk kompenserer slike effekter. Til-
svarende informasjon se medleverte dokumenter; spgr produsenten i tvils-
tilfeller.

25 Produktbeskrivelse

& ADVARSEL: Eksplosjonsfare
» Ta hensyn til hustypens bruksbegrensninger.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA
Byggemate

® 19" skuff for montering i vanlige 19" rammer eller tilsvarende hus.
® S711: Mindre monteringsdybde, begrensede utstyrsmuligheter.

Bruksbegrensninger for hustype S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige omrader.

» Ma kun brukes til maling av brennbare gasser eller gassblandinger nar
betingelsene er oppfylt.

» Ma kun brukes til maling av eksplosive gasser eller gassblandinger nar
betingelsene for eksplosive gassblandinger er oppfylt.

2.5.2 S715-standard - S715 CSA

Byggemate

® Lukket felthus for veggmontering i industrielle omgivelser.

® Jvre seksjon: Elektronikk, elektroniske tilkoblinger.

® Nedre seksjon: Analysator-modul.

® Ekstrautstyr: Spylegasstilkoblinger.

Bruksbegrensninger for hustype S715-standard/S715 CSA

» Ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige omrader.

» Ma kun brukes til maling av brennbare gasser eller gassblandinger nar
betingelsene er oppfylt.

» Ma kun brukes til maling av eksplosive gasser eller gassblandinger nar
betingelsene for eksplosive gassblandinger er oppfylt.
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2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA
Byggemate

® Som S715-standard/S715 CSA, men:

- Gasstett hus (beskyttelsesgrad “nr”) for bruk i eksplosjonsfarlige omra-
der i sone 2.

- Interne gassveier lagt i rgr.
- Gasstilkobling for tetthetskontroll av huset.
ATEX-godkjennelse for eksplosjonsfarlige omrader (sone 2)
ATEX-godkjennelsen for gassanalysatoren av typen S715 EX bestar av fgl-
gende dokumenter:
® Samsvarserkleering TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Tillegg til samsvarserklaeringen TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Tillegg til samsvarserklaeringen TUV 01 ATEX 1725 X.
Bruksbetingelser for hustype S715 Ex/S715 Ex CSA
» Ma kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader (sone 2) nar samsvarsattes-
ten tillater det og nar de “spesielle betingelsene” i samsvarsattesten er
oppfylt.
- Ikke-egensikre strgmkretser i sone 2 ma kun kobles til apparater som

ikke slar gnister, og som er egnet for drift i eksplosjonsfarlige omrader i
sone 2 og for de betingelsene som foreligger pa bruksstedet.

- Det ma sikres at det ikke finnes noen eksplosiv atmosfaere nar huset er
apnet.

- Alle tilkoblede ledninger skal legges permanent.
» Eksplosive gasser eller gassblandinger ma ikke ledes inn.

» Ma kun brukes for brennbare gasser eller gassblandinger nar “Betingelser
for brennbare malegasser” er oppfylt (se nedenfor).

» Kontroller at huset er tett etter hver gang huset blir lukket / fgr oppstart.
Betingelser for brennbare malegasser
» En gassanalysator av type S715 EX/S715 EX CSA ma kun brukes i eksplo-
sjonsfarlige omrader nar én av de falgende betingelsene gjelder:
- Malegassen er ikke brennbar.
eller

- Konsentrasjonen av malegassene ligger alltid ved maks. 25 % av den
nedre eksplosjonsgrensen.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare

» Ta hensyn til og overhold bruksbetingelsene ngye.
Ellers er driften ikke sikker og det er eksplosjonsfare.

2.5.4 S720Ex/S721 Ex
Byggemate

® Massivt hus for bruk i eksplosjonsfarlige omrader (Exd).

® Flammesperrer i malegasstilkoblingene.

® Tredelt hus:
- Analysatorhus (analysatormoduler, elektronikk, elektriske tilkoblinger).
- Satelitter: Tastatur, indikatorhus (uatskillelig tilkoblet via kabel).

® S720 Ex: Mindre analysatorhus, begrensede utstyrsmuligheter.

EG-typeprovingssertifikat for eksplosjonsfarlige omrader

Gassanalysatorene type S720 Ex/ S721 Ex er godkjent i henhold til EU-type-
pravingssertifikatet “TUV 97 ATEX 1207 X".

Bruksbetingelser for hustype S720 Ex/S721 Ex

» Ma kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader i den utstrekning EF-type-
prgvingssertifikatet tillater det og nar de ,spesielle betingelsene* i EF-type-
prgvingssertifikatet blir oppfylt.

- Alle tilkoblede ledninger skal legges permanent.

» Karbondisulfid er utelukket som malegass.

» Gassanalyatorene type S720 Ex og S721 Ex ma innga i potensialutjevnin-
gen pa stedet. Alle gjeldende monteringsforskrifter ma fglges.

» De egensikre maleverdiutgangene kobles til jordpotensialet av sikker-
hetstekniske arsaker. Potensialutjevningen ma eksistere i hele omradet
der egensikre strgmkretser er montert.

» Kabel- og ledningsgjennomfgringen TYPE ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032
X) ma ikke byttes.

» Sikre at malegasstrykket ikke kan veere hgyere enn 10 kPa (100 mbar).

» Ta hensyn til alle respektive lover, standarder og forskrifter som gjelder pa
bruksstedet (f.eks. NEK IEC 60079-14).

» Nar malegassen er brennbar: Bruk en apparatutfgrelse med malegassveier
i rgr (interne gassveier av metallrgr).

» Anbefaling: Anbefaling: La installasjonen utferes av fagfolk som har
respektive utdannelsen og autorisasjonen.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare

» Ta hensyn til og overhold bruksbetingelsene ngye.
Ellers er driften ikke sikker og det er eksplosjonsfare.
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2.5.5 CSA-versjoner
® CSA-versjoner er for bruk i gyldighetsomradet for CSA.
® For CSA-versjoner gjelder spesielle spesifikasjoner for:
- Koblingsutganger
- Nettilkobling.

2.6

Installasjon og montering

ADVARSEL: Eksplosjonsfare pa grunn av feil kabelmateriale

| eksplosjonsfarlige omrader:

» Bruk kun kabler som oppfyller kravene i standarden NEK IEC 60079-
14 i elektriske tilkoblinger.

ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved $710/S711/S715

» lkke bruk en S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-standard
eller S715 CSA i eksplosjonsfarlige omrader.

Hustypen er ikke egnet for denne bruken.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved S720 Ex/S721 Ex

» Naren S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex eller S721 Ex blir brukt i et
eksplosjonsfarlig omrade: Ta ngye hensyn til den respektive informa-
sjonen om hustypen.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare

» Ta hensyn til bruksbegrensningene for bruk i eksplosjonsfarlige
omrader

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare (kun for S715 Ex/S715 Ex CSA)

Ved en S715 kan sterk oppvarming av huset (f.eks. fra sollys) fare til at

husets tetthet blir pavirket. Da ville betingelsene for bruk i eksplosjons-

farlige omrader av sone 2 ikke lenger vaere oppfylt.

» Ved S715 Ex i eksplosjonsfarlige omrader (sone 2) ma temperatur-
betingelsene overholdes ngye.

ADVARSEL: Farlige malegasser

Fare for brann og personskader ved maling av brennbare, eksplosive

gasser

» Tilfer antennelige eller eksplosive malegasser kun ved a ta hensyn til
de spesielle tiltakene.

» Nar grensen pa 25 % av nedre eksplosjonsgrense overskrides, skal
bruksbegrensningene til hustypene tas hensyn til.

ADVARSEL: Risikoer i eksplosjonsfarlige omrader

Nar S700 blir brukt i et eksplosjonsfarlig omrade:
» Ta hensyn til bruksbegrensninger og forutsetninger for bruk.

» Fgr den fgrste oppstarten: Kontroller alle installerte tilfgrsels- og
utlgpsledninger for tetthet og fasthet med 150 % av det respektive
maksimale ledningstrykket.

FORSIKTIG: Risikoer i eksplosjonsfarlige omrader

» Produser alle spylegassveiene av stalrer i tilfelle de nevnte betingel-
sene gjelder.

» Innrett forsyningen av spylegass slik at overtrykket i spylegassen
ikke er hgyere enn 100 mbar (se ATEX-godkjennelse).

» Ubenyttede spylegass-tilkoblinger skal enten lukkes med flamme-
sperrer eller erstattes med hetter som er godkjent for eksplosjons-
farlige omrader (gjenge: ISO 228/1 - G 1/4). Smer alle gjengene og
tetningsflatene pa hettene med limet “Loctite 243",

A ADVARSEL: Ulykkesrisikoer i spesielle tilfeller

o Nar S700 maler giftige, farlige eller brennbare gasser.

® Nar S700 er i et eksplosjonsfarlig omrade.

e Nar det er mistanke om at det er en lekkasje i de interne gassveiene:

Iverksett fglgende tiltak for huset blir apnet:

1 Enhver gasstilfgrsel til S700 skal avbrytes, unntatt spylegasstilfarse-
len (hvis tilgjengelig).

2 Stremforsyningen til S700 skal kobles ut pa et eksternt sted.

3 | eksplosjonsfarlige omrader: Koble S700 fra alle eksterne spennin-
ger (f.eks. signalledninger). Unntak: Forbindelser med egensikre
strgmkretser kan opprettholdes.

4 Ved S720 Ex/S721 Ex: Vent minst i den tiden som er angitt pa analy-
satorhuset etter utkoblingen.

5 Nar en husspyling er installert: Vent en rimelig tid slik at huset gjen-
nomspyles fullstendig.

6 Om ngdvendig iverksett vernetiltak mot frigjorte gasser (f.eks. ande-
drettsvern, avsugning).

7 Sa snart huset er dpent, er ikke den angitte beskyttelsesgraden for
huset og det tilsvarende eksplosjonsvernet tilgjengelig lenger. Ta
hensyn til alle tilsvarende sikkkerhetsforskrifter som gjelder pa mon-
teringsstedet.

8 Ikke apne huset fgr dette virkelig kan gjeres pa en sikker mate.

9 Det skal sikres at det ikke finnes noen eksplosiv atmosfaere nar
huset er apnet.
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ADVARSEL: Eksplosjonsfare/helsefare

» Hold huset fullstendig lukket under drift.

Ellers kan ikke det spesifiserte eksplosjonsvernet hhv. den spesielle
beskyttelsesgraden garanteres.
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ADVARSEL: Eksplosjonsfare

Tillatt kabeldiameter:
» Bruk kun kabler som er egnet for kabelgjennomfgringene:
- S715: Kabelens ytre diameter = 7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: Kabelens ytre diameter = 7 ...12 mm eller 10
...16 mm, avhengig av husets utfgrelse.

Kabelgjennomfaringer:

» S715: Far oppstart i et eksplosjonsfarlig omrade skal alle kabelgjen-
nomfagringene lukkes “damptett”.

» S720Ex/S721 Ex: Fer oppstart i et eksplosjonsfarlig omrade skal
ubenyttede kabelgjennomfaringer erstattes med Ex d-blindplugger
(M20x1,5). Sikre blindpluggene med “Loctite 243".

» Ubenyttede kabelgjennomfaringer skal enten lukkes med en blind-
plugg eller skiftes komplett ut med hetter.

- Blindplugger: Velges slik at de passer til de tillatte kabeltdiame-
terne og installeres i stedet for en kabel.

- Hetter: Velg hetter med gjenge M20x1,5 som er godkjent for bruk
i eksplosjonsfarlige omrader. Smer limet “Loctite 243" pa gjenger
og tetningsflater.

Kabelgjennomfgringene er gjenstand for ATEX-godkjennelsen.

» Nar apparatet brukes i et eksplosjonsfarlig omrade: Kabelgjennom-
feringene ma ikke erstattes med kabelgjennomfgringer av en annen
type.

El

Den interne nettbryteren (S715/S720 Ex/S721 Ex) ma kun brukes
for servicearbeid utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare

| eksplosjonsfarlige omrader:

» Forbind tilkoblingen PA pa utsiden av huset med det samme elek-
triske potensialet som ogsa den interne PE-tilkoblingen er forbundet
med.

» Strgmforsyningen ma ikke slas pa sa lenge huset er apent.

ADVARSEL: Eksplosjonsfare

| eksplosjonsfarlige omrader:
» Strgmforsyningen ma ikke slas pa sa lenge huset er apent.

ADVARSEL: Sikkerhetsrisiko i eksplosjonsfarlige omrader
Egensikre stramkretser oppfyller spesielle krav til eksplosjonsvern. For
a oppna det gnskede eksplosjonsvernet:

> Utfar alle komponentene i strgmkretsen “egensikker”.

» Overhold de tillatte tilkoblingsverdiene.

» Installer stramkretsen fagmessig riktig.

FORSIKTIG: Muligens er lavere tilkoblingsverdier ngdvendige

Muligens gjelder lavere tilkoblingsverdier i et individuelt brukstilfelle.
Avgjgrende er her ssmmensetningen av den eksplosjonsfarlige atmo-
sfeeren.
> Fastsla de hgyeste tillatte tilkoblingsverdiene for det individuelet
brukstilfellet ved hjelp av den europeiske standarden NEK
IEC 60079-0 “Elektriske installasjoner i eksplosjonsfarlige omrader”.
» Hvis dette resulterer i begrensninger: Noter disse begrensningene
(f.eks i dette dokumentet) og ta hensyn til dem ved installasjonen.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare

Egensikre installasjoner ma overholde en viss avstand til andre elek-

triske innretninger (spesifikasjoner se NEK IEC 60079-11/14).

> Egensikre signalkabler skal legges slik at den ngdvendige sikker-
hetsavstanden til ikke-egensikre innretninger er sikret overalt.

2.7

Kalibrering

ADVARSEL: Eksplosjonsfare pa grunn av hydrogen (H,)
Gassblandinger av hydrogen + oksygen og av hydrogen + luft er eksplo-
sive.

» Hydrogen og oksygen ma ikke blandes.

» Hydrogen og luft ma ikke blandes.

» Led aldri hydrogen inn i en gassvei som er fylt med luft eller oksygen.
> Led aldri luft eller oksygen inn i en gassvei som er fylt med hydrogen.

» Gassveier som avvekslende blir brukt for hydrogen og oksygen/Iuft,
ma alltid spyles med en “ngytral” gass (f.eks. N eller CO,), far den
andre gassen ledes inn.
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2.8 Vedlikehold

A FARE: Eksplosjonsfare pa grunn av feil utfgrelse av arbeid beskrevet
i denne driftsveiledningen
Feil utferelse av arbeid i eksplosjonsfarlige omrader kan forarsake
alvorlige personskader og driftsskader.

» Vedlikeholdarbeid ma kun utfgres av erfarent/oppleert personale
som har kunnskap om omreglene og forskriftene for eksplosjonsfar-
lige omrader, spesielt:

- ex-beskyttelsesgrader
- installasjonsregler
- omradeinndeling

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare ved bruk av reserve- og slitedeler som
ikke er godkjent i Ex-omradet
Alle reserve- og slitedelene til maleapparatet er testet av Endress+Hau-
ser for bruk i eksplosjonsfarlige omrader. Ved bruk av andre reserve- og

slitedeler faller kravet mot Endress+Hauser bort, fordi tenningsbeskyt-
telsen ikke kan garanteres.

» Bruk kun originale slite- og reservedeler fra Endress+Hauser.

» Reparasjoner og endringer pa komponenter som er relevante for ten-
ningsvernet (f.eks. flammesperrer) ma kun utferes av produsenten.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare pa grunn av skadede tilkoblingskabler
| eksplosjonsfarlige omrader: Alle tilkoblingskablene ma veere intakte
og riktig installert.

» Ved en visuell kontroll skal ogsa tilkoblingskablenes tilstand kontrol-
leres.

Nar en kabel er skadet:
» Sett S700 ut av drift (hhv. ikke sett den i drift).
» Fa den skadede kabelen skiftet ut.

@ ADVARSEL: Fare pa grunn av utett gassvei
e Hvis mélegassen er giftig eller helseskadelig, er det helsefare nar
gassveien er utett.

e Hvis mélegassen er korrosiv eller kan danne korrosive veesker
A sammen med vann (f.eks. luftfuktighet), er det fare for skader pa
gassanalysatoren og tilstgtende innretninger nar malegassveien er

utett.

% ® Hvis gassen som slipper ut, kan danne en eksplosiv gassblanding
med omgivelsesluften, er det eksplosjonsfare nar sikkerhetstilta-
kene for eksplosjonsvern ikke overholdes.

e Hvis gassveien er utett, er maleverdiene muligens feil.
Nar det blir fastslatt at gassveien er utett:

> Stans gasstilfgrselen.

> Sett gassanalysatoren ut av drift.

» Hvis gassen som slippes ut, kan veere helseskadelig, korrosiv eller
brannfarlig: Fjern den frigjorte gassen systematisk (spyle, suge, ven-
tilere); overhold samtidig de ngdvendige sikkerhetstiltakene, f.eks.
for

- eksplosjonsvern (f.eks. spyle huset med intertgass)
- helsevern (f.eks. bruk andedrettsvern)
- miljgvern

Gjelder ogsa for S715 EX CSA

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare pa grunn av utett hus
Nar huset for S715 EX har veert apnet, ma det kontrolleres om huset er
“damptett” lukket fgr oppstart.
» Kontroller tilstanden pa hustetningene fgr huset lukkes.
» Kontroller at huset er tett etter at huset er lukket.

» lkke sett S715 EX i drift nar huset ikke har bestatt tetthetskontrol-
len.

A ADVARSEL: Eksplosjonsfare pa grunn av defekte hustetninger
Husets eksplosjonsvern er kun garantert nar alle hustetninger er kor-
rekt installert og intakte.

» For huset lukkes: Kontroller hustetningenes tilstand.
» La produsentens kundeservice skifte ut skadede tetninger.
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INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA URZADZEN

PRZECIWWYBUCHOWYCH

1 Informacje dot. niniejszego dokumentu

® Niniejszy dokument obowiazuje dla S700 Ex dziatu analizatoréw firmy
Endress+Hauser.

® Zastosowana dyrektywa ATEX zostata podana w deklaracji zgodnosci
danego urzadzenia.

® Niniejszy dokument zawiera zestawienie informacji na temat bezpieczen-
stwa i wskazowki ostrzegawcze dot. kazdego urzadzenia

® Jezeli jakas wskazdwka bezpieczenstwa jest niezrozumiata: Nalezy przeczy-
ta¢ odpowiedni rozdziat w instrukcji eksploatacji danego urzadzenia.

» Urzadzenie uruchomia¢ wytacznie po przeczytaniu niniejszego dokumentu.

A OSTRZEZENIE:

» Niniejszy dokument jest wazny tylko wraz z instrukcjg eksploatacji
danego urzadzenia.

» Instrukcje eksploatacji nalezy przeczytac ze zrozumieniem.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa i dodatko-
wych informacji zawartych w instrukcji eksploatacji danego urzadzenia.

» Jezeli cos jest niezrozumiate: Nie uruchamia¢ urzadzenia i skontaktowaé
sig z dziatem obstugi klienta firmy Endress+Hauser.

» Niniejszy dokument nalezy zachowac¢ wraz z instrukcja eksploatacji do
wgladu i przekazaé go nowym wiascicielom.

2 Wskazowki bezpieczenstwa dla S700
2.1 Miejsce montazu i warunki otoczenia
® Urzadzenia nie wolno poddawaé nastonecznieniu lub dziataniu zrédet inten-

sywnego promieniowania UV; nalezy unika¢ dziatania silnych Zrédet ciepta
lub chtodzenia.

2.2 Najwazniejsze zagrozenia

& OSTRZEZENIE: Zagrozenia wskutek niebezpiecznych gazow
pomiarowych

e Jezeli gaz pomiarowy jest gazem palnym i/albo zdolnym do zaptonu:
Jezeli droga przeptywu gazu pomiarowego jest uszkodzona lub jezeli
analizator jest nieszczelny, to moze dojsé do powstania zdolnej do
zaptonu i wybuchowej mieszaniny gazow.

- Jezeli cisnienie w drodze przeptywu gazu jest > cisnienie otocze-
nia, to taka mieszanina gazéw moze powsta¢ we wnetrzu obu-
dowy.

- Jezeli ciSnienie w drodze przeptywu gazu jest < ci$nienie otocze-
nia, to taka mieszanina gazéw moze powsta¢ w drodze przeptywu
gazu.

» Mieszaniny gazéw z zapalnymi sktadnikami > DGW (LEL) bez utlenia-
czy: Te mieszaniny gazéw nie sg wybuchowe, poniewaz nie zawierajg
utleniaczy. W czasie eksploatacji i/lub w czasie regulacji takich mie-
szanin gazow nie wolno mieszac¢ z utleniaczem w drodze przeptywu
gazu. Przyktad: Powietrza atmosferycznego jako gazu zerowego nie
podawac bezposrednio przed lub po podaniu mieszanek gazow.

A ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidtowego
wykonania prac opisanych w niniejszej Instrukcji eksploataciji
Nieprawidtowe wykonanie prac w przestrzeni zagrozonej wybuchem
moze spowodowaé powazne szkody na osobach i w dziataniu urzadze-
nia.

» Prace konserwacyjne i uruchomieniowe, jak réwniez kontrole moze
wykonywa¢ wytgcznie wykwalifikowany/przeszkolony personel, ktory
posiada wiedze na temat przepiséw dot. przestrzeni zagrozonych
wybuchem, w szczegbinosci informacje dot. nastep. tematow:

- Rodzaj ochrony przeciwwybuchowej
- Przepisy dotyczace instalacji
- Podziat na strefy

A OSTRZEZENIE: Zagrozenia w przestrzeniach zagrozonych wybuchem

Jezeli ST00 ma byé stosowane w przestrzeni zagrozonej wybuchem:

» Stosowac sie bezwzglednie do odpowiednich wskazowek bezpieczen-
stwa w tym dokumencie.

W przeciwnym razie eksploatacja nie jest bezpieczna.

2.3 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

2.3.1 Przewidziani uzytkownicy (grupa docelowa)

Czynnosci i dziatania opisane w tym dokumencie wolno wykonywac wytacznie
personelowi fachowemu, ktory zostat przeszkolony i posiada odpowiednie

kwalifikacje pozwalajgce na fachowe wykonanie nastepujgcych zadan zgod-
nie z przeznaczeniem urzadzen:

- Mechaniczne instalacje

- Elektryczne instalacje

- Konfiguracja i ustawianie urzadzen

- Obstuga i monitorowanie w czasie pracy
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- Utrzymanie dobrego stanu technicznego

Poza tym wyzej wymieniony personel fachowy musi zosta¢ zapoznany z ryzy-
kami i zagrozeniami zwigzanych z tymi czynno$ciami i dziataniami, ktére
moga wystapi¢ rowniez w wypadku fachowego sposobu postepowania. Perso-
nel fachowy musi zna¢ i stosowac sie do odpowiednich srodkéw bezpieczen-
stwa.

2.3.2 Przewidziany zakres zastosowan
Funkcja pomiarowa

Analizatory gazu serii S7T00 mierza stezenie konkretnego gazu w mieszaninie
gazoéw (gaz pomiarowy). Gaz pomiarowy przeptywa przez wewnetrzny uktad
pomiarowy analizatora gazu. Jezeli S700 wyposazony jest w wiele modutéw
analizatora lub/i w modut analizatora MULTOR lub FINOR, to jednocze$nie
bedzie mozna okresli¢ stezenie wielu gazow.

Obszar zastosowania

® Eksploatacja w pomieszczeniach: Analizatory gazu serii S700 przezna-
czone sa do eksploatacji w pomieszczeniach. BezpoSredni wptyw warunkoéw
pogodowych (wiatr, opady, stofice) moze spowodowaé uszkodzenie urzg-
dzen i wptynaé negatywnie na doktadnoS¢ pomiardw.

® Ograniczenia zastosowania: W zaleznosci od typu urzadzenia mozliwy
obszar zastosowania jest ograniczony.

& OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem/zagrozenia dla zdrowia

» Stosowac sie do podanych ograniczen zastosowania.
> Stosowac sig do ogblnych zasad ochrony zdrowia.

24 Ograniczenia zastosowania (zestawienie)
Zastosowanie w przestrzeniach zagrozonych wybuchem

Mozliwos¢é zastosowania w przestrzeniach zagrozonych wybuchem zalezy od

typu urzadzenia.

Ograniczenie zastosowania dla wybuchowych/palnych gazéw

® Mozliwos¢ zastosowania do pomiaru palnych lub wybuchowych gazow lub
mieszanin gazow zalezy od typu urzadzenia i konkretnych warunkéw.

Ograniczenie zastosowania ze wzgledu na sktad chemiczny

|I| WSKAZOWKA: Zagrozenie uszkodzeniem

Chemicznie agresywne gazy moga uszkodzi¢ uktad pomiarowy anali-
zatora gazu. Wskutek uszkodzenia analizator gazu nie bedzie nadawat
sie do uzytku.

» Przed zastosowaniem sprawdzi¢, czy gaz pomiarowy moze uszkodzic¢
materiaty, z ktérych wykonany jest uktad pomiarowy.

Ograniczenia zastosowania w zwiazku z wtasciwosciami fizycznymi

W niektorych przypadkach zastosowan okreslone sktadniki gazu moga zakté-
cac pomiary - np., poniewaz wytwarzajg taki sam efekt pomiarowy i nie
mozna tego unikngé w zwiazku z prawami natury lub granicami technicznymi.
Skutek: Jezeli zmienia sie sktad gazu pomiarowego, to do zmiany wartosci
pomiarowych moze dojs¢é nawet wtedy, jezeli stezenie mierzonych sktadnikéw
gazu pozostato takie same.

» Jezeli w takich przypadkach zmienit sie sktad gazu pomiarowego: Przepro-
wadzi¢ kalibracje nowymi gazami kontrolnymi, kt6re odpowiadaja zmienio-
nym warunkom.

» Mozna z tego zrezygnowad, jezeli S700 automatycznie kompensuje takie
efekty. Odpowiednie informacje - patrz dostarczone z urzadzeniem doku-
menty; W wypadku watpliwosci zapyta¢ producenta.

2.5 Opis produktow

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem
» Stosowac sie do ograniczen zastosowania dot. typdw urzadzenia.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Typ

® 19" podzesp6t wsuwany do montazu na 19" ramie lub odpowiednie obu-
dowy.

® S711: Mniejsza gteboko$¢ montazowa, ograniczone mozliwosci wyposaze-
nia.

Ograniczenia zastosowania dla typ urzadzenia S710/S711, S710 CSA/

S711 CSA

» Nie stosowaé w przestrzeniach zagrozonych wybuchem.

» Do pomiaru gazéw palnych i mieszanin gazéw stosowa¢ wytacznie wtedy,
jezeli spetnione zostaty warunki.

» Do pomiaru gazéw wybuchowych i mieszanin gazéw stosowac wytgcznie
wtedy, jezeli spetnione zostaty warunki.

2.5.2 S715-Standard S715 CSA

Typ

® Zamknieta obudowa polowa do montazu Sciennego w otoczeniu przemysto-
wym.

® Gorna sekcja: ukfad elektroniczny, przytacza elektryczne.

® Dolna sekcja: moduty analizatora.

® Opcja: Przytacza gazu ptuczacego.
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Ograniczenia zastosowania dla typ urzadzenia S715-Standard/S715 CSA

» Nie stosowaé w przestrzeniach zagrozonych wybuchem.

» Do pomiaru gazéw palnych i mieszanin gazéw stosowac wytacznie wtedy,
jezeli spetnione zostaty warunki.

» Do pomiaru gazéw wybuchowych i mieszanin gazéw stosowac wytgcznie
wtedy, jezeli spetnione zostaty warunki.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Typ

® Jak S715-Standard/S715 CSA, jednakze:

- Obudowa zabezpieczajaca przed wyziewami gazéw (rodzaj ochrony ,nr*)
do zastosowania w przestrzeniach zagrozonych wybuchem strefy 2.

- Wewnetrzna droga przeptywu gazu orurowana.

- Przytgcze gazu do kontroli szczelnosci obudowy.
Aprobata ATEX dla przestrzeni zagrozonych wybuchem (strefa 2)
Aprobata ATEX dla analizatoréw gazu typu S715 Ex skfada sie z nastepuja-
cych dokumentéw:
® Deklaracja zgodnosci TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Uzupetnienie do deklaracji zgodnosci TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Uzupetnienie do deklaracji zgodnosci TUV 01 ATEX 1725 X.

Warunki zastosowania dla typu obudowy S715 EX/S715 Ex CSA

» W przestrzeniach zagrozonych wybuchem (strefa 2) stosowac wytgcznie
wtedy, jezeli zezwala na to zaswiadczenie zgodnoSci i jezeli spetnione
zostaty "szczegbIne warunki" zaswiadczenia zgodnosSci.

- Do niesamobezpiecznych obwodéw elektrycznych w strefie 2 wolno pod-
taczac wytacznie urzadzenia, ktére w czasie pracy nie powoduja iskrze-
nia i ktore nadajg sie do eksploatacji w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem strefy 2 i warunki panujgce w miejscu eksploatacji sa odpo-
wiednie.

- Nalezy zapewnic, aby nie byto atmosfery wybuchowej, jezeli obudowa
zostanie otwarta.

- Wszystkie podtgczone przewody nalezy zainstalowaé na state.

» Nie wprowadzaé¢ zadnych wybuchowych gazéw lub mieszanin gazoéw.

» Do palnych gazéw i mieszanek gazéw stosowac wytacznie wtedy, jezeli
spetnione zostaty "warunki dla gazéw pomiarowych" (patrz ponizej).

» Po kazdym zamknieciu obudowy/przed uruchomieniem sprawdzi¢ szczel-
nos¢ obudowy.

Warunki dla palnych gazéw pomiarowych

» Analizator gazu typu S715 Ex/S715 Ex CSA stosowaé w przestrzeniach
zagrozonych wybuchem tylko wtedy, jezeli spetniony zostat jeden z naste-
pujacych warunkow:

- Gaz pomiarowy nie jest palny.
lub

- Stezenie gazéw pomiarowych wynosi zawsze maksymalnie 25 % dolnej
granicy wybuchowosci.

@ OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

» Stosowac sie bezwzglednie do ograniczen zastosowania.

W przeciwnym razie eksploatacja nie jest bezpieczna i istnieje zagroze-
nie wybuchem.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex

Typ

® Masywna obudowa do zastosowania w przestrzeniach zagrozonych wybu-
chem (Ex d).

® Elementy hamujgce rozprzestrzenianie sie ptomieni w przytgczach pomia-
rowych.

® TrzyczeSciowa obudowa:
- Obudowa analizatora (moduty analizatora, ukfady elektroniczne, przyta-
cza elektryczne).
- Dodatkowe wyposazenie: klawiatura, obudowa wskaznika (nierozigcznie
potgczona kablem).
® S720 Ex: Mniejsza obudowa analizatora, ograniczone mozliwosci wyposa-
zenia.
Certyfikat badania typu WE dla przestrzeni zagrozonych wybuchem

Analizatory gazu typu S720 Ex/ S721 Ex posiadaja aprobate zgodnie z certyfi-
katem badania typu UE ,TUV 97 ATEX 1207 X“.

Warunki zastosowania dla typu obudowy S720 Ex/S721 Ex

» W przestrzeniach zagrozonych wybuchem stosowac wytgcznie wtedy, jezeli
zezwala na to zaswiadczenie zgodnosci WE i jezeli spetnione zostaly "szcze-
gblne warunki" zaswiadczenia zgodnosci WE.

- Wszystkie poditgczone przewody nalezy zainstalowaé na state.

» Dwusiarczek wegla jest wykluczony jako gaz pomiarowy.

» Analizatory gazow typu S720 Ex i S721 Ex nalezy wtgczy¢é na miejscu do
instalacji wyrownania potencjatow. Nalezy stosowac sie do obwigzujgcych
aktualnie przepiséw montazowych.

» Samoistnie zabezpieczone wyjScia wartoSci mierzonej sg ze wzgledéw na
bezpieczehstwo techniczne potgczone z potencjatem ziemi. W catej strefie
tworzenia samoistnie zabezpieczonych obwodow elektrycznych musi ist-
nie¢ wyrownanie potencjatow.

» Nie wolno zamieniaé¢ przepustu kabla i przewodu TYP ADE 1FE (INERIS 12
ATEX 0032 X).
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» Zapewnié, aby ciSnienie gazu pomiarowego nie byto wyzsze niz 10 kPa
(100 mbaréw).

» Stosowac sie do wszystkich odpowiednich ustaw, norm i przepiséw, ktére
obowiazuja w miejscu zastosowania (np. EN 60079-14).

» Jezeli gaz pomiarowy jest gazem palnym: Stosowaé wykonanie urzadzenia
z orurowanymi drogami przeptywu gazu pomiarowego (wewnetrzne drogi
przeptywu gazu z rurek metalowych).

» Zalecenie: Instalacje wolno przeprowadzac odpowiednio przeszkolonemu i
autoryzowanemu personelowi fachowemu.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

» Stosowac sie bezwzglednie do ograniczen zastosowania.

W przeciwnym razie eksploatacja nie jest bezpieczna i istnieje zagroze-
nie wybuchem.

2.5.5 Wersje CSA

® Wersje CSA przeznaczone sa do zastosowania w obszarze obowigzywania
CSA.

® Dla wersji CSA obowiazuja szczegdlne specyfikacje:
- Wyjscie fgczeniowe
- Przylgcze sieciowe.

2.6 Instalacja i montaz

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem w wypadku zastosowania
$710/S711/S715
» S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard lub S715 CSA
nie stosowac w przestrzeniach zagrozonych wybuchem.

Ten typ urzadzenia nie nadaje sie do zastosowania w przestrzeniach
zagrozonych wybuchem.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem w wypadku zastosowania
S$720 Ex/S721 Ex
» Jezeli S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex lub S721 Ex stosowane sg w

przestrzeniach zagrozonych wybuchem: Stosowac¢ sie bezwzglednie
do informacji dotyczacych typu urzadzenia.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

» Stosowac sie do ograniczen zastosowania w przestrzeniach zagrozo-
nych wybuchem.

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem (tylko dla S715 Ex/S715 Ex
CSA)

Jezeli stosowane jest urzadzenie S715, to silne ogrzanie obudowy (np.

w wyniku nastonecznienia) moze negatywnie wptyngé na szczelnosé

obudowy. W takim wypadku nie bytyby juz spetnione warunki stosowa-

nia w przestrzeniach zagrozonych wybuchem strefy 2.

» Jezeli S715 EX stosowane jest w przestrzeniach zagrozonych wybu-
chem (strefa 2), to nalezy bezwzglednie stosowac sie do podanych
warunkow temperaturowych.

& OSTRZEZENIE: Niebezpieczne gazy pomiarowe
Zagrozenie pozarem i niebezpieczenstwo zranienia w czasie pomiarow
gazéw wybuchowych
» Zdolne do zaptonu lub wybuchowe gazy pomiarowe wprowadzac
wytacznie po uwzglednieniu szczegblnych Srodkéw zaradczych.
» Po przekroczeniu granicy 25 % dolnej granicy wybuchowosci nalezy
uwzgledni¢ ograniczenia zastosowania dla typdw obudowy.

A OSTRZEZENIE: Ryzyka w przestrzeniach zagrozonych wybuchem

Jezeli ST00 stosowany jest w przestrzeni zagrozonej wybuchem:

» Stosowac sie do ograniczen i warunkoéw zastosowania.

» Przed pierwszym uruchomieniem: Wszystkie zainstalowane prze-
wody doprowadzajgce i odprowadzajgce gaz pomiarowy sprawdzi¢ na
szczelnos¢ i wytrzymatosé, stosujac 150 % zadanego maksymalnego
ciSnienia w przewodach.

A OSTROZNIE: Ryzyka w przestrzeniach zagrozonych wybuchem

» Wszystkie drogi przeptywu gazu ptuczacego wykonacé z rury stalowej,
jezeli zaistniaty wymienione warunki.

» Doprowadzanie gazu ptuczacego tak ustawic, aby nadcisnienie gazu
ptuczacego nie byto wyzsze niz 100 mbardw (patrz aprobata ATEX).

» Niewykorzystane przytacza gazu ptuczacego zamknac albo ognio-
szczelnie lub kotpakami zamykajacymi, dopuszczonymi dla prze-
strzeni zagrozonych wybuchem (gwint: ISO 228/1 - G 1/4). Nanies¢
na gwint i powierzchnie uszczelniajace kotpakéw zamykajgcych klej
LLoctite 243"
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A OSTRZEZENIE: Ryzyko wypadku w szczegolnym przypadkach

e Jezeli ST00 mierzy trujgce, niebezpieczne lub palne gazy;

e Jezeli S700 znajduje sie w przestrzeni zagrozonej wybuchem;

e Jezeli istnieje podejrzenie, ze na wewnetrznych drogach gazu znaj-
duje sie wyciek;

Przed otwarciem obudowy przeprowadzi¢ nastepujgce prace:

1 Przerwac doptyw kazdego gazu do S700, z wyjatkiem doptywu gazu
ptuczacego (jezeli zastosowano).

2 Odtaczy¢ S700 od zasilania sieciowego w zewnetrznym miejscu.

3 W przestrzeniach zagrozonych wybuchem: S700 odtgczy¢ od wszyst-
kich zewnetrznych zrédet napiecia (np. przewody sygnatowe). Wyja-
tek: Potgczenia z samobezpiecznymi obwodami elektrycznymi moga
pozostacé.

4 W wypadku zastosowania Ex/S721 Ex: Po wytaczeniu odczekaé co
najmniej okres czasu podany na obudowie analizatora.

5 Jezeli zainstalowano ptukanie obudowy: Odczekaé odpowiedni czas,
az obudowa zostanie catkowicie przeptukana gazem obojetnym.

6 Jezelito konieczne, wprowadzié Srodki ochronne przeciwko ulatniaja-
cym sie gazom (np. ochrona drég oddechowych, odsysanie).

7 Po otwarciu obudowy nie obowiazuje juz podany rodzaj ochrony obu-
dowy i odpowiednia ochrona przed wybuchem. Stosowac sie do
wszystkich odpowiednich przepiséw bezpieczernstwa obowigzujacych
W miejscu montazu.

8 Obudowe otwiera¢ wytacznie wtedy, kiedy jest to na pewno bez-
pieczne.

9 Nalezy zapewnic¢, aby nie byto atmosfery wybuchowej, jezeli obudowa
zostanie otwarta.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem/zagrozenia dla zdrowia

» W czasie eksploatacji obudowa musi by¢ catkowicie zamknieta.

W przeciwnym razie nie zapewnia sie ochrony przed wybuchem wzgl.
stopnia ochrony podanege w specyfikacji.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem w wyniku nieprawidtowego
materiatu kabli
W przestrzeniach zagrozonych wybuchem:

» Dla przytaczy elektrycznych stosowac wytgcznie kable, ktore spet-
niaja wymagania normy EN 60079-14.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

Dopuszczalna Srednica kabli:

» Stosowacé wyltgcznie kable, ktére pasuja do przepustéow kablowych:
- S715: Srednica zewnetrzna kabla = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: Srednica zewnetrzna kabla = 7 ...12 mm lub
10 ...16 mm, w zaleznosci od wykonania obudowy.

Przepusty kablowe:

» S715: Przed uruchomieniem w przestrzeni zagrozonej wybuchem
wszystkie przepusty kablowe zamknaé w spos6b zabezpieczajgcy
przed wyziewami gazow.

» S720 Ex/S721 Ex: Przed uruchomieniem w przestrzeni zagrozonej
wybuchem zastapi¢ niewykorzystane przepusty kablowe przez
zaslepki Ex d (M20x1,5). Zaslepki zabezpieczy¢ przy pomocy ,Loctite
243",

» Niewykorzystane przepusty kablowe zamkng¢ albo zaslepka albo
kotpakami zamykajacymi.

- ZaSlepki: Wybra¢ odpowiednio do dopuszczalnej Srednicy kabla i
zastosowaé zamiast kabla.

- Kotpaki zamykajace: Wybieraé kotpaki zamykajace z gwintem
M20x1,5, ktére dopuszczone sa do zastosowania w przestrze-
niach zagrozonych wybuchem. Nanie$¢ na gwint i powierzchnie
uszczelniajgce klej ,Loctite 243”.

Przepusty kablowe sg przedmiotem aprobaty ATEX.

» Jezeli urzadzenie stosowane jest w przestrzeni zagrozonej wybu-
chem: Przepustow kablowych nie zamieniaé na przepusty kablowe
innego typu.

Wewnetrzny wytacznik sieciowy (S715/S720 Ex/S721 Ex) wolno
stosowaé wytgcznie do prac serwisowych poza przestrzeniami zagro-
zonymi wybuchem.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

W przestrzeniach zagrozonych wybuchem:

» Przytgcze wyrdwnujace potencjaty (PA) na zewnetrznej stronie obu-
dowy potaczy¢ z tym samym potencjatem elektrycznym, z jakim pod-
taczone jest wewnetrzne przytgcze PE.

» Nie wigczaé zasilania dopoki obudowa jest otwarta.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

W przestrzeniach zagrozonych wybuchem:
» Nie wigczac zasilania dopoki obudowa jest otwarta.
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A OSTRZEZENIE: Potencjalne zagrozenie w przestrzeniach zagrozo-

nych wybuchem

Samobezpieczny obwody elektryczne spetniaja wymagania specjalne
ochrony przed wybuchem. W celu osiggniecia zadanej ochrony przed
wybuchem:

» Wszystkie czesci sktadowe obwodu elektrycznego wykonaé w sposob
»,Samobezpieczny”.

» Stosowac sie do dopuszczalnych mocy przylagczowych.
» Zainstalowa¢ prawidtowo obwdd elektryczny.

OSTROZNIE: Prawdopodobnie konieczne nizsze moce przytaczowe

W przypadku indywidualnego zastosowania moga obowigzywac nizsze
moce przytagczowe. Decydujgcy w tym wypadku jest sktad atmosfery
zagrozonej wybuchem.

» Na podstawie europejskiej normy EN 60079-0 ,Urzadzenia elek-
tryczne w przestrzeniach zagrozonych wybuchem® ustali¢ maksymal-
nie dopuszczalne moce przytgczowe dla indywidualnego przypadku
zastosowania.

» Jezeli w zwigzku z tym wynikna jakies ograniczenia: Zapisac te ogra-
niczenia (np. w niniejszym dokumencie) i uwzgledni¢ w czasie insta-
lacji.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem

Samobezpieczne instalacje musza znajdowac sie w pewnej odlegtosci

od innych urzadzen elektrycznych (specyfikacja patrz EN 60079-11/

14).

» Samobezpieczne kable sygnatowe tak utozy¢, aby wszedzie zacho-
wany byt konieczny odstep bezpieczenstwa do urzgdzen niesamo-
bezpiecznych.

2.7

Kalibracja

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek zastosowania

wodoru (H,)

Mieszaniny gazéw wodoru + tlen i wodoru + powietrza sa zdolne do

wybuchu.

» Nie mieszaé wodoru i tlenu.

» Nie miesza¢ wodoru z powietrzem.

» Nigdy nie kierowaé wodoru na droge przeptywu gazu, ktdra jest
wypetniona powietrzem lub tlenem.

» Nigdy nie kierowaé powietrza lub tlenu na droge przeptywu gazu,
ktéry wypetniona jest wodorem.

» Drogi przeptywu gazu, ktore na zmiane wykorzystywane sg dla
wodoru i tlenu/powietrza, nalezy zawsze przed wprowadzeniem
innego gazu przeptukaé "neutralnym" gazem (np. N5 lub CO5).

2.8

Utrzymanie dobrego stanu technicznego

ZAGROZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek nieprawidtowego
wykonania prac opisanych w niniejszej Instrukcji eksploatacji
Nieprawidtowe wykonanie prac w przestrzeni zagrozonej wybuchem
moze spowodowaé powazne szkody na osobach i w dziataniu urzadze-
nia.

» Prace konserwacyjne kontrolne wolno przeprowadzaé wytgcznie
doswiadczonemu personelowi, posiadajagcemu wiedze na temat
wytycznych i przepiséw dotyczacych przestrzeni zagrozonych wybu-
chem, w szczegb6inosci wiedze na nastepujgce tematy:

- Rodzaj ochrony przeciwwybuchowej
- Przepisy dotyczace instalacji
- Podziat na strefy

@ OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem w wyniku uszkodzonych kabli

taczeniowych

W przestrzeniach zagrozonych wybuchem: Wszystkie kable taczeniowe
nie moga wykazywac uszkodzen i powinny by¢ prawidtowo zainstalo-
wane.

» W czasie kontroli wizualnej sprawdzi¢ rowniez stan kabli tgczenio-
wych.

Jezeli jakis kabel jest uszkodzony:
» Wytaczy¢ S700 (lub nie uruchamiag).
» Wymieni¢ uszkodzony kabel.

@ OSTRZEZENIE: Zagrozenie wskutek nieszczelnej drogi przeptywu

gazu

e Jezeli gaz jest trujacy lub stanowi zagrozenie dla zdrowia, to istnieje

niebezpieczenstwo, ze droga przeptywu gazu jest nieszczelna.

A o Jezeli gaz pomiarowy jest gazem korozyjnym lub moze tworzyé z

;2]

woda (np. wilgocig z powietrza) korozyjne ptyny, to w wypadku niesz-
czelnej drogi przeptywu gazu istnieje zagrozenie uszkodzenia analiza-
tora gazu i sgsiadujgcych urzadzen.

e Jezeli ulatniajacy sie gaz moze tworzy¢ z powietrzem atmosferycz-
nym wybuchowg mieszanine gazow, to istnieje zagrozenie wybu-
chem, jezeli nie zastosowano srodkéw bezpieczenstwa w celu
ochrony przed wybuchem.

e Jezeli droga gazu jest nieszczelna, wartosci pomiarowe sg prawdopo-
dobnie nieprawidtowe.

Jezeli stwierdzi sieg, ze droga przeptywu gazu jest nieszczelna:

» Zatrzymacé doptyw gazu.

» Wytaczy¢ analizator gazu.

» Jezeli ulatniajacy sie gaz mégtby stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia,
by¢ korozyjny lub palny: Usunaé catkowicie ulatniajacy sie gaz (prze-
ptukaé, odessacé, przewietrzy¢); stosowac sie przy tym do koniecz-
nych srodkoéw bezpieczenstwa, takich jak np
- _Ochrona przed wybuchem (np. przeptuka¢ obudowe gazem obo-

jetnym)
- Ochrona zdrowia (np. nosi¢ ochrone drég oddechowych)
- Ochrona $rodowiska

Dotyczy réwniez S715 Ex CSA

A OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek nieszczelnej

obudowy

Jezeli obudowa S715 Ex byta otwierana, to przed uruchomieniem

nalezy sprawdzi¢, czy zamknieto obudowe w sposéb zabezpieczajgcy

przed wyziewami gazow.

» Przed zamknieciem obudowy sprawdzi¢ stan uszczelek obudowy.

» Po zamknieciu obudowy przeprowadzi¢ kontrole szczelnosci
obudowy.

» Nie uruchamiaé S715 EX, jezeli stwierdzono nieszczelnosci w
obudowie.

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek uszkodzonych
uszczelek obudowy
Ochrona przed wybuchem obudowy jest zapewniona tylko wtedy, jezeli

wszystkie uszczelki obudowy zostaty prawidtowo zainstalowane i nie sg
uszkodzone.

» Po zamknieciu obudowy: Sprawdzi¢ stan uszczelek obudowy.

» Wymiane uszkodzonych uszczelek powierzy¢ dziatowi obstugi klienta
firmy producenta.

60

OSTRZEZENIE: Zagrozenie wybuchem wskutek stosowania czesci
zamiennych i podlegajacych szybkiemu zuzyciu niedopuszczonych
do stosowania w przestrzeni zagrozonej wybuchem

Wszystkie czesSci zapasowe i cze$ci zuzywalne urzgdzenia pomiaro-

wego zostaty sprawdzone przez Endress+Hauer odno$nie do zastoso-

wania w przestrzeniach zagrozonych wybuchem. Stosowanie innych

czesci zapasowych i zuzywalnych powoduje wygasniecie roszczen w

stosunku do firmy Endress+Hauser, poniewaz wygasa rowniez gwaran-

cja ochrony przed zaptonem.

» Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne i szybko zuzywa-
jace sie firmy Endress+Hauser.

» Naprawe i zmiany czesci zapewniajacych ochrone przed zaptonem
(np. elementy hamujgce rozprzestrzenianie si¢ ptomieni) moze prze-
prowadzaé¢ wytacznie producent.
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INFORMAGOES SOBRE A SEGURANGA PARA

DISPOSITIVOS Ex

1 Sobre este documento

® O presente documento vale para 0 S700 Ex da Divisao Analisadores da
Endress+Hauser.

® Consultaradeclaracao de conformidade do dispositivoem questéo sobre a
diretiva ATEX aplicavel.

® O presente documento contém uma sintese das informagoes sobre a
seguranca, 0S avisos e alertas relativos ao respectivo dispositivo.

® Caso nao entenda alguma instrucao ou informacao de seguranca: consul-
tar o capitulo correspondente no manual de operacao do dispositivo em
questao.

» O dispositivo s6 deve ser colocado em operagédo apos a leitura deste docu-
mento.

AVISO:

» Este documento vale apenas em combinagao com o manual de
operacgao do dispositivo correspondente.

» O respectivo manual de operagao deve ter sido lido e entendido.

» Observe todas as informagdes sobre a seguranca bem como as informa-
¢oes adicionais no manual de operacao do respectivo dispositivo.

» Caso nao entenda alguma instrucao ou informagao: Nao coloque o equipa-
mento em operacao, contate o Servico de atendimento do cliente (SAC) da
Endress+Hauser.

» Mantenha este manual e 0o manual de operagdo sempre a mao na fabrica,
de modo que esteja disponivel para consulta. Ele deve acompanhar a
maquina e ser entregue a novos proprietarios.

2 Informacoes sobre a seguranca do S700
2.1 Local de instalacao e condicoes ambiente
® O dispositivo ndo deve ser sujeito a radiacao solar direta ou fontes de luz

UV intensas; evitar a atuagao de fontes de calor ou refrigeragao extremas.

2.2 Principais riscos e perigos

AVISO: Riscos devido a gases de medicao perigosos

® Se 0 gas de medicao for combustivel e/ou inflamavel: em caso de
uma linha de gas de medigao defeituosa ou um vazamento no anali-
sador, é possivel que se forme uma mistura gasosa inflamavel,
explosiva.

- Se a pressao na linha de gas de medigao > pressdo ambiente,
esta mistura gasosa pode ocorrer dentro da caixa.

- Se a pressao na linha de gas de medigao < pressdo ambiente,
esta mistura gasosa pode ocorrer na linha de gas de medigao.

» Misturas gasosas com componentes combustiveis > limite de explo-
sao inferior (UEG/LEL) sem oxidantes: estas misturas gasosas nao
sao explosivas por ndo conterem oxidante. Porém, estas misturas
gasosas nao devem ser misturadas com oxidantes na linha de gas
durante a operacao e/ou ajustes. Exemplo: ndo deve haver alimen-
tagao de ar ambiente como gas zero diretamente antes ou depois da
alimentacédo de misturas gasosas.

A PERIGO: Risco de explosao por causa de execucao incorreta de
trabalhos descritos neste manual de operacao

A execugao incorreta de trabalhos em atmosferas potencialmente

explosivas pode causar acidentes e danos graves para pessoas € a

operagao.

» Trabalhos de manutengao e comissionamento ou inspegoes e tes-
tes s6 devem ser realizados por pessoal experiente e treinado que
conheca as regras e normas relativas a atmosferas potencialmente
explosivas, em especial:

- Tipos de protecao de ignicao
- Regras de instalacao
- Classificagao de zonas

A AVISO: Riscos em atmosferas potencialmente explosivas

Se 0 S700 deve ser usado em atmosferas potencialmente explosivas:

» Observar criteriosamente as respectivas informacoes sobre a segu-
ranca neste documento.

Caso contrario, 0 uso nao sera seguro.

2.3 Uso pretendido
2.3.1 Usuarios designados (grupo-alvo)

As agoes e medidas descritas neste documento devem ser realizadas por
técnicos especializados, com a devida formacao e qualificacdo para executar
as seguintes tarefas de forma profissional e correta:

- Instalagoes mecanicas

- Instalagdes elétricas

- Configuracao e ajuste do dispositivo

- Operacao e monitoramento durante a operagcao
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- Manutengao

Além disso, esta mao de obra especializada precisa estar familiarizada com
0s riscos e perigos que podem ocorrer ao realizar as agoes e medidas
previstas, mesmo quando os procedimentos sdo executados corretamente.
Eles devem conhecer e cumprir as medidas de protecao pertinentes.

2.3.2 Area de aplicacdo prevista
Funcao de medicao

Os analisadores de gas da série S700 medem a concentracéo de um deter-
minado gas em uma mistura gasosa (gas de medicdo). O gas de medicao
passa pelo sistema de medigao dentro do analisador de gas. E possivel deter-
minar as concentragoes de varios gases ao mesmo tempo, quando o S700
estiver equipado com varios médulos analisadores e/ou com o médulo anali-
sador MULTOR ou FINOR.

Areas de aplicacdo

® Operacao em ambientes fechados: os analisadores de gas da série S700
destinam-se a operacdo em ambientes fechados. As influéncias diretas da
intempérie (vento, precipitagao, sol) podem danificar os dispositivos e pre-
judicar a precisao da medicao.

® Restricoes de uso: em fungao do tipo de dispositivo, existem restricoes
quanto as areas de aplicacao possiveis.

AVISO: Risco de explosao/riscos para a saide
LN
» Observar as restricoes de uso indicadas.
» Observar as medidas gerais relativas a prote¢éo da salde.

24 Restricoes de uso (visao geral)

Uso em zonas com risco de explosao

A possibilidade de usar o dispositivo em atmosferas potencialmente
explosivas depende do tipo de caixa.

Restricdes de uso para gases de medicao explosivos/combustiveis

® A possibilidade de usar o dispositivo para medir gases combustiveis e
potencialmente explosivos depende do tipo de caixa e de determinadas
condigoes.

Restricoes de uso de ordem quimica

|I| IMPORTANTE: Risco de danificagdo

Gases agressivos do ponto de vista quimico podem danificar o

sistema de medicado do analisador de gas, tornando o analisador de

gas inutilizavel.

» Verificar antes, se os materiais do sistema de medi¢cao podem ser
danificados pelo gas de medicdo na aplicacdo pretendida.

Restricoes de uso de ordem fisica

Em algumas aplicacdes, determinados componentes do gas podem interferir
na medicao, p. ex., por produzirem um efeito de medi¢ao semelhante e este
efeito ndo pode ser evitado por leis da natureza ou limites técnicos.
Consequéncia: os valores medidos podem mudar se a composi¢ao do gas de
amostra mudar, mesmo se a concentragdo do componente do gas medido
permanecer igual.

» Nestes casos, sempre que ocorrer uma alteracdo na composicao do gas
de medicao: realizar uma calibragao com novos gases de teste adequados
as novas circunstancias.

» Este procedimento ndo serad necessario, se 0 S700 possuir uma compen-
sacao automatica destes efeitos. Favor consultar as informacoes corres-
pondentes na documentacao fornecida; em caso de dlvida consultar o
fabricante.

2.5 Descricao do produto

AVISO: Risco de explosao

» Observar as restricoes de uso dos tipos de caixa.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Projeto

® Modulo para rack 19" para montagem em rack de 19" padrdo ou caixa
externa adequada.

® S711:profundidade de montagem menor, opgoes limitadas de equipamen-
tos.

Restricoes de uso da caixa do tipo S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Nao usar em atmosferas potencialmente explosivas.

» Usar apenas para medir gases ou misturas gasosas combustiveis, se as
condicoes forem respeitadas.

» Usar apenas para medir gases ou misturas gasosas potencialmente explo-
sivos, se as condi¢cdes para misturas gasosas explosivas forem respeita-
das.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Projeto

® Caixa de campo fechada para montagem na parede em ambiente indus-
trial.

® Parte superior: eletronica, conexoes elétricas.
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® Parte inferior: médulos analisadores.
® Opcao: conexoes de gas de purga

Restricoes de uso da caixa do tipo S715-Standard/S715 CSA

» Nao usar em atmosferas potencialmente explosivas.

» Usar apenas para medir gases ou misturas gasosas combustiveis, se as
condicoes forem respeitadas.

» Usar apenas para medir gases ou misturas gasosas potencialmente explo-
sivos, se as condicdes para misturas gasosas explosivas forem respeita-
das.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Projeto

® Como S715-Standard/S715 CSA, porém:

- Caixa a prova de vapor (classe de prote¢ao “nr“) para uso em atmosfe-
ras potencialmente explosivas da zona 2.

- Linhas de gas internas em tubos.
- Conexao de gas para teste de estanqueidade da caixa.
Aprovacao ATEX para atmosferas potencialmente explosivas (zona 2)
A aprovagao ATEX para analisadores de géas do tipo S715 EX consiste dos
seguintes documentos:
® Declaragdo de conformidade TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Adendo da declaracdo de conformidade TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Adendo da declaracdo de conformidade TUV 01 ATEX 1725 X.

Condicgoes especificas da aplicacado da caixa do tipo S715 EX/S715 EX CSA

» Usar apenas em atmosferas potencialmente explosivas (zona 2) se a
declaragao de conformidade permitir este uso e se as “condicoes espe-
ciais” da declaragao de conformidade forem respeitadas.

- Em circuitos elétricos sem seguranga intrinseca na zona 2 devem ape-
nas ser conectados dispositivos, nos quais nao ha faiscas durante
operacao, indicados para a operagao em atmosferas potencialmente
explosivas da zona 2 e apropriados para as condi¢coes existentes no
local de instalagao.

- Assegurar que nao haja uma atmosfera explosiva quando as caixas esti-
verem abertas.

- Todas as linhas conectadas estao instaladas de forma fixa.
» Nao usar gases ou misturas gasosas explosivas.

» Usar apenas com gases ou misturas gasosas combustiveis se as “condi-
coes de gases de medicdo combustiveis” forem respeitadas (ver abaixo).

» Controlar a estanqueidade da caixa depois de fechar a caixa/antes do
start-up (cada vez).
Condigoes para gases de medi¢ao combustiveis

» Usar apenas um analisador de gas do tipo S715 EX/S715 EX CSA em
atmosferas potencialmente explosivas, se existirem as seguintes condi-
coes:

- 0 gas de medigao nao é combustivel.
ou

- A concentragao dos gases de medicao estda sempre em no max. 25 %
do limite de explosao inferior.

AVISO: Risco de explosao
» Observar e respeitar as condi¢des especificas da aplicacao criterio-
samente.

Caso contrario, a operagado nao sera segura e havera risco de
explosao.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Projeto

® Caixa macica para uso em atmosferas potencialmente explosivas (Exd).
® Corta-chamas nas conexdes de gas de medicao.
® Caixa com trés partes:
- Caixa do analisador (m6dulos analisadores, eletrdnica, conexdes elétri-
cas).
- Periféricos: Teclado, caixa da tela (conectados por cabo sem possibili-
dade de desconexao).
® S720 Ex: caixa do analisador menor, opcoes de equipamento sao limita-
das.
Certificado de aprovacao de tipo CE para atmosferas potencialmente explo-
sivas

Os analisadores de gas dos tipos S720 Ex/ S721 Ex foram homologados de
acordo com o certificado de aprovacao de tipo da UE “TUV 97 ATEX 1207 X".

Condicoes especificas da aplicacao da caixa do tipo S720 Ex/S721 Ex

» Usar apenas em atmosferas potencialmente explosivas se o certificado de
aprovacao de tipo CE permitir esta aplicagao e se existirem as “condicoes
especiais” do certificado de aprovacéao de tipo CE.

- Todas as linhas conectadas estao instaladas de forma fixa.

» Dissulfeto de carbono nédo pode ser usado como gas de medicao.

» Os analisadores de gas do tipo S720 Ex e S721 Ex devem ser incluidos na
equalizacao de potencial local. Observar todas as regras e normas de ins-
talacdo aplicaveis.
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» As saidas de valor de medicao de seguranca intrinseca estao conectadas
com o potencial de terra segundo as normas de seguranca técnica. Em
toda area de instalaca@o dos circuitos elétricos de seguranca intrinseca
deve haver equalizagao de potencial.

» As entradas de cabos e linhas TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) nao
devem ser trocadas.

» Certifique-se de que a pressao do gas de medi¢ao nao seja superior a
10 kPa (100 mbar).

» Observar todas as leis, normas e regras correspondentes aplicaveis no
local de utilizagao (p. ex., EN 60079-14).

» Se o gas de medigao for combustivel: usar uma versao do dispositivo com
linhas de gas de medigdo em tubos (linhas de gas internas de tubos de
metal).

» Recomendacao: a instalacao deve ser realizada por mao de obra especiali-
zada adequadamente treinada e com a devida autorizagao.

A AVISO: Risco de explosao
» Observar e respeitar as condigdes especificas da aplicacao criterio-
samente.

Caso contréario, a operagao nao sera segura e havera risco de explo-
sao.

2.5.5 Versoes CSA (Associacao Canadense de Normas)

® Versdes CSA foram dimensionadas para uso no ambito de aplicagao da
CSA.

® Para as versoes CSA valem especificagoes especiais para os seguinte
elementos:

- Saidas de comutacao
- Conexao a rede.

2.6 Instalacao e montagem

A AVISO: Risco de explosdao com $710/S711/S715

» Nao usar os tipos S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-
-Standard ou S715 CSA em atmosferas potencialmente explosivas.

Este tipo de caixa ndo é apropriado para este tipo de uso.

AVISO: Risco de explosao com $720 Ex/S721 Ex

» Se otipoS715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex ou um S721 Ex for usado
em atmosferas potencialmente explosivas: observar atentamente
as informacoes correspondentes relativas ao tipo de caixa.

AVISO: Risco de explosao

» Observar as restricoes de uso em atmosferas potencialmente explo-
sivas.

@ AVISO: Risco de explosao (apenas para S715 EX/S715 EX CSA)

Um forte aquecimento da caixa do S715 (p. ex., devido a radiacao
solar) pode afetar a estanqueidade da caixa. Com a estanqueidade
impactada, as condicoes de uso em atmosferas potencialmente
explosivas da zona 2 ndo sao mais atendidas.

» Respeitar cuidadosamente as condigdes de temperatura no S715
EX em atmosferas potencialmente explosivas (zona 2).

é AVISO: Riscos devido a gases de medicao perigosos
Risco de incéndio e lesdo na medicdo de gases combustiveis e poten-
cialmente explosivos
» Apenas introduzir gases de medicdo inflamaveis ou potencialmente
explosivos se as medidas especiais tiverem sido tomadas.
» Seolimite de 25 % do limite de explosao inferior for excedido, devem
ser observadas as restricoes de uso dos tipos de caixa.

A AVISO: Riscos em atmosferas potencialmente explosivas

Se 0 S700 for usado em atmosferas potencialmente explosivas:
» Observar as restri¢cdes e os requistos de uso.

» Antes do primeiro start-up: testar a estanqueidade e estabilidade de
todas as tubulagdes de entrada e saida de gas de mediagao instala-
das com 150 % da sua pressao maxima.

& CUIDADO: Riscos em atmosferas potencialmente explosivas

» Usar tubos de ago em todas as linhas de gas de purga se existirem
as condicoes citadas.

» Aalimentagdo de gas de purga deve ser configurada de modo que a
sobrepressao do gas de purga nao seja superior a 100 mbar (ver
aprovacao ATEX).

» Fechar conexdes de gas de purga ndo usadas para que sejam a
prova de chamas ou substitui-las por tampas de fecho aprovadas
para atmosferas potencialmente explosivas (roscas: ISO 228/1 -

G 1/4). Aplicar cola “Loctite 243" nas roscas e superficies vedantes
das tampas de fecho.
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A AVISO: Riscos de acidente em casos especiais

® Se 0 S700 for usado para medir gases toxicos, perigosos ou com-
bustiveis

® Se 0 S700 estiver em atmosferas potencialmente explosivas

® Se houver a suspeita de vazamento nas linhas internas de gas

devem ser tomadas as seguintes medidas, antes de abrir a caixa:

1 Desligar todas as alimentacoes de gas para o S700 com excepcao
da alimentacao de gas de purga (se existir)

2 Desligar a alimentacao de rede para o S700 em um ponto externo
3 Em atmosferas potencialmente explosivas: desconectar o S700 de
todas as tensoes externas (p. ex. linhas de sinais). Excepcao: as
conexdes com circuitos elétricos de seguranca intrinseca podem ser

mantidas.

4 No S720 Ex/S721 Ex: depois de desligar, esperar no minimo o peri-
odo indicado na caixa do analisador.

5 Se estiver instalado um sistema de purga da caixa: aguardar por um
periodo adequado para que a caixa seja purgada completamente.

6 Sendo necessario: tomar medidas de protegdo para um eventual
vazamento de gas (p. ex., equipamento de protecado respiratoria,
exaustor)

7 Logo que a caixa for aberta, a classe de protecao indicada para a
caixa e a protecdo contra explosao correspondente deixam de existir.
Observar todas as regras e normas de seguranca aplicaveis neste
caso e validas no local de instalacao.

8 A caixa s6 deve ser aberta quando sua abertura for realmente
segura.

9 Assegurar que nao haja uma atmosfera explosiva quando a caixa for
aberta.

A AVISO: Risco de explosao/riscos para a saide
» A caixa deve permanecer completamente fechada durante a opera-
¢ao.
Caso contréario, a prote¢do contra explosdo ou a classe de protecdo
especificadas nao estao garantidas.

A AVISO: Risco de explosao por causa de material de cabo errado

Em atmosferas potencialmente explosivas:

» Usar apenas cabos que cumpram os requisitos da norma
EN 60079-14 nas conexdes elétricas.

A AVISO: Risco de explosao

Diametro de cabos admissivel:
» Usar apenas cabos apropriados para as entradas de cabos:

- S715: didametro externo do cabo =7 a 12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: diametro externo do cabo =7 a 12 mmou 10
a 16 mm, dependendo da versao da caixa.

Entradas de cabos:

» S715: antes do inicio da operagao em atmosferas potencialmente
explosivas, fechar todas as entradas de cabos “a prova de vapor”.

» S720Ex/S721Ex: antes do inicio da operacao em atmosferas
potencialmente explosivas, substituir as entradas de cabos nao usa-
das por tampoes roscados Ex d (M20x1,5). Vedar os tampdes rosca-

dos com “Loctite 243”.

» Fechar as entradas de cabos nao usadas ou com tampao roscado
ou substituir completamente por tampas de fecho.

- Tampoes roscados: escolher tampdes apropriados ao diametro
dos cabos e coloca-los em vez dos cabos.

- Tampas de fecho: selecionar tampas de fecho com rosca
M20x1,5 aprovadas para uso em atmosferas potencialmente
explosivas. Aplicar colar “Loctite 243" nas roscas e nas superfi-
cies vedantes.

@ As entradas est&o sujeitas a aprovagao ATEX.
» Se o dispositivo for usado em atmosferas potencialmente explosi-
vas: as entradas de cabos ndo devem ser substituidas por modelos
de outro tipo.

0 botéo liga/desliga interno (S715/S720 Ex/S721 Ex) s6 deve ser
usado para trabalhos de manutencao/servico fora das atmosferas
potencialmente explosivas.

A AVISO: Risco de explosao

Em atmosferas potencialmente explosivas:

» Conectar a conexao PA no lado externo da caixa ao mesmo potencial
elétrico da conexao PE interna.

» Nao ligue a alimentagao de rede enquanto a caixa estiver aberta.

A AVISO: Risco de explosao

Em atmosferas potencialmente explosivas:
» Nao ligue a alimentacao de rede enquanto a caixa estiver aberta.
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A AVISO: Risco de seguranca em atmosferas potencialmente
explosivas
Circuitos elétricos de seguranca intrinseca atendem requisitos espe-

ciais de protecao contra explosao. A fim de alcancar a protecao contra
explosao desejada:

» Instalar todos os componentes do circuito elétrico de modo que
sejam de “seguranca intrinseca”.

» Respeitar os valores de conexao permitidos.
» Instalar todos os circuitos elétricos corretamente.

A CUIDADO: Aplicacoes individuais podem exigir valores de conexao
inferiores
Algumas aplicacoes podem demandar valores de conexao inferiores. O
fator determinante é a composicdo da atmosfera explosiva.

» Determinar os valores de conexao maximos admissiveis para a apli-
cagao individual com base na norma europeia EN 60079-0 “Equipa-
mentos elétricos para atmosferas potencialmente explosivas”.

» Se isto resultar em limitagoes: anotar estas restrigcoes (p. ex., neste
documento) e considera-las durante a instalagao.

A AVISO: Risco de explosao

Nas instalagoes de seguranca intrinseca deve ser observada uma
certa folga em relagdo a outros equipamentos elétricos (ver as especi-
ficagcoes em EN 60079-11/14).

» Colocar os cabos de sinais de seguranca intrinseca de tal maneira
que a distancia de seguranca necessaria em relagdo a equipamen-
tos que ndo sdo de seguranga intrinseca esteja assegurada em
todos os locais.

2.7 Calibracao

& AVISO: Risco de explosao por causa de hidrogénio (H)

Misturas gasosas de hidrogénio + oxigénio ou hidrogénio + ar sdo

explosivas.

» Nao misturar hidrogénio e oxigénio.

» Nao misturar hidrogénio e ar.

» Nunca introduzir hidrogénio em uma linha de gas contendo ar ou
oxigénio.

» Nunca introduzir ar ou oxigénio em uma linha de gas contendo hidro-
génio.

» Linhas de gas usadas alternadamente para hidrogénio e oxigénio/ar
devem sempre ser purgadas com um gas “neutro” (p. ex., Ny ou
CO,) antes de aplicar outro gas.

2.8 Manutencao

A PERIGO: Risco de explosao por causa de execucao incorreta de
trabalhos descritos neste manual de operacao
A execugao incorreta de trabalhos em atmosferas potencialmente
explosivas pode causar acidentes e danos graves para pessoas e a
operacao.
» Trabalhos de manutencéo e conservagéo s6 devem ser realizados

por pessoal experiente e treinado que conheca as regras e normas
relativas a atmosferas potencialmente explosivas.

- Tipos de protecao de ignicéo
- Regras de instalacao
- Classificagao de zonas

A AVISO: Risco de explosao em caso de uso de pecas de reposicao e
desgaste nao aprovadas para a zona Ex

0O uso em atmosferas potencialmente explosivas foi testado pela

Endress+Hauser para todas as pecas de reposi¢ao e desgaste do

medidor.Como a protecdo de ignicdo ndo podera ser assegurada

quando outras pecas de reposi¢ao e desgaste sdo usadas, qualquer

reivindicagao contra a Endress+Hauser expira.

» Utilizar Gnica e exclusivamente pecas de reposicao e desgaste ori-
ginais da Endress+Hauser.

» Quaisquer reparos ou modificacoes em componentes relevantes
para a protecdo contra a ignigao (p. ex., corta-chamas) s6 devem ser
realizados pelo fabricante.

A AVISO: Risco de explosao por causa de cabos de conexao danifica-
dos
Em atmosferas potencialmente explosivas: todos os cabos de conexao
devem estar intactos e ter sido instalados de forma correta.

» Durante uma inspecao visual também se deve controlar o estado
dos cabos de conexao.

Se um cabo estiver danificado:
» Tirar 0 S700 de servigo (ou nao colocar em operagao).
» Substituir o cabo danificado.
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AVISO: Perigos causados por fugas em uma linha de gas

e Existem riscos para a salde se o gas de medicao for toxico ou
nocivo a salde e houver uma fuga na linha de gas.

® Se 0 gas de medicao for corrosivo ou puder formar liquidos corrosi-

A vos com agua (p. ex., umidade do ar), ha risco de danificagdo do ana-
lisador de gas e de dispositivos vizinhos em caso de fuga na linha de

¥ gas de medicao.

(22 e Se 0 gas liberado puder formar uma mistura gasosa explosiva com
ar ambiente, existe risco de explosao se as medidas de protecao
relativas a protecao contra explosao nao forem respeitadas.

e E possivel que os valores medidos estejam incorretos se a
estanqueidade da linha de gas nao estiver assegurada.

Sendo constatado que a linha de gas nao é estanque:

» Interromper a alimentacao de gas.

» Desligar o analisador de gas (colocar fora de servico).

» Se o gas liberado puder ser nocivo a salde, corrosivo ou combusti-
vel: remover o gas liberado de forma sistematica (purgar, aspirar,
ventilar); tomando as precaucoes (medidas de protecdo) necessa-
rias, tais como
- protecado contra explosao (p. ex., purgar a caixa com gas inerte)
- protecado da salde (p. ex., EPI, equipamento de protecao respira-

toria)
- protegcao do meio ambiente

Também vale para S715 EX CSA

A AVISO: Risco de explosao por causa de caixa nao estanque

Se a caixa do S715 EX foi aberta, deve-se testar se a caixa esta

fechada a prova de vapor antes da colocagao em funcionamento.

» Antes de fechar a caixa, controlar o estado das vedacdes da caixa.

» Apéds o fechamento da caixa realizar um teste de estanqueidade da
caixa.

» Nao colocar o S715 EX em operacao, se a caixa nao foi aprovada no
teste de estanqueidade.

A AVISO: Risco de explosao por causa de vedacoes defeituosas na
caixa
A protecao contra explosdo da caixa sé estara assegurada se todas as
vedacgoes da caixa estiverem instaladas corretamente e intactas.
» Antes de fechar a caixa: controlar o estado das vedacdes da caixa.

» Solicitar que a assisténcia técnica do fabricante faga a substituicdo
das vedacoes danificadas.
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INFORMATII DE SIGURANTA ECHIPAMENTE ELECTRICE

PENTRU ATMOSFERA EXPLOZIVA

1 Despre acest document

® Acest document este valabil pentru dispozitivul S700 al diviziei de anali-
zoare de la Endress+Hauser.

® Normele ATEX aferente se vor lua din Declaratia de conformitate a echipa-
mentului respectiv.

® Acest document contine un rezumat al informatiilor de siguranta si averti-
zarilor date pentru echipamentul respectiv.

® Daca nu se inteleg anumite instructiuni de siguranta: Consultati capitolul
respectiv din manualul de exploatare al echipamentului.

» Puneti echipamentul in functiune numai dupa ce ati citit acest document.

A AVERTIZARE:
» Acest document este valabil numaiimpreuna cu manualul de exploa-
tare al echipamentului respectiv.

» Manualul de exploatare al fiecarui aparat trebuie sa fie deja citit si
inteles.

> Respectati toate instructiunile de siguranta si informatiile suplimentare din
manualul de exploatare al echipamentului respectiv.

» Daca anumite lucruri nu se inteleg: Nu puneti aparatul in functiune si luati
legatura cu serviciul de asistenta pentru clienti al firmei Endress+Hauser.

> Pastrati acest document impreuna cu manualul de exploatare pentru a
putea fi consultat ulterior si predat apoi cumparatorului in cazul vanzarii
echipamentului.

2 Instructiuni de siguranta pentru S700
2.1 Locul de montare si conditiile ambientale
® Se interzice expunerea echipamentului direct la soare sau la surse intense

de raze ultraviolete; echipamentul se va feri de temperaturi extrem de ridi-
cate sau scazute.

2.2 Pericolele cele mai grave

& AVERTIZARE: Pericole datorate gazelor esantion periculoase

e |n cazul in care gazul esantion este inflamabil si/sau explozibil:
Daca circuitul de gaz esantion este defect, sau daca analizorul nu
este etans, se poate degaja un amestec gazos inflamabil si explozi-
bil.

- Daca presiunea din circuitul de gaz esantion > presiunea atmo-
sferica, amestecul gazos se poate forma in carcasa.

- Daca presiunea din circuitul de gaz esantion < presiunea atmo-
sferica, amestecul gazos se poate forma in circuit.

» Amestecurile gazoase cu componente inflamabile > limita inferioara
de explozie (LIE) fara agenti oxidanti: Aceste amestecuri gazoase nu
sunt explozibile, fiindca nu contin agenti oxidanti. In timpul lucrului
si/sau al reglajelor necesare este interzisa combinarea in circuitul de
gaze a acestor amestecuri gazoase cu agenti oxidanti. Exemplu:
Aerul atmosferic folosit ca gaz etalon nu se va introduce direct in
amonte sau aval de punctul de introducere a amestecurilor de gaze.

@ PERICOL: Pericol de explozie in cazul executarii necorespunzatoare
a lucrarilor descrise in prezentul manual de exploatare
Executarea necorespunzatoare a lucrarilor intr-o atmosfera exploziva
poate produce accidente grave si daune materiale considerabile.

» Lucrarile de intretinere si probele tehnologice, precum si verificarile
necesare se vor executa de persoane calificate/cu experienta nene-
cesara, care cunosc regulile si normele de lucru intr-o atmosfera
exploziva, in special urmatoarele:

- Tipuri de protectie la aprindere
- Norme de instalare
- Clasificarea sectoarelor de lucru

A AVERTIZARE: Pericolele din atmosferele explozive

La folosirea analizorului S700 in atmosfere explozive:

» Respectati cu strictete instructiunile de siguranta corespunzatoare
din acest document.

in caz contrar, echipamentul nu va functiona in siguranta.

2.3  Destinatia echipamentului

2.3.1 Utilizatori prevazuti (grup-tinta)

Utilizarea echipamentului si masurile descrise in acest document sunt per-
mise numai specialistilor cu calificarea si instruirea necesara pentru a putea

executa urmatoarele lucrariin mod regulamentar si corespunzator destinatiei
echipamentului:

- Montaj instalatii mecanice

- Montaj instalatii electrice

- Setarea si configurarea echipamentului
- Operare si monitorizare in timpul lucrului
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- Intretinerea

In plus, acesti specialisti trebuie sa cunoasca si riscurile si pericolele exis-
tente chiar si atunci cand aceste lucrari si masuri se executa in mod regula-
mentar. Specialistii respectivi trebuie sa cunoasca si sa respecte masurile de
siguranta corespunzatoare.

2.3.2 Domeniul de utilizare prevazut
Functia de masurare

Cu analizoarele de gaze din seria S700 se masoara concentratia unui anumit
gaz dintr-un amestec gazos (gaz esantion). Gazul esantion trece prin sistemul
de masurare intern al analizorului de gaze. Daca analizorul S700 este preva-
zut cu mai multe module analizoare sau/si cu un modul analizor MULTOR sau
FINOR, se poate determina simultan concentratia mai multor tipuri de gaze.

Domenii de utilizare

® Utilizarea in spatii interioare: Analizoarele de gaze din seria S700 se folo-
sesc in spatii interioare. Echipamentele expuse direct la intemperii (vant,
ploaie, soare) se pot defecta, fiind grav afectata si precizia de masurare a
acestora.

® Restrictii de utilizare: Domeniul de utilizare depinde de carcasa echipa-
mentului.

& AVERTIZARE: Pericol de explozie/Pericole pentru sanatate

> Respectati restrictiile de utilizare date.
> Respectati masurile generale pentru protectia sanatatii.

24 Restrictii (generale) de utilizare

Utilizarea in atmosfere explozive

Utilizarea echipamentului in atmosfere explozive depinde de tipul de carcasa
folosit.

Restrictii de utilizare pentru gaze esantion explozive/inflamabile

o Utilizarea echipamentului la masurarea gazelor inflamabile si explozibile
sau a amestecurilor gazoase de acest tip depinde de carcasa folosita si de
anumite alte conditii.

Restrictii chimice de utilizare

|I| INDICATIE: Pericol de defectare a echipamentului

Gazele cu agresivitate chimica pot produce defectiuni in sistemul de

masurare al analizorului de gaze. Analizorul de gaze nu va mai putea

fi folosit dupa aceea.

» Inainte de a folosi analizorul, se va verifica daca materialul din care
este fabricat sistemul de masurare rezista la gazul esantion masu-
rat.

Restrictii fizice de utilizare

In anumite situatii, unele gaze ar putea perturba masurarea concentratiei -
de ex. deoarece acestea genereaza un efect de masurare similar, care nu
poate fi evitat din cauza legilor naturii sau a conditiilor tehnice date. Prin
urmare: La schimbarea compozitiei gazului esantion se pot modifica si valo-
rile masurate, chiar si atunci cand concentratia componentelor din amestecul
gazos masurat a ramas aceeasi.

» Dacd, in astfel de cazuri, compozitia gazului esantion s-a schimbat: Se va
calibra analizorul cu un nou gaz de control, corespunzator noilor conditii.

» Aceasta operatiune nu este insa necesara, daca analizorul S700 poate
compensa automat astfel de efecte. Pentru alte informatii vezi documen-
tele furnizate; in caz de dubiu, intrebati producatorul.

2.5 Descrierea produsului

é AVERTIZARE: Pericol de explozie

» Se vor respecta obligatoriu restrictiile de utilizare in functie de car-
casa echipamentului.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA

Tip constructiv

® Dispozitiv plug-in de 19” cu montaj intr-un cadru normal de 19” sau intr-o
carcasa de protectie corespunzatoare.

® S711: Profunzime de montaj redusa, pachete optionale cu posibilitati
reduse.

Restrictii de utilizare pentru carcase tip S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Nu se va folosi in atmosfere explozive.

» Folosirea echipamentului la masurarea gazelor sau amestecurilor gazoase
inflamabile este permisa numai cu respectarea conditiilor prevazute.

» Folosirea echipamentului la masurarea gazelor sau amestecurilor gazoase
explozibile este permisa numai cu respectarea conditiilor prevazute pentru
amestecurile gazoase explozibile.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Tip constructiv

® Carcasa compacta, cu montare la perete in hale industriale.

® Partea superioara: Sistem electronic, racorduri electrice.

® Partea inferioara: module analizor.

® Optiune: racorduri pentru gaze de purjare.
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Restrictii de utilizare pentru carcase tip S715-Standard/S715 CSA

» Nu se va folosi in atmosfere explozive.

» Folosirea echipamentului la masurarea gazelor sau amestecurilor gazoase
inflamabile este permisa numai cu respectarea conditiilor prevazute.

» Folosirea echipamentului la masurarea gazelor sau amestecurilor gazoase
explozibile este permisa numai cu respectarea conditiilor prevazute pentru
amestecurile gazoase explozibile.

2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA

Tip constructiv

® Vezi S715-Standard/S715 CSA, cu diferenta:

- Carcasa de protectie impotriva vaporilor (tip protectie ,nr*) pentru utili-
zare in atmosfere explozive din zona 2.

- Circuite interne de gaze, tubate.

- Racord gaz pentru control de etanseitate carcasa.
Certificatul de omologare ATEX pentru atmosfere explozive (zona 2)
Certificatul de omologare ATEX pentru analizoarele de gaz tip S715 Ex contine
urmatoarea documentatie:
® Declaratie de conformitate TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Act aditional la Declaratia de conformitate TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Act aditional la Declaratia de conformitate TUV 01 ATEX 1725 X.

Restrictii de utilizare pentru carcase tip S715 Ex/S715 Ex CSA

» Se va folosi in atmosfere explozive (zona 2) numai daca in Certificatul de
conformitate se prevede acest lucru si daca sunt indeplinite ,Conditiile
speciale” din Certificatul de conformitate.

- Lacircuitele electrice fara siguranta intrinseca din zona 2 se vor conecta
numai echipamente neproducatoare de scantei, prevazute pentru utili-
zarea in atmosfere explozive din zona 2 si compatibile cu conditiile exis-
tente local.

- Se va verifica la deschiderea carcasei daca exista o atmosfera potential
exploziva.
- Cablurile de conectare se vor poza rigid.
» Nu se vor introduce gaze sau amestecuri gazoase explozive.

» Echipamentul se va folosi pentru gaze sau amestecuri gazoase inflamabile
numai daca sunt indeplinite ,Conditiile prevazute pentru gaze esantion
inflamabile” (vezi mai jos).

» Se va verifica etanseitatea carcasei dupa inchiderea acesteia/inainte de
pornirea echipamentului.
Conditii prevazute pentru gaze esantion inflamabile
» Analizorul de gaze de tip S715 Ex/S715 Ex CSA se va folosi in atmosfere
explozive numai daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:
- Gazul esantion nu este inflamabil.
sau

- Concentratia gazului esantion este in permanenta de max. 25 % din
limita inferioara de explozie.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie
» Retineti si respectati cu strictete conditiile de utilizare.
in caz contrar, operarea nu este sigura si exista pericol de explozie.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Tip constructiv

® Carcasa masiva pentru atmosfere explozive (Exd).

® Opritori de flacara montati la racordurile de gaz esantion.

® Carcasa din trei parti:
- Carcasa analizor (modul analizor, sistem electronic, racorduri electrice).
- Sateliti: Tastatura, display (nedetasabile, conectate prin cablu).

® S720 Ex: Carcasa analizor mica, pachete optionale cu posibilitati reduse.

Certificatul CE de examinare de tip pentru atmosfere explozive

Analizoarele de gaze de tip S720 Ex/ S721 Ex sunt omologate conform Certifi-
catului CE de examinare de tip ,TUV 97 ATEX 1207 X“.

Restrictii de utilizare pentru carcase tip S720 Ex/S721 Ex

» Se va folosi in atmosfere explozive numai daca in Certificatul CE de exami-
nare de tip se prevede acest lucru si daca sunt indeplinite ,Conditiile speci-
ale“ din Certificatul CE de examinare de tip.

- Cablurile de conectare se vor poza rigid.
» Este interzisa folosirea disulfurii de carbon ca gaz esantion.

» Analizoarele de gaze de tip S720 Ex si S721 Ex se vor conecta la sina de
echipotential locald. Respectati instructiunile de executie in vigoare.

> lesirile cu siguranta intrinseca prevazute pentru valorile méasurate sunt
conectate la potentialul de legare la pamant. In intreaga zona de executie a
circuitelor electrice cu siguranta intrinseca trebuie sa existe o sina de
echipotential.

» Se interzice inversarea trecerilor pentru cablu si conducte de TYP ADE 1FE
(INERIS 12 ATEX 0032 X).

» Verificati daca presiunea gazului esantion nu poate depasi 10 kPa
(100 mbar).

» Respectati toate legile, normele si prescriptiile tehnice valabile la locul de
folosire (de ex. EN 60079-14).

» Daca gazul esantion este inflamabil: Folositi un model de analizor cu circuit
tubat de gaz esantion (circuit intern de gaze executat din tevi metalice).
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» Recomandare: Instalatia se va executa de persoane pregatite si autorizate

in acest sens.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie
> Retineti si respectati cu strictete conditiile de utilizare.
in caz contrar, operarea nu este sigura si exista pericol de explozie.

2.5.5 Versiuni CSA

® Versiunile CSA se vor folosi in domeniul de aplicabilitate prevazut pentru
CSA.

® La versiunile CSA sunt valabile specificatii speciale pentru:
- lesirile de comutare
- Conexiunea la reteaua de alimentare.

2.6 Instalarea si montajul

A AVERTIZARE: Pericol de explozie la $710/S711/S715

» Analizoarele standard de tip S710/S710 CSA, S711/S711 CSA,
S715 sau S715 CSA nu se vor folosi in atmosfere explozive.

Carcasa analizoarelor respective nu este prevazuta pentru acest scop.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie la S720 Ex/S721 Ex

» in cazul folosirii analizoarelor de tip S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex
sau S721 Ex in atmosfere explozive: Respectati cu strictete informa-
tiile corespunzatoare referitoare la tipul de carcasa.

A AVERTIZARE: Pericole de accident in situatii speciale
e |La masurarea gazelor toxice, periculoase sau inflamabile cu analizo-
rul S700;
e La folosirea analizorului S700 in atmosfere explozive;
e daca se observa ca au aparut scurgeri din circuitul intern de gaze:
Se vor lua urmatoarele masuri inainte de a deschide carcasa:

1 Tnchideti racordurile de alimentare cu gaz a analizorului S700, cu
exceptia racordului pentru gazul de purjare (daca exista).

2 Deconectati analizorul S700 de la reteaua electrica.

3 Tn atmosfere explozive: Deconectati S700 de la toate sursele elec-
trice de tensiune (de ex. linii de semnalizare). Exceptie: Conexiunile
la circuitele cu siguranta intrinseca.

4 Analizorul S720 Ex/S721 Ex: Dupa deconectarea echipamentului se
va astepta cel putin timpul indicat pe carcasa.

5 Carcasa cu circuit de purjare: Se va astepta un anumit timp pana
cand carcasa va fi complet curatata.

6 Se vor lua, dupa caz, masuri de protectie impotriva gazelor degajate
(masca de gaze, instalatie de aspirare).

7 Dupa deschiderea carcasei, aceasta isi pierde imediat tipul de pro-
tectie prevazut si functia de protectie contra exploziilor. Se vor res-
pecta toate normele de siguranta valabile in acest sens in locul in
care a fost montat analizorul.

8 Carcasa se va deschide numai daca acest lucru este posibil in abso-
luta siguranta.

9 Se va verifica inainte de deschiderea carcasei daca nu exista o atmo-
sfera potential exploziva.

@ AVERTIZARE: Pericol de explozie
> Se vor respecta restrictiile de utilizare in atmosfere explozive

A AVERTIZARE: Pericol de explozie (numai la $715 Ex/S715 Ex CSA)

La analizorul de tip S715 carcasa se poate incalzi extrem (daca este
expus direct la soare, etc.), situatie in care carcasa isi pierde etanseita-
tea. In aceasta situatie nu vor mai fi indeplinite conditiile pentru folosi-
rea analizorului in atmosfere explozive din zona 2.

» La analizoarele de tip S715 Ex folosite in atmosfere explozive
(zona 2) se vor respecta obligatoriu conditiile de temperatura date.

@ AVERTIZARE: Gazele esantion periculoase

Pericol de incendiu si accident in timpul masurarii gazelor inflamabile

sau explozibile

» Gazele esantion inflamabile sau explozibile se vor masura numai cu
respectarea unor masuri special prevazute.

» La depasirea valorii de 25 % din limita inferioara de explozie se vor
respecta restrictiile de utilizare date pentru anumite tipuri de car-
casa.

A AVERTIZARE: Riscurile existente in atmosferele explozive

La folosirea analizorului S700 in atmosfere explozive:

> Se vor respecta restrictiile de utilizare si conditiile de lucru.

» Inainte de prima punere in functiune: Etanseitatea si rezistenta con-
ductelor de alimentare si scurgere pentru gazele esantion se va veri-
fica la o presiune de control de 150 % din presiunea maxima data
pentru fiecare conducta.

A PRECAUTIET: Riscurile existente in atmosferele explozive

» Circuitele de gaze de purjare se vor executa din tevi de otel, daca se
indeplinesc conditiile mentionate.

» Sursa de alimentare cu gaze de purjare se va regla in asa fel, incat
suprapresiunea gazelor de purjare sa nu depaseasca 100 mbar (vezi
Certificatul de omologare ATEX).

» Racordurile de gaze de purjare nefolosite vor fi prevazute ori cu un
opritor de flacara, ori cu un capac special prevazut pentru atmosfere
potential explozibile (filet: ISO 228/1 - G 1/4). Pe filetul si suprafata
de etansare a capacelor se va aplica un strat de adeziv
,Loctite 243”.
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A AVERTIZARE: Pericol de explozie/pericol pentru sanatate

» in timpul lucrului, carcasa se va tine permanent inchisa.

in caz contrar, carcasa isi pierde functia de protectie contra exploziilor,
resp. nu mai asigura protectia prevazuta.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie din cauza unor cabluri necorespun-
zatoare

in atmosfere explozive:

» Pentru executarea conexiunilor electrice se vor folosi exclusiv cabluri
care indeplinesc conditiile prevazute in standardul EN 60079-14.

@ AVERTIZARE: Pericol de explozie

Diametru admis cabluri:
» Se vor folosi exclusiv cabluri potrivite pentru trecerile prevazute:
- S715: Diametru exterior cablu =7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: Diametru exterior cablu = 7 ...12 mm sau 10
...16 mm, in functie de tipul carcasei.

Trecerile de cabluri:

» S715:Inainte de punerea in functiune a analizorului intr-o atmosfera
potential exploziva, trecerile de cabluri se vor inchide si etansa ,la
abur”.

» S720 Ex/S721 Ex: inainte de punereain functiune a analizorului intr-
o atmosfera potential exploziva, trecerile de cabluri nefolosite se vor
inlocui cu busoane de inchidere de tip ,Ex d” (M20x1,5). Ungeti
busoanele de inchidere cu ,Loctite 243".

» Trecerile de cabluri nefolosite se vor astupa cu busoane sau capace
de inchidere.

- Busoane de inchidere: Se vor folosi busoanele potrivite pentru dia-
metrul cablurilor si se vor monta locul cablurilor.

- Capace de inchidere: Se vor folosi capace filetate de tip M20x1,5
omologate pentru atmosfere explozive. Se va aplica adeziv
,Loctite 243" pe filete si suprafetele de etansare.

Trecerile de cabluri fac obiectul conditiilor de omologare ATEX.

» La folosirea echipamentului in atmosfere explozive: Se interzice inlo-
cuirea trecerilor de cablu cu treceri de alt tip.

intrerup&torul intern (S715/S720 Ex/S721 Ex) se va folosi numai la
lucrarile de service efectuate in afara atmosferelor explozive.

=]

AVERTIZARE: Pericol de explozie

in atmosfere explozive:

> Legati contactul PA de la exteriorul carcasei la acelasi echipotential
electric la care este legat si contactul PE intern.

» Nu porniti sursa de alimentare electrica atata timp céat carcasa este
deschisa.

B>

A AVERTIZARE: Pericol de explozie

in atmosfere explozive:

» Nu porniti sursa de alimentare electrica atata timp céat carcasa este
deschisa.
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A AVERTIZARE: Riscurile existente in atmosfere explozive

Circuitele cu siguranta intrinseca indeplinesc conditiile speciale impuse
pentru protectia impotriva exploziilor. Pentru a asigura aceasta protec-
tie contra exploziilor:

» Se vor folosi numai elemente de circuit cu ,siguranta intrinseca”.
» Se va respecta puterea instalatd admisibila.
» Circuitul electric se va executa corespunzator normelor.

A PRECAUTIET: Reducerea posibila a puterii instalate

in anumite cazuri s-ar putea ca puterea instalata sa fie mai mica.

Aceasta depinde de compozitia atmosferei explozive.

» Determinati pe baza normei europene EN 60079-0 , Echipamente
electrice pentru atmosfere explozive” puterea maxima instalata in
fiecare caz in parte.

» Daca normele prevad anumite restrictii in acest caz: Notati restricti-
ile respective (in acest document etc.) si tineti cont de acestea la
instalare.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie

Instalatiile cu siguranta intrinseca se vor monta la 0 anumita distanta
de celelalte echipamente electrice (vezi specificatiile din standardul
EN 60079-11/14).

» Cablurile de semnalizare cu siguranta intrinseca se vor poza in intre-

gime la distanta prevazuta de toate celelalte echipamente electrice
fara siguranta intrinseca.

2.7 Calibrarea

AVERTIZARE: Pericol de explozie din cauza hidrogenului (H,)
Amestecurile gazoase formate din hidrogen + oxigen si din hidrogen +
aer sunt explozive.

» Nu amestecati hidrogenul cu oxigenul.
» Nu amestecati hidrogenul cu aerul.

» Nu introduceti hidrogen intr-un circuit de gaze in care se afla oxigen
sau aer.

» Nu introduceti oxigen sau aer intr-un circuit de gaze in care se afla
hidrogen.

» Circuitele de gaze folosite alternativ pentru hidrogen si oxigen/aer se
vor purja obligatoriu cu un gaz ,neutru” (N, sau CO, etc.) inainte de
a introduce in circuit un alt gaz.

2.8 intretinerea

A GEFAHR: Pericol de explozie in cazul executarii necorespunzatoare a
lucrarilor descrise in prezentul manual de exploatare
Executarea necorespunzatoare a lucrarilor intr-o atmosfera exploziva
poate produce accidente grave si daune materiale considerabile.

» Lucrarile de intretinere se vor executa de persoane calificate/cu
experienta nenecesara, care cunosc regulile si normele de lucru intr-
o atmosfera exploziva, in special urmatoarele:

- Tipuri de protectie la aprindere
- Norme de instalare
- Clasificarea sectoarelor de lucru

@ AVERTIZARE: Pericole din cauza neetanseitatii circuitului de gaze

e Daca gazul esantion este toxic sau nociv, la degajarea acestuia in
atmosfera apare un pericol pentru sanatatea omului.

e Daca gazul esantion este coroziv, sau formeaza lichide corozive la
reactia cu apa (umiditatea atmosferica etc.), analizorul de gaze si
dispozitivele invecinate se pot defecta in cazul in care circuitul de
gaze esantion nu este etans.

22 e Daca gazele degajate formeaza amestecuri explozive la reactia cu
aerul atmosferic, apare un pericol de explozie in cazul nerespectarii
masurilor de siguranta pentru protectia contra exploziilor.

e Daca circuitul de gaze nu este etans, s-ar putea ca valorile masurate
sa nu fie corecte.

Daca se constata ca circuitul de gaze nu este etans:

» Opriti alimentarea cu gaze.

» Opriti analizorul de gaze.

» Daca gazele degajate sunt nocive, corozive sau inflamabile: Evacuati
sistematic gazele degajate (purjare, aspirare, aerisire); respectati
pentru aceasta masurile de siguranta necesare, cum ar urmatoa-
rele:

- Masuri de protectie impotriva exploziilor (purjare carcasa cu un
gazinert etc.)

Masuri de protectie a sanatatii (masca de gaze etc.)

- Masuri de protectia mediului

9 B

Valabil si pentru S715 Ex CSA

A AVERTIZARE: Pericol de explozie din cauza neetanseitatii carcasei

Daca a fost deschisa carcasa analizorului S715 Ex, inainte de a-I

repune in functiune se va verifica daca a fost inchisa si etansata ,la

abur” carcasa analizorului.

» Inainte de a inchide carcasa se va verifica starea garniturilor de
etansare.

» Dupa inchiderea carcasei se va efectua un control de etanseitate.

» Nu porniti analizorul S715 Ex in cazul in care carcasa nu a indeplinit
in timpul testelor conditiile de etanseitate prevazute.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie din cauza garniturilor de etansare
defecte
Protectia carcasei impotriva exploziei este asigurata numai in cazul in

care garniturile de etansare se afla in perfecta stare tehnica si au fost
corect montate.

» inainte de a inchide carcasa: Se va verifica starea garniturilor de
etansare.

» Cereti serviciului pentru clienti sa schimbe garniturile defecte.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie in cazul folosirii unor piese de
schimb si de uzura neomologate pentru atmosfere explozive

Piesele de schimb si de uzura prevazute pentru aparatul de masura
sunt verificate de firma Endress+Hauser, putand fi folosite in zone cu
pericol de explozie. In cazul utilizarii altor piese de schimb si de uzura,
drepturile fata de Endress+Hauser isi pierd valabilitatea, deoarece
capacitatea de protectie contra aprinderii nu mai poate fi garantata.
» Utilizati exclusiv piese de schimb si de uzura originale, furnizate de
firma Endress+Hauser.
» Reparatiile si modificarile necesare la componentele relevante
pentru asigurarea protectiei la aprindere (opritori de flacara etc.) vor
fi executate exclusiv de producator.

A AVERTIZARE: Pericol de explozie din cauza cablurilor electrice
defecte
in atmosfere explozive: Cablurile electrice de conectare trebuie sa se
afle in perfecta stare tehnica si sa fie corect montate.

» La controlul vizual se va verifica si starea cablurilor electrice de
conectare.

Tn cazul defect&rii unor cabluri:
» Opriti analizorul S700 (resp. nu porniti analizorul).
» Solicitati schimbarea cablului defect.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU ANS

Ex-NPMBOPOB

1 06 3TOM AOKYMEHTe

® M\aHHbIN AOKYMEHT NPeAyCMOTPEH AAs Npubopa S700 otaena aHaAM3aTOPOB
dunpmbl Endress+Hauser.

® [IpumeHsiemasn ampekTuBa ATEX ykazaHa B CBMAETEALCTBE COOTBETCTBUA
COOTBETCTBYHOLLLErO NpHbopa.

©® \aHHbI AOKYMEHT COAEPXMT 0630p YKa3aHWi No TeExHKWKe 6e30nacHoCTU 1
npeAynpeAnTEAbHBIX YKadaHUM A COOTBETCTBYHOLLLErO Npubopa.

® B cAyuae, eCAM Bbl HE NOHWMAaETe yKa3aHue no TexHWke 6e30nacHoCTu:
YuuTbiBaliTE COOTBETCTBYHOLLYHO MaBy B PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTaLmm
COOTBETCTBYHOLLIErO NpHUbopa.

» BBoA B akcnayaTauuio npubopa paspeluaeTcsi NPOM3BOAUTL TOABKO,
npoynTaB NPeABaPUTEABHO AAHHbIN AOKYMEHT.

A NMPEAYNPEXXAEHUE:
> AaHHbIA AOKYMEHT AEMCTBUTEAEH TOABKO COBMECTHO C PYKOBOACTBOM
M0 3KCMAyaTaLMmu COOTBETCTBYIOLLETO NPrbopa.

» Bbl AONKHBI TPOYUTATb M MOHATL COOTBETCTBYHOLLLEE PYKOBOACTBO MO
JKCNAyaTaunun.

» CobAtoaaiTe ykasaHuWsi No TEXHWKe 6e30MacHOCTU U AOMOAHUTEABHYHO
MHPOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO 3KCMAyaTalMu COOTBETCTBYHOLLETO
npubopa.

» B cayuyae comHeHuit: He BBoauTE NpMbBOp B aKCNAyaTaumio U obpatutech B
CepBUCHYIO cAyXOy dupmbl Endress+Hauser.

» CoxpaHsnTe AQHHbIV AOKYMEHT BMECTE C PyKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLUn B
AOCTYNHOM MECTE AASi TOAb30BaHMA U NEpeAaBaiTe ero HOBOMY COOCTBEH-
HUKY.

2 Yka3aHus no TexHuke 6esonacHoct S700
2.1 MecTo MOHTa)XXa U BHeLLHWe YCAOBUA
® He noasepratb Npr6op BO3AEUCTBUIO MPSIMbIX COAHEUHbIX AYYEH UAU UHTEH-

CUBHOMY WUCTOUHMKY Y] cBeTa; NpeAoTBpaLlLaTh BO3AEMCTBUE IKCTPEMAND-
HbIX UCTOYHUKOB TEMAA UAV OXAQXKAEHUSA.

2.2 OcHOBHble (paKTopbl pUCKa

& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCTb AASl 3A0POBbSA OT BPeAHbIX U3Mepse-
MbIX ra3oB

® EcAv M3MepsieMblii ra3 roprodmii u/man B3pbiBoonacHbif: Ecav
TPaKT U3MEPSEMOrO ra3a AebEKTHbIN UAU aHAAU3ATOP HETEPMETUY-
HbIl1, TO MOXET 06pa30BaThCs BOCNAAMEHSIOLLAsACA, B3pblBOONacHas
razoBasi CMECb.

- EcAu paBAEHME B TpakTe M3MEPSEMOro rasa > aTMoChEPHOro
AABAEHUS, TO 3Ta ra3oBas CMeCb MOXET NOMNacTb BO BHYTPEHHIOH
yacTb Kopnyca.

- Ecav paBAeHME B TpakTe M3MepsaemMoro rasa < atMochepHoro
AABAEHUA, TO 3Ta ra3oBad CMeCb MOXET NOMNacCTb B TPAKT U3Mepse-
MOro rasa.

» [a30Bble CMECU C roptounMu coctasastowmmu > UEG (HWXHUIA npe-
AeA B3pblBaeMOCTH) 6€3 OKUCASIOLLIErO areHTa: 3T ra3oBble CMecH
He B3pblBOONACHbIE, TaK Kak HET OKWUCASIIOLLLETO areHTa. Bo Bpems
JKCnAyataumm l/I/l/IAl/I npu HaCTDOVIKe 3TN ra30Bbl€ CMECU HEABb3A BHY-
TPU ra3oBOro TpakTa CMELLIMBATb C OKUCAAIOLLUMM areHToM. Mpumep:
He nopaBaTb aTMOCEpHbIV BO3AYX B KAUeCTBE HyAEBOro rasa Hemno-
CPEACTBEHHO NepeA UAM NOCAE NOAAUM ra3oBblX CMECeN.

A OMNACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHAA HEHAaAAEKALUM
BbINOAHEHUEM ONUCAHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE N0 3KCNAyaTa-
uuu pabor
HeHapnexallee BbINOAHEHWE paboT BO BspblsponaCHoﬁ 30HE MOXeT
NPUBECTH K TSHKEAbIM NMOCAEACTBUAM M AOAEN U AR SKCNAyaTaLMK.

» CoaepxaHue B UCMPaBHOCTHU U paboTbl MO BBOAY B SKCMAyaTaLMIO
paspellaercs MPou3BOAUTb TOAbKO OMbITHOMY/06y4YeHHOMY Nepco-
Hany, KOTOPOMY M3BECTHbI NPaBUAA U MPEANTUCAHUA AR B3PbIBOONAC-
HbIX 30H, B YaCTHOCTU:

- Buabl B3pbiBO3aLWUTLI
- [MpaBWAa aINeKTPOMOHTaxa
- [MoapaspeneHune Ha 30HbI

2.3 NMpumeHeHUe No Ha3HaUEeHUIO

2.3.1 Tonb3oBaTeAn (LeaeBas rpynna)

AencTBMSA U Mepbl, ONUCaHHbIE B AAHHOM AOKYMEHTE, AOAKHbI BbINOAHSATLCS
cneupanMctamu, 0byueHHbIMU U aTTeCTOBaAHHbIMU AN KBaAMOULMPOBAHHOIO
PELLEHMs CAEAYIOLLIMX 3aAaY:

- MexaHWUeCcKnii MOHTax

- ONEKTPOMOHTaX

- KoHourypupoBaHue 1 HacTpoika npubopos

- TexHuueckoe 06CAYXMBAHME U KOHTPOAL BO BPEMSA 3KCMAyaTaLmmn

- TexHnyeckoe 0b6CcAyxMBaHUE

Kpome Toro, AaHHbIE CrEeLMaUCTbl AOAKHbI BAAAETb MHPOPMaLMEN 0 pUcKax 1
MCTOYHMKAX ONACHOCTH, 0BbIYHO CBSI3aHHbIX C NPOBEAEHWEM BbilLeyKa3aHHbIX

ASUCTBUI U Mep AaXe NPU KBaAUPULIMPOBAHHOM NPOBEAEHWH PaboT. OHK
AONKHBI 3HATb M COBAtOAATL COOTBETCTBYIOLLME Mepbl 6e30MacHOCTH.

2.3.2 [pepycMoTpeHHas 06AacTb NPUMEHEHUS
DYHKUUA U3MEPEHUA

la3oaHanmzatopbl cepum S700 M3MEPAOT KOHLUEHTPaUMKU ONPEAENEHHOTO
rasa B ra3oBo¥ cMecu (M3MepseMbIit ras). U3mepsemMblit ra3 NpoXoAUT uepes
BHYTPEHHIOK U3MEPUTEABbHYHO CUCTEMY ra3oaHaAr3aTopa. Ecam npubop S700
OCHalLEH HECKOABKMMWU MOAYAIMU @aHaAM3aTopa UAK/ M MOAYAEM aHaAu3aTopa
MULTOR uan FINOR, T0O BO3MOXHO OAHOBPEMEHHOIO OMNPEAEAATb KOHLEHTPa-
LIMM HECKOAbKUX ra3oB.

06haacT npuMeHeHus

® 3JKcnayatauma B nomMelleHusx: FazoaHaamsaTtopbl cepun S700 npepHasHa-
YeHbl AA KCMAyaTauun B nomMeleHusx. Mpsmoe Bo3aencTtBue atMochep-
HbIX YCAOBUIA (BETEP, OCAAKW, COAHLIE) MOTYT NMOBPEAUTL NPUBOPbI K
CyLeCTBEHHO CHU3UTb TOYHOCTb U3MEPEHUS.

® OrpaHuyeHusi NpUMeHeHus: B 3aBUCMMOCTM OT TUNa Kopryca BO3MOXHas
obnacTb NPUMEHEHUA orpaHnuyeHa.

& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa/0ONacHOCTb AASl 3A0POBbA

» YuuTbiBalTE yKa3aHHbIE OrPaHU4YeHUs NPUMEHEHUS.
> YuutbiBalTE NPUHLMNUAABHBIE MEPbI NO 3aLLUTE 3A0POBbSA.

24 OrpaHuuyeHua npumeHeHus (063op)

MpuUmeHeHWe Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX

B03MOXHOCTb NPUMEHEHWA BO B3PbIBOONACHbLIX 30HaX 3aBUCUT OT TMNa Kop-

nyca.

OrpaHuyeHns NPUMEHEHUS AAA B3PbIBOOMNACHbIX/TOPIOYMX U3MEPSEMbIX

rasos

©® BO3MOXHOCTb MPUMEHEHUSA AAA U3MEPEHUSA FOPIOYMX ra30B 1 B3PbIBOONAC-
HbIX ra30B WAM ra30BbIX CMECEeN 3aBUCUT OT TUMa Kopryca U OT ONpeAeneH-
HbIX YCAOBWMN.

Xumuueckue OorpaHuYeHuAa NnpuMeHeHus

|I| YKASAHME: OnacHOCTb NOBPEXAEHUI

XMMUUYECKM arpeccuBHbIE ras3bl MOTYT Bbi3BaTb MOBPEXAEHWS U3MEPH-

TEAbHOM CUCTEMbI ra30aHaAK3aTopa. 3TO MOXET NPUBECTH K BbIXOAY M3

CTpOsi razoaHaAM3aTopa.

> [lepena aKcnayataumein HeobXoAMMO NPOBEPUTb, BOSMOXHbI A1
NOBPEXASHUA MaTEPUANOB M3MEPUTEAbHOW CUCTEMbI, BbI3BAHHbIE
“3MepSAEMbIM rasoMm.

®dusnyeckne orpaHUyeHUs NpUMeHeHUA

B HEKOTOpPbIX CAyYanXx ONpeAeAeHHbIE KOMMOHEHTbI ra3da MOryT oka3blBaTb
oTpULaTEABHOE BO3AEMCTBUE HA NPOLLECC UBMEPEHUSI — HANPUMEP, BCAEA-
CTBWE TOr0, YTO OHU BbI3bIBAOT MOXOXUI U3MEPUTEAbHbBIN 3DPEKT, KOTOPOTo
HeAb3st u3bexaTb No NPUYMHE AEMCTBUA 3aKOHOB NPUPOAbLI AU U3-3a OFPaHU-
YeHWI TEXHUUYECKOrO xapakTepa. MocaeacTBre: ECAM cocTaB M3MepsemMoro
rasa U3MeHsieTcs, U3MEPEHHbIE 3HAUYEHUSI MOTYT UBMEHUTLCS, AQXKE ECAU KOH-
LeHTpaLma U3MePSEMOro KOMMNOHEHTa ra3a He U3MEHUAACH.

» Ecav cocTaB M3MepsieMoro rasa U3MEHUACS, B Takux cayyasix: Mponssectn
KaAMBPOBKY C HOBBIMUW NOBEPOUYHBLIMU Fra3aMu, KOTOPblE COOTBETCTBYHOT
M3MEHMBLUMMCS YCAOBUAM.

» 370 oTnapaeT, ecan S700 aBTOMATUUECKHM KOMMEHCUPYET NOAOBHbIE
3pdekTbl. COOTBETCTBYHOLLYIO MHOOPMALMIO Bbl HAMAETE B AOKYMEHTALIUMU,
BXOAAILLEN B KOMMAEKT NOCTaBKU; B CAy4ae COMHEHUI 06paTUTECh K MPOU3-
BOAWTEAIO.

25 OnucaHue uspenun

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCTH BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX

Ecav S700 A0OAKEH NPUMEHATLCS BO B3PbIBOONACHOM 30HE:

» TwarteabHo cobaopaiTe YKaszaHua no TexHuke 6e3onacHOCTU B
AGHHOM AOKYMEHTE.

B npotMBHOM cAyvae npumMeHeHue He 6e3onacHoe.
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& NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa
» YuuTbiBalTE OrpaHUUYEHUA NPUMEHEHUA TUMOB Kopnyca.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA
BuA KOHCTPYKLMMU:

® 19"-cMeHHbI BAOK AT MOHTaxa B 06blUHble 19" CTOMKM UAVM B COOTBETCTBY-
IOLLIMI BHELLHWIA Kopnyc.

® S711: MeHbluaa MOHTaxHas raybrHa, orpaHUYeHHasi OCHacTKa
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OrpaH1MueH1A NpUMEHEHUA AAA TUNa kopnyca S710/S711, S710 CSA/
S711 CSA

» He nprMmeHsTb BO B3pbIBOONACHbIX 30HAX.

» MpUMEHATb M UBMEPEHMS TOPHOUMX Fa30B UAM Fra30BbIX CMECEN TOABKO,
€CAU1 BbIMOAHEHbI YCAOBMUSI.

» MPUMEHSTb A U3MEPEHNUS B3PbIBOOMACHbIX FAa30B MAM ra30BbIX CMeCcen
TOAbKO, €CAU BbINOAHEHbI YCAOBUSI M B3PbIBOOMNACHbIX Fra30BbIX CMECEMN.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Bua KOHCTpyKUuUK:

©® 3aMKHYTbI MOAEBOI KOPMYC AAT HACTEHHOMO MOHTaXa B MPOMbILUAEHHbIX
YCAOBMUSIX.

® BepxHAs CeKuus: INEKTPOHUKA, INEKTPUUECKME NOAKAIOUEHUS

® HuxHAs cekums: Moayav aHaausatopa

©® OnupnoH: MOAKAKOUYEHMA NPOAYBOUYHOTO ra3a

OrpaH1MueHUA NPUMEHEHUA AAA TUNA Kopnyca S715-Standard/S715 CSA

» He nprMMeHsTb BO B3pbIBOOMNACHbIX 30HAX.

» MpUMeHATb M U3MEPEHUS TOPHOUMX Fa30B MAM Fra30BbIX CMECEN TOAbKO,
€CAU BbINOAHEHbI YCAOBUA.

» MMPUMEHATb AMA U3MEPEHMA B3PbLIBOOMNACHbIX rA30B AW ra30BbIX CMECEH
TOALKO, ECAU BbINOAHEHbI YCAOBUA AA B3PLIBOOMACHLIX rA30BbIX CMECe.

2.5.3 S715EX-S715 EX CSA

BUA KOHCTPYKLMK:

® Kak S715-Standard/S715 CSA, oaHako:

- MapoHenpoHULaeMbli KOPMyc (BMA 3aLLMUTbI «NI») TOABKO AAA MPUMEHE-
HWA BO B3PbLIBOOMACHbLIX 30HaX, 30Ha 2.

- Tpy6bHas pa3Boaka MSA BHYTPEHHWX ra30BbIX TPAKTOB.

- TMopkAtOUEHWeE ra3a AS UCTbITaHUA Kopryca Ha repMeTUUYHOCTb.
ATEX-ponyck AnA B3pbIBOOMACHbIX 30H (30Ha 2)
ATEX-ponycK anA ra30aHaAM3aTopoB Thna S715 EX cocTouT ns crepyrolmx
AOKYMEHTOB:

® Aeknapauys Cotosa paboTHUKOB TexHUueckoro Hapsopa (TUV ) o cootsert-
ctBum 01 ATEX 1725 X

® 3. \ononHeHune K Aeknapauyn Cotosa paboTHUKOB TEXHUUECKOTO HaA30pa
(TUV) o cootBetctBMM O1 ATEX 1725 X.

® 4. NononHeHue K Aeknapaupn Cotosa paboTHUKOB TEXHUUECKOTO HaA30pa
(TUV) o cootBetctBUM 01 ATEX 1725 X.

YcnoBus paa NpUMeHeHua Tuna kopnyca S715 EX/S715 EX CSA

» Bo B3pbIBOONACHLIX 30HaX (30Ha 2) NPUMEHATb TOALKO, ECAV AeKhapaLumsa
COOTBETCTBMS 3TO AOMYCKAET, M €CAW BbINMOAHEHbI «0COObIE YCAOBHSA» AeKAa-
paummn COOTBETCTBUA.

- K HenckpobesonacHbIM SAEKTPUUYECKUM LIENsiM B 30HE 2 paspeLlaercs
MOAKAKOUATb TOALKO NPUBOPbI, KOTOPblE BO BpemMsa paboTsl He 06pasytoT
MCKPbI, KOTOPbIE MPUrOAHBI A 9KCMAyaTaLMK BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX
2, U AN IMEIOLLIMXCA Ha MECTE NPUMEHEHUS YCAOBUIA.

- HeobxoanMo obecneunTtb, YUTobbl NPU OTKPLITLIX KOpRycax He BbIAO B3PbI-
BOOMaCcHOM atMmochepbi.

- Bce noaxkatoUeHHbIE AHUU HEOBXOANMO NPOKAaAbIBaTb CTaUMOHaAPHO.
» He nopaBaTtb B3pbIBOOMNACHbIE ra3bl UAU ra30Bble CMECH.

» [MPUMEHSTb AA TOPHOUMX Fa30B WA ra30BbIX CMEeCcei TOAbKO, ECAM BbIMOA-
HEHbl «YCAOBMA AR FOPHOUMX UBMEPSAEMbIX ra30B» (CM. HUXE).

» Tlocae Kaxaoro 3aKpbITUA KOpMyca/nepeA BBOAOM B 3KCMAyaTaLMIo MpoBe-
pATb KOPMNYC Ha repMETUUYHOCTb.
YcAOBUSA AN FOPHOYMX U3MEPAEMBbIX ra30B
» MpumeHsnTe razoaHaansatop Tvna S715 EX/S715 EX CSA TOAbKO BO
B3PbIBOONACHbBIX 30HaX NPU HAAUYUKM OAHOTO M3 CAEAYHOLLIMX YCAOBUM:
- M3mepsieMblii ra3 He roproUni.
MAU

- KoHueHTpauuns namepsaembix ra3oB BCErAa NPy Makc. 25 % HUXHero
npeaena B3pbIBAEMOCTHU.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCTb B3pbliBa

» YuuTbiBaiTE U COBAIOAQNMTE TLLATEABHO OFPaHUYEHUA NPUMEHEHWS.

B npoTMBHOM CAyyae akcnayaTauma He 6e3onacHas v yrpoxaet onac-
HOCTb B3pblBa.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex

Bua KOHCTPYyKLUU:

® [1pOUHbINM KOPNYC ANA NMPUMEHEHWS BO B3PbIBOONACHbBIX 30Hax (Exd).

® [IpepoXpaHUTeAb MPOCKOKa NMAGMEHU B MOAKAIOUYEHUAX U3MEPAEMOTO rasa.
® TpexCceKLMOHHbIN Kopnyc:

- Kopnyc aHaan3atopa (MOAYAM aHaAM3aTopa, INEKTPOHUKA, SNEKTPUYE-
CKME MOAKAOUEHUS).

- Nepudepusn: KnaBuatypa, Kopryc AUcnAest (COEAMHEH Hepas3beMHO kabe-
AEM).

® S720 Ex: ManorabapwTHbIi KOpMyc aHaAM3aTopa, orpaHMuYeHHas BO3MOX-
HOCTb OCHAaCTKM.

CepTuduKar nposepku Tuna EG prA B3pbIBOONACHBIX 30H

lazoaHaAnsarop MnoB S720 Ex/ S721 Ex ponyLueHbl B cootBeTcTBUK ¢ EC
cepTudukatom nposepku Tvna «TUV 97 ATEX 1207 X».
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YcnoBus pas npuMeHeHus Tuna kopnyca S720 Ex/S721 Ex
» Bo B3pbIBOONACHLIX 30HaX NPUMEHSATb TOAbKO, ECAU CepTUdUKAT NPOBEPKU

TMna EG 310 AONYCKaEeT, v CAM BbINOAHEHbI «0CO6bIe yeAoBUSs» CepTUdMKaTa
nposepku TMNa EG.

- Bce noakatoueHHbIE AMHUM HEOBXOAMMO NMPOKAAABIBATH CTALMOHAPHO.
CepoyranepoA UCKAKOUYEH B KAUeCTBE M3MEPSIEMOrO rasa.

lazoaHanmaatopbl TMN S720 Ex v Tun S721 EX HE06XOAMMO BKAOUMTL B
MeCTHOe BblpaBHWBaHWe NoTeHUMaN0B. HEOHXOAMMO yUnTbIBATL COOTBET-
CTBYOLLUME AEMCTBYIOLLME NPaBMAa MOHTaxa.

UckpobesonacHble BbIXOAbI M3MeEPSIEMbIX 3HAYEHUI B LeAsx 6e30nacHOCTH
MOAKAKOUEHbI K NOTEHLMAAY 3€MAW. BbipaBHMBAHUE NOTEHLMANOB AONKHO
6bITb 06ecneyeHo A BCEX 30H MCKPOBE30MacHbIX INEKTPUYECKMX Liene.
3anpeLeHo MeHsATb KabeAbHbI BBOA U AMHENHBIN BBOA TYP ADE 1FE
(INERIS 12 ATEX 0032 X).

Heobxoamo obecneunTsb, UToObl AABAEHWE U3MEPSIEMOTO ra3a He NPEeBbI-
wano 10 kMa (= 100 mbap).

Heobxoarmo cobatopaTh Bce COOTBETCTBYIOLLME NPABUAG, HOPMbI U MPEANU-
caHus, AeMCTBYIOLLME Ha MecTe YCTaHOBKHM (Hanpumep, EN 60079-14).
Ecan u3amepsiemeblii ra3 roptounia: NMpumeHsiiTe ncnoaHeHue npubopa ¢
TPY6HBIMU TPAKTaMK U3MEPAEMOTO ra3a (BHYyTPEHHUWE ra3oBble TPaKTbl U3
MEeTaAMUECKMX TPYOOK).

PekomeHaauma: MoHTax nopyyatb 06y4eHHbIM 1 @aBTOPU30BaHHbIM Creuu-
anucTam.

A MPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa

» YuutbiBaiTe U COBAIOAANTE TILATEABHO OrPaHUUYEHUsI MPUMEHEHUS.

B npoTMBHOM cAyyae akcnayataums He 6e3onacHasn 1 yrpoxaert onac-
HOCTb B3pblBa.

2.5.5 CSA-BapuaHThbI
©® CSA-BapuvaHTbl MPEAYCMOTPEHbI AAA NPUMEHEHUA B 30HE AencTBUst CSA.
® /A CSA-BapraHTOB AEMCTBUTEAbHbI 0COObIEe cneuprdnKaLmmu ps:

- lNepekatovatoLme BbIXOAb!
- [MoakAtOUeHME K ceTu.

2.6 MoHTaX ¥ ycTaHOBKa

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa ana $710/S711/S715

» He npumeHsatb S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard
1AM S715 CSA BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAX.

JTOT TMN KOpNyca HEMPUTOAEH AN TAKOTO NPUMEHEHWS.

A NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa AnA S720 Ex/S721 Ex

» Ecan S715 EX, S715 EX CSA, S720 Ex uav S721 Ex npumeHseTcs BO
B3PbIBOONACHbIX 30HaX: TWATEABHO YUWUTbIBANTE COOTBETCTBYHOLLYHO
MHPOPMaLMIO AA TUMA Kopnyca.

A NMPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa

» CobAtopaiTe orpaHuueHus npuMeHeHus npubopa Bo B3pbIBOONAac-
HbIX 30HaX.

A MPEAYNPEXXAEHUE: OnacHoCTb B3pbiBa (TOALKO anA S715 EX/

S§715 EX CSA)

CWAbHbIN HarpeBs Kopnyca S715 (Hanpumep, OT COAHEUHbIX Ay4en)
MOXET NPUBECTU K HApPYLLEHWUIO rePMETUUHOCTU Kopryca. B Takom cay-
Yyae yCAOBWA AS MPUMEHEHUS BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaX (30Ha 2)
60AbLLIE HE BbINOAHEHbI.

» [pu ucnonb3oBaHuM npubopa S715 EX BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX
(30Ha 2) He06x0AMMO CTPOro CObAOAATL TEMMNEepPaTypPHbIE YCAOBUS.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHble usmepsiemMble rasbl

OnacHOCTb NoXapa v ONacHOCTb PaHEHWS MPU U3MEPEHUM TOPIOYMX

B3PbIBOONACHbIX ra30B

» MoaaBaTb BOCMNAAMEHSIIOLLMECSH UAM B3PbIBOOMACHBIE U3MEPSIEMbIE
rasbl TOAbKO C y4eTOM 0C0bbIX Mep.

» B cAyyae npeBbileHus npeaena 25 % OT HAXHErO Npeaena B3pbiBae-
MOCTW HE06X0AUMO COBAKOAATL OrPaHUUYEHNUA NPUMEHEHWSA TMNOB
Kopnyca.

A NMPEAYNPEXXAEHUE: UCTOUHUKK pUCKaA BO B3PblBOONACHbIX 30HaX

Ecan S700 nprmeHsieTca BO B3PbIBOOMACHbIX 30HAX:

» YuutbiBalTE OrpaHUYEHUS NPUMEHEHNSA U YCAOBUA ANA MPUMEHEHUS.
» Tepea nepBbiM BBOAOM B 3KCMNAyaTaLMio: Bce ycTaHOBAEHHbIE MOABO-
ASILLME U OTBOASILLIME AUHUM U3MEPSIEMOTO ra3a HeobXoAMMO NpoBe-

PUTb Ha rePMETUUYHOCTb U MPOYHOCTb, UCMOAL3YA 150 %
MaKCMMaAbHOTO AABAEHUSI B COOTBETCTBYHOLLEM TPYOOMPOBOAE.
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A OCTOPO>XHO: UCTOUHUKM pUCKa BO B3PbIBOONACHBIX 30HaX

» [pu HaAMUME Ha3BaHbIX YCAOBUIA BCE TPAKTbI MPOAYBOUHOIO rasa
AONXHBI ObITb BbINMOAHEHbI U3 METAAMMUUECKON TPYObI.

» CucTemy Noaauu nNpoAyBOYHOTO BO3AYXa HEOOXOAUMO BbIMOAHUTD
Takum 06pa3om, UToObl U3BLITOUHOE AABAEHUE MPOAYBOYHOTO rasa
He npeBbiwano 100 mbap (cm. ceptudukat ATEX ).

» HeuncnonbayeMble NOAKAUEHWS MPOAYBOUYHOMO ra3a HeobX0AUMO
3aKPbITb TaK, YTOObI MPOCKOK NAGMEHM BbIA UCKAKOUEH, AW 3aMEHWTb
KOAMAYKaMu, AOMYLLEHHbIMW AS MPUMEHEHWSA BO B3PbIBOOMACHbIX
30Hax (pe3bba: ISO 228/1 - G 1/4). HaHecuTe Ha pe3bby 1 YNAOTHS-
IOLLIME MOBEPXHOCTU KOAMAUKOB KAe «Loctite 24 3».

MPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb aBapui B 0c06bIX cAyuasnx

o Ecan S700 namepseT TOKCUYHbIe, OnacHble MAW BOCMAAMEHSOLLMECS
rasbl;

® ecAam S7T00 HaxoAMTCS BO B3PbIBOOMACHOW 30HE;

® eCAU UMEETCS NMOAO3PEHNE B OTHOLLIEHWM yTEUEK BHYTPEHHUX ra3o-
BbIX TPAKTOB

Mepea TEM, Kak OTKPbIBaTb KOPNYC, HEOOXOANMMO NPUHSATL CAEAYHOLLIME

Mepbl:

1 MpepBaTb AtOBYIO Nopady rasa k S700, 32 UCKAHOUEHWEeM NoAaUM Npo-
AYBOYHOTO rasa (ecAu TakoBasi UMeeTcs).

2 OTKAKOUMTb BHELLUHWM BbIKAKOUATEAEM 3AeKTponuTaHue S700.

3 Bo B3pbIBoOnacHbIx 30Hax: OtcoeanHuTb S700 0T BCEX BHELLIHMX
MCTOYHMKOB HaMNpPSXXEeHWUS (HanpumMep, CUrHaAbHblE AMHWUK). UcKAtoue-
Hue: CoeprHEHUS ¢ UCKPOBE30nacHbIMU SAEKTPUUECKUMU LENSIMU
MOXHO He OTKAOUaTb.

4 ppaa S720 Ex/S721 Ex: Nocae OTKAKOUEHUS NOAOXKAATb, KAk MUHK-
MyM, NEPUOA BPEMEHW, YKa3aHHbIM Ha kKopnyce aHaAM3aTopa.

5 EcA4 ycTaHOBAEHA NpoayBKa kopnyca: MoA0XAaTb AOCTAaTOYHO AOATO,
yT06bI 0BECNEUNTDL MOAHYIO MPOAYBKY KOpnyca.

6 B cAyuae He0OXOAMMOCTU, NPUHATL 3aLUMUTHLIE MEPbI MPOTUB MPOHU-

KatoLLMX ra3oB (HanpumMep, 3aLUMTUTb OpPraHbl AbixaHus, obecneunTb

oTcacblBaHMeE).

Kak TOAbKO Bbl OTKPOETE KOPMNYC, YKa3aHHbIM TUM 3aLMTbl Kopryca 1

COOTBETCTBYHOLLLAA B3PbIBO3aALUMTA CTAHOBATCS HEAEMCTBUTEABHBIMU.

CobAtopaiiTe BCe COOTBETCTBYHOLLIME YKa3aHWA No TexHUke Besonac-

HOCTHW, AEMCTBUTEABHbIE HA MECTE MOHTaXa.

8 OTKpblBaiTe KOPMYC TOALKO B TOM CAyYae, ECAU Bbl YBEPEHbI, UTO 3TO
6e3onacHo.

9 HeobxoarMo 06ecneuntb, UTobbl NPU OTKPLITOM KOpyce He HbIno
B3pbIBOONACHON atMocdepbl.

~

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa/0NacHOCTb ANl 3A0POBbA

» Bo Bpemsi aKCMAyaTaLum KOPyc AOAKEH BbiTb MOAHOCTbIO 3aKPbIT.

B npotrBHOM CAy4ae He obecneunsatotcs yKa3aHHas B cneumMounkaumm
B3pblBO3aLLMTa U TUMN 3aLLMUTbI.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHAA HeNpaBUAb-
HbIM KabeAnbHbIM MaTepuanom
Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX:

» AN SAEKTPUUECKUX MOAKAOUEHWIA HEOOXOAMMO NPUMEHSTL TOABKO
kabenb, KoTopbI oTBevaeT TpebosaHmamM EN 60079-14.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa

AonycTumoe nonepeyHoe ceueHve kabens:
» [pUMEHANTE TOAbKO NOAXOAALLIMIA A KaBeAbHbIX BBOAOB KabeAb:
- S715: HapyxHbiit anameTp kabeaa = 7 ...12 Mm.

- S720 Ex/S721 Ex: HapyxHbli avameTp kabeass = 7 ...12 MM U
10 ...16 MM, B 3aBUCMMOCTHM OT UCMOAHEHMSA KOpMyca.

KabeAbHble BBOAbI:

» S715: Mepea BBOAOM B 3KCMAyaTaLMiO BO B3PbIBOONACHOW 30HE BCe
kabenbHble BBOAbI HEOOXOAMMO 3aKPbIThb «MaPOHENPOHULIAEMO».

» S720 Ex/S721 Ex: Nepea BBOAOM B 3KCMAyaTaLMio BO B3pbliBOONAC-
HOM 30HE BCE HEUCMOAb3yeMble KabeAnbHble BBOAbI HEOOX0AUMO
3ameHuTb Ex d-3araywkammn (M20x1,5). PuKcMpoBaTb 3arAyLK1
kneem «Loctite 243».

» 3aKpbiTb HEMCMOAb3YEMblE KabeAbHble BBOAbI 3arAyLLUKaMu UAKU MOA-
HOCTbO 3aMEHWUTb KOANAUYKaMMu.

- 3araywka: BolbpaTtb B COOTBETCTBUM C AOMYCTUMbIM AUAMETPOM
kabenst U yCTaHOBUTb BMECTO Kabens.

- Koanauku: BbibpaTb KoAnauku ¢ peabboit M20x1,5, poonyLeHHble
MS NPUMEHEHWA BO B3PbIBOOMACHbIX 30HaxX. HaHECTU Ha pe3bby 1
YNAOTHSIIOLLME NOBEPXHOCTU KOAMAUKOB Kael «Loctite 243».

KabenbHble BBOAbI ABASIOTCS NPEAMETOM Aonycka ATEX.

» EcAn npubop aKCnAyaTMpyeTca BO B3PbIBOOMACHOM 30He: He 3ame-
HANTE KabeAbHble BBOAbI KaBeAbHbIMU BBOAAMMU APYrOro TUMa.
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BHYTpeHHUI ceTeBOM BbikAtouaTeb (S715/S720 Ex/S721 Ex) paspe-
LIAETCA MCNOAb30BaTb TOAbKO A CEPBUCHBIX PaboT BHE B3pbiBOONac-
HbIX 30HaX.
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@ MPEAYNPEXAEHUE: OnacHOCTb B3pblBa

Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX:

» CoeavHUTL NoakAtoueHWe PA Ha BHELLHEN CTOPOHE KOopryca C TeM Xe
3NEKTPUYECKUM NOTEHLUAAOM, C KOTOPbIM COEAUHEHO BHYTPEHHEE
noaxkatoueHue PE.

> He BKAOUaiiTE SAEKTPOMUTAHWE, NMOKa KOPMYC OTKPbIT.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa

Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaX:
> He BKAKOUaWTE INnEKTPONUTaHME, NOKa KOPMYC OTKPBIT.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb BO B3pbIBOONACHbIX 30HaX

UckpobesonacHble InEKTPUUECKUE LIENU BbIMOAHAIOT ocobble TpeboBa-
HWUA B3PbIBO3aALLUUTLI. Yrobbl 0becneuntb HeOéXOAVIMyK) CTeneHb B3pPbI-
BO3aLUMTbI

» Bce KOMMOHEHTbI IAEKTPUUECKOM Lienu BbINMOAHUTb «VICKp06630—
NnacHo».

» CobA0AaTb AOMYCTUMbIE MPEAEAbHbIE 3HAYEHUS.
» ObecneubTe HapAeXaLLMIA MOHTaX SAEKTPUUECKON Lenu.

OCTOPOXXHO: Bo3amo>xHO Heo6xoauMa 6onee HU3Kas NpUcCOeAUHAe-
Mas Harpyska

BO3MOXHO, UTO AAS KOHKPETHOTO NMPUMEHEHUs HEOBX0AMMA BoAee HU3-
Kas NPUCOEANHAEMas Harpyska. PeLatoLyto PoAb B 3TOM CAydYae
Urpaet cocTaB B3pbIBOOMNACHOW aTMOChepbI.

» Heobx0aAMMO B COOTBETCTBUM C TPEBOBaHUSAMU €BPONEVNCKON HOPMBI
EN 60079-0 «9neKTprueckoe aneKTPoobopyAOBaHKWE AA B3PbIBOO-
NacHbIX 30H», ONPEAEAUTb MaKCUMaAbHO AOMYCTUMbIE NPEAEAbHblE
3HAUYEHMA MA KOHKPETHOTO CAyYas MPUMEHEHUS.

» ECAv 3TO NPUBOAWT K OrpaHUyeHusaM: 3anucaTb 3TU OrpaHnYeHus
(Hanpvmep, B AGHHOM AOKYMEHTE) U YUUTbIBaTb UX NPW INEKTPOMOH-
Taxe.

NPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa

MckpobesonacHble yCTaHOBKM AOAKHBI pacnoAaraTbCsi Ha ONpeAeneH-

HOM PaCcCTOSIHUK OT NPOYEro aAeKTPUUYEeCKoro 06opyaoBaHus (cneundu-

kauuu cm. EN 60079-11/14).

» UckpobesonacHble CUrHaAbHble kabean He0OXOAMMO NPOKAAAbIBATb
Tak, utobbl Be3ae 6bin0 obecrneyeHo HeobxoarMoe BesonacHoe pac-
CTOsAIHWE A0 HEeMCKpobe3onacHOro 060pyAOBaHHSI.

2.7

KannbpoBka

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHasA BOAOPOAOM

(Ho)

[a30Bble CMecH 13 BOAOPOAA M KUCAOPOAR, @ TaKKe M3 BOAOPOAA U BO3-

AyXa B3pbIBOOMNACHbIE.

» He cmelumBaiiTe BOAOPOA Y KMCAOPOA.

» He cmelumMBaiiTe BOAOPOA U BO3AYX.

» Hukoraa He nopaBaiiTe BOAOPOA B ra30Bbli TPAKT, HANOAHEHHbIN BO3-
AYXOM WAV KUCAOPOAOM.

> Hukorpa He nopasa iTe BO3AYX WAV KMCAOPOA B ra30Bbli TPAKT, HanoA-
HEHHbI BOAOPOAOM.

» [a30Bble TPaKTbl, KOTOPbIE UCMOAB3YIOTCA MONEPEMEHHO ANS MOAAYM
BOAOPOA@ W KMCAOPOAS/BO3AYXa, HEOOXOAMMO BCEraa NpoAyBaTh
<<He17|Tpa/\br1b|M» rasom (Hanpumep, N, nan CO,), npexae Yem nopa-
BaTb APYro ras.

2.8

TexHUueckoe 06cAy)XuBaHUe

OMACHOCTb: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHAA HEHaANEXKALWUM
BbINOAHEHUEM ONMUCAHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE N0 3KCMNAyaTa-
uuu pabor

HeHapnexallee BbiNoAHEHWE paboT BO B3PbIBOOMNACHOM 30HE MOXET
NPUBECTU K TAXEAbIM NMOCAEACTBUSIM M AOAEV U AAS SKCTIAYaTaLLMK.

» PaboTbl N0 copepXaHuto B UCMPaBHOCTH pa3peLuaeTcsi NPOU3BOANUTD
TOAbKO OMbITHOMY/0By4eHHOMY NepCcoHany, KOTOPOMY U3BECTHbI Npa-
BWA@ U MPEANUCAHUA MS B3PbIBOOMACHbIX 30H, B 4aCTHOCTU:

- Buabl B3pbIBO3aLWKUTBI
- [MpaBKAa INEKTPOMOHTaxa
- [MoapaspeneHune Ha 30HbI
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A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa B CAyYae NPUMEHEHUA
3anacHbIX YacTer U 6bICTPOM3HALLMBAIOLUXCA AeTanel, KOTopble
He AoNyLUEeHbl AN NPUMEHEHUs BO B3PbIBOONACHOM 30He

Bce 3anacHble 4acTu 1 BbICTPOM3HALLMBAOLLMECS AETaAV AA U3MEPU-

TeAbHOro npubopa nposepeHsbl drpmoit Endress+Hauser Ha nprmeHe-

HWe BO B3PbIBOOMACHbLIX 30HaX. B cAyuae npuMeHeHusa Apyrvx 3anac-

HbIX YacTel 1 BbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCA AETaAe NpeAbABAeHWe

npeteH3ui pupme Endress+Hauser MCKAOUEHO, Tak Kak B3pblBO3a-

LLMTY B TAKOM CAy4ae HEBO3MOXHO rapaHTMpoBaTh.

» TpUMEHSIITE TOABKO OPUrMHAAbHbIE 3aMacHble YacTu U HbicTpo-
M3HaluMBatowwmecs petaam dupmol Endress+Hauser.

» PEeMOHT U U3MEHEHUS KOHCTPYKTUBHBIX Y3AOB, KOTOPbIE BAUAIOT Ha

B3PbIBO3ALLMTY (HAanpUMep, NPeAOXPaHUTEAb MPOCKOKA NAAMEHM),
paspeLaeTca NPOU3BOANUTL TOAbKO U3rOTOBUTEAD.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, BbiI3BaHHaA NOBPEXAEH-
HbIMMW COEAUHUTEABHbIMU Kabeaamu
Bo B3pbIBOONACHbIX 30HaxX: Bce coepMHUTEAbHbIE Kabean AOAKHBI ObiTb
6e3 pedeKTOB U NPaBUALHO NMPOAOXKEHbI.

» [poBEPUTb NPU BU3YyaAbHOM KOHTPOAE TaKXKe COCTOSIHUE COEAUHU-
TeAbHbIX kabenen.

EcAn kabeab MOBpPexXAeH:
» BbiBeCcTM Npubop 13 aKcnAyaTaLmm (MAM He BBOAMTb B IKCMAyaTaLMIO).
» 3aMeHUTb A PEKTHbIN KabeAb.

NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb, BbiI3BaHHasA HerepMeTUUHbIMKU

rasoBbIMU TPaKTaMM

® Ecan M3mepsiemblil ra3 SAOBUTBIN UAWM BPEAHBIW, TO B CAyYae Herep-
METUYHOIO ra30BOro TpakTa 370 MOXET BbiTb ONAcHO AAA 3A0POBbS.

® Ecav 3mepsiemMblvi ra3 KOPPO3UMHbLINA MAM €CAM OH C BOAOM (Hanpu-
Mep, BAAXHbIV BO3AYX) MOXET 06pa3oBaTh KOPPOIUMHBIE XUAKOCTH,
TO B CAy4ae HerepMeTMUYHOro ra3oBOro Tpakta 3T0 MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUAM razoaHaAM3aTopa MAM COCEAHUX YCTPOMCTB.

® ECAV NPOHUMKaIOLWMIA B aTMOCPEpy ra3 MOXET C OKPYXXatoLLIMM BO3AY-
XoM 06pa3oBaTb B3PbIBOOMNACHYIO CMECh, TO B CAyYae HECOBAOAEHNS
Mep 6e30nacHOCTH NO B3PbIBO3ALLMTE YrPOXAET ONACHOCTb B3PbIBa.

® EcAv ra3oBbli TPaKT HErepMETUYHbBIN, TO U3MEPEHHbIE 3HAYEHUA
MOTYT 6bITb OLLIMOOUYHBIMU.

EcAn 06HapyxvBaeTcs HErepMeTUYHOCTb Fra30BOro TpaKTa:

> [MepeKpbiTb NOAAYY rasa.

> BbiBECTV razoaHaAn3aTop 13 akcnayataumu.

» ECAV NPOHUKaIOLWMIA B aTMOCdepy ra3 MOXeT ObiTb OMaCHbIM AASt 3A0-
POBbS, KOPPOSUNHBIM UAM TOPOUYUM: CUCTEMATUYECKM YAAAATL NPO-
HUKHYBLUMI B aTMocoepy ras (MpoayTb, 0TcocaTb, MPOBETPUTB); NPU
3TOM COBAtOAATH HEOOX0AMMbIE Mepbl 6€30MacHOCTH, HaNpUMep, no
- B3pblBO3aLLMTE (HaNpUMep, NPOU3BECTU MPOAYBKY KOpnyca UHepT-

HbIM ra3om)
- 3aluuTe 300pOBbA (MOAL30BATLCA PECNUPATOPOM)
- OxpaHe oKpyXatoLLen cpeabl.

KB P

AencTBUTEABHO Takxke pa S715 EX CSA

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA HerepmMeTuy-

HbIM KOpNycom

Ecav kopnyc S715 EX oTKpbIBaAcs, TO Nnepea BBOAOM B 3KCMAyaTaLMio

HEOBXOANMMO NPOBEPUTD, 3aKPbIT AU MPUOOP «MapOHENPOHULIAEMOD.

» [poBepUTb COCTOSIHUE YNAOTHEHUI KOpyca Nepea TeM, Kak 3akpbl-
BaTb KOPNYyC.

» TlocAe 3aKpbITUSL KOpryca HEOBXOAUMO NMPOU3BECTU UCTIbITAHUE KOP-
nyca Ha repMeTMyHOCTb.

» He Bkatouaiite npubop S715 EX, ecan npu npoBepke obHapyxeHa
HerepMeTUYHOCTb.

A NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocTb B3pbiBa, Bbi3BaHHaA A€(PEKTHbIMU

YNAOTHEHUAMM Kopnyca

B3pbiBo3aLLuWTa Kopnyca obecneyeHa TOALKO, ECAU YIAOTHEHHWS Kopryca

NpaBUALHO MOHTMPOBaHbI U 6e3 pAedekTa.

» lNepea Tem, Kak 3aKpbiBaTb kopnyc: MpoBepUTb COCTOAHUE YNAOTHE-
HUI Kopnyca.

» AedeKTHble YNAOTHEHWSI AONKHA 3aMEHUTb CepBUCHAasN CAyX6a U3roTo-
BUTEAA.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE PRE Ex ZARIADENIA

1 0 tomto dokumente

® Tento dokument plati pre S700 divizie analyzatorov spolo¢nosti
Endress+Hauser.

® Pouzitda smernica ATEX je uvedena vo vyhlaseni o zhode prislusného zaria-
denia.

® Tento dokument obsahuje sihrn bezpecnostnych informacii a vystraznych
pokynov pre toto zariadenie.

® Ak niektorému bezpecnostnému pokynu nerozumiete: Zohladnite pris-
lusnu kapitolu v ndvode na obsluhu daného zariadenia.

» Zariadenie uvadzajte do prevadzky iba po precitani tohto dokumentu.

VYSTRAHA:

» Tento dokument je platny iba v spojeni s ndvodom na obsluhu
daného zariadenia.

» Musite si precitat a pochopit prislusny navod na obsluhu.

» Dodrzujte vSetky bezpecnostné pokyny a dopliiujldce informacie v navode
na obsluhu pre dané zariadenie.

» Ak nieGomu nerozumiete: Pristroj nespustajte a kontaktujte zakaznicky
servis spolocnosti Endress+Hauser.

» Tento dokument spolu s navodom na obsluhu majte pripraveny na nahliad-
nutie a odovzdajte ho novému majitelovi.

2 Bezpecnostné pokyny S700
2.1 Miesto montaze a podmienky okolia
® Zariadenie sa nesmie vystavovat priamemu slnecnému Ziareniu alebo

intenzivnemu UV Ziareniu; zabrante pdsobeniu extrémnych zdrojov tepla
alebo chladenia.

2.2 NajdolezitejSie nebezpecenstva

VYSTRAHA: Nebezpeéenstva pri nebezpeénych meranych plynoch

e Ak je merany plyn horlavy a/alebo zapalny: V pripade chyby potrubia
meraného plynu alebo netesnosti v analyzatore moze vzniknit
zapalna a vybusna plynna zmes.

- Ak je tlak v potrubi meraného plynu > tlak okolia, m6Ze sa tato
plynna zmes dostat do vnitra krytu.

- Ak je tlak v potrubi meraného plynu < tlak okolia, m6ze sa tato
plynna zmes dostat do potrubia meraného plynu.

» Plynné zmesi s horlavymi zloZzkami > dolna hranica vybusnosti bez
oxidacného prostriedku: Tieto plynné zmesi nie su vybusné, pretoze
nie je obsiahnuty oxidaény prostriedok. Pocas prevadzky a/alebo pri
nastavovani sa tieto plynné zmesi nesmu v plynovom potrubi zmie-
Savat's oxidacnym prostriedkom. Priklad: Nepodéavajte okolity vzduch
ako nulovy plyn priamo pred alebo po podani plynnych zmesi.

NEBEZPECENSTVO: Nebezpecenstvo explézie v dosledku neodbor-
ného vykonavania prac opisanych v tomto navode na obsluhu
Neodborné vykonavanie prac v oblastiach s nebezpecenstvom vybu-
chu moZe sposobit vazne poranenia 0s6b a vazne poskodit zariadenia.
» Udrzbu a uvedenie do prevadzky, ako aj kontroly mdzu vykonavat len

sklseni/vySkoleni pracovnici, ktori poznaju pravidla a predpisy pre

prostredie s nebezpefenstvom vybuchu, najma:

- typy ochrany proti vznieteniu

- instalacéné predpisy

- kategorizaciu oblasti

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstva v oblastiach s rizikom explézie

Ak sa ma S700 pouZivat v oblasti s nebezpecenstvom explozie:

» Starostlivo dodrzte prislusné bezpecnostné pokyny uvedené v tomto
dokumente.

V opacnom pripade pouZivanie nie je bezpecné.

2.3 Pouzitie v sillade s uréenim
2.3.1 Predpokladany uZivatel (cielova skupina)
Postupy a opatrenia, ktoré st opisané v tomto dokumente, musi vykonavat

odborny personal, ktory je vzdelany a kvalifikovany tak, aby mohol odborne a
podla konkrétneho pouzitia vykonavat nasledujdce ulohy:

- InStalacie mechanického vybavenia

- InStalacie elektrického vybavenia

- Konfiguracia a nastavovanie zariadenia

- Obsluha a kontrola po¢as prevadzky

- Udrzba

NavySe musi byt tento odborny personal obozndmeny s rizikami a nebezpe-

¢enstvami, ktoré obvykle mozu vzniknut pri tychto Gkonoch a opatreniach aj

pri odbornom postupe. Musia poznat a dodrziavat prislusné bezpeénostné
opatrenia.
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2.3.2 Predpokladana oblast pouzitia
Meracia funkcia

Plynové analyzatory konstrukéného radu S700 meraji koncentraciu daného
plynu v plynnej zmesi (merany plyn). Merany plyn pradi cez vndtorny meraci
systém plynového analyzatora. Ak je S700 vybaveny viacerymi analytickymi
modulmi a/alebo analytickym modulom MULTOR alebo FINOR, je moZné
slicasne stanovit koncentracie viacerych plynov.

Oblasti pouzitia

® Prevadzka vo vnutornych priestoroch: Plynové analyzatory konstrukéného
radu S700 su uréené na prevadzku vo vnutornych priestoroch. Priame
atmosferické vplyvy (vietor, zrazky, sinko) moZu zariadenie poskodit a
vyrazne ovplyvnit presnost merania.

® Obmedzenie pouZitia: Podla typu krytu je mozna oblast pouZitia obme-
dzena.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie/zdravotné rizika

» Dodrzujte uvedené obmedzenia pouzitia.
» Dodrzujte vSeobecné opatrenia na ochranu zdravia.

2.4 Obmedzenia pouzitia (prehl'ad)

Poutzitie v oblastiach s rizikom explézie

Moznost pouZitia v oblasti s nebezpecenstvom expldzie zavisi od typu krytu.

Obmedzenia pouZzitia pre vybusné/horlavé merané plyny

® MozZné pouZitie na meranie horlavych plynov a vybusnych plynov alebo
plynnych zmesi zavisi od typu krytu a urcitych podmienok.

Chemické obmedzenia pouzitia

|I| UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poskodenia
Chemicky agresivne plyny mozu poskodit meraci systém plynového
analyzatora. Plynovy analyzator sa moZe stat nepouzitelnym.

» Pred pouzitim skontrolujte, ¢i by materialy meracieho systému mohol
merany plyn poskodit.

Fyzikalne obmedzenia pouzitia

V niektorych pripadoch pouzitia mézu niektoré zlozky plynu rusit meranie -
napr. pretoZze maju podobny merany Gc¢inok a tomu z dévodu prirodnych zako-
nov alebo z dévodu technickych obmedzeni nie je mozné zabranit. Nasledok:
Ak sa zloZenie meraného plynu zmeni, m6zu sa zmenit namerané hodnoty, aj
ked je koncentracia meranej zlozky plynu stale rovnaka.

» Kad sa v takychto pripadoch zloZenie meraného plynu zmenilo: Vykonajte
kalibraciu s novymi skisanymi plynmi, ktoré zodpovedajd zmenenym okol-
nostiam.

» Toto mozno vynechat, ak S700 takéto Ucinky automaticky kompenzuje.
Prislusné informacie najdete v dodanej dokumentécii; v pripade pochyb-
nosti kontaktujte vyrobcu.

25 Opis produktu

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie
» ReSpektujte obmedzenia pouZitia pre jednotlivé typy krytov.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA

Konstrukeny typ

® 19" vloZka uréena na montaz na 19" ramy alebo prislusné vonkajsie kryty.
® S711: Mensie montaZzne hibky, obmedzené moznosti vybavenia.

Obmedzenia pouzitia pre typ krytu S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» NepouZivajte v oblastiach s rizikom explozie.

» Na meranie horlavych plynov alebo plynnych zmesi pouzivajte iba v pri-
pade, ak s splnené podmienky.

» Na meranie vybusnych plynov alebo plynnych zmesi pouZivajte iba v pri-
pade, ak s spinené podmienky pre vybusné plynné zmesi.

2.5.2 Standardny S715-S715 CSA

Konstrukeny typ

® Zatvoreny prevadzkovy kryt pre nastennd montaz v priemyselnom pro-
stredi.

® Horna cast: Elektronika, elektrické pripojky.

® Dolné Cast: Analytické moduly.

® Volba: Pripojky preplachovacieho plynu.

Obmedzenia pouzitia pre typ krytu S715 Standard/S715 CSA

» NepouZzivajte v oblastiach s rizikom explozie.

» Na meranie horlavych plynov alebo plynnych zmesi pouzivajte iba v pri-
pade, ak sl spinené podmienky.

» Na meranie vybusnych plynov alebo plynnych zmesi pouZivajte iba v pri-
pade, ak st splnené podmienky pre vybusné plynné zmesi.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Konstrukeny typ
® Ako S715 Standard/S715 CSA, avSak:

- Dymotesny kryt (stupen ochrany ,nr“) na pouZzitie v oblastiach s nebez-
pecenstvom explozie zény 2.

- Vystuzené vnuatorné plynové potrubie.

- Plynova pripojka pre skisku tesnosti krytu.
Schvalenie ATEX pre oblasti s nebezpecenstvom exploézie (zéna 2)
Schvélenie ATEX pre plynové analyzatory typu S715 Ex sa sklada z tychto
dokumentov:
® Vyhlasenie o zhode TUV 01 ATEX 1725 X
® 3. Dodatok k vyhlaseniu o zhode TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Dodatok k vyhlaseniu o zhode TUV 01 ATEX 1725 X.

Podmienky pouZitia pre typ krytu S715 Ex/S715 Ex CSA

» V oblastiach s nebezpecenstvom expldzie (zona 2) pouZivajte iba vtedy, ak
to povoluje vyhlasenie o zhode a ak su splnené ,zvlastne podmienky“ tohto
vyhlasenia o zhode.

- Do obvodov, ktoré nie su iskrovo bezpec¢né, sa v zone 2 mozu pripajat
len neiskriace zariadenia, ktoré st vhodné na prevadzku v oblastiach s
nebezpecenstvom explézie zony 2 a v podmienkach existujicich na
mieste pouzitia.

- Musi byt zabezpecené, aby pri otvorenych krytoch nebola pritomna
vybusna atmosféra.

- VSetky pripojené vedenia musia byt pevne ulozené.

» Nezavadzajte Ziadne vybusné plyny alebo plynné zmesi.
» Pre horl'avé plyny alebo plynné zmesi pouZivajte iba vtedy, ked s splnené

,Podmienky pre horlavé merané plyny“ (pozri nizSie).

» Po kazdom zatvoreni krytu/pred uvedenim do prevadzky skontrolujte tes-
nost krytu.
Podmienky pre horlavé merané plyny.

» Plynovy analyzator typu S715 Ex/S715 Ex CSA pouZivajte v oblastiach s
nebezpecenstvom expldzie iba v pripade, ak je splnena jedna z tychto pod-
mienok:

- Merany plyn nie je horlavy.
alebo

- Koncentracia meranych plynov je vzdy max. 25 % dolnej medze vybus-
nosti.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie

» Dosledne respektujte a dodrZujte podmienky pouZitia.

V opac¢nom pripade prevadzka nie je bezpecna a hrozi nebezpecenstvo
explozie.

2.5.4 S720 Ex/S721 Ex
Konstrukeny typ
® Masivny kryt na pouzitie v oblastiach s nebezpeéenstvom expldzie (Exd).
® Poistné armatury proti prenosu plamena v pripojkdch meraného plynu.
® Trojdielny kryt:

- Kryt analyzatora (analyticky modul, elektronika, elektrické pripojky).

- Satelity: klavesnica, kryt displeja (neoddelitelne spojené kablom).
® S720 Ex: Mensi kryt analyzatora, obmedzené moznosti vybavenia.
Certifikat o typovej skiske ES pre oblasti s nebezpecenstvom explézie

Plynové analyzatory typu S720 Ex/ S721 Ex su schvalené podla certifikatu
skasky typu EU , TOV 97 ATEX 1207 X“.

Podmienky pouzitia pre typ krytu S720 Ex/S721 Ex

» Pouzivajte v oblastiach s nebezpeéenstvom explézie iba vtedy, ak to povo-
I'uje certifikat o typovej skiske ES a ak sl splnené ,zvlasStne podmienky*
certifikatu o typovej skiske ES.

- VSetky pripojené vedenia musia byt pevne uloZené.

» Sirouhlik je ako merany plyn vyliceny.

» Plynové analyzatory typu S720 Ex a S721 Ex musia byt zahrnuté do miest-
neho systému vyrovnavania potencialu. ReSpektujte prislusné zriad'ovacie
predpisy.

» Iskrovo bezpecné vystupy meranych hodn6t sl z bezpeénostnych dévodov
pripojené na potencial zeme. Vyrovnanie potencialov musi existovat v celej
oblasti, kde su instalované iskrovo bezpecné obvody.

» Kablovy privod a privod vedenia TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X) sa
nesmie vymienat.

» Zabezpecéte, aby tlak meraného plynu nemohol prekrocit 10 kPa
(100 mbarov).

» Dodrzujte vSetky prislusné zakony, normy a predpisy, ktoré platia na mieste
pouzitia (napr. EN 60079-14).

» Ak je merany plyn horlavy: PouZite vyhotovenie zariadenia s vystuzenym
vnatornym plynovym potrubim (vnitorné plynové potrubie z kovovej tru-
bice).

» Odporucenie: InStalaciu nechajte vykonat prislusne Skolenému a opravne-
nému odbornému personalu.
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A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie

» Dosledne reSpektujte a dodrzujte podmienky pouZitia.

V opaénom pripade prevadzka nie je bezpecna a hrozi nebezpecenstvo
explozie.

2.5.5 Verzie CSA
® Verzie CSA sl uréené na pouZzitie v rozsahu platnosti CSA.
® Pre verzie CSA platia zvlastne Specifikacie pre:

- spinacie vystupy

- siefové pripojenie.

2.6 Instalacia a montaz

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie pri $710/S711/S715

» S710/S710 CSA,S711/S711 CSA, S715 Standard alebo S715 CSA
nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom explozie.

PretoZe pre toto pouZitie tento typ krytu nie je vhodny.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie pri $720 Ex/S721 Ex

» Ak sa S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex alebo S721 Ex pouZiva v
oblasti s nebezpecenstvom expldzie: Starostlivo dodrzujte prislusné
informacie o type krytu.

A

VYSTRAHA: Nebezpeéenstva iirazu vo zvlastnych pripadoch

® ak S700 meria jedovaté, nebezpecné alebo horlavé plyny;

e ak sa S700 nachadza v oblasti s nebezpecenstvom explozie;

® ak existuje podozrenie, Ze vnitorné plynové potrubia majd netes-
nost:

Urobte nasledujlice opatrenia, skor ako otvorite kryt:

1 Preruste kazdy privod plynu k S700, s vynimkou privodu preplacho-
vacieho plynu (ak je k dispozicii).

2 Vypnite napajanie zo siete do S700 na externom mieste.

3 Voblastiach s rizikom explézie: S700 odpojte od vSetkych externych
napati (napr. signalne vedenia). Vynimka: Pripojenia s iskrovo bez-
pecnymi elektrickymi obvodmi moZu zostat pripojené.

4 Pri S720 Ex/S721 Ex: Po vypnuti vyckajte aspon po dobu, ktora je
uvedena na Kryte analyzatora.

5 Ak je nainStalovany vyplach krytu: Pockajte primerany ¢as, aby sa
kryt kompletne preplachol.

6 V pripade potreby prijmite ochranné opatrenia proti uvolnenym ply-
nom (napr. ochrana dychania, odsavanie).

7 Len ¢o sa kryt otvori, uvedeny stupen ochrany krytu a prislusna
ochrana pred vybuchom uz nie s0 k dispozicii. DodrZujte vSetky pris-
lusné bezpecnostné predpisy, ktoré platia na mieste montaze.

8 Kryt otvorte aZ potom, ked' je to skuto€ne bezpeéné.

9 Je nutné zabezpecit, aby pri otvorenom kryte nebola pritomna
Ziadna vybusna atmosféra.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie

» ReSpektujte obmedzenia pri pouzivani v oblastiach s nebezpecen-
stvom explozie

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie (iba pre $715 Ex/S715 Ex
CSA)
Pri S715 moZe velké zahriatie krytu (napr. slneénym Ziarenim) sposo-
bit, Ze sa narusitesnost krytu. Potom by uz neboli spinené podmienky
pre pouzitie v oblastiach s nebezpecenstvom explézie zony 2.

» Pri S715 Ex v oblastiach s nebezpecenstvom explozie (zéna 2) sta-
rostlivo dodrZiavajte teplotné podmienky.

& VYSTRAHA: Nebezpeéné merané plyny
Nebezpecenstvo poZziaru a poranenia pri merani horlavych vybusnych
plynov
» Pri zavadzani zapalnych alebo vybusnych meranych plynov reSpek-
tujte Specialne opatrenia.
» Pri prekroCeni hranice 25 % dolnej hranice vybusnosti dodrZiavajte
obmedzenia pouzitia jednotlivych typov krytov.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstva v oblastiach s rizikom explézie
Ak sa S700 pouZziva v oblasti s nebezpecenstvom exploézie:
» DodrZujte obmedzenia pouZitia a poZiadavky na pouZitie.
» Pred prvym uvedenim do prevadzky: Skontrolujte tesnost vSetkych

nainstalovanych privodov a odvodov meraného plynu pomocou
150 % daného maximalneho tlaku potrubia.

A POZOR: Nebezpecenstva v oblastiach s rizikom explézie

» Vyhotovte vSetky potrubia preplachovacieho plynu z ocelovej rary, ak
sa vyskytnd menované podmienky.

» Napdjanie preplachovacim plynom vytvorte tak, aby pretlak prepla-
chovacieho plynu nebol vacési ako 100 mbarov (pozri schvalenie
ATEX).

» Nepouzivané pripojky preplachovacieho plynu bud’ utesnite tak, aby
boli zabezpecené proti prenosu plamena, alebo ich nahradte uza-
vermi, ktoré st schvalené pre oblasti s nebezpecenstvom vybuchu
(zavit: 1ISO 228/1 - G 1/4). Na zavity a tesniace plochy uzaverov
naneste lepidlo ,Loctite 243“.
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A

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie/zdravotné riziko

» Pocas prevadzky musi byt kryt kompletne zatvoreny.

Inak nie je zabezpecena Specifikovana ochrana pred expldziou prip.
Specifikovany druh ochrany.

A

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie v dosledku nespravneho mate-
rialu kabla
V oblastiach s rizikom explézie:

> Na elektrické pripojky pouZivajte iba kable, ktoré spifiaji poZiadavky
normy EN 60079-14.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie

Povoleny priemer kablov:
» Pouzivajte iba kable, ktoré sl vhodné pre kablové privody:
- S715: Vonkajsi priemer kabla = 7 ...12 mm.
- S720 Ex/S721 Ex: Vonkajsi priemer kdbla = 7 ...12 mm alebo 10
...16 mm, podla vyhotovenia krytu.

Kéablové privody:

» S715: Pred uvedenim do prevadzky v oblasti s nebezpecenstvom
vybuchu utesnite vSetky kablové vstupy tak, aby neprepustali ,splo-
diny vybuchu”.

» S720Ex/S721 Ex: Pred uvedenim do prevadzky v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu nahradte nepouZité kablové vstupy tesniacimi
zatkami Ex d (M20x1,5). Tesniace zatky zaistite lepidlom ,Loctite
243,

» Nepouzité kablové privody uzatvorte bud pomocou zaslepiek alebo
kompletne vymente za uzavery.

- Zaslepky: Vyberte podla povoleného priemeru kablov a nainsta-
lujte namiesto kabla.

- Uzavery: Zvolte uzavery so zavitom M20x1,5, ktoré st schvalené
pre oblasti s nebezpecenstvom explozie. Zavity a tesniace plochy
natrite lepidlom , Loctite 243*.

[

Kéablové privody sU predmetom schvalenia ATEX.

» Ak sa zariadenie pouziva v oblasti s nebezpecenstvom explézie: Kab-
lové privody nevymienajte za kablové privody iného typu.

[

Vntorny sietovy spina¢ (S715/S720 Ex/S721 Ex) sa smie pouzivat
iba na servisné prace mimo oblasti s nebezpecenstvom expldzie.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie

V oblastiach s rizikom explézie:

» PA pripojku na vonkajsej strane krytu spojte s rovnakym elektrickym
potencialom, s ktorym je spojena aj vnitorna PE pripojka.

» Napéjanie zo siete nezapinajte, kym je kryt otvoreny.

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie

V oblastiach s rizikom explézie:
» Napéjanie zo siete nezapinajte, kym je kryt otvoreny.

A

VYSTRAHA: Bezpeénostné riziko v oblastiach s rizikom explozie

Iskrovo bezpeéné elektrické obvody spifajui zvlastne poziadavky

ochrany pred vybuchom. Dosiahnutie poZadovanej ochrany pred

vybuchom:

> Végtky komponenty elektrického obvodu vyhotovte ,iskrovo bez-
pecne“.

» DodrZiavajte povolené pripojovacie hodnoty.

» Elektricky obvod nainstalujte odborne.
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A POZOR: Mozné nizsie pripojovacie hodnoty

V konkrétnom pripade pouzitia mozno platia nizSie pripojovacie hod-

noty. Rozhodujucim faktorom je zloZenie vybusnej atmosféry.

» Na zaklade eurdpskej normy EN 60079-0 ,Elektrické zariadenia pre
oblasti s nebezpecenstvom explézie“ stanovte najvyssiu povoleni
pripojovaciu hodnotu pre konkrétny pripad pouzitia.

» Ak by z toho vyplynuli oomedzenia: Tieto obmedzenia si poznadte
(napr. do tohto dokumentu) a zohladnite pri instalacii.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie

Iskrovo bezpecné instalacie musia dodrziavat urcitu vzdialenost od

inych elektrickych zariadeni (Specifikacie st uvedené v norme EN

60079-11/14).

» Iskrovo bezpecné signalne kable ulozte tak, aby bol vSade zaisteny
potrebny bezpecnostny odstup od iskrovo nebezpeénych zariadeni.

2.7 Kalibracia

& VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explézie vodika (Hy)

Plynné zmesi z vodika + kyslika a takisto z vodika + vzduchu sl

vybusné.

» Vodik a kyslik nezmieSavajte.

» Vodik a vzduch nezmieSavajte.

» Nikdy nezavadzajte vodik do plynového potrubia, ktoré je plnené
vzduchom alebo kyslikom.

» Nikdy nezavadzajte vzduch alebo kyslik do plynového potrubia, ktoré
je plnené vodikom.

» Plynové potrubia, ktoré si striedavo pouzivané pre vodik a kyslik/
vzduch, vZdy preplachnite ,neutralnym” plynom (napr. N, alebo
CO,), skor ako zavediete iny plyn.

A

B

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo pri netesnom plynovom potrubi
e Ak je merany plyn jedovaty alebo zdraviu Skodlivy, hrozi zdravotné
riziko, ak je plynové potrubie netesné.

e Ak je merany plyn korozivny alebo s vodou (napr. vihkost vzduchu)
moze tvorit korozivne kvapaliny, hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
plynového analyzatora a okolitych zariadeni, ak je potrubie mera-
ného plynu netesné.

e Ak uvolneny plyn moze tvorit s okolitym vzduchom vybusna plynnu
zmes, hrozi nebezpecéenstvo explozie, ak nie su dodrzané bezpec-
nostné opatrenia na ochranu pred vybuchom.

e Ak je plynové potrubie netesné, vSetky namerané hodnoty mézu byt
nespravne.

Ak sa zisti, Ze plynové potrubie je netesné:
» Zastavte privod plynu.
» Plynovy analyzator vyradte z prevadzky.

» Ak by uvolneny plyn mohol byt zdraviu Skodlivy, korozivny alebo
horlavy: Uvolneny plyn systematicky odstrante (preplachovanie,
odsavanie, vetranie); pritom dodrZiavajte potrebné bezpecnostné
opatrenia, napr. na

- ochranu pred vybuchom (napr. kryt preplachnite inertnym plynom)
- ochranu zdravia (napr. noste dychaci pristroj)
- ochranu Zivotného prostredia

Plati aj pre S715 Ex CSA

2.8 Udriba

A

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie pri netesnom kryte

Ak bol kryt S715 Ex otvoreny, musi sa pred uvedenim do prevadzky
skontrolovat, Ci je kryt uzavrety tak, aby ,neprepustal splodiny vybu-
chu”.

» Pred zatvorenim krytu skontrolujte stav tesneni krytu.

» Po zatvoreni krytu vykonajte skisku tesnosti krytu.

» S715 Ex neuvadzajte do prevadzky, ak kryt neobstal v skiske tes-
nosti.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo explozie v dosledku neodbor-
ného vykonavania prac opisanych v tomto navode na obsluhu
Neodborné vykonavanie prac v oblastiach s nebezpecenstvom vybu-
chu méZe spodsobit vazne poranenia 0s6b a vazne poskodit zariadenia.
» Udrzbu mdzu vykonavat len skiseni/vykoleni pracovnici, ktori poz-

naju pravidla a predpisy pre prostredie s nebezpecenstvom vybuchu,
najma:

- typy ochrany proti vznieteniu

- inStalacné predpisy

- kategorizaciu oblasti

A

VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie pri chybnych tesneniach krytu
Ochrana krytu proti vybuchu je zarucena iba vtedy, ak su vSetky tesne-
nia krytu spravne nainstalované a bezchybné.

» Pred zatvorenim krytu: Skontrolujte stav tesneni krytu.

» Poskodené tesnenia nechajte vymenit zakaznickemu servisu
vyrobcu.

@ VYSTRAHA: Nebezpecenstvo explozie pri pouziti nahradnych a
opotrebitel'nych dielov, ktoré nie sii povolené na pouzitie v oblas-
tiach s nebezpeéenstvom explozie

VSetky nahradné a opotrebitelné diely pre meraci pristroj si testované

spolo¢nostou Endress+Hauser na pouzitie vo vybusnych prostrediach.

Pri pouziti inych nahradnych a opotrebitelnych dielov zanikaju naroky

voCi spolocnosti Endress+Hauser, nakolko nie je moZné zabezpecit

ochranu proti vznieteniu.

» Pouzivajte vyluéne originalne nahradné a opotrebitelné diely
znaCky Endress+Hauser.

» Opravy a Gpravy komponentov slvisiacich s ochranou proti vzniete-
niu (napr. poistnych armatdr proti prenosu plamena) smie vykonavat
len vyrobca.

A VYSTRAHA: Nebezpeéenstvo explozie pri poskodenom spojovacom
kabli
V oblastiach s rizikom expl6zie: VSetky spojovacie kable musia byt bez-
chybné a spravne nainstalované.
» Pri vizualnej kontrole kontrolujte aj stav spojovacich kablov.
Ak je kabel poskodeny:
» S700 vyradte z prevadzky (alebo neuvadzajte do prevadzky).
» Poskodeny kabel nechajte vymenit.
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VAROSTNE INFORMACIJE ZA Ex-NAPRAVE

1 0 tem dokumentu

® Ta dokument velja za napravo S700 iz skupine analizatorjev znamke
Endress+Hauser.

® Uporabljena direktiva ATEX je navedena v izjavi o skladnosti zadevne
naprave.

® Ta dokument vsebuje povzetek varnostnih informacij in opozorilnih napot-
kov k zadevni napravi.

o Ce katerega od varnostnih navodil ne razumete: UpoStevaijte ustrezno pog-
lavje v navodilih za uporabo zadevne naprave.

» Svojo napravo zacnite uporabljati Sele potem, ko ste ta dokument prebrali.

OPOZORILO:

» Ta dokument je veljaven samo skupaj z navodili za uporabo zadevne
naprave.

» Zadevna navodila za uporabo je treba prebrati in jih razumeti.

» UposStevajte vsa varnostna navodila in dodatne informacije v navodilih za
uporabo k zadevni napravi.

» Ce Gesar ne razumete: Naprave ne poganjajte, temveé obvestite servisno
sluzbo podjetja Endress+Hauser.

» Ta dokument imejte skupaj z navodili za uporabo vedno v bliZini - morda
boste potrebovali dodatne informacije - in ga posredujte naprej novemu
lastniku.

2 Varnostna navodila za S700
21 Lokacija namestitve in okoljski pogoji
® Naprave se ne sme izpostavljati neposrednemu sonénemu zarcéenju ali

intenzivnim virom UV-svetlobe; tudi je treba prepreciti vire mocne toplote
ali hlajenja.

2.2 Najpomembnejse nevarnosti

é OPOZORILO: Nevarnost zaradi nevarnih merilnih plinov

o Ce je merilni plin gorljiv in/ali vnetljiv: PoSkodovana pot vzorénega
plina ali netesnosti v analizatorju lahko povzroci vnetljivo in eksplo-
zivho meSanico plinov.

- Cejetlak v poti merilnega plina > tlaka okolice, lahko ta meSanica
plinov nastane v ohisju.

- Ce je tlak na poti merilnega plina < tlaka okolice, lahko ta meSa-
nica plinov nastane v poti merilnega plina.

» Plinske meSanice z gorljivimi sestavinami > SEM (sp. eks. meja) brez
oksidacijskega sredstva: Te meSanice plinov niso eksplozivne, ker ne
vsebujejo oksidacijskega sredstva. Med delovanjem in/ali justira-
njem se te mesanice plinov ne smejo mesati z oksidacijskimi sred-
stvi v plinski poti. Primer: Ne dovajajte okoliskega zraka kot
ni¢elnega plina neposredno pred ali po dovajanju plinskih meSanic.

A NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi nepravilnega opravljanja
del, opisanih v teh navodilih za uporabo
Nepravilno opravljanje dela v potencialno eksplozivnih atmosferah
lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali materialno Skodo.

» Vzdrzevanje in dela v zvezi z zagonom stroja smejo opravljati samo
izkuSene in usposobljene osebe, ki poznajo pravila in predpise,
veljavne za potencialno eksplozivne atmosfere, Se posebej:

- vrste zaSCite pri vZigu
- instalacijska pravila
- porazdelitev atmosfer

A OPOZORILO: Nevarnosti v potencialno eksplozivnih atmosferah

Ce boste S700 uporabljali v potencialno eksplozivnih atmosferah:
» Skrbno upostevajte zadevna varnostna navodila vtem dokumentu.
Sicer uporaba naprave ne bo varna.

23 Namenska uporaba
2.3.1 Predvideni uporabniki (cilina skupina)

Postopke in ukrepe, ki so opisani v tej dokumentaciji, smejo izvajati samo
strokovnjaki, ki so bili ustrezno izobrazeni in usposobljeni za strokovno in pra-
vilno opravljanje naslednjih nalog:

- mehanske instalacije

- elektricne inStalacije

- konfiguriranje in nastavljanje naprave

- upravljanje in nadzorovanje med delovanjem
- vzdrZevanje

Poleg tega morajo ti strokovnjaki poznati tveganja in nevarnosti, ki se lahko
pojavijo tudi pri pravilnem postopanju pri delu. Poznati morajo tudi zadevne
varnostne ukrepe in ¢e je potrebno, ustrezno ukrepati.
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2.3.2 Predvideno podrocje uporabe
Merilna funkcija

Plinski analizatorji serije S700 merijo koncentracijo doloGenega plina v plinski
mesSanici (merilni plin). Merilni plin struja skozi interni merilni sistem plin-
skega analizatorja. Ce je naprava S700 opremljena z ve¢ analizatorskimi
moduli ali/in z analizatorskim modulom MULTOR ali FINOR, je mogoce istoca-
sno dolociti koncentracije ve¢ plinov.

Podrocja uporabe

® Uporaba v prostorih: Plinski analizatorji serije S700 so predvideni za upo-
rabo v prostorih. Neposredni vremenski vplivi izatmosfere (veter, padavine,
sonce) lahko naprave okvarijo in merilno natanénost mocéno poslabsajo.

® Omejena uporaba: Glede na tip okrova je uporaba lahko omejena.

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije/nevarnost za zdravje

» Upostevajte navedene omejitve pri uporabi.
» Upostevajte sploSne ukrepe za zas€ito zdravija.

24 Omejena uporaba (pregled)
Uporaba v potencialno eksplozivnih atmosferah

Od tipa okrova je odvisno, ali je napravo mogoc¢e uporabljati tudi v potenci-

alno eksplozivnih atmosferah.

Omejena uporaba za eksplozivne/gorljive merilne pline

® Moznost uporabe za merjenje gorljivih plinov in eksplozivno nevarnih plinov
ali plinskih meSanic je odvisna od tipa okrova in dolo¢enih pogojev.

Kemijsko omejena uporaba

|I| NAPOTEK: Nevarnost poSkodb

Kemijsko agresivni plini lahko merilni sistem plinskega analizatorja
poskodujejo. Zaradi tega plinski analizator morda ne bo ve¢ upora-
ben.

» Pred uporabo preverite, ali bi lahko merilni plin poSkodoval materi-
ale, iz katerega je izdelan merilni sistem.

Fizikalno omejena uporaba

V nekaterih primerih uporabe lahko dolocene plinske komponente meritev
motijo - npr. ker povzro€ajo podoben merilni u€inek in tega zaradi tehnicnih
omejitev ni mogoce prepreciti. Posledica: Ce se sestava merilnega plina spre-
meni, se lahko spremenijo tudi merilne vrednosti, Ceprav je koncentracija
merjene plinske komponente ostala enaka.

» Ce se je v tovrstnih primerih sestava merilnega plina spremenila: Izvedite
kalibriranje z novimi preizkusnimi plini, ki ustrezajo spremenjenim okolis¢i-
nam.

» Ta postopek ni potreben, ¢e naprava S700 tovrstne uéinke samodejno
kompenzira. Ustrezne informacije najdete v priloZzeni dokumentaciji. Za
dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.

25 Opis izdelka

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije
» Upostevajte omejitve uporabe tipov ohisij.

2.5.1 S710/S711-S710CSA/S711 CSA
Vrsta konstrukcije

® 19"-vstavnik za vgradnjo v obicajne 19"-okvirje ali ustrezni zunanji okrov.
® S711: ManjSa vgradna globina, omejitve pri opremi.

Omejitve pri opremi za okrova tipov S710/S711, S710 CSA/S711 CSA

» Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah.

» Za merjenje gorljivih plinov ali plinskih meSanic uporabite napravo samo,
¢e so pogoji izpolnjeni.

» Za merjenje eksplozivno nevarnih plinov ali plinskih meSanic uporabite
napravo samo, ¢e so pogoji za eksplozivne plinske meSanice izpolnjeni.

2.5.2 S715-Standard-S715 CSA

Vrsta konstrukcije

® Zaprt vojaski okrov za stensko montaZzo v industrijskem okolju.

® 7Zgornji del: elektronika, elektri¢ni prikljucki.

® Spodnji del: analizatorski moduli.

® Opcija: prikljucki za plin za izpiranje.

Omejitve pri opremi za okrov tipa S715-Standard/S715 CSA

» Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah.

» Za merjenje gorljivih plinov ali plinskih meSanic uporabite napravo samo,
¢e so pogoji izpolnjeni.

» Za merjenje eksplozivno nevarnih plinov ali plinskih meSanic uporabite
napravo samo, ¢e so pogoji za eksplozivne plinske mesanice izpolnjeni.
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2.5.3 S715Ex-S715 ExCSA
Vrsta konstrukcije

® Kot S715-Standard/S715 CSA, vendar:

- Pred soparo tesno okrov (vrsta zas¢ite "nr") za uporabo v potencialno
eksplozivnih atmosferah cone 2.

- PoloZene so cevi za interne pline.

- PrikljuCek za plin za preizkus tesnosti okrova.
ATEX-dovoljenje za potencialno eksplozivne atmosfer (cona 2)
ATEX-dovoljenje za plinske analizatorje tipa S715 Ex sestavljajo naslednji
dokumenti:
® |zjava o skladnosti BVS 01 ATEX G 1725 X
@ 3. Dopolnilo k Izjavi o skladnosti TUOV 01 ATEX 1725 X.

® 4. Dopolnilo k Izjavi o skladnosti TUV 01 ATEX 1725 X.
Pogoji uporabe za okrova tipa S715 Ex/S715 Ex CSA
» Uporabite v potencialno eksplozivnih atmosferah (cona 2) samo, ¢e potr-
dilo o skladnosti to dovoljuje in ¢e so "posebni pogoji" potrdila o skladnosti
izpolnjeni.
- Na tokokrogih, ki niso samostojno varni, je v coni 2 dopustno prikljugiti
samo naprave, ki pri obratovanju ne povzrocajo iskrenja in ki so pri-

merne za delovanje v potencialno eksplozivnih atmosferah cone 2 ter pri
okolis€inah, ki vladajo na mestu uporabe.

- Treba je zagotoviti, da pri odprtem ohisju nikakor ne obstaja potencialno
eksplozijska atmosfera.
- Vse prikljuéne vode je treba poloziti fiksno.
» Ne dovajajte nobenih eksplozivnih plinov ali plinskih mesanic.
» Za gorljive pline ali plinske meSanice uporabite napravo samo, ¢e so
"pogoji za gorljive merilne pline" izpolnjeni (glejte spodaj).
» Po vsakem zapiranju okrova in torej pred zagonom preverite in zagotovite
tesnost okrova.
Pogoji za gorljive merilne pline
» Plinski analizator tipa S715 Ex/S715 Ex CSA uporabljajte v potencialno
eksplozivnih atmosferah samo, ¢e je eden od naslednjih pogojev izpolnjen:
- Merilni plin ni gorljiv
ali
- koncentracija merilnih plinov znasa vedno najve¢ 25 % spodnje meje
eksplozivnosti.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

» Skrbno upostevajte pogoje uporabe.
Drugace delovanje ne bo varno, prisotna pa bo nevarnost eksplozije.

2.5.4 ST720 Ex/S721 Ex

Vrsta konstrukcije

® Masivni okrov za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah (Exd).

® Zaviralci plemena v prikljuckih za merilni plin.

® Tridelni okrov:
- okrov analizatorja (modul analizatorja, elektronika, elektri¢ni prikljucki).
- sateliti: tipkovnica, okrov prikazovalnika (nelocljivo povezan s kablom).

® S720 Ex: manjSi okrov analizatorja, omejitve pri opremi.

EG-potrdilo o pregledu tipa za potencialno eksplozivhe atmosfere

Plinski analizatorji tipov S720 Ex/ S721 Ex so odobreni v skladu s certifika-
tom o EU-pregledu tipa ,TUV 97 ATEX 1207 X“.

Pogoji uporabe za okrov tipa S720 Ex/S721 Ex

» Uporabite v potencialno eksplozivnih atmosferah samo, ¢e ES-potrdilo o
pregledu tipa to dovoljuje in ¢e so "posebni pogoji" ES-potrdila o pregledu
tipa izpolnjeni.

- Vse prikljuéne vode je treba poloziti fiksno.

» Kot merilni plin je izkljuen ogljikov disulfid.

Plinske analizatorje tipov S720 Ex in S721 Ex je treba vkljuciti v lokalno

izravnavo potenciala. Upostevati je treba veljavne predpise o vgradniji.

» Iz varnostnih razlogov so izhodi izmerjenih vrednosti, ki so intrinzi¢no varni,
povezani z ozemljitvenim potencialom. Izenacitev potencialov mora obsta-
jati na celotnem obmocju naprav, kjer so namesceni intrinzicno varni
tokokrogi.

» Kabelskega vhoda in vodniskega vhoda TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX
0032 X) ni dovoljeno zamenjati.

» Zagotovite, da tlak merilnega plina ne bo vedji od 10 kPa (100 mbar).

» Upostevajte vse ustrezne zakone, standarde in predpise, ki veljajo na
mestu uporabe (npr. EN 60079-14).

» Kadar je merilni plin gorljiv: Uporabite napravo v izvedbi s poloZenimi cevmi
za merilni plin (interne plinske vode iz kovinskih cevi).

» Priporocilo: InStalacijo naj vam izvedejo ustrezno Solani in pooblasceni stro-
kovnjaki.

v

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

» Skrbno upoStevajte pogoje uporabe.
Drugace delovanje ne bo varno, prisotna pa bo nevarnost eksplozije.
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2.5.5 CSA-verzije
® CSA-verzije so namenjene uporabi v podrocju CSA.
® Za CSA-verzije veljajo posebne specifikacije:

- Stikalni izhodi

- omrezni prikljucek.

2.6 Instalacija in montaza

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije pri $710/S711/S715

» S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-standard ali S715 CSA ne
uporabljajte v potencialno eksplozivnih atmosferah.

Ta tip okrova namre¢ ni primeren za to uporabo.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije pri $720 Ex/S721 Ex

» Ce uporabite S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex ali S721 Ex v potenci-
alno eksplozivni atmosferi: Skrbno upostevajte ustrezne informacije
Kk tipu okrova.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

» Upostevajte opozorila glede omejene uporabe pri uporabi v potenci-
alno eksplozivnih atmosferah.

@ OPOZORILO: Nevarnost eksplozije (samo za S715 Ex/S715 Ex CSA)

Pri S715 lahko moc¢no segrevanje okrova (npr. zaradi sonénega Zarce-

nja) povzroéi poslabsanje tesnjenja okrova. V tem primeru pogoji za

uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah cone 2 ne bi vec bili

izpolnjeni.

» Pri S715 Ex v potencialno eksplozivnih atmosferah (cona 2) skrbno
upoStevajte temperaturne pogoje.

& OPOZORILO: Nevarni merilni plini:

Nevarnost pozara in poSkodb pri merjenju eksplozivno nevarnih plinov

» Vnetljive ali eksplozivne merilne pline dovajajte le v skladu s poseb-
nimi ukrepi.

» Priprekoraéenju vrednosti 25 % spodnje meje eksplozivnosti je treba
uposStevati naslednje omejitve uporabe tipov ohisij.

A OPOZORILO: Tveganja v potencialno eksplozivnih atmosferah

Ce boste S700 uporabljali v potencialno eksplozivnih atmosferah:

» Upostevajte omejitve pri uporabi in pogoje za uporabo.

» Pred prvim zagonom: Preverite vse inStalirane dovode in odvode za
merilni plin s 150 % zadevnega maksimalnega tlaka na vodih glede
na tesnost in trdnost.

A PREVIDNOT: Tveganja v potencialno eksplozivnih atmosferah

» lIzdelajte vse izpiralne vode iz jeklenih cevi, Ce veljajo navedeni pogoji.

» Napajanje s plinom za izpiranje izdelajte tako, da nadtlak plina za
izpiranje ne bo vecji od 100 mbar (glejte ATEX-dovoljenje).

» Neuporabljene prikljucke za plin za izpiranje zaprite plamenotesno
ali nadomestite z zapornimi kapicami, ki so atestirane za potenci-
alno eksplozivne atmosfere (navoj: ISO 228/1 - G 1/4). Na navoj in
tesnilne povrsine zapornih kapic nanesite lepilo "Loctite 243",

A OPOZORILO: Tveganje nesrec v posebnih primerih

e Ce S700 meri strupene, nevarne ali gorljive pline;

e Ce se S700 uporablja v potencialno eksplozivni atmosferi,

e Ce obstaja sum, da imajo interni vodi za plin nekje netesno mesto,

morate, preden boste okrov odprli, sledece ukrepati:

Prekinite vsako dovajanje plina do S700, razen dovajanja plina za

izpiranje (Ce obstaja).

Elektricno napajanje iz omrezja do S700 izklopite na zunanjem

mestu.

3 Vpotencialno eksplozivnih atmosferah: S700 loCite od vseh zunanjih
napetosti (npr. signalni vodi). Izjema: Zveze s samostojno varnimi
tokokrogi lahko obstajajo Se naprej.

4 Pri S720 Ex/S721 Ex: Po izklopu poCakajte najmanj tako dolgo, kot
je to navedeno na okrovu analizatorja.

5 Ceje indtalirano izpiranje okrova: Pogakajte ustrezno dolgo, da se bo
okrov v celoti izpral.

6 Ce je potrebno, proti uhajanim plinom ustrezno ukrepaijte (npr.
nosite zascito proti vdihavanju, vklopite odsesavanje).

7 Ce je okrov odprt, navedene vrste zaséite okrova in ustrezne zaséite

pred eksplozijami ve¢ ni. UpoStevajte glede tega vse varnostne pred-

pise, ki veljajo na mestu vgradnje.

okrov odprite Sele, ko je zagotovljena varnost.

Treba je zagotoviti, da pri odprtem okrovu nikakor ne obstaja poten-

cialno eksplozijska atmosfera.

—_

N

©o

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije/nevarnost za zdravje

» Med delovanjem naj bo okrov popolnoma zaprt.

V nasprotnem primeru ni zagotovljena predpisana protieksplozijska
zaScita ali dolo¢ena stopnja zascite.
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A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi nepravilnega materiala
kabla

V potencialno eksplozivnih atmosferah:

» Za elektricne povezave uporabljajte samo kable, ki izpolnjujejo zah-
teve standarda EN 60079-14.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

Dopusten premer kabla:
» Uporabite samo kable, ki so primerni za kabelske uvodnice.
- S715: Zunanji premer kabla =7 ...12 mm.
- S§720 Ex/S721 Ex: Zunanji premer kabla = 7 ...12 mm ali
10 ...16 mm, odvisno od izvedbe okrova.
Kabelske uvodnice:
» S715: Pred zagonom v potencialno eksplozivnih atmosferah vse
kabelske uvodnice "parotesno” zaprite.

» S720Ex/S721 Ex: Pred zacetkom obratovanja na potencialno
eksplozivnem obmocju zamenjajte neuporabliene kabelske vhode s
tesnilnimi Cepi Ex d (M20x1,5). Tesnilne Cepe pritrdite z ,Loctite
243,

» Neuporabne kabelske uvodnice zaprite z zapornim zamaskom ali v
celoti zamenjajte z zaporno kapico.

- Zaporni zamasek: Izberite ga ustrezno dopustnemu premeru
kabla in inStalirajte namesto kabla.

- Zaporne kapice: Izberite zaporne kapice z navojem M20 x 1,5, ki
so atestirane za uporabo v potencialno eksplozivnih atmosferah.
Navoj in tesnilne povrSine premafZite z lepilom "Loctite 243".

Kabelske uvodnice so predmet ATEX-dovoljenja.

» Ce boste napravo uporabljali v potencialno eksplozivnih atmosferah:
Kabelskih uvodnic ne menjujte z uvodnicami drugega tipa.

Interno omrezno stikalo (S715/S720 Ex/S721 Ex) je dopustno upo-
rabljati samo za servisna dela izven potencialno eksplozivnih atmos-
fer.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

V potencialno eksplozivnih atmosferah:

» Prikljucek PA na zunanji strani okrova poveZite z istim elektri¢nim
potencialom, s katerim je povezan tudi interni PE-prikljucek.

» Ne vklapljajte elektricnega napajanja iz omreZzja, dokler je okrov
odprt.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

V potencialno eksplozivnih atmosferah:

» Ne vklapljajte elektricnega napajanja iz omreZja, dokler je okrov
odprt.

A OPOZORILO: Tveganja za varnost v potencialno eksplozivnih
atmosferah
Samostojno varni tokokrogi izpolnjujejo posebne zahteve glede zascite
pred eksplozijami. Da se doseZe zahtevana zaséita pred eksplozijami:

» Povezite vse komponente krogotoka tako, da bodo "samostojno"
varne.

» Upostevajte dopustne prikljucne vrednosti.
» Krogotok strokovno in pravilno inStalirajte.

A PREVIDNOT: Morda so potrebne manjse prikljuéne vrednosti

Morebiti veljajo v posameznem primeru uporabe manjse priklju¢ne
vrednosti. Odlo¢ujoca je pri tem sestava potencialno eksplozivne
atmosfere.

» Vskladu z evropskim standardom EN 60079-0 "Elektriéna pogonska
sredstva za potencialno eksplozivne atmosfere" doloCite najvisje
prikljuéne vrednosti za vsak posamezen primer uporabe.

» Ce bodo pri tem omejitve: si te omejitve zapisite (npr. v tem doku-
mentu) in jih pri inStaliranju uposStevajte.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije

Samostojno varne inStalacije morajo biti od drugih elektricnih naprav

oddaljene za dolo¢eno razdaljo (specifikacije glejte pod EN 60079-14).

» Samostojno varne signalne kable poloZite tako, da je potreben var-
nostni razmik do naprav, ki niso samostojno varne, povsod zago-
tovljen.

2.7 Kalibracija

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi vodika (Hp)

Plinske mesanice vodika + kisika in vodika + zraka so eksplozivne.
» Vodika in kisika ne mesajte.
» Vodika in zraka ne meSajte.

» Nikdar ne dovajajte vodika v plinski vod, ki je polnjen z zrakom ali
kisikom.

» Nikdar ne dovajajte zraka ali kisika v plinski vod, ki je polnjen z vodi-
kom.

» Vode za plin, ki se uporabljajo izmeni¢no za vodik in kisik/zrak,
vedno izperite z "nevtralnim” plinom (npr. N, ali CO,), preden boste
zaceli dovajati drug plin.
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2.8 Servisiranje

A NEVARNOST: Nevarnost eksplozije zaradi nepravilnega opravljanja
del, opisanih v teh navodilih za uporabo

Nepravilno opravljanje dela v potencialno eksplozivnih atmosferah

lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali materialno Skodo.

» Vzdrzevanje smejo opraviti samo izkuSene osebe, ki poznajo pravila
in predpise, veljavne za potencialno eksplozivne atmosfere, Se pose-
bej:

- vrste zaScCite pri vZigu
- instalacijska pravila
- porazdelitev atmosfer.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije pri uporabi nadomestnih in obrab-
nih delov, ki niso atestirani za uporabo v Ex-atmosferah (potencialno
eksplozijske atmosfere)

Vsi nadomestni in obrabni deli za merilnik plina so preverjeni s strani

podjetja Endress+Hauser glede uporabe v potencialno eksplozivnih

atmosferah. Pri uporabi drugih nadomestnih in obrabnih delov znamke

Endress+Hauser ne prevzema odgovornosti za posledice, ker zas¢ita

pred vZigom ni ve¢ zagotovljena.

» Uporabljajte samo originalne nadomestne in obrabne dele znamke
Endress+Hauser.

» Popravila in spremembe sestavnih delov, pomembnih za zaséito
pred vzigom (npr. varovala pred plamenom), lahko opravi le proizva-
jalec.

Q OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi poskodovanih povezovalnih
kablov
V potencialno eksplozivnih atmosferah: Vsi povezovalni kabli morajo
biti neposkodovani in pravilno instalirani.
» Pri opticni kontroli preverite tudi stanje povezovalnih kablov.
Ce je kabel poskodovan:
» Izklopite delovanje naprave S700 (oz. naprave ne vklapljajte).
» Poskodovani kabel zamenjajte z novim.

@ OPOZORILO: Nevarnost zaradi netesnega plinskega voda
o Ce je merilni plin strupen ali zdravju §kodljiv, obstaja, ¢e je plinski
vod netesen, nevarnost za zdravje.

e Ce je merilni plin koroziven ali &e lahko z vodo (npr. z zra&no vlago)
A tvori korozivne tekocine, lahko pride, ¢e so vodi za merilni plin
netesni, do poskodb na plinskem analizatorju in sosednjih napravah.

o Ce lahko plin, ki uhaja, tvori z okoljskim zrakom eksplozivno plinsko
B~ mesSanico, obstaja nevarnost eksplozije, ¢e se ni varnostno ukrepalo
za zasc¢ito pred eksplozijami.
o Ceje vod za plin netesen, lahko da so merilne vrednosti napacne.
Ce ste ugotovili, da je vod za plin netesen:
» Zaustavite dovajanje plina.
» |zklopite delovanje plinskega analizatorja.

» Ce je plin, ki uhaja, morda zdravju nevaren, koroziven ali gorljiv:
Sistemati¢no odstranite uhajani plin (izpirajte, posesajte, prezracite);
pri tem upoStevajte potrebne varnostne ukrepe, npr. za

- zascCito pred eksplozijami (npr. izperite okrova z internim plinom)
- zaSc¢ito zdravja (npr. nosite zas¢ito proti vdihavanju)
- varstvo okolja.

Velja tudi za S715 EX CSA

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi netesnega okrova
Ce je bil okrov naprave S715 Ex odprt, je pred zagonom treba preizku-
siti, ali je okrov spet ,parotesno” zaprt.
» Pred zapiranjem okrova preverite stanje tesnil okrova.
» Po vsakem zapiranju okrova opravite preizkus tesnosti okrova.

» Naprave S715 Ex ne poganjajte, Ce v preiskusu tesnosti ni bilo doka-
zano, da je okrov tesen.

A OPOZORILO: Nevarnost eksplozije zaradi poSkodovanih tesnil okrova
ZascCita pred eksplozijami okrova je zagotovljena samo, ¢e so vsa
tesnila okrova pravilno instalirana in neoporecna.

» Preden boste okrov zaprli: Preverite stanje tesnil okrova.

» Poskodovana tesnila naj vam servisna sluzba proizvajalca zamenja z
novimi.
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SAKERHETSANVISNINGAR FOR EX-UTRUSTNINGAR

1 Om detta dokument

® Detta dokument géller utrustningen S700 Ex fran divisionen Analyzers
inom Endress+Hauser.

® Vilket ATEX-direktiv som har tillampats framgar av den aktuella utrustning-
ens forsakran om éverensstammelse.

® Detta dokument innehaller en sammanfattning av sédkerhets- och var-
ningsanvisningarna for respektive utrustning.

® Om nagon sakerhetsanvisning ar oklar: Beakta motsvarande kapitel i
bruksanvisningen for den aktuella utrustningen.

» Ta inte utrustningen i bruk férran du har last detta dokument.

VARNING:

» Detta dokument galler endast tillsammans med bruksanvisningen
for den aktuella utrustningen.

» Du maste ha last och forstatt den tillhérande bruksanvisningen.

» Beakta alla sdkerhetsanvisningar och 6vrig information i bruksanvisningen
for den aktuella utrustningen.

» Om nagot ar oklart: Ta inte utrustningen i bruk utan kontakta kundtjansten
hos Endress+Hauser.

» Detta dokument ska finnas tillgangligt for referensandamal tillsammans
med bruksanvisningen och éverlamnas till eventuella nya agare.

2 Sakerhetsanvisningar S700
2.1 Omgivningsforhallanden vid installationsorten
® Utrustningen far inte utséattas for direkt solstralning eller intensiva UV-

ljuskallor; inverkan fran extrema varmekallor eller kylning ska undvikas.

2.2 De framsta riskerna

@ VARNING: Risker genom farliga matgaser

® Om matgasen ar brénnbar och/eller explosiv: Om matgasvagen ar
defekt eller vid lackage i analysatorn kan en antéandningsbar, explo-
siv gasblandning bildas.

- Om trycket i matgasvagen > omgivningstrycket kan denna gas-
blandning forekomma i héljets inre utrymme.

- Om trycket i matgasvagen < omgivningstrycket kan en sadan gas-
blandning forekomma i matgasvagen.

» Gasblandningar med brannbara bestandsdelar > LFL utan oxida-
tionsmedel: Dessa gasblandningar ar inte explosiva eftersom de inte
innehaller nagot oxidationsmedel. Under driften och/eller vid juste-
ringar far dessa gasblandningar inte blandas med oxidationsmedel
inom gasvagen. Exempel: Omgivningsluft som nollgas far inte ledas
in direkt fore eller efter inmatning av gasblandningarna.

FARA: Explosionsrisk om arbeten som beskrivs i denna bruksanvis-
ning utfors pa felaktigt satt

Felaktigt utforande av arbeten i det explosionsfarliga omradet kan leda
till allvarliga personskador och allvarliga driftsproblem.

» Arbeten med underhall och idrifttagande samt kontroller far endast
utféras av personal med motsvarande erfarenhet/utbildning och
kédnnedom om reglerna och foreskrifterna for explosionsfarliga omra-
den, i synnerhet:

- Tandskyddsklasser
- Installationsregler
- Indelning i omraden

VARNING: Faror i explosionsfarliga omraden

Om S700 anvands i ett explosionsfarligt omrade:

» Efterfolj noggrant de relevanta sakerhetsanvisningarna i detta doku-
ment.

Annars ar saker drift inte mojlig.

23 Avsedd anvandning
2.3.1 Avsedda anvéandare (malgrupp)
Atgérderna som beskrivs i detta dokument far endast utféras av expertperso-

nal med lamplig utbildning och kvalifikation for att kunna utféra féljande upp-
gifter fackmannamassigt och pa lampligt satt for den aktuella anvandningen:

- Mekanisk installation

- Elektrisk installation

- Konfigurering och instéllning av utrustningen

- Handhavande och 6vervakning under drift

- Underhall

Dessutom ska exper}personalen vara insatt i de risker och faror som normalt

kan finnas dven om atgarderna utfors korrekt. Den maste kanna till och efter-
félja de relevanta sakerhetsanvisningarna.
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2.3.2 Avsett anvandningsomrade
Métfunktion

Gasanalysatorer i serien S700 mater en viss gas koncentration inom en gas-
blandning (matgas). Matgasen strommar genom gasanalysatorns interna
matsystem. Om S700 ar utrustad med flera analysatormoduler och/eller med
analysatormodulen MULTOR eller FINOR kan koncentrationen bestdmmas for
flera gaser samtidigt.

Anvandningsomraden

® Drift inomhus: Gasanalysatorerna i serien S700 ar avsedda for anvand-
ning inomhus. Direkt atmosfariskt inflytande (vind, nederbérd, solstralning)
kan skada utrustningen och nedsatta matnoggrannheten avsevart.

® Restriktioner betraffande anvandningen: Det méjliga anvandningsomradet
kan vara inskrankt beroende pa holjets typ.

& VARNING: Explosionsrisk/halsorisker

» Beakta de angivna restriktionerna betraffande anvandningen.
» Beakta de allménna halsoskyddsatgérderna.

24 Restriktioner betraffande anvandningen (6versikt)

Anvandning i explosionsfarliga omraden

Anvandningsmojligheterna i explosionsfarliga omraden ar beroende av holjets
typ.

Restriktioner betraffande anvandning med explosiva/brannbara matgaser

® Anvandningsméjligheten for matning av brannbara gaser och explosiva
gaser eller gasblandningar ar beroende av héljets typ och vissa forutsatt-
ningar.

Restriktioner betraffande kemiska forhallanden

II‘ HANVISNING: Risk fér maskinskada
Kemiskt aggressiva gaser kan skada gasanalysatorns matsystem.
Genom detta kan gasanalysatorn bli obrukbar.

» Kontrollera fére anvandningen om matgasen kan skada matsyste-
mets ingdende material.

Restriktioner betraffande fysikaliska férhallanden

| vissa anvandningsfall kan enskilda gaskomponenter stéra matningen, t ex

eftersom de leder till liknande mateffekter som pa grund av naturens lagar

eller tekniska granser inte kan undvikas. Foljd: Om matgasens sammansatt-

ning andras kan férandrade matvarden férekomma éven om den uppmatta

gaskomponentens koncentration ar oférandrad.

» Om matgasens sammansattning har andrats: Kalibrera utrustningen med
nya testgaser som motsvarar de andrade foérhallandena.

» Detta kan slopas om S700 automatiskt kompenserar sadana effekter.
Motsvarande information finns i de bifogade dokumenten; fraga tillverka-
ren i oklara fall.

25 Produktbeskrivning

VARNING: Explosionsrisk

> Beakta de restriktioner betraffande anvandningen som galler for hol-
jetyperna.

2.5.1 S710/S711-S710 CSA/S711 CSA
Konstruktionstyp

® 19"-1ada for inmontering i 19”-ram eller motsvarande rack.
® S711: Mindre inbyggnadsdjup, begransade utrustningsmajligheter.

Restriktioner betraffande anvandningen av hélje typ S710/S711,
S710 CSA/S711 CSA
» Anvand inte utrustningen i explosionsfarliga omraden.

» FOor matning av brannbara gaser eller gasblandningar far utrustningen
endast anvandas om villkoren ar uppfylida.

» For matning av explosiva gaser eller gasblandningar far utrustningen
endast anvandas om villkoren for explosiva gasblandningar ar uppfyllida.

2.5.2 S715-Standard - S715 CSA

Konstruktionstyp

® Slutet faltholje for vaggmontering i industriell miljo.

® Ovre del: Elektronik, elektriska anslutningar.

® Nedre del: Analysatormoduler.

® Tillval: Spolgasanslutningar.

Restriktioner betraffande anvandningen for hoélje typ S715-Standard/
S715 CSA

» Anvand inte utrustningen i explosionsfarliga omraden.

» For matning av brannbara gaser eller gasblandningar far utrustningen
endast anvandas om villkoren ar uppfyllda.

» For matning av explosiva gaser eller gasblandningar far utrustningen
endast anvandas om villkoren for explosiva gasblandningar ar uppfylida.
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2.5.3 S715Ex-S715 Ex CSA
Konstruktionstyp

® Samma som S715-Standard/S715 CSA, dock:

- Holje med begransad ventilation (skyddsklass "nr”) fér anvandning i
explosionsfarliga omraden enligt zon 2.

- Interna gasvagar med ror.

- Gasanslutning for tatningsprovning av holjet.
ATEX-godkannande for explosionsfarliga omraden (zon 2)
ATEX-godkannandet for gasanalysatorerna typ S715 Ex bestar av féljande
dokument:
® Konformitetsutlatande TUOV 01 ATEX 1725 X
® 3. Tillagg till konformitetsutidtandet TUV 01 ATEX 1725 X.
® 4. Tillagg till konformitetsutidtandet TUV 01 ATEX 1725 X.

Anvandningsvillkor for holjet typ S715 Ex/S715 Ex CSA

» Farendast anvandas i explosionsfarliga omraden (zon 2) i den utstrackning
som intyget om 6verensstdmmelsen medger och om intygets "séarskilda
villkor” ar uppfylla.

- Endast driftsmassigt ej gnistbildande utrustningar far anslutas till icke
egensakra stromkretsar i zon 2. Utrustningarna ska vara lampliga for
anvandning inom explosionsfarliga omraden i zon 2 och de aktuella for-
hallandena pa anvandningsplatsen.

- Sakerstall att atmosfaren inte ar explosiv nar héljen ar 6ppna.
- Alla anslutna ledningar ska installeras fast.
» Mata inte in explosiva gaser eller gasblandningar.

» Far endast anvandas for brannbara gaser eller gasblandningar om "Villko-
ren for brannbara matgaser” ar uppfyllda (se nedan).

» Kontrollera alltid att holjet ar tatt nar utrustningen stangs/innan utrust-
ningen tas i bruk igen.
Villkor for brannbara matgaser
» En gasanalysator typ S715 Ex/S715 Ex CSA far endast anvandas i explo-
sionsfarliga omraden om ett av f6ljande villkor ar uppfyllt:
- Matgasen &r inte brannbar.
eller

- Matgasernas koncentration ar alltid max 25% av den undre explosiva
gransen.

A VARNING: Explosionsrisk
» Restriktionerna betraffande anvandningen ska iakttas och efterfol-
jas exakt.
Annars kan utrustningen inte anvandas riskfritt och explosionsrisk fore-
ligger.

2.5.4 S720Ex/S721 Ex
Konstruktionstyp

® Massivt holje for anvandning i explosionsfarliga omraden (Exd).
® Flamsparrar i matgasanslutningarna.
® Tredelat holje:
- Analysatorhdlje (analysatormodul, elektronik, elektriska anslutningar).
- Kringutrustning: Tangentbord, displayhdlje (oskiljbart anslutet via kabel).
® S720 Ex: Mindre analysatorhdélje, begransade utrustningsméjligheter.

EG-typintyg for explosionsfarliga omraden

Gasanalysatorerna typ S720 Ex/ S721 Ex &r godkéanda enligt EU-typintyget
"TUV 97 ATEX 1207 X".

Anvandningsvillkor for héljet typ S720 Ex/S721 Ex

» Far endast anvandas i explosionsfarliga omraden i den utstrackning som
EG-typintyget medger och om EG-typintygets "sarskilda villkor” ar uppfylla.
- Alla anslutna ledningar ska installeras fast.

» Koldisulfid far inte anvandas som matgas.

» Gasanalysatorerna typ S720 Ex och S721 Ex ska integreras i den lokala
potentialutjdamningen. Beakta de gallande installationsbestémmelserna.

» De egensakra méatvardesutgangarna ar sakerhetstekniskt anslutna till
jordpotentialen. | hela omradet for installation av de egensékra stromkret-
sarna maste potentialutjdmning finnas.

» Kabel- och ledningsgenomfoéringen TYP ADE 1FE (INERIS 12 ATEX 0032 X)
far inte bytas.

> Se till att matgastrycket inte kan vara hogre an 10 kPa (= 100 mbar).

> Beakta alla relevanta lagar, standarder och foreskrifter som géaller pa
anvandningsplatsen (t ex EN 60079-14).

» Om matgasen ar brannbar: Anvand utrustning i utférande med interna gas-
vagar av metallror.

» Rekommendation: Lat installationen utféras av expertpersonal med lamp-
lig utbildning och behdérighet.

A VARNING: Explosionsrisk
» Restriktionerna betraffande anvandningen ska iakttas och efterfol-
jas exakt.
Annars kan utrustningen inte anvandas riskfritt och explosionsrisk fore-
ligger.
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2.5.5 CSA-versioner
® CSA-versioner ar avsedda for anvandning inom CSA:s tillampningsomrade.
® For CSA-versioner galler sarskilda specifikationer:

- Kopplingsutgangar

- Natanslutning.

2.6 Installation och montering

VARNING: Explosionsrisk hos $710/S711/S715

» S710/S710 CSA, S711/S711 CSA, S715-Standard och S715 CSA
far inte anvandas i explosionsfarliga omraden.

Holjet ar inte lampat for sddan anvandning.

A VARNING: Explosionsrisk hos $720 Ex/S721 Ex

» Om en S715 Ex, S715 Ex CSA, S720 Ex eller S721 Ex anvands i ett
explosionsfarligt omrade: laktta noggrant informationen angaende
héljets typ.

A VARNING: Explosionsrisk

» laktta restriktionerna betraffande anvandningen i explosionsfarliga
omraden.

A VARNING: Explosionsrisk (galler endast S715 Ex/S715 Ex CSA)

Hos S715 kan stark uppvarmning av holjet (t ex genom solstralning)
leda till att holjets tathet nedsatts. Om sa ar fallet ar villkoren for
anvandning i explosionsfarliga omraden (zon 2) inte uppfyllda langre.

» Om S715 Ex anvands i explosionsfarliga omraden (zon 2) ar det vik-
tigt att temperaturvillkoren iakttas exakt.

A, VARNING: Farliga matgaser

Risk fér brand och personskador vid matning av brannbara explosiva

gaser

» Anténdningsbara eller explosiva méatgaser far endast ledas in om
sarskilda atgarder vidtas.

» Om gransen pa 25% av den undre explosiva brannbarhetsgransen
Overskrids ska de anvandningsinskrankningar som galler for holjety-
pen beaktas.

A VARNING: Risker i explosionsfarliga omraden

Om S700 anvands i ett explosionsfarligt omrade:
» Beakta restriktionerna och villkoren for anvandningen.

» Fore den forsta driftsattningen: Testa alla installerade inkommande
och avgaende matgasledningar angaende tathet och hallfasthet
med 150% av det maximala tillatna ledningstrycket.

A FORSIKTIGT: Risker i explosionsfarliga omraden

» Alla spolgasledningar ska vara stalrér om de ndmnda villkoren &r
aktuella.

» Spolgastillférseln ska anordnas sa att spolgasens évertryck inte ar
hoégre &n 100 mbar (se ATEX-godkdnnandet).

» Oanvanda spolgasanslutningar ska antingen stangas flamtatt eller
ersattas med tatningspluggar som ar godkanda for explosionsfarliga
omraden (génga: ISO 228/1 - G 1/4). Applicera Loctite 243 pa
tatningspluggarnas ganga och tatytor.

A VARNING: Risk for olyckshandelser i sarskilda situationer

e Om S700 mater giftiga, farliga eller brannbara gaser;

e om S700 &r installerad i ett explosionsfarligt omrade;

® om misstanke om lackage i de interna gasvagarna finns:

ska féljande atgarder utféras innan héljet 6ppnas:

1 Avbryt all gasinmatning till S700, med undantag av spolgasinmat-
ningen (om sadan finns).

2 Sla fran natstrommen till S700 pa ett externt stélle.

3 | explosionsfarliga omraden: Skilj S700 fran alla externa spanningar
(t ex signalkablar). Undantag: Forbindelser till egensékra stromkret-
sar kan lamnas kvar.

4 For S720 Ex/S721 Ex: Vanta i minst den tid som motsvarar uppgif-
ten pa analysatorhéljet efter det att spanningen slagits fran.

5 Om spolanordning for héljet &r installerad: Vanta en rimlig tid for att
héljet ska kunna spolas igenom fullstandigt.

6 Om nodvandigt ska skyddsatgarder mot utstrommande gaser vidtas
(t ex andningsskydd, utsugning).

7 Nar holjet ér 6ppet galler dess skyddsklass och det motsvarande
explosionsskyddet inte langre. Alla relevanta sakerhetsbestammel-
ser som géller pa installationsplatsen ska iakttas.

8 Oppna inte holjet férran detta kan goras utan risker.

9 Sakerstall att atmosfaren inte ar explosiv nar holjet ar 6ppet.

A VARNING: Explosionsrisk/héalsorisker

» Holjet ska héllast helt stdngt under drift.

Annars finns inte det specificerade explosionsskyddet resp. den specifi-
cerade skyddsklassen.
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VARNING: Explosionsrisk om fel kabelmaterial anvands

| explosionsfarliga omraden:

» For de elektriska anslutningarna far endast sadana kablar anvandas
som uppfyller kraven i standarden EN 60079-14.

A VARNING: Explosionsrisk

Tilldten kabeldiameter:

» Anvand endast sadana kablar som ar lampliga for kabelinféringarna:
- S715: Kabelns ytterdiameter = 7 ...12 mm.

- S720 Ex/S721 Ex: Kabelns ytterdiameter = 7 ...12 mm eller 10
...16 mm beroende pa hoéljets utférande.

Kabelinféringar:

» S715: Sténg alla kabelinforingarna sa att de begréansar ventilationen
(i det narmaste gastatt) innan utrustningen tas i drift i ett explosions-
farligt omrade.

» S720 Ex/S721 Ex: Byt ut kabelinféringar som inte anvands mot Ex d-
skruvproppar (M20x1,5) innan utrustningen tas i drift i ett explo-
sionsfarligt omrade. Sékra skruvpropparna med Loctite 243.

» Oanvanda kabelinféringar ska antingen stédngas med en tatnings-
propp eller ersattas komplett med tatningspluggar.

- Tatningsproppar: Valjs efter den tillatna kabeldiametern och
installeras istallet fér kabeln.

- Tatningspluggar: Valj tatningspluggar med ganga M20x1,5 som ar
godkanda for anvandning i explosionsfarliga omraden. Applicera
Loctite 243 pa gangan och tatytorna.

Kabelinféringarna omfattas av ATEX-godkannandet.

» Om utrustningen anvands i ett explosionsfarligt omrade: Kabelin-
foringarna far inte bytas ut mot kabelinféringar av annan typ.

Den interna natstrombrytaren (S715/S720 Ex/S721 Ex) far endast
anvandas for servicearbeten utanfor explosionsfarliga omraden.

=]

VARNING: Explosionsrisk

| explosionsfarliga omraden:

» Forbind PA-anslutningen pa holjets utsida med samma potential
som ar ansluten till den interna PE-anslutningen.

» Sla inte pa natspanningen nar holjet ar 6ppet.

B>

A VARNING: Explosionsrisk

| explosionsfarliga omraden:
» Sla inte pa natspanningen nar holjet ar 6ppet.

@ VARNING: Sakerhetsrisk i explosionsfarliga omraden
Egenséakra stromkretsar uppfyller sarskilda villkor angaende explo-
sionsskyddet. For att 6nskad explosionsskyddsniva ska kunna uppnas:
» Alla komponenter i en signalstromkrets ska vara egensakra.
» De tillatna anslutningsvardena ska iakttas.
» Stromkretsen ska installeras korrekt.

A FORSIKTIGT: Eventuellt kan mindre anslutningsvérden vara nédvan-
diga

Eventuellt kan lagre gransvarden gélla for det individuella anvandnings-

fallet beroende pa den explosionsfarliga atmosfarens sammansatt-

ning.

» De hogsta tillatna anslutningsvardena for det individuella anvand-
ningsfallet kan bestémmas med hjalp av den europeiska standarden
EN 60079-0 "Utrustning for explosiv atmosfar”.

» Forden handelse att begransningar foljer av denna standard: Notera
dessa begransningar (t ex i detta dokument) och iaktta dem i sam-
band med installationen.

2.8

Underhall

A FARA: Explosionsrisk om arbeten som beskrivs i denna bruksanvis-

ning utfors pa felaktigt satt
Felaktigt utférande av arbeten i det explosionsfarliga omradet kan leda
till allvarliga personskador och allvarliga driftsproblem.

» Underhallsarbeten far endast utféras av personal med motsvarande
erfarenhet/utbildning och kdannedom om reglerna och féreskrifterna
for explosionsfarliga omraden, i synnerhet:

- Tandskyddsklasser
- Installationsregler
- Indelning i omraden

VARNING: Explosionsrisk om reserv- och forslitningsdelar utan
ex-godkannande anvands.

Alle reserv- och forslitningsdelar for matinstrumentet har provats av
Endress+Hauser med avseende pa lamplighet for explosionsfarliga
omraden. Om andra reserv- och forslitningsdelar anvands upphor
Endress+Hausers ansvar eftersom tandskyddet inte langre kan séker-
stallas.

» Anvand endast originalreserv- och forslitningsdelar fran
Endress+Hauser.

» Reparationer och andringar av tandskyddsrelaterade komponenter
(t.ex. flamsparrar) far endast utféras av tillverkaren.

VARNING: Explosionsrisk pa grund av skadade forbindelsekablar
| explosionsfarliga omraden: Alla férbindelsekablar ska vara intakta och
korrekt installerade.

» Kontrollera aven forbindelsekablarnas skick i samband med visuell
kontroll.

Nar kablar ar skadade:
» Ta S700 ur drift (resp ta inte S700 i drift).
» Lat den skadade kabeln bytas ut.

A

VARNING: Risker pa grund av lackage i gasvagen
o Om matgasen ar giftig eller halsovadlig finns halsorisker nar gaserna
strdmningsvag inte ar tat.

e Om matgasen ar korrosiv eller kan bilda korrosiva vatskor tillsam-
mans med vatten (t ex luftfuktighet) finns risk for skador pa gasana-
lysatorn och néarliggande anordningar nar gasernas stromningsvag
inte ar tat.

o Om den utstrommande gasen kan bilda en explosionsfarlig gas-
blandning tillsammans med den omgivande luften finns explosions-
risk om de foreskrivna explosionsskyddsatgarderna inte iakttas.

e Om gasvagen ar otat kan matvardena vara felaktiga.

Om lackage i gasvagen har faststallts:

» Stoppa gasinmatningen.

> Satt gasanalysatorn ur drift.

» Om den utstrdmmande gasen kan vara halsovadlig, korrosiv eller
brannbar: Avlagsna (skolj ut, sug ut eller aviufta) systematiskt den
utstrommande gasen; iaktta de nddvandiga sakerhetsatgarderna, t
ex angaende
- explosionsskydd (t ex skolj hdljet med inertgas)

- halsoskydd (anvand andningsskydd)
- Miljéskydd

Galler aven for S715 Ex CSA

@ VARNING: Explosionsrisk
For egensakra installationer ska alltid ett visst avstand till andra elek-
triska utrustningar iakttas (specifikation se EN 60079-11/14).

» Egensakra signalkablar ska dras s& att de dverallt har nddvandigt
sakerhetsavstand fran icke egensékra utrustningar.

2.7 Kalibrering

A

VARNING: Explosionsrisk om hdoljet ar otatt

Om holjet pa S715 Ex har varit dppet maste det kontrolleras att det

stdngda holjet har begransad ventilation (i det narmaste gastatt) innan

utrustningen far tas i drift igen.

» Kontrollera att holjets tatningar ar i korrekt skick innan holjet
stangs.

» Nar holjet har stangts ska holjets tathet kontrolleras.

» Tainte S715 Ex i drift om hdljet inte har godkants i tathetskontrol-
len.

@ VARNING: Explosionsrisk pa grund av véte (Hy)

Gasblandningar med véate + syre samt vate + |uft &r explosiva.
» Vate och syre far inte blandas.

» Vate och luft far inte blandas.

» Led aldrig in vate i en gasvag som ar fylld med Iuft eller syre.
» Led aldrig luft eller syre in i en gasvag som ar fylld med vate.

» Gasvagar som anvands omvéxlande for vate och syre/luft ska alltid
spolas med en "neutral” gas (t ex N, eller CO,), innan den andra
gasen leds in.

VARNING: Explosionsrisk finns om héljets tatningar ar defekta
Holjet ar inte explosionsskyddat om inte dess tatningar ar korrekt
installerade och intakta.

» Innan holjet stangs: Kontrollera att holjets tatningar ar i korrekt
skick.

» Lat skadade tatningar bytas ut av tillverkarens kundtjanst.
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